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PRAEFATIO. 


Non mea, sed librarii culpa factüm est, quod nunc demum 
hic liber prodit. Cui quod praefarer, non haberem, quum, 
quale consilium atque argumentum cum totius operis tum sin- 
gulorum voluminum futurum esset, in praefatione volumihi 
secundo praemissa sat copiose éxposuissem, nisi a proposito 
illic patefacto paullulum descissem. Nam volui quidem poe- 
tarum, qui ante Aeschylum et cum eo floruerunt, fragmenta 
cum Aeschyli et Sophoclis reliquiis parte prima coniunctim 
edere, sed quum et Aeschyli Sophoclisque fragmenta sat 
amplum volumen per se expletura esse intelligerem et ngn- 
nulli viri eruditissimi mihi persuaderent, harum literarum stu- 
diosis commodius fore, si omnium minorum poetarum tragi- 
corum reliquiae s&o volumine comprehenderentur, pristino 
consilio abiecto Thespidis, Choerili, Pratinae, Phrynichi, Ari- 
stiae, quae supersunt, huic libro inserui. 

In fragmentis ipsis edendis vero consilium, quoda in prae- 
fatione supra citata professus sum, non muliavi. Itaque ex 
veterum scriptorum libris, ex quibus lucri aliquid exspectari 
poterat, cam eorum tragicorum, quorum nomina aetas tulit, 
tum Welckero (Trag. Graec. III. p. 8S8.) maxime auctore 
incerlorum poetarum versus quosdam, qui ex. tragoediis ma- 
nasse mili videbantur, sedulo extricavi atque congessi, con- 
gesta, etiamsi depravatissima erant, maxima cum fide exhi- 
bui codicum discrepantiis accurate adnotatis, Non mirabor 





VI 


tamen, si, quamvis sat strenue atque diligenter veleres scripto- 
res pervestigaverim, attentionem meam aliquid effugerit: nam 
unius oculi non omnit cernere possunt; praecipue incertorum 
. poetarum fragmenta, ut alios fontes silentio praetermittam, 
e sententiis .fhonostichis, quae sub Menandri nomine circum- 
feruntur, et ex Gregorii Nazianzeni carminibus ditari multis 
posse non sum nescius. Nec minorem, quam colligendis, 
corrigendis operam dedi fragmentis, quum et virorum docto- 
rum emendationes hic illic sparsas curiose conquirerem, et 
ipse, quoad per ingenii infirmitatem licuit, haud paucis locis 
mederi. conarer. De singularum fabularum argumentis au- 
tem, quum haec disputatio cum disquisitione de uniuscuius-. 
que poetae vita et arte arctissime cohaereat, quid mihi vi- 
.deatur, in Historia critica tragicorum (Vol. IV.) exponam. 
Contra permultis gratum eo,;me fecisse confido, quod ele- 
gantissimam interpretationem, qua Hugo Grotius aliquot tra- 
gicorum fragmenta Latihe reddidit, praesertim quum magna 
eius pars e libro ferme raro (Excerpta e tragoediis et co- 
moediis graecis etc. Paris. 1624.) haurienda fuerit, sub libri 
calcem adieci. Ac ne quid ii desiderent, qui Volumen Il. 
. possident, etiam Euripideorum fragmentorum numerum paucis 
auxi eorundemque interpretationem Latinam ab eodem Grotio 
compositam, atque ea denique omnia appendicis loco adiunxi, 
quae viri docti ex tempore, quo Volumen Il. prodiit, de 
singulis quibusdam Euripidis fragmentis observarunt. — 

Haec' praefatus non habeo quod addam, quam ut peritos 
ac benevolos harum literarum existimatores rogem, si in hoc 
libro alia minus .recte iudicata, alia potius inchoata quam. 
perfecta repererint, ut et magna rei difficultate et rerum mea- 
rum angustiis, quae libros meos nonum in annunt premi non 
sinunt, haec excusent. 
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TH ESPIS. 


nENO9E Y Z. 


IL. (1) 


Pane. On. VIL, 4D. Xirov, grvovioxog, zwtdwiov. dmx5i xol Ó émevóvtqc 
fox» iv vj và» molÀàv zones: — — — xal Oéczig 0$ mov gmqow év tà 
IIcvOci 


foyo vópite vefoíO txe émevóvoqv. 


Vocem ixe»àócvgs, qua Polluce teste etiam Sophocles in Plyntriis et 
Nicochares (cf. Meinek. Poet. com. II. p. 843.) usi sunt, explicant 
Eustath. p. 1166, 51. dvàgsiov zitovícxov. cf. p. 1226, 44. Suid. post 
V. "Exsveyxow. «aeyddcns: vàó dcorerov iucdtiov (imo giedsior), à xol tao- 
x&uiso» iéysro:, Sed haec glossa in optimis codicibus deest ac sane 
illata e Zonara s. v. videtur, quum Suidas ipse v. 9zoóórz» haec ha- 
beat: $xoódórg», «0 icavsQov iuatiov, imsvÓocn» 0B ró imdvo. cf. Piers. 
ad Moer. p. 416 sq. Verumtamen ézevóórgy» nom iuer(ow, sed yicóot 
adnumerandum esse, etiam e Polluce liquet. Ceterum simillimus est 
Eurip. Bacch. vs..197. vefloídos Kyo» isgóv ivàvcóv xz. 


INCERTARUM FABULARUM FRAGMENTA. - 


L. Q) 


Fragm. poet. graec. e papyr. Mus. p ed. Schneidewin. 
p. 23. n. 20. c. 1. Géczidos. 


Qx do onec ol, ióày» Óé cot Aéyo. 


Hunc versum Letronnius non ab Heraclide Pontico vel quocunque 
alio Thespidi suppositum, sed solum genuinum esse arbitratur, 
cuius sententiae vir doctissimus rationes exposuisset vellem. — Loco 
haec inesse videtur sententia: non perspecta re scio, sed conspecta 
tibi dico. 


Wagner, Fragm poet. trag. III. Y 


i 


| Thespidis 
HL (3) 
Plut. de aud. poet. 14: p. 36. B. T& àà «o$ G£omios rovrl, 
"Ooic, 0v. Ze)g wdós movsve Jed, 
, 3 Led 3 , 3 e . 
ov iwjeüOoc ovÓB xOunoO», ov uoo» yéAov 
&0xÀy' vó Ó d$)» uobvog o)x iníOvocoL. : 


^ tí Óvqéosi vo? ,Iloooo yog 5O0ó0vns xol ivzqge fügvtao: ro 9efov, * cg IIA«- 
tOv £tys; , 


III. (4.) A 


Clem. Alex. Strom. V, 8, $ 49. p. 675. ed. Pott. — Znivoiiey 
0? cg simsiv Ó Aaóg. fíÓv, tà*p, yOdwv, nAnxtQov, cgly£, wvattfl, y9vozv5s, 
gieyubg, ügaw: uéuvgtei tüs Lorogíog xol Kodpuozos iv ixuflow. xvo£gpl 
0à xarà zoQoyoynv T vocos, moQ& vó xvalsuv, xol Owgéígsiw Oowvol vs zó 
xtgovvo qií£oi Ofomwg uévror 0 rQeyuxóg OX voUvtov GAlo vi OnucívtcOÜal 
q5)» df zog yoogov 


ióe coil o7mívÓ- xvostgi có Asvxóv 
énó JqÀeuóvov Jàáypeg xvoxàv: 
ie co, x9énvqv (vvgóv) pí&oc 
dgvJod u£Aiti, xovà và» có», Ile», 2» 
OuxéQg víJepet Bopóv &yíov, ' 
ide coi Heopiov- alone qAtcyuóv 

; Aeífo. 


eivíocsto, oludw vov &x vOv veconQov xal sbxoc. Grotio sone yalaxvadn 
sQdrn»v rQog)v, prO v TÓm memmyóe yóiea :0 opa, vsievraio? dà aluc 
duzílov to Aioyov' tbv olOoma oivov vjv tsitio900v tfc dyoysüs tÜqQoco- 
vnv Oi8doxsi. Oo dà 0 Aóyog 0 ÓgeorQQiog Ó Éx xormy5oseg vüs zxQamQc 
sig af£nev dvügóc, sis uévQov Txíag, ixpiéymv xol ixpmrítov vov üv- 
$eozov. Sic ed. H. Klotz. — Paulo aliter legit Hesychius: ubi 
enim fabulosa ista vocabula interpretatus est, scripsit: xvab ffir, 
yo&4e Asvxóv et 9onvrs, ó vvoos. Bectissime autem Bentleius, qui non 
modo ipse egregie de hoc loco disputavit (Opusc. p. 491 sq. ed. 
Lips.), sed etiam primus doctam Porphyrii de illis vocibus exposi- 
tionem e cod.: Mss. Oxon. publicavit, non tantam Hesychii auctori- 
tatem, quam Clementis et Porphyrii esse monuit. Apud Porphy- 
rium enim haec leguntur:  IIsgl zo? xvaftfl, xy89vzt9s, gieyuó, óoósp 
éguqvsia. "Ev Asigois sig vóv voüv imwyéyganvoi vQuyog (y9vi iml Ósigi- 
vog imixslusvog. Kv&à£t uiv yàg dorw Ó vgoyog watà dmoxonqv tróv oro- 
qiíov toU wg (leg. xov. Bentl.) xol zoAw dgatiosci - (imo mo06O tai». 
Bentl.) v0) £. xvàxov (l. »vaxowv) yao xo airo, og xal Gsóxgiros év Bov- 
x04016 (. BovxoAwoig. lil, 9.) A€yst* otov Qd yos x«l iy9vc, ó piv qieyó- 
Huevos, o à de b 4b Ótpov. 4syai óà Oc. 0 TOCyoG gieyópevos. ict. müavtovs 
$z0 A«yvíag, Ot! iav Tig vag Óivag aóro? daoogolics (|l d&moopoàlíog. 
Bentl.) ài& xàv »so&vo» (dcov coni. Bentl.) &vemvsi. "Eyes 0à wol éei- 
eav éguqvsia» oUtog: TO xvattf ydl« dosv, ó dà qy9UmcTms vvobs, 
8go1p 08 dvOQomos: Ógdm:s ydg ol &»8Q9cnor ÀÍyovtoi. xci regn 0i miei- 


Fragmenta. 9 
or to.x)ta Oià Tüv» x Ó oGrtous(ov danagrífovra Üüuov axonóv sOoousv, olov: 
Béóv, tà*p, q90, miüxrQov, apíy£: 0 dowv oÜtoc.  Béüv dar» 5j yox o$- 
cíu, fü 7 xvodónc ovcía, z80 tj y5, miáwtQov OP Ó do, cglyE 7) tov- 
vov Qux ÓOik v0 ov»sopíyy9oi. — KAdOiog 0B 0 Ntamxoltgs oUvog 70uUg- 
vsv6t tÜ xmpoxiíussov. dj]o, 901a00a, y, TAuwg. Kol Frsgoí vwveg. quiócoqoí 
vs xoi zoWjtol rotrov róv Gxomov "Qu5gvtvocav. Quae apud Porphyrium 
leguntur gisygó et ógbw etiam in Clementis et Pseudo- Thespidis 
verbis restituenda esse pro oisygóc et Ooó* iam Bentl. (p. 192.) 
numero literarum respecto vidit. Item Welck. Trag. Gr. p. 1097. 
adnot. collatis hypogrammatis Milesiacis scribendum esse »»af tfl 
pro xvo£tfl et Oóxvyc pro z960x:5s monuit. Haec autem de illis $xo- 
yo«ppois zxoiÀixois sufficiant. — Vs. 4. metrum claudicat. Cui Pinzg. 
de dram. sat. p. 20. adnot. succurri iussit verbis in hunc modum 
transpositis: *voóv u£lu pífoage iov80Q x:1. Sed vix operae pretium 
est, tales versus, ut hac voce abutar, corrigere: 


IV. (à.) | 


Mich. Apostol. I, 93. A4óenóvgróg don c5c eUxoiug ó mAoj?rog. iv 
tà Oi)0vou. yàg Acufavsto, xol i» và oxpgnigsuw Gvváyevan. 0 s:omí- 
ov (sic). 
: V. (6.) 

Maximus (in edit. Stob. a. MDCIX. Aurel. Allobrog.) Serm. 
CXL. p. 218, 32. c. lem. 8£omióog. 'Ezl wQoyóvov svysviio unie 
Pysacvg ioa znÀióv yàg Égovai zuvrsg tO00 yévove moomoroQn, xol oi iv 
z0oQpUQa xol Bósep toegóputvo,, xal oi év nevíg dffócao Üezavousvox — 
Verba zov yàg Ézyovei: vo) yívovs mQomavoo« satis aperte produnt 
Christianum auctorem. 





CHOERILUS. 


Kk. 


Pausan. I, 14, 9. Xo:ioíAo 802 495vaío óoGux movjcavri AA Ommv 
icti» signuíva Kegxvóvo &ivoi xal Toimzólenos düsigoss , vexsi»v OP ogdc 
O€vyaréoe Hugixtvovos, sivo. 0à movíge Tourrolíuo uiv 'Páigov, Kt Qxvo»t 
0? IlootiÓGva. 


. 


M 


. | Thespidis 
II. (3.) 
Plut. de aud. poet. 14. p. 36. B. T& à? ro6 G£omidoc vovrl, 
Oo, 0r, ZeUg và0s TrQaebet Jeo», 
oV wecUOoc ov02 xÓumov, o) uo» yíÀov 
&OxÀ»' v0 Ó' $0) uobvog o)x énícvocon. 


^ tí Üieqégsi vo) ,logoo yog 5OÓ0vgs xol Aozmqg fügvroi to Veios, * oe IIAa- 
TOY £Àty5; ; 


III. (4.) e" 


Clem. Alex. Strom. V, 8, & 49. p. 675. ed. Pott. — én£woàiiey 
0? cs simsiv O Àm0g. ffÓv, pow, y9dÀv, mAqxrgov, ogly£, xvottfl, y9o1zc56, 
gieyuüg, doo: uéuvgra, rg lorooíag xol Koluoyos v ieufoig. xvo gl 
Óà xotà sageyoyiv Tj vocog, maQ& tÓ xvals», xol Órgígswv OOo vs xà 
xtoovvo qié£oi Oéomig uévror Ó rQuyuuóg Óik voUTOv QÀlo tw OQuoívsctal 
q5civ àOÉ mcg yoadgov 


ióe coi o7nívóo xvostfi vó Asvxóv 
énó jqAeuóvov Jàhpag xvaxov- 
ide co, y9énvqv (vvoóvy) uíSoac 
égvJod u£Aiti,- xaovà và» cóv, Ilev, " 
Ouxégtc víJeuos Bouóv Ayíov, ' 
ioc coi Beoníov aldona qAcyuóv 

A Aeífo. 


aivíocecon oluci vi» éx vÀv rto0aQcov wol sixoot Grousíiov spore yalaxradn 
soírQv tQoQ?)v, pO! Tv TÓm memmyóc.ydie :0 floGpo, vslevraio? Óà aluo 
dunzé£Aov to9 Aoyov' rov aiOom« olivo» tjv tslsi090av tác dyoyüs t)qQoocó- 
vnv Oiódoxei. Og 0? 0 Aóyog 0 ÓgnorrQios Ó Éx wovmyQosog các xQmtus 
sig af£ms,» dvdgbc, sis uévoov TAuíag, ixqAEéymv xol $xqmtítov vov üv- 
9eozov. Sic ed. H. Klotz. — Paulo aliter legit Hesychius: ubi 
enim fabulosa ista vocabula interpretatus est, scripsit: xva£ flr, 
yoie Asvxóv et 9onvrg, ó vvgoos. Rectissime autem Bentleius, qui non 
modo ipse egregie de hoc loco disputavit (Opusc. p. 491 sq. ed. 
Lips.), sed etiam primus doctam Porphyrii de illis vocibus exposi- 
tionem e cod. Mss. Oxon. publicavit, non tantam Hesychii auctori- 
tatem, quam Clementis et Porphyrii esse monuit. Apud Porphy- 
rium enim haec leguntur: Hee! vo xva£ftfl, g8vncns, gisyuo, Ógó 
égunvsio. "Ev Zsigoig sig tóv vaov émiyéyoamvou vQiyos avi iml Ócigi- 
vog imixslusvog. Kvà£ uiv yàg &ccw ó vQoyog x«tvo dz0xom?v tO GrOL- 
sio» To) xdg (leg. xov. Bentl.) xol zov daioeai - (imo mp6 sai». 
Bentl.) toU £. xvàxov (l. »vaxov) yaQ xodsitan, ag xal Gcóxgiros iv Bov- 
x0A0L6 (l. BovxoAwoic. lil, 9.) A€ysuv* otov v0 yos x«l iy89ve, 0 uiv qieyó- 
Levog, Ó 0B ügósp Owov.  Aíysi Óà Ori Ó vQdyoc gsyópevós ét. müvtote 
$zó0 iayvíog, Ort iav tig *ag Óivog o$roü dmaocqolícti (l. dmzoopolog. 
Bentl.) àià và» xsg&vov (órov coni. Bentl.) &vamvsi. "Ege: à xol ivé- 
ouv Égugvsia» oUtog: To xva£tt( yole dorv, ó 0à y90mzTc6 vvobs, 
Qgos 0B dvOQomog: Ógdm:s ydQ oi &»OQnnot Ayovto,. xoi Frega Óà mÀsi- 


Fragmenta. 9j 
oro toiu)ro Üià TÀv x Ó orougt(ov azaQtítovta lOvo» oxonbv s9oousv, olov: 
Bíóv, tóà*p, q8o, mÀrxrQov, oqíy&: 0 dotw oÜtoc.  Béüv dori» 5j byoà o$- 
oír, tà 7 mvodOnc ovoía, z8o 1j y, miüxrQo» dà Ó do, oglyE 7) tov- 
vov guía Üux TO ovveogíyyQ9oi. — KAdóiog OB o Niaxolvge ovrog 5ouj- 
vsv6t t0 nQoxt(usvov. d5Q9, 9d1acco, y, fug. Kol fttgoí vwwsg qii0coqoí 
vs xoi mzo]tol z09T0v rüv Oxomov Tou5jvvoa»y. Quae apud Porphyrium 
leguntur gisyuoó et 3gbw etiam in Clementis et Pseudo- Thespidis 
verbis restituenda esse pro gsygóe et $oà iam Bentl. (p. 192.) 
numero literarum respecto vidit. ltem Welck. Trag. Gr. p. 1097. 
adnot. collatis hypogrammatis Milesiacis scribendum esse x»àf tfi 
pro xvo£tfl et O9xvgc pro z99z:gs monuit. Haec autem de illis ózo- 
yoepuois zoUixois sufficiant. — Vs. 4. metrum claudicat. Cui Pinzg. 
de dram. sat. P. 20. adnot. succurri iussit verbis in hunc modum 
transpositis: *voóv uA, uífas igv9oQ xt. Sed vix operae pretium 
est, tales versus, ut hac voce abutar, co eto 


IV. (à.) ; 


Mich. Apostol. I, 93. 40axávgtós dou rác evnoifag 6 eAo)vtog. iv 
tÀ Oi)0vo,. yàg Acufvsta, xol iv tà oxpgmifs Gvváysvan. 0 s6ní- 
àov (sic). 


Ld 


V. (&.) 

Maximus (in edit. Stob. a. MDCIX. Aurel. Allobrog.) Serm. 
CXL. p. 218, 32. c. lem. 8íosió3os. 'Exl zQoyóvoy evysvslo unóslc 
PysevtacD o: emióv yào ova zuvrsg toU vyívovg TQoxmoroQu, xal oi iv 
z0QpvQo xol Bose TQEgóusvoi, xal ol iv nevíg dfjósoo Üozavouivox — 
Verba zzjióv yàg fyove: voÀ yévovs mxQozoroQ« satis aperte produnt 
Christianum auctorem. 





CHOERILUS 


— 


1. 


Pausan. I, 14, 9. XoioíAo 8? 495valo 9oGpo mov]covti 410m qv 
icc» sigqpivo Kegxvóvo sivo xal Teimvóleuos düsigo9s, v£xsiv Ó? oqdc 
O€vyecéoa Hugintvovogs, sivo, 0à mavíégo Touvoléno uiv 'Pàgoy, Kegxvónt 
0? IloceiÓGva. 


fkee 


r» 


PRAEFATIO. 


-—— —— o 


Non mea, sed librarii culpa factüm est, quod nunc demum 
hic liber prodit. Cui quod praefarer, non haberem, quum, 
quale consilium atque argumentum cum tottus operis tum sin- 
gulorum voluminum futurum esset, in praefatione volumini 
secundo praemissa sat copiose exposuissem, nisi a proposito 
illic patefacto paullulum descissem. Nam volui quidem poe- 
tarum, qui ante Aeschylum et cum eo floruerunt, fragmenta 
cum Aeschyli et Sophoclis reliquiis parte prima coniunctim 
- edere, sed quum et Aeschyli Sophoclisque fragmenta sat 
amplum volumen per se expletura esse intelligerem et ngn- 
nulli viri eruditissimi mihi persuaderent, harum literarum síu- 
diosis commodius fore, si omnium minorum poetarum tragi- 
corum reliquiae «uso volumine comprehenderehtur, pristino 
consilio abiecto Thespidis, Choerili, Pratinae, Phrynichi, Ari- 
stiae, quae supersunt, huic libro inserui. 

In fragmentis ipsis edendis vero consilium, imd in prae- 
fatione supra citata professus sum, non mutavi. Itaque ex 
velerum scriptorum libris, ex quibus lucri aliquid exspectari 
poterat, cam eorum iragicorum, quorum nomina aetas tulit, 
tum Welckero (Trag. Graec. III. p. 88S.) maxime auctore 
incerlorum poetarum versus quosdam, qui ex. tragoediis ma- 
nasse mili videbantur, sedülo extricavi atque congessi, eon- 
gesta, etiamsi depravatissima erant, maxima cum fide exhi- 

bui codicum discrepantiis accurate adnolatis, Non mirabor 
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tamen, si, quamvis sat strenue alque diligenter veleres scripi 
res pervestigaverim, attentionem meam aliquid effugerit: ni 
unius oculi non omnid cernere possunt; praecipue incertori 
. poetarum fragmenta, ut alios fontes silentio praetermitta 
e sententiis .fnonostichis, quae sub Menandri nomine circui 
feruntur, et ex Gregorii Nazianzeni carminibus ditari muli 
posse non sum nescius. Nec minorem, quam colligendi 
corrigendis operam dedi fragmentis, quum et virorum docti 
rum emendationes hic illic sparsas curiose conquirerem, . 
ipse, quoad per ingenii infirmitatem licuit, haud paucis loc 
mederi. conarer. De singularum fabularum argumentis .ai 
lem, quum haec disputatio cum disquisitione de uniuscuiu: 
que poetae vita et arte arctissime cohaereat, quid mihi v. 
deatur, in Historia critica tragicorum (Vol. IV.) exponan 
Contra permultis gratum eo,me fecisse confido, quod ele 
gantissimam interpretationem, qua Hugo Grotius aliquot tra 
gicorum fragmenta Latihe reddidit, praesertim quum magn: 
eius pars e libro ferme raro (Excerpta e tragoediis et co- 
moediis graecis etc. Paris. 1624.) haurienda fuerit, sub libri 
calcem adieci. Ac ne quid ii desiderent, qui Volumen II. 
. possident, etiam Euripideorum fragmentorum numerum paucis 
auxi eorundemque interpretationem Latinam ab eodem Grotio 
compositam, atque ea denique omnia appendicis loco adiunxi, 
quae viri docti ex tempore, quo Volumen II. prodiit, de- 
singulis quibusdam Euripidis fragmentis observarunt. — 
Haec' praefatus non habeo quod addam, quam ut peritos 
ac benevolos harum literarum existimatores rogem, si in hoc , 
libro alia minus .recte iudicata, alia potius inchoata quam. 
perfecta repererint, ut et magna rei difficultate et rerum mea-- 
rum angustiis, quae libros meos nonum in annunt premi non 
sinunt, haec excusent. 


Scripsi Vratislaviae exeunte anno MDCCCXLVII. 
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TH ESPIS,. 


lnENOS9EY:z 


I (1.) 
Pone. On. VIL, 4D. Xivow, zrcvíoxog, zwviov. imsi xol 6 imevóvtnc 


Éovuv iv vj vàv molÀóv xorosi — —  — xol Géczig 06 mov gmow iv tO 
IIevOei 


Eoyo vópute vefloíà Exewv. énevoveqv. 


Vocem éz:süóvge, qua Polluce teste etiam Sophocles in Plyntriis et 
Nicochares (cf, Meinek. Poet. com. II. p. 843.) usi sunt, explicant 
Eustath. p. 1166, 51. dv3osiov zovíoxov. cf. p. 1226, 44. Suid. post 

v. "Exsvtyxowv. Emsvüorne, tó jooraro» iuctiov (imo dirdsios), 0 xol emo- 
s Aéysvoi, sed haec glossa in optimis codicibus deest ac sane 
illata e Zonara s. v. videtur, quum Suidas ipse v. 9zoó9rg» haec ha- 
beat: $zoódórq», «0 ioovsQow ipotiov, imsvóvrgv 0B tà ímdvo. cf. Piers. 
ad Moer. p. 416 sq. Verumtamen ézevàérg» nom iuocíowg, Sed zwáo: 
adnumerandum esse, etiam e Polluce liquet. Ceterum simillimus est 
Eurip. Bacch. vs..137. vefloídos !zo» isgbv ivóvióv xz. 


INCERTARUM FABULARUM FRAGMENTA. 


I à) 


Fragm. poet. graec. e papyr. Mus. iris ed. Schneidewin. 
p. 23. n. 20. c. 1l. 6écnidos. 


Ovx do9oicoc old", ióà» 0 co Aéyo. 


Hunc versum Letronnius non ab Heraclide Pontico vel —— 
alio Thespidi suppositum , sed solum genuinum esse arbitratur, 
cuius sententiae vir doctissimus rationes exposuisset vellem. — Loco 
haec inesse videtur sententia: non perspecta re scio, sed CONMSONE 
libi dico. 


Wagner, Fragm poet. trag. HII. 1 


t2 


| Thespidis 
II. (3.) 
Plut. de aud. poet. 14: p. 36. B. T& à? to6 G£omidoc rovtl, 


"Oo, 0r. Zc)c và0sr nQueiet Sed», 
oV weUÓoc ov0à xÓumorv, ov po» yéíAov 


&0xÀ»' có Ó 40) poÜrvoc ox énícvowvot. ' 
^ tí OuvgéQsi vo) ,logoo yao Óóvgs xol Aozqg fügvro, r0 O:iov,* dg IIAc- 
tov Lys; 2 x i 
Ill. (4.) E" 


Clem. Alex. Strom. V, 8, G& 49. p. 675. ed. Pott. — zévoAsv 
02 os simsiv Ó Ao0g. fíÓv, go, y90», mAqxroov, oply£f, xvottfl, y9ozcv75$6, 
gieyuóg, Ogo* ufuvncra, tüe iotogíag xol Koluegos iv ieufow. xve£gfl 
0à xarà megoyoynv Tj vocog, maQ& vó xvolsv, xol Ogíosiv Sóuyol v5 rj 
xtgoUvo giétoi Oéomw uévror Ó cQoyixóg Óià voUTOv GÀlo vi omuaívsoQal 
Q0.» dOf meg yongov 


ie col onívóo xvo&ifBi vó Atvxóv 
dnuó SmqÀeuóvev 9ÀRyeg xvoxóv: 
ide co. x9énvqv (vvgóv) uítac 
dgvJog péAtti,- xovà và» cóv, Ilav, zt 
OuxéQec ví9tuot fuv yov, 
ios coi BonpioP adora qAcyuóv 

i Aeífio. 


aivícastoL olpoi vr» Éx tdv vso0nQow wol sixoo, Ovougelcv 1vyrie yalaxvadg 
sotmv vQogi|v, ps9 Tv Tm memmyós.y&Àe t0 Boduo, rslevraio? 0? alue 
duzílov r09 A0yov' vüv olOoma oivov tyv vsitio00av tg dyoyiüs eUgooss- 
vg» OQidaoxe. Qoo: ài 0 Aóyos 6 ÓgoorQQuos Ó Éx xocqyQosog cc zodne 
sig ab£nsuw dvügóc, sis uérQov Txlag, ixgityov xol ixporítov ro» üv- 
$eozov. Sic ed. H. Klotz. — Paulo aliter legit Hesychius: ubi 
enim fabulosa ista vocabula interpretatus est, scripsit: »«vo& tfly, 
y&Ao isvxóv et 9onv16, ó vvgós. Rectissime autem Bentleius, qui non 
modo ipse egregie de hoc loco disputavit (Opusc. p. 491 sq. ed. 
Lips.), sed etiam primus doctam Porphyrii de illis vocibus exposi- 
tionem e cod. Mss. Oxon. publicavit, non tantam Hesychii auctori- 
tatem, quam Clementis et Porphyrii esse monuit. Apud Porphy- 
rium enim haec leguntur: Heo! vo? xva£tpl, 19 5nen6, giseyuo, Ogop 
éguqvsía. "Ev 4dsigoig sig vóv vaóv éniyéy oomen vQdyog i9 i inl Ósigi- 
vog éxixsiusvog. Kwvà£t uiv yaQ éocw ó vQo:yog xoto dzoxonjyv tÀV Otot- 
qsícv voO wg (leg. xov. Bentl.) xol mov dgoíosarr - (imo x9000 601». 
Bentl.) ro? £&. xvàxov (l. «vaxov) yao xoairon, ag «cl Geóxgiros év Bov- 
X006 (l. BovxoAwxois. Ill, 5.) Aéysi*. ofov ed yos xal iy9v96, ó uiv gieyó- 
pevog, o ài gov Otov. 4syai óà Or Ó tQcyoc gieyópevog. doc. ztOvtots 
$zó0 Aeyvíog, 0t iav vg vàg Óivog coóroà dazoogpolion (l^ dxoopolog. 
Bentl.) àià tà» »sQ&vov (dco» coni. Bentl.) &vomvst. "Ege: 8B wol éci- 
gae ígunqvsia» otrog:  Tó xva£tt( ydAe dorv, ó 0B yO mr m6 vvgós, 
8gb1 àà dvOQuzog: Ópdm:c ydg oi d»0Qomo, Ayovvai. xoi frsQa dà mAei- 


Fragmenta. à 


ra to.xoro Oià vOv x Ó orougsíov dxagrítovta LO.ov oxoxóv sOpousv, olov: 
àv, gà, 190, miüxroov, ogí(y£: 0 iot.» o€voc.  Béíüv dor» 7j $yo o- 
fa, fü" 1j xvodóns ovoía, z8d 1j yá, nÀüxtgov Óà Ó do, oglyE 7) vov- 
ov guía Oux tO ovvsogpíygüoi. —Kidóiog OB 0 Neazxol(tgg obvog 1Q9un- 
rv6s tÓ zQoxsíusvov. c79, 9O1acca, yj, fjAxg. Kol Étigoí vwsg quiocogoí 
: xoi soutal vo$rov vóv Gxomov Tou5vevoa». Quae apud Porphyrium 
»guntur gàeyuo et ógó etiam in Clementis et Pseudo- Thespidis 
erbis restituenda esse pro gàáeygóg et 3oó iam Bentl. (p. 192.) 
umero literarum respecto vidit. Item Welck. Trag. Gr. p. 1097. 
dnot. collatis hypogrammatis Milesiacis scribendum esse »vàf £fiz 
ro xvo£tfl et &9xvgc pro z99z:5; monuit. Haec autem de illis $zo.- 
»xppois zxoidixois sufficiant. — Vs. 4. metrum claudicat. Cui Pinzg. 
e dram. sat. P. 20. adnot. succurri iussit verbis in hunc modum 
'anspositis: vvoóv u£t nífag lqv80Q x:r4. Sed vix operae pretium 
st, tales versus, ut hac voce abutar, POrtere 


IV. (à.) ! 


Mich. Apostol. I, 93. Aéoanxávgrós don cvüc sizoifag 0 mAo?rog. iv 
5 Oi0voi yàg Acufavsvo, xol iv và cxponíigtw Gvvéyscou. 0 s67Tí- 
ov (sic). 

V. (6.) 

Maximus (in edit. Stob. a. MDCIX. Aurel. Allobrog.) Serm. 
XL. p. 218, 32. c. lem. 8íomi0og. 'Enl| zQoyóvov svysvi(o umóslc 
meg aod axnióv yàg Égovei zOvrteg tO) yívovc woomotoQu, xol oi iv 
oepoey xal foco tQsgópsvo,, xol oi év nevíg dfióssp Oamavopsvoi — 
'erba zy1óv yàg fyovoi: voU yívovgs mxQomoroQa satis aperte produnt 
hristianum auctorem. 





CHOERILUS. 
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i l. 

Pausan. LI, 14, 89. Xo:gíAo 83 49svalo 3oGpx movjoovrt Aló mmo 
svi» elennévo Ksoxvovo &ivot. xal Toimvólspov düsigo9s, vexsiv 0) agg 
'yxvíon Mugixvoovoc, sivou Óà moríQu Touxvolíuo uà» 'Pügov, Kegnvórt 
8 IIoccidowa. 
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4 . Pralinae 


PRATINA & 
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AYMAINAI H KAPYATIA Ez. 
ba L. d) 


Athen. IX. p. 392. F. IIgarívag à* iv Avpaivois )j Kaovatiow 
&d$govov (Boc xcii vov ógrvya, zxÀqv sí ur vw zac voic dAiacíog 
4j voie 4dxoci qovysvrsg, dg xal ol mégOixsc. — In Codd. est ztvudvous, 
quod' correxit Toup. Emend. in Suid. IIl. p. 480, deinde cod. Marc. 
xoQutui, reliqui »ooícow, unde Kegv&ziow restituit Dalecampius. Pro 
zmÀnv sí wy tw zooX Athen. Epit. habet xol rvzyó»v xoQX, fortassis au- 
tem rectius gowv5svrse pro scriptura codicum qgovdsvzse. Sententia 
loci haec est:  Pratínas ^coturnicem plane singulariter dulcisonam 
dixit, nisi forte apud. .Phliasios aut Lacedaemonios ( coturnices) vo- 
cales sunt, siculi eliam perdices. 


INCERTORUM CARMINUM *) PN 


IL II. (2. 3.) 
Athen. xiv. p. 624. F. «al Ilgarívog dé mo gc 
Mie OVYtOYOY 
* * Oíoxe uice và» &veuévav 
"Iecsi uobcav, GAÀAG và» uéccoav vedv 
&govoe» aióAite và uéAa. 
iv ài voig iig cagéortQóv gmoi: 
Hloénei vow náciw  &oróc 
Aeoixvoi:; 4ioÀig &ouovía. ] 
Sic edidit Dindorf. nisi quod versus altero loco non distinxit, quem 
nos cum Pinzgero et Bergkio exhibuimus. Pest cvvrovov supplet 
» Tacobs (Animadv. in Athen. p. 339.) Ztogide. — 'I«srl] uo?co» e con- 


iectura scripsit Toup. Emendatt. in Suid. II. p. 479., quum in codd. 
Marc. Laur. Pálat. /aoriv o9oav, in Mbris Casaub. et Epitom. /«grl 


ojcav, in Ald. /«ct/ o$ec«» esset. —  Méíocov. optimus cod. Marc. 
: | 


utow». Laur. uécov. reliqui. -- Deinde v:ó» (a veG») Epitom. et Por- 


*) Consilio scripsi incertorum carminum, non dramatum,, fragmenta. Nam haud 
facile explorabitur, utrum magis errent, qui omnes Pratinae reliquias ad 
dramata referunt, an ii, qui, velut Bergkius ( Poét. lyr. p. 842 sq.) eas 
omues inter lyrica carmina receperunt, quum nondum constet, quantum ve- 
tus drama (praecipue satyricum) a vetere vooyo0Lo (dithyrambo) recesserit. 
Itaque praeter hyporchematicum Pratiuae poematium (apud Athen. XIV. 
p. 617. C—F.) omnia eius carminum fragmenta hic recepimus. 


LI 


Fragmenta. 5 


so ad Toup. Emendatt. IV. p. 458., libri so». — Alterum locum 
omisit Epitome, in quo 4efloxx:rmyc idem esse atque lefe«yóoec (Hom. 
Il. y. 479.) monuit Schweighaeus. Priorem locum sic dedit Berg- 
kius p. 844: - 2 

Me cóviovov Óíexe, wyve vày &vtuévov "Iocsi uoUcay 

dAÀà và» pícey vedy àgovoav cióMQe và ptAe..... 
Pinzger. (de dram. sat. p. 30.) vero sic exhibuit: 
| Mqve Givrovov Oíoxe, uve vàv Gvewévay 

"lacvi uobcav, dÀÀG và» pnícav» vedv 

&oovoe», aelólite và puéAa. 


[n altero fragmento haud improbabiliter correxit doióg, sententia 
enim est: loquacibus pueris in cantu convenit Aeolica harmonia. ln 


3] 
cod. Marc. est coi«, in Laur. &oi)à, iu reliquis doiddov, quod ex 
doi0g fortassis originem duxit. 


III. (4.) 


Athen. XIV. p. 633. A. zievgonsav àà udheza ràw "EAMqvov Aa- 
xsüciuósioL viv uoveixiv, xÀs(ovy oUrj xoonsvow xol ooyvol maQ' avtoig 
dyívovto usidv moiwwaí: vngoóc! ÓÀ xal vóv ràg doyalac dóàg icwwelde, 
zolvuaÜ.ig vs sig vravrag s(ol xal dxgifisic. 00cv xol Iloavívag «moi: 


Aéxov 0Ó vívut, svrvxog eig xopóv. 


Ebrvxos praebent cod. Marc. et Epitome, reliqui libri :2zvzos. Ver- 
sus est Álcaicus hendecasyllabus, quem Wakefield. (Silv. crit. II. 
p. 96.) éeriv post só:vxog inserto in senarium cominutavit vel po- 
tius corrupit. 


IV. (5.) 


Athen. XI. p. 461. E.: Kal xetexliéivraw, AMà piv, ó Illovreg- 
109 fgm, xarà vóv Oduaciov morqvv lloaríivaov, o0 y&v a)2Anuicué£vav 
&oÀ!v, diÀà ox)gov nattevov, xvàixmnyoorcoov Foyxouat, o) tàv 
Kvlixotyov tic $maoyov, o)c yAegagov "Eouemzog wz1. Sic Dindorf. In 
libris est: o? yav o9icxcuiv dvógOv &AAx, in Epit. o9 y&à» aj1cxcpi- 
va» dil, unde vir doctus (Scaliger. apud Casaub. elicuit: o yàs av- 
Amxicupévag &oÀv dAio, et sic etiam Casaub., nisi quod Zgóv corrigit. 
lif sequentibus oxógov uecvsvo» habent Epit., Casaub. libri, Xld. et 
Eustath. p. 1632, 17., cexégov codd. Marc. Laur. oxégov Palat. ua- 
crevov^ Laur. govcttvov. Marc. Palat. guoc:vo» Fiorillo. Observ. in 
Athen. p. 28. uorséoov. Person. Adv. p. 123. Scriptura o? yáv aJ-. 
AexiGpívo» doà» quin vera sit, non dubium erit ei, qui literarum 
ductus ( — MENANAPQSN, unde 4 in 4 mutato vulgata MENAN- 
A4PQN exorta est,) pariter atque sententiam paululum seeum repau- 
taverit. In sequenfibus autem Porsonis l.c. correctionem pazesócov 
recipiendam esse üocent doóv ét xvimyogísov, eodemque duéit co- 
dicum, scriptura ueecsvo»v. Sed quod Porso locum in hgs versus 
redegit :- : 
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Fragmenta. — 1 


SNehow. e cod. Venet. dedit «:í(o:; probante Welck. Trag. Gr. p. 21., 


wwqui de Hercule mortem, quemadmodum is in Eurip. Alc. 84D sq. 
.Ginatus sit, comprimente sermonem esse dicit; sed ubi de senten- 


E 


r3 


NE- 
F ; 


ia non constat, corrigere periculosum est. "loup. Emendatt. IV. 
948. et G. Hermann. pro yvodóvuro» maluere yviodóvyco». 


dANAIAE X 
.l Q3) 


Hesych. v. "Ey«agto. voog xexovoevpévovc nvgosc. Gia xal Eyxagza. 
dovr»uyos 4de«voíow. Nescio an ad hunc locum illustrandum nonnihil 
... aleat Schol. Soph. .Trach. 991. vig Fyxagma sic explicans: 9opia- 
uera tà &nÓ dvOÜGv 7 xagnów. 


HAEYPOQNIAL 


IL (4.) 
Tzetz. ad Lycophr. 433. T. II. p. 604. ed. Muell. *41os 8i us 

p jorogixóg (Hecat. Miles. cf. Strabo.l. infra cit.) qo: "Tevcso 6Ovoc 
(€ vüg G75f«c xaggxnozv: oi 8B (Oidmo: xatà lüurriopon zc oagq9o- 
Qà» vo? Ovouarog éxoígóav dwtl toO simsiv "Tag Bowniog vg Bowiiog Aé- 
yovtsg. pípvqto, dà vo0 PÉOvovg vovtov xal dQo»iuog Ó vQayiw0g iv ÓOod- 
nov. Ilisvoowvíoiug Ayov* 

Zugavóc mov cl yü» víyó" dutorpugé 7:00i 

"Yevvoc, 0c y5v voitv, Goyoioc Asoc, E 

ztÜía ÓB máyve xci magéxvo» nàaxe 

exeie pügyoi; qÀoE dÓoívvro yváS9oi. 
Vs. 1l. Male Blomfield. Gloss. ad Aesch. Prom. 376, quum xoaroc 
pro crgozüg legisset, Káópog correxit. — Vs. 2. Hyantum a Cadmo 
expulsorum partem in Aetoliam imp'etum fecisse narrat etiam Strabo. 
vH. p. 921. IX. p. 401 sq. — Vs. 4. cf. Eur. den 3UO. z&gosc vo 
peoyov cije yva9ov. 


II. (5.) 


Paus. X, 31, 4. Tv à» ixl rà Ooló lóyov, dg Oo8síq uiv nO 
Moióv L7] J18eig, Msàsuygo Ó? o9 moóvegov EÓri iv velevrrv coufHivon, 


xel» 7j n0 mvQ0g dqovio0 jjvot tüv dodàv , xwl dg óxàó to9 O9vpo0)9 xota- 


mzornódtiev oa)r0v T7] A4ÀlQcaía, rovtov tüv Aoyov dOo)ovios Ó IToAvpocouovos 
xoóOrog iv dgcpari Pücnis fiscobsiais (sic recte Walz. pro vulg. IIizv- 
Q»i ig xQvsQov xà.) 
- xgvegó» yaQ O)x 
qAv&sv uóQov, cxsix ÓÉ "iv gos xavedaíovo, 
. nào? in dd pevoóc vm civ&c xaxoumyivov. 


03 pi) qoeívssol ys 0 dQovrigos zQoayayov zv iOyov ie nÀéov, x ttonua 


' K» zn olxtiov, xgocctáusvog 0b aUtob uóvov, üre ig &nav 0n Diefiion- 
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o? rào 
J€v eliecuepbvay dà, dAÀà Oxoqov paveboa, 
xvAuxmyogroov foyow o) cà» Kvluxo&kvov bméQyov. 
. vix probari potest: nam magnopere verendum est, ne vir docriaes/ 
mus Athenaei atque poetae verba inter se commiscuerit. Re ver 
autem dubitari potest, quae Athenaei, quae Pratinae sint, itaqu: 
Th. Bergkius p. 844. poetae tantummodo haec tribuit: 

y&y cj)Acxw0puévay Goo. 
mihi vero Pratinas scripsisse videtur: 

oU yóe 

y&v atAexiGpÉvory Goo, &AÀd OxÜgov porevcoY, 

xvAixmyoogo ov toxopon. 
Verbum xviaxyogeiv , quod.quibusdam ab Ádienaeu ipso fictum vi- 
debatur, non minus quam xv»oiloyei»v (I. p. 23. A.), cvxoioyeiv (III. 
p. 79. A. ^ iy8voloysiv ( VII. p. 308. D.) antiquum esse atque id 
significare, ürav imi rj xvAwi vs dyogs?g, Athenaeus inferius docet 
p. 480. C. Idem confirmant Pollux. VII. 29. 1ió1os, Aieos, gióeeos, 
xvlxgyoogó» et Eustath. ad Od. p. 339, 25. «vixmyooroo», &yogsóco» 


'asol xvixov. — Friebelio (Satyr. Gr. Fragm. p. 113.) hoc fragmen- 
tum e dramate satyrico ductum videtur. 


——— — ——— —— — o —Á — 


Praeterea Porso Pratinae versus assignàvit, qui Mu Athen. 
XIV. p. 622. C. D. leguntur. ! 


PHRYNICHUS. 


: .. AirYnT1O I. 
L (1) 


Hesych. s. v. 'Ieívevai zolobroi, imwxgoivevos zxaoà tóv iov. .os- 
v4poe Aiyvsrríous. 


AAKHEZXTIZA. 
L (2. 
Hesych. s. v. 49 apuféc. &obvizos AA] ocidr 


cóuc Ó dJopfic yviodóviovov 
790€. 0 


Fragmenta. — 7 


Schow. e cod. Venet. dedit «:ío:; probante Welck. Trag. Gr. p. 21., 
qui de Hercule mortem, quemadmodum is in Eurip. Alc. 848 sq. 
minatus sit, comprimente sermonem esse dicit; sed ubi de asenten- 
tia non constat, corrigere periculosum est. "loup. Emendatt. IV. 
p. 948. et G. Hermann. pro yvuodóviro» maluere yvi08óvgcov. 


dANAIAE X. 
. I (3) 


Hesych. v. "Eyxaoro. vo0g xexovosvpévovs zvooos. dlio xal Éyxasa. 
dovvuyog Ze»oalo,. Nescio an ad hunc locum illustrandum uonnihil 
valeat Schol. Soph. .Trach. 2397. xg Pyxagmo sic explicans: 9opi- 
Lot: và &zÓ dvOO!v 7 xcaQzów. 


HAEYPOQNIAL 


I. (4) 

Tzeta. ad Lycophr. 433. T. II. p. 604. ed. Muell. *4oc 3i cns 
icrogixóg (Hecat. Miles. cf. Strabo.l. infra cit.) qnew: "Tevcsce C9voc 
' Beoflgov tas Ornflec xeggmmoav: oi 0B iüujvoi waxzà iOweriouó0v, moaQagOo- 
qà» ro) Ovouatog imoínónv dwrl to) símsiv "Tag Bowbiog vg Bowwiog AE- 
yovtsg. píuvqto,. Óà ro ÜOv»ovg tovtov xol dQ)vigos Ó toayiwóg iv Ógd- 
ner. Ilisvoovíoig A&yov: 

Zugevóg mov cl yü» viro" duty 7:00i 

"Yevvog, 0c y5» voitv, &oxoioc Asdc, E 

z£ÜÍc Ó? m&yra xai magóxwiov nmáaxe 

exeie pógyotc qÀOE éOoívvro yv&S3oirs. 
Vs. 1l. Male Blomfield. Gloss. ad Aesch. Prom. 376, quum xeárog 
pro crgoróg legisset, Kcduos correxit. — Vs. 2. Hyantum a Cadmo 
expulsorum partem in Aetoliam impetum fecisse narrat etiam Strabo. 
VH. p. 921. IX. p. 401 sq. — Vs. 4. cf. Eur. Cyn 3UO. z«gos vo 
peoyov oig yvoOov. 


II. (5.) 


Paus. X, 31, 4. Tóv 8à iml vé óOcA Aóyov, dog Oo9:ím uiv $nó 
Moigó» 7j Hoaig, Mslsàyoo Óà o9 mgovegov Eüni i vsAsvenv cvpHijvon, 
mel» j $nó muQós dgovictivot tÜv dodàv, xol cg vzó to) 9vuo? xoca- 
vonótisv oUtOv T7] AiOo[a, tovtov tüv Aoyov Oov)vwuoc Óó ITo1vpoaOuovog 
zgOrog iv dgcpavi fcis Tisooosiui (sic recte Walz. pro vulg. IIisv- 
QÀvi ig xgvsQOv wrà.) 

- xgvegü» yàg oUx 
qAv&cv pógov, dGxcix O6 viv qÀ05S xevt0oícoro, 
ÓnÀo? rsQ9ouívov uevgóc vm aiv&c xaxopgy&vov. 


O4 uiv qoívstol ys ó Dovrigog zoocyayov 10v Àoyov ic nliéov, ax sÜQnua 
&v ug oixtiov, xQocctbépsvog 0b aUvo0 uOvov, dre ig Qmav T0m dio Gon- 
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pívov vo 'Elqwxóv. Memorabilis est metaphora, qua gió ad h «y; 
nes transfertur, .quaeum Welek. Trag. Gr. p, 22. comparavit A£t& 
Fragm. ex Meleagro ap. Non. Marc. v. torris. Tum suum víta 
finem ao fati internecionem fore Meleagro, ubi lorris esset interfecta. 
flammeus. —— Vs. 3. ef, Aesch. Choeph. 279 sq. - 


* 


TANTAAOZ. 
I. (6.) 


Hesych. v. 'Egé8 ova: ig! óv xaü7jvto o? vag Avus NA, $ov. 
»uos Tovro. cf. Eustath. ad Il. IX. 340. 716. Pobgog dà — xal 
ipédonavoa và dg! Óv xodstOutoDa, indys. Aia significatione vocem 
adhibuerunt Aristot. Hist. Anim. I, 13 et medici scriptores. 


TP 901 A O Z. is 


L (7.) 
Athen. XIIL p. 564. F. &oísizós va. inl vo? Tooliov Pqn 
A&urew inl moogvoéotg maopijcu qiiis Egovoc. 


Hunc versum iteravit Athen. XIII. p. 604. A et hinc sumsit Eu- 
stath. p. 1558, 18. sed Athen. altero loco habet 4&uzs: à' et xog- 
ovoécig pro eo, quod h. |. libri et Eustath. praebent: xoggveoois. 
Eustath. icuzs. Deinde h. l. vulg. habet zagsfe: consentiente Eu- 
stathio, cod. Marc. sxeoígo,, Laur. et Epitom. zoo, altero autem 
loco vulg. praebet zeoníc;, Epit. zeocicis;, unde Porso facili negotio 
elicuit z«ogci. Sed seribendum potius videtur zogaic. post ea, quae 
de dativ. plur. primae declinationis terminatione apud tragicos dispu- 
tavit Ellendt. Lex. Soph. II. p. V " — Hinc Phrynichum scripsisse 
liquet: - 


Aáums Ó' éni nogqwoéouc magaoigi qo towvoc. 


Nam priori loco Athenaeum usui suo versum accommodasse ideo- 
que àiépzsu» scripsisse neminem latet. 


óOINIZZA I. 


L (8) 


Argum. gr. ad Aesch. Pers. init. I'Aeóxog àv roig meol Aioyólov 
. uógcv. ix sàv Downicoóv quel dovv(gov rovs IIéQoac NOQemior]otus &x- 
viono. 08 xol vv doznv vo) Ógaporog rocvrqv 


T&ó' àovi llego» «v máàÀet Bifmxóvov. 


zÀjv ix: sÓvobyóg (or dyyfÀlov iv doy vüv vo? Etotov mwtav otQow- 
»ve t& Oo0vovg twwàg toig tjs doyüs mxogí0go:r. cf. Blomf. Praef. ad 
Aesch. Pers. p. IlI. sq. | 
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H. lli. (9. 10) 


Sehol. ad Aristoph. Vesp. 220. doyoiouslioiBovogovvipjoora) TIaod 
) Béli, OntQ Zoriv 500, xol viv ZiÓOva wol tv doivigo» xal và Éoata 
u£ev, olov dozaia uíig Oov»í(gov égazà xol 5Oén, xaOaztQ nÉA mxtQié- 
otv t0 Tüs ZiÓGvog Ovoue.  (obvvuog ÓB lyévsro tgaygü[ag xormtüse, Oc 
"eas Oodue doiwíocac, iv d uíuvgtos ZiÓovíov. sà 8à pélm iixs Ou 
]» yAvxérgva to) zxoiro9. — AAlog. 0t. Oi óvóparog 5» uiv ó DovUrizog 
vl pslomoio, ualuza 8à ix vàv dowicodv ajTo0 có 


xol ZiÓGvoc mQoAuróvras vaóy — 


ZiÓdvio» iov Aura. ; 

emoínro, 0à y Aibug mag x0 doyaiov xol ro pílog xci *Ó ZiOv xol vb 
o9»igog xal vü dgatóv. AgidzoQgog Óé qmor ytyevijoO 0: dao to) u£ xol 
)9 ZiÀGvog xal vo dQovvíyov xol zo6 ?garóv. Haec suppleri atque 
mendari possunt ex Hesych. v. LAexeoó ZiBovíp. QoGpo O6 dorw, iv 
vüe €vuíigs (h. e. parodi) dogzevou ogzmg* ,,Zi0Àvio» dovv Aixóv- 
sg xxidgog 29uváóngov. Hinc bene elicuit Schow. xol 3oocso&v, 
erfecit autem emendationem Th. Bergkius (in Zimmerm. Diar. 
ntiqu. Stud. 1835. p. 968.) scribendo: x«l àgoosQáv *4oado». Hinc 
abemus Phrynichi versum: 


ZiÓdwiov &cwv Amóvvtc xol ÓgoctQGv "Aoadov. 


uum vero & Schol. Aristoph. duorum canticorum exordia apposita 
nt, Meinek. Poet. com. IV. p. 632. alterum ex Phoenissis, alterum 
x repetita Phoenissarum editione, quae Persae inscripta fuerit, 
uetum esse suspicatur. De qua re in Hist. crit. trag. disputabimus. 


IV. (11) 


Athen. XIV. p. 635. C. inso xol Ilívóagov» elonxévou b tá) z:o06 
£gmva 0xolíp 59 uyadw Óvou&cavra )poluóy dvrípOoyyov, Óux t0 Óvo 
wir Gue xal QX moców EÉynw vi» covoüiu»v dvügàdv vs xol maíómw. xcl 
'eo»tzos à à» doiwíooois stomws 


SDBaoioty &vcíorta0v aeídovreg uéAm. 


um his comparat Athen. ipse locum e Sophoclis Mysis: zoiv; 3? 
oQvÉ voíyovog dvríomaota cs vlc £gvpuvst z5x*tídog Gcvyyogüíc, cf. 


oeckh. de metr. Pind. III, 11, p. 261 &q. 
V. (02) 


Bekk. An. Gr. p. 114, 6. CENEIE vü Óncoi. dovsuyog Ooiwio- 
ug. €f. Schol. Hom. Il. 9. 52. 


| INCERTARUM FABULARUM FRAGMENTA. 


I. (13.) 


Hephaest. de metr. p. 67. ed. Gaisf. tov 0B iv có uétQo utyé- 
o» to Liv émimuóravóv docu; tb vevQUustQOv xatalgxtux0v, olov tÓ toO 
Qvvíyov t09 tQoyixoD tovt: 
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vó ye uQv Eeíyio occus, Aéyog oiU7teQ Aéyevon, 

0ÀÉcoL xámovtuety ÓB5eU xoÀxQ xeqaÀd». — 
Cf. M. Serv. Cent. p. 1823. Suid. v. &oóvigos. — Vs. 1l. 209oog par, 
vulg. do?co:g G. Hermann. (El. Doctr. Metr. p. 473.) correxit. —. 
Vs. 2. xénovspsiv D'Orville. xoí zov* Codd. et Edd. — Ad eundem 
poetam probabiliter Meinek. (Hist. crit. com. p. 150.) etiám vem- 
sum eodem metro scriptum refert, quem Hephaestio ibidem comico 
Phrynieho assignat: 


& Ó àvéyxa 'c9' isegeboiw xaSogsóav. 


II. (14) 


Priscian. Inst. Gramm. XVIII. p. 198. ed. Krehl. ,Participia 

pro verbis ponunt Allici, quod. frequenter faciunt Lalini. dobvizoc 
QQ gíer, &»0gOv, p w Cupuácos. yévn, 

pro u5 ss éxpogs (cod. Leid. recte dcuogc)" — Meinek. ( Poet. 
com. II. p. 605.) locum comico poetae tribuit, sine causa, ut mihi 
videtur. Satis frequens enim apud tragicos est dicendi genus, de 
quo Priscianus loquitur. cf. Soph. Ai. 988. yu; mxeodoog 7u&g yívg. 
Ibid. 1320. 1324. 1330. Ant. 1067. OC. 816. 1433. Eur. Suppl. 
513. etc. 


HL. (15.) 


Bekk, An. Gr. p. 116, 26. 9iie, rà roig zígeciw" od póvo» 
crQezvá. (Scr. orQszvoí.) do)viyos. De quo loco vide quae disputavit 
Blomf. Praef. ad Aesch. Pers. p. IV. sq. Nescio tamen, an Attica 


forma iuc Phrynicho restituenda sit. : 
IV. (16.) 
Ibid. p. 406, 9. '4vo:s. dvd v02 dvvoig. Qob9vuos. — cf. Aesch. 


Niob. fragm. ap. Stob. CXVIII, 1. o9£s dv « 94cov ovr izwmxóvÓoy 
&voig. Choeph. 795. Soph. OC. 526. Eur. Andr. 1109. Hom. ll, 
XVIII.. 473. Od. Ill, 496. Aristoph. Vesp. 369. Pind. Ol. VIII, 8. 


V. (17.) 

Schol. ad Hom. Il. III, 219. — 6 y&q Zogoxiágce làoida Égm ci» 
aitwrtux]v, 0 vs Dovrugos tiv soÜsiov lOgrdec. Hoc reprehendit Etym. 
M. p. 42, 40. v. iàgie — 09 yàg Oei Oix vo9 O. Gore Guóornuo tà zxag& 
Zogoxisi iógido. Eandem rem attingit Eustath. p. 407, 38. 

VI. (18.) 
Zonar. Lex. v. 2&£ óg9oA1uóv. 701. do)vios. 
àéyà Óà, picti y&Q w, &mew é& Óóupu&rov. 
Similiter locuti sunt Aesch. Suppl. 927. Eur. Alc. 1067. Iph. Aul. 
743. — 


. Fragmenta. H 
VII. (12.) 


Hesych. v. Zepéílq. toexéfs. xoQ&é à dovvizgo £ogvj, Pro Z:- 
uíin vide ne corrigendum sit 9vufAn, nam eam initio mensam fuisse 
testantur Etym. M. p. 458, 30. Orio. p. 72, 8. Phavorin. 265. Cy- 
ril. lex. Mss. ap. Hesych. T. l. p. 1743. Praeterea dubitari po- 
test, pertineatne locus ad tragicum an ad comicum poetam; sed vi- 
detur tragicus dictus esse, quum Hesych. saepius ad eum respexe- 
rit. cf. fgm. 1. 2. 3. 6. 





ARISTIA S 


ANTAIO Z. 


L. (D) 
Herodian. xsol pov. As£. p. 10, 18. ed. Dindf. — é£exózg dapi 
Aoiotíe iv Hvzalp, Iv0« quolv Mvrariog 


Aiyaíov lloccóGÀ oic, movjo Ó épóg. 
Recte monuit Dindorf, in Aristiae versu non Accusativum, sed Ge- 
nitivum requiri; verum etiam genitivo restituto haud facile perspi- 
citur, quomodo singula inter se cohaereant: nam verbis A/yaíov IIo- 
csidó(vog) maig Ántaeus, reliquis Neptunus ipse significatur. Antaeus 
enim Neptuni filius fuit teste Apollod. II, 5, 11. Nihil aliud igitur 
reliquum esse videtur, quam ut post zaig interpungamus et Antaeum 
primo de se, deinde de patre verba fecisse statuamus. Ac fortasse 
locus ita se habuit: 

[GAÀ siuí y] 4Aloíov llocei0 (voc vóxoc]: 

nzev)o Ó éàuóc — 


. ATAAANTH. 


I. (2.) 
Pollux. VII, 31. ó àà «ouixog Iro» Épm dxXlóetove ovtpovog, xol 
&QxsÓ0vog 0B rà vruota 'Hoodotos. 49ior(íug Oà dv AvaAdvcg 


&gmsÓ0vqv ve Avoiw ícvob 


rQoyixeiteQov. — Aristiae verba bene Friebel. (Satyrogr. fragm. p. 68.) 
in hune modum correxit: 


&gre00vg» v ^ tAvce» icob. 


4 Pralinae 


PRATINA & 


bl 
v 


AYMAINAI H KAPYATIA E S. 
2M I. 1.) 


Athen. IX. p. 392. F. IIgatívag à? iv Avpaiveig 7j Kagvetuuv 
&dgovor iüíog xoAsi tov Ügrvya, nÀqv si unu tt xao voic dAuocíoiug 
1 voie Adxoo, povüsvrsg, dg xal ol xmígOi«sc. — In Codd. est ztvudvous, 
quod' correxit Toup. Emend. in Suid. ]I. p. 480, deinde cod. Marc. 
xoQuvicw, reliqui xooíziow, unde Kogv&zioi restituit Dalecampius. Pro 
mÀjv tí wy tw. zoQX Athen. Epit. habet xol rvzó»v zoQx, fortassis au- 
tem rectius gov5svess pro scriptura codicum qgov&svreg. Sententia 
loci haec est:  Pratinas ^coturnicem plane singulariter dulcisonam 
dixit, nisi forte apud .Phliasios aut Lacedaemonios ( coturnices) vo- 
cales sunt, sicuti etiam perdices. 


INCERTORUM CARMINUM *) SH 


I 1I. (2. 3) 
Aihen. XIV. p. 624. F. «oi IIgazívag à mo) gro 
Mis cvvvovov 

* * Oíoxc wire và» Gvetuévoy | 

"acsi uo)ceav, àAÀGà vàv uíocov vsdv 

&oovoe» cióMe và péAe. 
év ài vois ifüjg cdgéattoóv qme 

Hloénei( vow récit» &oic 

Aefoixvoic Aiolig &gpovta. . 
Sic edidit Dindorf. nisi quod versus altero loco non distinxit, quem 
nos cum Pinzgero et Bergkio exhibuimus. Post cvvzovov supplet 
»Iacobs (Animadv. in Athen. p. 339.) 4eoide. —— "Iesrl uoósev e con- 
iectura scripsit 'lToup. Emendatt. in Suid. II. p. 479., quum in codd. 


Marc. Laur. Pálat. /(«oriv o9oo», in Nbris Casaub. et Epitom. /«ocl 


obsov, in Ald. /mcti/ o?co» esset. — Mosca». optimus cod. ' Marc. 
; 
ptoc». Laur. péoev. reliqui. -- Deinde v:ó» (a vsív) Epitom. et Por- 


*) Consilio scripsi incertorum carminum, non dramatum, fragmenta. Nam haud 
facile explorabitur, utrum magis errent, qui omnes Pratinae reliquias ad 
dramata referuut, an ii, qui, velut Bergkius ( Poét. lyr. p. 842 sq.) eas 
omnes inter lyrica carmina receperunt, quum nondum constet, quantum ve- 
tus drama (praecipue satyricum) & vetere 7vooyo0ío (dithyrambo) recesserit. 
Itaque praeter hyporchematicum Pratinae poematium (apud Athen. XIV. 
p. 617. C—F.) omnia eius carminum fragmenta hic recepimus. 


LI 


Fragmenta. 9 


so ad Toup. Emendatt. IV. p. 488., libri »£ay. — Alterum locum 
omisit Epitome, in quo 4efocx:ys idem esse atque Aofloeyópoc (Hom. 
Il. 9" 479.) monuit Schweighaeus. Priorem locum sic dedit Berg- 
kius p. 844: - V a 

Mqv«e cóviovov Óíoxe, wjte vày &vnpévav '"lacsi uoboay 

dAÀà x&» pécav ved» &gevoav cióMie «à utAa..... 
Pinzger. (de dram. sat. p. 30.) vero sic exhibuit: 
| Misc cvvrovov Oíoxe, nive vàv àvewévay 

"lecvà uobccv, GAÀG ví» utcay vtdv 

&oovoev, ciólite và pÉA&. 


In altero fragmento haud improbabiliter correxit doid, sententia 
enim est: loquacibus pueris in. cantu. convenit Aeolica harmonia. ln 


: 3] 
cod. Marc. est coo, in Laur. doijà, im reliquis doiddv, quod ex 
doióg fortassis originem duxit. 


III. (4) 


Athen. XIV. p. 633. A.  zievoncav 0à udheza vàw "EJMvov Aa- 
xsÜespósioL v7)V noveuxiv, zxÀtlovg aorjj xoOusvoi wol cvgvol moQ vroig 
£yívovto usióv move: vqgoto, dB xal vov ràg doyalag dg inwuside, 
zOlvuaO:ig vs sig ve orug siol xal dxgifsic. 08cv xol Ilooavívag qnoi: 


Aéxov 0 vívu, cvvvxoc tlg xogóv. 


E9:vxog praebent cod. Marc. et Epitome, reliqui libri s$:vzos. Ver- 
sus est Alcaicus hendecasyllabus, quem Wakefield. (Silv. crit. Il. 
p. 96.) ier» post s):vxog inserto in senarium cominutavit vel po- 
tius corrupit. ! | 


IV. (5.) 


Athen. XI. p. 46]. E.: Kai wxaetoxM8évrawv, AlÀà Qv, ó Iliovtag- 
406 Épq, xarà vóv diikoio»v mxorqtv llootívaov, o0 yàv ajAaxicu£vav 
do», dila oxógov noatevov, xvàAuxmyooroov Éoygouat, o) tóv 
Kvhxoavov iig óxaQyov, oc yiegagov "Eopimzos xvi. Sic Dindorf. In 
libris est: o? yov osicucpi»v dvógdw &AAx, in Epit. o9 yàv ojA1oxwpé- 
vo» dilà, unde vir doctus (Scaliger. apud Casaub. elicuit: o? yc ov- 
AexiGpéívag &oGv diio, et sic etiam Casaub., nisi quod ?oóv corrigit. 
Id sequentibus oxógov pocre?ov habent Epit., Casaub. libri, Xld. et 
Eustath. p. 1632, 17., cxígov codd. Marc. Laur. oxígov Palat. ua- 
ersv0»^ Laur. govrtoóov. Marc. Palat. ucr:0o» Fiorillo. Observ. in 
Athen. p. 28. nocsócov. Porson. Adv. p. 123. Scriptura os yá» aJ-& 
Aewwopívo» doóy quin vera sit, non dubium erit ei, qui literarum 
ductus ( — MENANAPQN, unde 4 in Z4 mutato vulgata MENAN- 
4P9N exorta est,) pariter atque sententiam paululum seeum repu- 
taverit. In sequenfibus autem Porsonis l.c. correctionem pavsócor 
recipiendam esse docent doóv» ét xvixmyoojoov, eodemque duifit co- 
diegm, scriptura ucocsóo». Sed quod Porso locum in hs versus 
redegit :- | 






6 Phrysichi 


| o9 ydg 
y&» edlemepévay dgóv, dÀÀQ Oxbqov paveboov, 
xvAumyoocov foyow o? vày KvAug&vov bmáoyov. 


vix probari potest: nam magnopere verendum est, ne vir doctissi- 
mus Athenaei atque poetae verba inter se commiscuerit. Re vera 
autem dubitari pótest, quae Athenaei, quae Pratinae sint, itaque 
Th. Bergkius p. 844. poetae tantummodo haec tribuit: 

y&v cvAcxwuÉvay Goo. 
mihi vero Pratinas scripsisse videtur: 

oU yào 

yàv avos Évary &gÀv, GAÀG Oxóqoy peveicoy, 

xvAumyooroc» toxopot. 
Verbum xvluxsyogeiv , quod , quibusdam ab Arenas ipso fictum vi- 
debatur, non minus quam »v»oioysiv (Y. p. 93. A.), cvxo2oyei» (III. 
p. 79. A.), ixy8voloysiv (VII, p. 308. D.) antiquum esse atque id 
significare, Uca» ixl vj xvAwí uc dyogsvg, Athenaeus inferius docet 
p. 480. C. Idem confirmant Pollux. VIl. 29. iioc, i59os, qivagos, 
xvixgyoeóv et Eustath. ad Od. p. 339, 20. «vimyoeroov, dyogcscov 
'msol xvixov. — Friebelio (Satyr. Gr. Fragm. p. 113.) hoc fragmen- 
tum e dramate satyrico ductum videtur. 


 —— — —Ó———— ——— 


Praeterea Porso Pratinae versus assignavit, qui Spun Athen. 
XIV. p. 622. C. D. leguntur. 


PHRYNICHUS 


— —— — — —— — 


:.. Air YIT 101. 
Ll. (1) 


Hesych. s. v. 'Iaívscoa: zoiotvoi, émugoívivo: moo tóv iov. ees 
vigog Aiyvztloi. 


AAKHEZTIZ2. 
I (2) 
Hesych. s. v. 49epufé£sc. &bobvigog Alnocut 


cope Ó dO9oufic yvio0ósLOvov 
LIT .e 


Fragmenta. — rí 


Schow. e cod. Venet. dedit «c/oc; probante Welck. Trag. Gr. p. 21., 
qui de Hercule mortem, quemadmodum is in Eurip. Alc. 84D sq. 
minatus sit, comprimente sermonem esse dicit; sed ubi de senten- 
tia non constat, corrigere periculosum est. 'l'oup. Emendatt. IV. 
p. 948. et G. Hermann. pro yviodósicros maluere ywodóvgzo». 


dANAIAE X 
. I. (3) 


Hesych. v. "Ey«agra. to096 xexovosvuévovc vovg. dlia xal Fyxema. 
d$ovsiyog 4dovoatos. Nescio an ad hunc locum illustrandum nonnihil 
valeat Schol. Soph. Trach. 937. vg Éyxagno sic explicans: 9vpia- 
paro tà àzó dvÜGv 7) xcQnów. 


HAEYPQNIAL 


I. (4.) 

Tzetz. ad Lycophr. 433. T. II. p. 604. ed. Muell. "os 96 zc 
icroQixóg (Hecat. Miles. ef. Strabo.l. infra cit.) qme: "Tovcec &9vos 
^ Be«efoeoos vac Ornflíes maggwnuozvs: ol 0B (Ouivoa xaxà iO.ericu0v, moQagto- 
Qà» toó ovouoatog émoínóav dvrl to) simsiv "Tag Bowiog $9 Bowwiog AÉ- 
yovtsg. pBíuvqto, ÓB vo0 LOvwovg tvovtov xol dQo)vigos Ó rQoayixóg év Ogd. 
pete Ilievoovíoug Aéyov* 

Zuvgovóg mov clc riv vípd" Wutovgsga 7:00i 

"Yavroc, 0c y5ü» veitv, &oxotoc Acdc, E 

zt0ío 08 rtüvra xai magóxwo» nàÀóxe 

cxeie pügyoirc qAÀo5S éOaírveo yvà30ic. 
Vs. 1. Male Blomfield. Gloss. ad Aesch. Prom. 376, quum xeázos 
pro eroorós legisset, Koduog correxit. — Vs. 2. Hyantum a Cadmo 
expulsorum partem in Aetoliam impetum fecisse narrat etiam Strabo. 
Vif. p. 321. IX. p. 401 sq. — Vs. 4. cf. Eur. Cycl. 3U9. z«ooc o 
uegyov oág yviOov. 


II. (5) 


Paus. X, 9I, 4. Tóv 8B inl và Ooló lóyov, cg Oo9sím uiv m0 
Moigóv 7j Ml9aig., Msiseyoo Óà 0$ moóreQov En ei vsÀevtn]v cvpivoa, 
mol» 5j nó "vos dqovictivot tüv ÓoAbv, xci og $zó to) 9vuo? xata- 
mQ76sisv ocUcóv 37) 4l8oía, vovtov tóv Aoyov dGo)viyos Ó IlolvpoaOnovog 
zQGrog i» dong, PóriEs Tisooovleue (sic recte Walz. pro vulg. IIiev- 
Qv. ig xQvsQüv xà.) 

: xQvegóv ydQ ovx 
fÀv&ev uógov, Gxsia O6 viv qÀOE xevtÓoícoro, 
ÓaÀo) rzQ9ouévov uovgóg vm aíivàc xoxougyóvov. 
O9) uiv gaoívsvol ys 0 Oovsigog zxgoayayov 10v Aóyov ig nÀéov, o eDonua 
&v wg oixsiov, ngogcotipsvog d) cdro0 uóvov, üvs ig ümxav dm DiueQiQew- 
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névov vo "Eilg»wxóv. Memorabilis est metaphora, qua gi0£ ad homi- 
nes transfertur, ,quaeum Welek. Trag. Gr. p, 22. comparavit Attii 
Fragm. ex Meleagro ap. Non. Marc. v. torrisa. Tum suum vitae 
ftem ac fati internecionem fore Meleagro, ubi lorris esset raids 
flammeus. —— Vs. 3. ef. Aesch. :Choeph. 579 sq. - 


* 


DA d 44395 
I. (6.) 


Hesych. v. 'Egéloava: ig" óv xaü7jvto o? vag 1vgug Pues! ov- 
vijos Tav:cAo. cf. Eustath, ad Il. IX. 340. p. 716. Po?gos 33 — xl 
ipidgnava và ig! dv xoOstópsoDa, énáys. Alia significatione vocem 
adhibuerunt Aristot. Hist. Anim. I, 13 et medici scriptores. 


TPQO091A407Z. es 


L (7.) 
- Athen. XIII. p. 564. F. os sizóc v8 éÉml to) Toollov Éqq 
Aunt» ml moogvofotg meii qc Éowcoc. 


Hunc versum iteravit Athen. XIII. p. 604. A et hinc sumsit Eu- 
stath. p. 1558, 18. sed Athen. altero loco habet 1cuzxs 9' et mog- 
qveéerg pro eo, quod h. l|. libri et Eustath. praebent: zoggvooais. 
Eustath. icuzes. Deinde h. l. vulg. habet zogsiájso: consentiente Eu- 
stathio, cod. Marc. zegíyo, Laur. et Epitom. zepmyc, altero autem 
loco vulg. praebet segno, Epit. sceoeiwis, unde Porso facili negotio 
elicuit zceogo:. Sed seribendum potius videtur zagois: post ea, quae 
de dativ. plur. primae declinationis terminatione apud tragicos dispu- 
tavit Ellendt. Lex. Soph. II. p. V " — Hinc Phrynichum scripsisse 
liquet: 


Aaàpneu Ó' énl mogqvoéouc mogaigdu qc Eporoc. 


Nam priori loco Athenaeum usui suo versum a&ccommodasse ideo- 
que iduzzw scripsisse neminem latet. 


óOINIZZAL 
I. (8) 


Argum. gr. ad Aesch. Pers. init. Dhaiwog àv voig mxeQl Aioyolov 


. uj9cv. i« và» donicodv qnsl Dovvígov robs IIígoog nequ isoniduun àx- 
ví9nc, 0B xol viv doznv to) ÓQauorog rovtfqv 


Táó dc: llegoóv và» máÀon fefqxóvov. 


zÀqv ix:i sÜvoOyóg (ocv dyyfÀlov iv doyy viv vo? Hiotov Trav orQov- 
vue t5 Ooóvove rivàg toig vc doyis mogíÓgow. cf. Blomf. Praef. ad 
Aesch. Pers. p. III. sq. j 


Fragmenta. 9 
II. III. (9. 10.) "T 


Sehol. ad Aristoph. Vesp. 290. doroiouslioidovogovvirdoora) Ia 
v0 pé, OntQ gore p00, wol viv ZiÓQva xal süv (Qbvigov xal cà Poata 
Fui£ev, olov doxaia atq Qov»(zgov igacà xol 58fa, xoaQdmztQ péh xiQid- 
Xovta t0 tie Zi0Qvog Ovouc.  (o)ívugog ÓB ?)yévero vomygüloag xowmtrs, Oc 
Éyoespe óeduoa doiwíosac, iv d uépviyvon Zidov(m». tà ài aéln size Oii 
viv yivxórQgva toD z0:pt09. — Aog. 0: Or óvópaog ?* uiv Óó Dovvizos 
inl uslomoig, uale Óà ix vàv dowwicoóv c)ro) sÜ 

xcl Zidóvog nooAwrüóvca voaóy — 
7j 

Ziód»iov &ovv Auobco. 
memoímca, dà s) Adfig maQi t0 doyoaio» xol ro pélog xci tó Zub» xol rb 
doUvigog xol rü dqarós. Agldragyog Ó6 quoi yiyevijoOns, dnó vo) uu xol 
v00 ZiÓOrog xal roO dovvíyov xal tob oot0v. Haec suppleri atque 
emendari possunt ex Hesych. v. J4exsoó Zidovío. 0oGum 06 jowv, iv 
ó vie 9vufigs (h. e. parodi) dozevos o$zog* ,,Zid0dviov &ovv Auxós- 
veg xaidoog dgaváóngov. Hinc bene elicuit Schow. xol 9gooso&s, 
perfecit autem emendationem Th. Bergkius (in Zimmerm. Diar. 
Antiqu. Stud. 1835. p. 968.) scribendo: xol ógossQés "4Qo9ov. Hinc 
habemus Phrynichi versum: 


Ziddwiov &cvv Aumóvvec xal ÓgoctoGv '"Agadov. 
Quum vero a Schol. Aristoph. duorum canticorum exordia apposita 
sint, Meinek. Poet. com. IV. p. 632. alterum ex Phoenissis, alterum 


ex repetita Phoenissarum editione, quae Persae inscripta fuerit, 
ductum esse suspicatur. De qua re in Hist. crit. trag. disputabimus. 


IV. (11.) 

Athen. XIV. p. 635. C. &iónzo xol IlívÓngov signxivoi b» fü 90$ 
'Iégova oxolío civ pdyaów óvounéácavva apoAuóy dvríqpOoyyov, Óux vb Ó90 
ysviv Gpo xol dk moców Éyüuv viv ovvoüíoy dvügiv vs xal moíÓov. xcl 
dov»igog à iv doríoooig stonus 

QDoAuoicuy &viíama0v dtí0ovrec uéAq. | 
Cum his comparat Athen. ipse locum e Sophoclis Mysis: zxoieg 8 


Do9E toíyovog dvvíonaota cts AvOjs ipvpvst cnxtídog cvyyogüío. cf. 
Boeckh. de metr. Pind. III, 11, p. 261 sq. 


V. (12) 


Bekk. An. Gr. p. 114, 6. iiid vü Ó5ow. doUvuog Oowia- 
ccig. Cf. Schol. Hom. ll. Q'. 92. 


4 


INCERTARUM FABULARUM FRAGMENTA. 


I. (13.) 


Hephaest. de metr. p. 67. ed. Gaisf. tov à» iv và uítoo utyé- 
,9wv tb uiv émuuóvaróv iov. rà vivQeprtQov xeraigxrixov, olov rà toó 
Qovvígov t00 tQoyixo0 tovt 
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vó ye pjv &eívwue Óoóco:c, Aóyog diomeQ AÉyexon, 

0ÀÉcot x&novtpeiv O5EU yaÀxQ xepaAGy. — 
Cf. M. Serv. Cent. p. 1823. Suid. v. $oóviyos. — Vs. 1. 4o$oeg pro 
vulg. Jo?sc;; G. Hermann. (El. Doctr. Metr. p. 473.) correxit. — 
Vs. 9. xdnoreusi» D'Orville. xoí zove Codd. et Edd. — Ad eundem 
poetam probabiliter Meinek. (Hist. crit. com. p. 150.) etiám ver- 
sum eodem metro scriptum refert, quem Hephaestio ibidem comico 
Phrynicho assignat: | 


& à &véyxa 'oc9' Legeboiw xoSopsbetv. 
Il. (14) 


Priscian. Inst. Gramm. XVIII. p. 198. ed. Krehl. ,Participia: 

pro verbis ponunt Allici, quod. frequenter faciunt Latini. doovixoc 
. €à gíAvav, &vÓgGv, uj uw uias. yéro, 

pro u5 us dupáegs (cod. Leid. recte dupuecgc.)* — Meinek. ( Poet. 
com. II. p. 605.) locum comico poetae tribuit, sine causa, ut mihi 
videtur. Satis frequens enim apud tragicos est dicendi genus, de 
quo Priscianus loquitur. cf. Soph. Ai. 588. a7 szoodo?s uic yívg. 
Ibid. 1320. 1324. 1330. Ant. 1067. OC. 816. 1433. Eur. Suppl. 
513. etc. 


II. (15.) 


- Bekk. An. Gr. p. 1!6, 26. :iiio, và vois müzecww: o9 póvos 
crQszzd. (Scr. orgemroí.) dQvvigov. De quo loco vide quae disputavit 
Blomf. Praef. ad Aesch. Pers. p. IV. sq. Nescio tamen, an Attica 
forma ?AL« Phrynicho restituenda sit. . 


/ 


IV. (16) 


Ibid. p. 406, 9. 4vo:sc. dvil zov dv$ow. Doovigos. — cf. Aesch. 
Niob. fragm. ap. Stob. CXVIII, 1. o$4 àv « 94v oór imuonóvooy 
&vote.  Choeph. 795. Soph. OC. $26. Eur. Andr. 1109. Hom. Il, 
XVIII.. 473. Od. IIl, 496. Aristoph. Vesp. 369. Pind. Ol. VIII, 8. 


V. (17.) 

Schol. ad Hom. Il. lII, 219. — 6 y&o Zogoxvjs 009:0o Égpr cy» 
aiuetixv, 0 ve Dosvugos tiv :08s:íov LOgi0sc. Hoc reprehendit Etym. 
M. p. 42, 40. v. iàgic — 09 yàg Oei Óu& vo9 9. Govs Guégrnuo rà zog 
Zogoxisi idgida. Eandem rem attingit Eustath. p. 407, 38. 

VI. (18.) 
Zonar. Lex. v. 2&£ óg9oApóv. 101. dovsvuos. 
à&yà Óà, puce? y&Q w, &meuw 8E Óuu&vov. 
Similiter locuti sunt Aesch. Suppl. 927. Eur. Alc. 1067. Iph. Aul. 
743. — 


. Pragmenta. H 


VII. (12.) 


Hesych. v. Zspéílqm. voamífoa. xoQ& dà dovv(go iogvj' Pro Z:- 
uílm vide ne corrigendum sit 9vpf£Ay, nam eam initio mensam fuisse 
testantur Etym. M. p. 458, 3. Orio. p. 72, 8. Phavorin. 265. Cy- 
rill. lex. Mss. ap. Hesych. T. I. p. 1743. Praeterea dubitari po- 
test, pertineatne locus ad tragicum an ad comicum poetam; sed vi- 
detur tragicus dictus esse, quum Hesych. saepius ad eum respexe- 
rit. cf. fzm. 1. 2. 3. 6. 





ARISTIAMS 


ANTA IO 2. 


IL (D 
Herodian. xs9) pov. As£. p . 16, ]8. ed. Dindf. — 2£sxózq i: 
AHeiotig iv Aviolo, Iv9o qnolv aln 
Aiyoíov Ilocos roc, movjo Ó pog. 
Recte monuit Dindorf, in Aristiae versu nón Accusativum, sed Ge- 
nitivum requiri; verum etiam genitivo restituto haud facile perspi- 
citur, quomodo singula inter se cohaereant: nam verbis A/yoíov IIo- 
csi8d (voc) xaig; Antaeus, reliquis Neptunus ipse significatur. Antaeus 
enim Neptuni filius fuit teste Apollod. IT, 5, 11. Nihil aliud igitur 
reliquum esse videtur, quam ut post zaig interpungamus et Antaeum 
primo de se, deinde de patre verba fecisse statuamus. Ac fortasse 
locus ita se habuit: 
[GAÀ eipné y] Aioíov Iloceio (voc vóxoc]: 
zc«v)0 Ó éyóc — 


. ATA4AAANTEH. 


I. (2.) 


Pollux. Vil, 9l. ó àà wouixog Ilidrov Épg dxAdetovg ovüuovoag, xol 
&gxiOóvog dà và spore 'Hoódoros. AQioríug 0B iv Avealavcg 


&gmt0ó»qv v& Àoci» Loro 


tQoyixdriQov. —  Aristiae verba bene Friebel. (Satyrogr. fragm. p. 68.) 
in hunc modum correxit: 


&grre0óyqv v tàÀvoe» iowvob. 


192 . Arisliae 
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I. (3) 


Athen. XV. p. 686. A. zae$couoí os igioymióv xol voig moi0l ma- 
Quxelevopo, xarà Tüv ZoqoxAo, 0g iv Z'vvür(mvois qmol ,,dogesite, uocofzo 
vig, Üyye(O [ja9Us xgorzQ' 00 dvn]o o) zgiv Xv qayg waAóg Onowx xal 
fo?s égyágston." xol xarà zóv Diidciov O' Aguscíav* wal yàg obrog i» voig 
imwyoogonuésocig Kmgool» Égm 

Zhóvósuvoc 54 ^níxemoc $ uetoyoévos, 
e hi 3 * ?/ 
Zidov vgarmtbs0c, éxgoovéo vgÓQr Eyov. 


Vs. l. 'Exíxomos (cf. Aristoph. Ach. 281. Bekk. An. p. 254.) pro- 
prie remigem significat, hoc loco autem, ut bene observavit Friebel. 
l. c. p. 62, rariorem quandam significationem habere videtur, quam 
cognoscas e verissima Porsonis observatione ad Eur. Med. p. 34, 
multa apud Graecos nomina navigiorum et poculorum communia 
fuisse. Ex ea enim metaphora, in qua nón multum argutandum esse 
recte monet Naek. ad Choeril. p. 165., exortum est illud, quod 
compotes remiges vel nautae dicebantur, cuius rei testis est Athen. 
X. p. 443. D. coll. VI. p. 242. F. ubi 2égfoc (lintricolus) de parasito 
dicitur. ef. Valck. ad Herod. VIIT, 12. p. 624. Martin. Var. Lectt. II, 
2. — Mafcyoíscag, ut Casaubonus dudum monuit, duplicem vilita- 
tis significatum habet: nam et uafgoav, non panem, comedere paupe- 
rum est, et uagov dygess» (yos, dyslosw) sive' furto sive mendi- 
cando sive alio quocunque modo coactum esse pauperrimorum. "Male 
autem hanc vocem Eustath. p. 532, 18. interpretatus est dxoiog. Si- 
militer compositum est xoleyoéene (cf. Ruhnk. ad Tim. Soph. p. 171.) 
vel ut vitiose apud Aristophanem (Ach. 1541. Vesp. 698. 724.) le- 
gitur xoAexoérgs, de cuius vocis vi et usu cf. Ruhnk. |l. c. Boeckh. 
Oecon. Att. I. p. 186. sqq. — Vs. 2. in libris est a/8o? roozeftos, 
quod correxit Toup. Emend. Il. p. 478. Haec imitatus est Eurip. 
Cycl. 396. 743ov u&ysioos. Hesychio auctore voomsgsós est moQcoivog 
&xAqjrog, unde, quis sit "4:9ov cgo t:9c, bene explicuisse videtur Toup. 
Epist. crit. p. 51. de homine, qui captandae coénae caussa me ad 
inferos quidem, si opus sit, descendere recuset. — n sequentibus 
plerisque displicuit dxgovío, quum alii in vocali « producta haere- 
rent, alii sententiam languere dicerent. Sed productam vocalem, 
quamquam raram in vocabulis compositis, nihil tamen offensionis habere 
docuerunt Pors. ad Eur. Or. 64. Erfurdt. ad Soph. OR. 639. Ai. 
1099. Elmsl. in Diar. classic. XVI. p. 426. Neque languoris quid- 
quam inest verbis dxgacéu vjóvv Éyov, si quidem dxoovzs significat 
inconlinens, i. e. h. |. inezplebilis. "Otiosae igitur sunt coniecturae 
Toupii éxecío.ev (sic contra metrum) vnà?v £zyov, h. e. ventrem habens 
lanquam aloum navis onerariae vel piraticae, et Friebelii: óx&riow 
vnd)v fiov eandem sententiam exhibens, de quibus praeterea dubi- 
tari potest, num re vera id significent, quod auctores crediderunt. 
Nam dx&riov non est navis oneraria. — Cum his versibus Friebel. 
p. 64. haud inepte contulit Eur. Cycl. 903. sq. — 
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KY K A 92 v. 


I. (4.) 
Mich. Apostol. IV, 7. Arsen. Viol. p. 71. ed. Walz. 
"dnóAscag vóv olvov iniuag: 0m. 


aUcg (sc. 7] y»óug) yéyovsv ix vo Aqugtiov Kóxloxog, Ge qnoi Xapou- 
. AMÉo» i» và msgl Gcav0Qcv. xal Iloepnuos otto qmqol mos 'Odvooía iv 
Koxloxos Ogxpars leyopévo. Afyrsta, iml vàw roig xoloig và xs[Qo éimwuy- 
vovtov. €adem fere habet Suid. s. v. ézói:cog xv. Zenob. Il, 16. 
V, 49. Diogenian. II, 32. Unde simul collat. Athen. VIII. p. 362. A. 
locum in proverbium abisse cognoscitur. 


* 


OPQOEY:Zz. 


LO) 


PPolux. IX, 43. Xxe»ogó» à xol goolc ro 8oóuov 7$ £vorj xezoij- 
c9o: doxsi iv có Oixovousxó (XL, 15.) s/xà» 45 & dv vj fjvovó msguxo- 
voíns.4 stonres db xol i» vo "4giaxíov 'Oggei 


S» uot m&AÀoigtQe xol Ógóuoc tvorOg míAac. 


vor)» explicat gramm. in Bekk. An. Gr. p. 984. à dvupívos vónos 
voig dOlgwaig tig yvuvdcwv. . 


INCERTARUM FABULARUM FRAGMENTA. 


I. (6.) 
Athen. II. p. 60. B. M?/xai. A4qioríoc 
Móxoiw: Ó' eofy9e&& có Acivov nédo». 

In libris est óo£795, quod correxerunt Valck. Epist. ad HRoever. 
b. XXI. et Casaub. — Eundem locum habet Eustath. p. 1017, 16. 
for, 5à xol poxmc, uovxnrog xol uéxov, óxoiog &v xal slg a9:0g sire 6 

v09 Aóyvov, 0g xol pofa Aiystoi, sivs Ó vig oxóO8n6, dq oO xal j Mvo- 
— wQvyg, óg «QotónimOn xez& rwwvag, tiv Ó Ex y5üc Óó xol duavívge, oí các 
Bi» isocvilef(íac xo xad vs XAloug xal M4oiovig símóvt utuoicts 
à' óo£zOsi có Adivov OQazsÓov. De sententia autem magna inter 
viros doctos dissensio fuit. Dalecampio enim proverbii specie hoc 
dictum videbatur et illis convenire, qui id optant et ambeunt, ad 
quod non sunt apti; quippe quum fungi nascantur in molli et hu- 
mida, non in saxea terra. Simile esse adagium: optat ephippia bos 
piger. — Casaub. vero versum sic interpretatur: fungis illis is reso- 
nabat lapideum solum, atque óosz9:iv verbum adhiberi de sono rei 
in solum deiectae confirmat Eustathii ad Il. y, 30. p. 13893, 99. 
testimonio. — Schweighaeus. autem hac sententia offensus rectius 
iudicare dicit Dalecampium, quum óo:z7?viv primitiva notione sit ógé- 
y:09o:, extendi de corpore. Sic óoég9:ov Il. y. 30. in brevi scholio 
exponi de£yovro, sed translatum ad animum valere: cupere, concu- 


t 
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piscere, desiderare et sic Apoll. Rhod. I. 275. II. 49. Nic. Alex. 
940. Opp. Hal. II, 583. — "Toup. Epist. crit. p. 1. poetam in am- 
biguo lusisse (— nam ambiguum est óoey89siv, modo concupiscere, 
modo resonare significans, ambiguum uvxol quippe, prout accentum 
posueris, aut fungos aut pecoris mugitum indicans —) et ad Aeschy- 
lum in Niobe (apud Strab. XII. p. 570. £»90^ A4ógoct:íag F3oc "Iügg ce 
poxnO uoto, xal fovyrpac: Egxovc. ujAov máv Ó' 0geyOti nédov.) respexisse 
opinatur. —  Schneidewin. (in Zimmermanni Diar. Antiqu. Stud. 
1834. n. 33.) dubitat, utrum «vxo:w, quo poeta ad uvxz9uov allu- 
dens nescio quas facetias captaverit an gvxeio. verius sit; hoc ta- 
men verius videri dicit. Rectissime autem monuit Friebel. l. c. 
p. 70. sq., de correctione uvxeio: cogitandum non esse, quum Athe- 
naeus manifesto de fungís verba faciat, eosque ad coenam adhibitos 
esse dicat. Hinc et Schneidewini et Dalecampii Schweighaeuseri- 
que sententias, quibus grammatica ratio etiam obstare videtur, quum 
genitivus potius exspectetur aut certe accusativus, corruere manife- 
stum est, ac sola restat Casauboni interpretatio, quam egregie de- 
fendit Friebel. l. c. p. 71. Nam quum apud Ath. 1l. c. F. haec le- 
gantur: qéóorro, Óà ol prxmveg ymysvsio xol siciv advàv iio: Ólbyow 
ol yàg xollol dmomviyovo:  ,Quid igitur, inquit ille,-si satyris statui- 
mus in antro coenantibus fungos appositos esse? . Deprehendentes 
autem, quam ex malo sint genere, iram more hominum agrestium 
in res exercent atque cum vehementia illos in solum lapideum 
proiiciunt.* 
H. (7.) 


. Hesych. v. Hsevxoalsiro:. £nooívsvo. 7 dvi vo) £rvsivoi.. Aoiotéag. 
(sic.) .Nescio an recte hunc locum ad Aristiam rettulerim, praeser- 
tim quum Aristiae et Aristeae nomina saepius confusa sint. cf. Ael. 
H. An. VI. 5l. 


ARISTARCHU & 


———— — —À—À —— — 


AXIAAEY Z. 


Aristarchi Achillem Ennius Latino sermone expressit (vide infra 
fragm. 8. 9.), cuius imitationis reliquias hoc loco apposuisse eo mi- 
nus inutile erit, quum Aristarchi dramatis fragmentum graecum 
aetatem nullum tulerit. 


l. 


Fabulae initium servavit Plaut. Poenul. prol. 
Achillem Aristarchi commentari lubet, | 
Indeque mihi principium capiam ex ea tragoedia. 


Fragmenta. 1$ 


Sileteque et tacete atque animum advortite, 
Audire fubet vos imperator histricus. 


Welck. Trag. Gr. p. 933. praeterea probabiliter huc refert eiusdem 
^ prologi vs. ll. sq. 

Exsurge praeco, fac populo audientiam, 

Jam dudum exspecto, si tuum officium scias. 


! 2. 
Non. Marcell. v. regredere. 
Quo nunc ?nceria re atque "rad gradum 
: Regredere conare? 
$3 
Non. Marcell. v. defendere. 


Serva cives, defende hostes, cum poles defendere. 


4. 
Fest. p. 244. ed. Lind. (p. 305. ed. O. Muell.) Subices Ennius 
in. Achille pro subiectis posuil, cum dizit: : 
Nubes per ego deum subices humidas, 
Inde oritur imber sonifu saevo (et) spiritu. 
Paullo aliter hunc locum exhibuit Gell. N. A. IV, 17, 3. sic scri- 


bens: Ennius in tragoedia, quae Achilles inscribitur, subices pro aére 
alto ponit, qui caelo subiectus est, in. his versibus: 


Per ego deum sublimes: subices, humidus 
Unde oritur ?mber sonitu saevo et spiritu. 


9. 
Non. Marcell. v. obvarare. 
Nam consiliis obvarantl omnia, quis lamen concedit hic 
Ordo? ! 
6. | 
Schol. Gronov. ad Cic. Verr. Act. IL lib. L c. IS. p. 403. 
ed. Orell. 
Ita magni fluctus eiiciebantur. 
7. 
Cic. pro Rosc. Amer. 32, 90. 
Quis ?bé non est vulneratus ferro Frugio? 


. Ad quem locum adnot. &chol. Gronov. p. 494. ed. Orell. ,4» En- 
nio haec fabula inducitur Achillis, quo tempore propter Briseidem 
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cum Graecis pugnare noluit, quo etiam tempore Hector classem eorum 
incendit. In hac pugna Ulixes vulneratus inducitur et fugiens ad 
. Achillem venit. Quum ínterragaretur, cur fugisset, ille ut celaret de- 
decus (suum): | 

Quis enim vulneratus ferro Frug:?o? 


Nemo non videt, particulam non in hoc versu abesse nullo modo 
posse, itaque rectius eum a Cicerone exhibitum esse, nisi forte fuit: 


Quis enim (vel :07) non vulneratust ferro Frugto? 
| 8. 
Non. Marcell. v. praeliant. Ennius Achille Aristarchi 


Iía mortales ?nter sese pugnant, praeliant. 


9. 
Fest. p. 211. ed. Lind. (p. 242. ed. O. Muell)  Prolato aere 
astitit. — Ennius in. Achille Arisiarchi cum ait, significat clypeo ante 
se portento. , 


e 


TANTAAOTZ. 


I. (1) | 
Stob. Ecl. Eth. II. 1, 1. Tom. ll. p. 2. ed. Heer. c. l. 4e:czde. 


qov ix» Tavrolov. | 
Koi vo) loóv uà» sU AÉyav, loov Óà ud* 
lcoy Ó àgcvváv, dE icov OB wj siÓÉvos: 
7zÀsiov yàp oVÓiv oí coqol «àv p coqóv 
&lg «obra yuyvo0xovciy. | El à GAAov Aéga 
&peivoy &AÀoc, vd Aéyew orntogépet. 


Vs. l. et 2. scripsi ?eov pro eo, quod in codd. et libris.editis est 
Ícov, nam antiquae tragoediae poetae ; vocalem in hac voce, nun- 
quam corripuerunt, id quod cum permulti aliorum tragicorum: loci, 
tum huius fragmenti vs. 2. docet. T«óv pro vulg. * «? bene Heeren. & 
codd. Vatic. August. Escurial. restituit et ad 9si« rettulit, de qui- 
bus in antecedentibus sermo fuerit, eamque scripturam bene con- 
firmant, quae vs. 4. sequuntur verba sic ro)ro ywysdoxovow.  Sermo- 
nem autem fuisse de rebus divinis, iure concludit Heerenius ex hac 
totius tituli apud Stobaeum inscriptione: z:ol vcàv rà 95i ignqvsvós- 
vov xxl ag sig d&vÜgozo Gxetcl5mrog yj vOv vontüv xoctk tqv oÓSc(av 
diy9sie. — Vs. 9. ad sententiam Heeren. comparari iubet Platonis 
verba a posterioribus scriptoribus certatim exscripta atque laudats 
Tim. p. 28. C. vv uiv obv moirüv xol moatíQa vov0s voU szawvtüg sQgsi» 
vs Éoyov xol sdg0vta sig mavroag dÓUvatov Aéysw. — Vs. D. post azyew 
inseram y. . 


. Fragmenta. 17 


INCERTARUM FABULARUM FRAGMENTA. 


Lr): 
Stob. Floril. LXIIL, 9. c. 1. "4e«rdogov. 


"Egwzoc Uctug ij rrerteíQetos floovóv, 

oUx oló diváyxgc 9ecuóv: Q nace àyo 
eUro xgevg)sig vacÓ drreosáAqv dove. 
ov1o0; y&Q Ó J&üg xal vóv do9evj o9évaw 
tí9q0i, xal zÓv &moQov ebgíoxsy móQov. 


. 1. ad dictionem Foocog 0orie metelooxas, qui Amoris (experientia) 
arus est cf. Soph. apud Stob. XXXIX, 129. — «i ye u?) xenxtoaco: 
m. Eurip. fgm. 289. vs. 18. oj:es Ggwurov p?) nim&oicDos xal. 
ph. El. 460. xsoouívg 3 càvós Égyov. Aristoph. Equ. 004. z::oa- 
vreg xavroíag Mosons. Eurip. fgm. 466. niorouo, 8B xol meze(gopos 
I e. ezperientia compertum habeo) Aíuv, óc xxi. — Vs. 3. cod. 
p88. et Arsen. émicrdus». Paris. B. deoróiqv. — Vs. D. ad sen- 
ntiam cf. Eurip. fgm. 431. 664. 984. etc. E$oloxs» xógovs habent 
iam Aesch. Prom. 59. Eur. Med. 1418. Plato Theaet. p. 191. A. 

Legg. Vl. p. 752. E. Ad Aeschyli locum Blomfield. etiam hic 
govc corrigendum esse monuit, quum tragici in similibus senten- 
y pluralem numerum adhibuerint. Quod etsi in universum verum 
L ac xoógov hoc loco insuper ex praegresso dzogov facile originem 
cere potuit, tamen, quum zogo» per se non habeat, quo offendat, 

similiter Eurip. L. c. scripserit «3» áóoxjtev xógo» toos 9:06, ni- 
. mutare ausim. 


:... MW. (3) 
Stob. CXX, 9. c. 1. 4o:etcgzov. , 
'Q 3áyeve, coQoóvgua và» Gutóvov. 


unc versum primus e cod. Paris. A. publicavit Grot. et egregie 
erpretatus est. Cum eo comparavit Welck. "Trag. Gr. p: : 
not. 9. Aeschyl. ap. Stob. CXX, 12. & 94üvo:s maia», pj p duiud- 
: poAsiv* uovog yàg sb c0 vOv ürmxtorov xaxüv («tQos, dyog à" odóiv 
t6&tC& vEXQOU. 


.' HI (4) 


Schol. Soph. OC. 1320. "Ew: od.vóv A4volávtQo qoeel Ilao8:vo- 
io» otgartOso:, dAÀà vov ToAao9, Ov É»vio, Óud voO x Kolaot mxQoccyo- 
jovot, xa0dx:o Moíevaozgog ó Teysacqse xol duloxie lorogo?o, ovy- 
wpéov 8b '"Exatoiog ó MiVjcwc. Frustra hunc locum adhuc inter 
»cataei fragmenta quaesieris, ubi igitur genealogiarum libris haud 
bie adiiciendus est. — Calaum quendam Phrygem, Attis patrem, 
mmemorat Paus. VII, 17. 9. 


Nagner, Fragm. poet. trag. III... p^ 
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IV. (5.) 
Praeterea fluctuant veteres scriptores de auctore versus: 
T&À ovy ónágyov, dAÀd suu Qo pievoc. 


quem Athen. Xil. p. 612. F. Aristarcho tragico, Suid. s. v. & 
oóy $négyov (p. 2796. D. ed. Gaisf.)) autem Chaeremoni, Zenoh. VI, 
Ol. et Suid. v. óxéozo»v Menandro assignant, nisi quod bi citant: 
óc ojzy óxnágzov. Haud dubie versus ab Aristarcho originem du- 
xit, sed mox, üt permulti alii tragicorum loci in proverbium abiit, 
itaque a Chaeremone, Menendro' et. fortassis etiam ab aliis receptus 
est. Quod bene iam lc Meinek: ad Menandr. p. 126. et 
Fragm. Com. Gr. IV. p. 177., ubi similes insuper. locos congessit. 
Ceterum scripseritne Arhüarckun cà oz 9z. an óg o)y vx. nunc 
haud facile explores. 


NEOPHR O 


* MHAELA *). 
1. 


Schol. ad Eurip. Med. 674. (661. Matth.) N:ógogov 8à sig Kó- 
endo» tóv Aiyéa qmol magoysvéüou 7:Q0G Mijósws, Évexa v09 copn»iueodg- 
va. a$v:À tÓ» zoncuóv Ow avtüc tie Mne(os, yotpov ot)r0$: 

xcl y&o vw a)rüc fÀvJov Aci pue9ci» 

coU rQív. 9tío» yàg 0cccv, 9v fxogcé uoi 

QoíBov rroóuevtic, ovpfaAciy Gugxovos, 

oló' si; Aóyovc uoAsiv yào gno» pc9eiv. 
Sic locum exhibent vett, editt. et libri, nisi quod v. 3. in Florent. 
6. 15. est cviioffiv. Quem primus acute restituit Valck. ad "E 
Phoen. 709 scribendo: 

xol yáo vw»  avrüc fÀvJov Avcw pua9tiv 

co?*. Ilv3íay yàg 000av, fv Éxonoé po: 

Qoífov moouevric, cvpfaAsty Guqgxovo.- 

coi Ó' eic Aóyovg uoAdv Go TÀmitov uc9siv. 


*) Eius fabulae fragmenta primus congessit Martinus Runkelius in Yabnü 
et Seebodii Diario, quod inscribitur, Archiv für Philologie und Pádagogik. efe. 
a. 1825. fasc. IV. p. 682. 
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adstipulantibus Porsone ad Med. 666., qui tamen «oióv y iv scribi 
maluit, Elmsl. ad. Med. 665., Matthiaeo ad schol. |. c. aliisque vi- 
ris eruditissimis. Miror áutem Porsonem, quod uoió» y à» pro uo- 


ióy y' de' corrigi maluit, quum particulae i» locus vix hic esse 


possit. 


2. 
Stob. XX, 34. c. l1. Neógoovoc. i» Mgétía. 


Elev. Tí óg&osu, 9vué; DoóAsvoos xod, 
7ztgiv $ "5ocueQveiy xol và ngo0quíctawa 
ÉxJucva JécOo.. — Ilo? nov éEj5og, váAac; 
x&zi0y6 À?um xol c9ívoc Jetoctvyéc. 
9. xci móc ví vobv 0O0)gouot, wvyyv Gur 
óQGc Eomuov, xol moggusAguívqv 
zo0c cy» dyoyv Tucvo; uoA9exoi Óà Ój 
voicbro yuyvóusO9o nOyqorceg xoxáà; 
0) p mQoÓd0tic, 9vuui, Ccvtrüv d» xoxoic. 
10. oiuo:, ÓíÓoxvou* moiósc, ixvóg Oup&vov 
án£A9ew- 5Óg yáQ pe qoia uéyav 
Ofdvxe Avcca Ovuóv. "(2 xégec, xéosc, 
7z:Q0c oio» Eoyov éEonmAiópscOa: qb, 
v&Àewa vóÀwge, 7 rr0ÀDv zmxÓvov foayet 
15. dieq959o)ce zóv juóv tgyouos xoóvq. 


Deest in optimo cod. Paris. A. locus, quocum dignissima est quae 
conferatur Eurip. Med. 1019. sq. ac praecipue vs. 1055. sq. (1024. 
Elmsl). Vs. 2. Porson. Advers. p. 295. et Elmsl. ad Eur. Med. 
179. adnot. u. scribi xoi» ?£opogrsiv maluerunt Atticos poetas zoiv 
7 non adhibuisse arbitrati, sed vanam esse hanc opinionem docuit 
G. Hermannus in adnott. ad Eurip. Med. ab Elmsl. editam p. 385. 
ed. Lips, — Vs. 3. xoi xov é£jíes correxit Valck., quum in Paris. 
B. à manu secunda et in uno cod. Schowii z5 ?£5£ec, in reliquis 
xoi xor :itütu: esset. Grot. jbjtuc. — Va. 9. Porso ad Eurip. 
Hecub. 734 iure dedit: c( zo?xo ó9oouc;, quum tragici tertjium et 
quartum senarii pedem nunquam una voce comprehendere consueve- 
rint. Forma ó$oouc. autem, in qua aliquis haereat, usi sunt Aesch. 
Prom. 271. Pers. 074. Soph. OR. 1218. — Vas. 9. xoodocsc habent 
cod. Voss. et Arsen., reliqui xooóóeyc. — Vs. ll. Voss. et Arsen. 
dzégev , Paris B. a manu prima et Trinc. dzí;9:z, unde genuinam 
ecripturam daA9:7 elicuit Brunck. ad Eurip. Med. 1062. — Vs. 13. 
ijonigopso9« recte Paris. B. Voss., reliqui i£osiitóps9o. — Vs. 14. 
Toup. ad Longin. XXIII, 3. bene correxit 7 pro vulg. 5. — Vs. 15. 
duxpégovcg — z9óvov. Paris. B. a manu prima, Trinc. et Arsen. 
Kimsl. L c. haesit in constructione £ezouo: óuap9:s9o9sa, minus recte, 
ut docuit God. Hermannus l. c. 
9* 


[d 
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Sehol. ad Eurip. Med. 18384. (1377. Matth.) ierogtíto: *I&oev 
víls& vorovto oncacOa. xouudusvov yag a)tóv bmc0 ei AoyO xoraocascel- 
gov jmà molioü X00vov, ufgoc t: vo)vüc ixxtc0v xarà tác xegoAás Éxgov- 
6:v. "Agyo)c oov Asupivm» A&yu, dvel too agat vul cÜüG "Aeyois. "AM ose. 
oi uiv Aéyovoi xarà Mmaüríag yólov 3) wéAtvow mo "ij zQovuvg tic 4Qoyo?9$ 
xotaüngDivcm tóv 'lacova vsleviáoos, iumzccóvrog c)rÓ Evlov.  NiógQow 
ÓB £evixóravov. dyyovg yàg tiAevtncow civ yàüo Mioósav mzaQüyti sgg 
avr» sino)cav: (Sic emendate e codd. ed. Matthiaeus, quum ante 
legeretur:  N:ógoov £rvixamog tv mzaQcyQagog zoóg oa):0v simovoas, 
uude Barnes. coniectura effecerat: N:ógoov £evixóc neta vj? xad 
yoogov siopégsi vv Misa mQog w)tüv simos0o».) 


Téloc yàp ev)vey9íovo uógo qos 
Boóvov &yxóvqgc énimécaec Egg. 
voic v&t poiQa Oy xcxàv toyov utra. 
ÓrücEetc voDg &ÀAovc uvoíovc iquuíoovc 
9edv Vmeg9e uájmo9' oíosio9ot Boocobc. 
Quos versus Barnes. sic emendare conatus est: Tíioc yáo avtóg éy8ío 
uogov qégric , Booysuov dyyovne imionacag Ofgy. voía Gs uoiga cGv xaxàs 
foyov uévti. OidxEsuig 0É v XAlove uvolovc 2pruégovs, 9:àv UntgÜs urxot 
atoscOa. fgorto?s. Hoc probat Heath., nisi quod versu 4 scribi G4iov; 
&iódéss uvolovc épnuégovs iubet. Matth. vero locum e cod. Flor. sic 
exhibuit:  Téioc yàe a )cóg ele: uópp géorie feózo vóv dytóvns iq- 
oxagcug OfQqv..toià cr poiqa GGv xoxüv -foyov uévsi. ÓikEsig vovg GAlov; 
pvolove ipnuégove, 89sàv UnsQO8 u5zo0" closic9'o: Bgorovc. Quem Elmsl. 
ad Eurip. Med. 19854. in hunc mrodum correxit: 

TéAos yàp e«vróc abrày elaxíove uóeo 

qg3egetig "^ — " 

Boóxo»v vó» dyyóvgs dnisndods Oépr. 

voía ce uoiga Gy xox» Loyov uvwei, 

Oídetic &ÀÀorc uvoíoic àgpégorc, 

Sed» vmtgJe wQmov aigec9o. foovovc. 
In his probandum, quod non modo vs. 1l et 4 (5) metro consuluit, 
sed etiam gégce (ad analogiam fragm. 2. vs. 15) in g98:«eris et à 
ódísus in ó()efig mutavit. EHecte autem monuit God. Hermannus in 
adnott. ad Eurip. Med. ab Elmsl. editam p. 403. ed. Lips., nec ne- 
cessarium esse, ut lacuna statuatur, quippe quae uno verbo ítrans- 
posito facile removeri possit, nec placere iioi poelois &pruégorc, ubi 
potius roi; &AÀow Sine uvoíosg, aut 7oi$ uvoíow Sine ZAloig; exspectan- 
dum fuerit. Praeterea (óyov vüv éyyóvns non satis eleganter dictum 
esse censuit. Quare ipse versus sic constituit: 

véAloc q3egeb yàp c«)rüc oloyícso uóQu, 

Beoxocró» cyyóvp» émwnmácec OÉfgn. 

voía ce uoipa CÓ» xcxày» Eoyov uéva, 
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OíÓoEic cic vo?Pc uvoíov; égoutgoovs, 

9eóv Vrmtg9e uémnov aigecJar foovois. 
in quibus sane non video, quid amplius displiceat, nisi quod va. 2. 
Beozgov tó» àyyóvgs revocari malim, praesertim quum similiter scri- 
pserit Eurip. Hipp. 802, et goozoxóc nusquam adhuc legatur. Prae- 
terea dubito, an vs. 1l. scribendum sit: zíioc qOsosis 449 d avrog vel 
ccvzb» x:l., quum in omnibus codicibus sit qíQss et e vs. J appa- 
reat, non de tertio quodam homine sermonem esse, sed de eodem 
(lasone), quem sic alloquitur loquens (Medea). 


4 





ION»"' 


ATCDAMEM N Q N. 


I (1) - 
Athen. XL. p. 468. C. (p. 1047. ed. Dindf.) 4axtvietó» Pxxope 
o8tog walovpsvov mak "Io iv Myapéuvori. 


Oice, Óà Ócgov &boy Ópopipecoc, 
beropa ÓexvvAetóv, &yQavrov nvel, 
liziíov u£y d9àov, Kacvogoc Bgyov 7:000. 


* 


"Eziwi9ne uiv ob» dxov: to Gpgarov zovjQiov, sig 0 olóv ve vovg Oewrv- 
Aovs dielosi» éxatéQoÜtv, dAloi dà vó iv x$xlo -$nov$ Éyov olov Jaxvv- 
love, 3| t0 Éyov éfoyàg, ola và Zu8óvux motügio, 7] x0 Abiov. dgQoavvtov 
àà xvgl xaoà có 'Ougowxó» (Il. 4/. 267.) ,,&xvgov xoríümxs Agra." xà 
émitXÓso» iig wvpvyoOv $Ódto» Oxo8doz)v, 9 tO mq06 spvzgoxoc(a»v svOstov. 
tipig dà cO xígag. ms:ol Óà vv Molocoída oi flósg OmsQpvs iovogoUvto, 
xígara Éyii». mgl dw vjjg xavaGxevgg Osüxouzog lotogsi. 06 Ow si€avos 
xal «$zü» doyqxévoi mÀnoíov Óà vig Moloso(og j] 'Iolxóg, év $ Ó iml IIe- 
Ma dyov écé8. Bélxiov Óà léytiv, goiv Óó  lidvpos iy có toU Oeópasos 
iínyngtuxQ, Ott zaQrnxovosv 'Ourgov Aéyovtog (Il. v . 270.) ,Héuzro 9' dp- 
gíOsro» guxig» ámvgoro» LOnxav.'** fOoks yào rd tiva. lori 0$ zol- 
xtio» ixx£talov Aefeides, énismüsLs ÉÍzo» xQ0g v0utov svzoov vxo0ozag. 
Üaxvviazby à', olov «vxo tà» guny xou óet va Frovoav £vóoOsv olos 
ÓaxtÓlov, ry ixci mxiQui(qmrot toig TOv suvOVtOV óoxso1org. vuyig 08 dav- 


*) lonis Fragmenta collegerunt ac seorsum ediderat C. Nieberding (de 
Ionis Chii vita, moribus et studiis doctrinae. Lips. 1836.) et multo circumspectius 
Ern. Sig. Koepke (de lonis Chii poetae vits et fragmentis. Berol, 1836.). Prae- 
terea de eius tragoediis copiosius egit idem XKoepkiws in Zimmermanni. Diar. 
Antiqu. 1830. n. 73. sq: 


20 Neophronss 


Schol. ad Eurip. Med. 1984. (13977. Matth^ " "mm 
ríe, voro?rQ ge5saeDa. xoidusso»v yàg adrb» bxó r5. ^ —— 
co» Óxà zxollo) gQóvov, uígog t. va9rgc óxztcbv xar- 7 7 m 
csv. "Meyotg oOv Asupivg» Ay, dvtl vo$ uégsi cir) -7 o7 
oi uiv Aéyovei xarà MwOríac gólov 3| xfltvdu» ÓmóO vr? --7cQ 
xerxdngÜivra tóv "l&covo r:isvtüooi, umztadóvrog wc ^ cm 
àà £evuixdratov. dygóvg yàg tiÀevtüGo: cvv yüo  MéseeeetHENDREN 
ajtüv tino)cav: (Sic emendate e codd. ed. Matrivessesmmmemqum 
legeretur:  NeógQov £r»ixwmog t)v saQuygoagog me": c 
unde Barnes. coniectura effecerat:  N:óggo» ze mne 
yoagov sioqégs: v3» Mijürias mQóg a$:0»v iimoDGaup.) ---—— "m 


Téloc yàg c)vey9íovo puópm qoc. 
Boóvov àyxóvqgc émiumécog Épy. as BRUN 
coim v& poiQe OOV xcxOy LQyOV pce. — —m 


Ói0cEcig voUg &AÀovc uvoíov; dpguéoeeeet— - ———. 
Sed» Vnsg9e udmo9'  aigcio9a: d p ois E CA rA 


Quos versus Barnes. sic emendare conatus Pisas Pass 
pópo» qéeeis , Boóysiov dyxovng imioxacag Ofgg. p —— 


foyov uéva. Oi0nfsg Of v QAlovs nvolove ?gnpy:z es 
àigsc9o: fgovovs. Hoc probat Heath., nisi M 
Qiód£st uvoíove ipnuégovs iubet. Matth. vero lugsmmmmmmnmmnm 
exhibuit: TéAog ye eXcóg ijOlotp uópp géous, pu— 
ozacag Oíoq»..roi& cs uoiga càw "xaxd - -foyov Llanes Rua 
Lvglovs épruégove, 9sàv UnsQÜ8 uizoO" alosic? o, appa — - —-- 
ad Eurip. Med. 1354. in hunc mrdum correxi meme. 
Télos yàg cbvóc avà» alaíoso uc zs 
q3epeic * 
Boóyov «óv Gyxóvgc iénuonáaot o 
voía Oe poigc OGY xoxo EipycM n 
OídoSic &ÀÀAoic uvpíoig 8quuépote, 
Sed» vmspgJe wigmov aloecOot Bom 


O— 





















In his probandum, quod non modo vs. l e 
sed etiam gégrc (ad analogiam fragm. 2, v& 
ódEsg in óídofig mutavit. Recte autem mon 
adnott. ad Eurip. Med. ab Elmsl. editam p. 
cessarium esse, ut lacuna statuatur, quip 
posito facile removeri possit, nec placere 41e 
potius zoic ÀAow Sine uvoíow, aut vois wvoiolg. 
dum fuerit. Praeterea fRoózgov vóv dyzóvgc non.» 
esse censuit. Quare ipse versus sic constituit: 


véAoc q3Jegei yàp cvwüg oloyícuo p 
Beoxoróv dyyóvy»v àmuonácoc gn. 
voía ce uoipm cy» xaxdy toyuy 
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III. (3.) 


). ioitopzs.) Óik và iv toig vaoig &etd 
— Puri tüg yàQ tüv lsQü» gríyog xctQü 
qno "Ioj» iy 4yepépvosi. Paene eadem 
Tm xxl dsrOUgG xolovci tüg TOV legáv 
B Cdi cf. Bekk. An. p. 343. 5 yàQ 
| .daso) puusiczo, oxiue , éxottzaxótog tà 
o. Harpocr. v. derog. Suid. v. dezópoza. 





































^ qv. (4) 


a" v. xs0avà Üzvo' 1 nsdavi (rinederoi 
- p. 8B. Opusc. p. 497.) xo9pp. "Iov 4ya- 
1 Difficultatis aliquid parat particula 8i, 
23 uod ante prolatum est, exspectemus. 

d €. eo expedire studuit, ut jz:davóg 
4 Bífweg vero de levitate somni accipienda 
en vereor, ne res contrario modo se ha- 
os de levitate, o2 fífiaws de brevitate in- 


I J x (9.) 


i , ixsixóv z1[00g. dvrl. vo6 zona, 
e Éxogo9psvoi. Toig Unxoug Pyoürmro xocuov 
puUag xal £veríÜeg twig xoaloocw. Male 
praeter Pseudo-Phocyl. 200 (212. 
i Aesch. "Prom. 436. 466. Suppl. 981. 
^ Andr. 2, 147. Ion. 26. Troad. 978. 
pe habet. POEp: Iph. A. 74. 


Y 


C(MHNH. 


dé Reeiéon: AÀlunpysp o tig t)» tác vgo- 
B stc, Sic ed. Bekk. e codd. cf. 
"eh só vo? Óvov ixíO:na. Deinde vero 

delen. gáym db só ümiovy. fimiliter Apollon. Lex. 
U vrdregos edyge v)» Olgv waroxliov léyovoiw xz, 
ic voee pluries usus est Aeschylus. Phot. 

vor Photius fortasse ad lonis lo- 
- se süym nibil aliud, quam peram significare 
I Herc. f. 188. pro pharetra scripsit c&yg 


I. (7.) 


| ! . V. &dcoy510i- dydg&var: bovrig al 9av- 
ponen Recte cod. Schow. at&ygto: 





29 ' lonis 


Qro» qiélQg» tó xígac. oy yàg y(stra, Oid zvgog. Aéyou 0! dw loog xoa 
perapogü» Éxmopa viv quxAgs. duijuov O' iv voig Htttxoig Óvóuaoty 3j 
I4oecoiug, mxQo8:lg Kolnlg qmnol Gaxvvloróv Éxzmoue xoci t0 &üuqorov, sig 
0 dcn» olóv vs vovg Üexvólovg ixaríQoOsv Ousigsv. ol ÓB vb Pyov wxoxig 
üextvlosd:igs rómovg vwag. — Integrum attulimus - Athenaei locum, 
quum ex eo appareat, quae fuerit veterum interpretum de verbis 
Éxzope Bextvioróv et ryoavrov xvgl sententia. Cum Athenaeo fere 
consentit Eustath. p. 1300, 5. versum 2 eiusdemque interpretationes 
afferens. Adde Hesych. v. j«xcvioróv. — Vs. l. ofo:; secundam essé 
personam monuit Toup. Opusc. II. 86. contra Casaub. et Dalecam- 
pium. Formae égcéurgue a permultis impugnatae, sed codicum aucto- 
ritate etiam apud Soph. OR. 193. firmatae patrocinium suscepit Lo- 
beck. ad Phryn. p. 619. — Vs. 2. Hinc corrigendus est locus He- 
Sych. v. óoxrviodiwzov* Óaxtvloróv fIxxoua (sic): P». vb xgíog. Gprivor 
Óà vó Evorgotóv lryOuevov. 9] Ou4 và Ora Éysw ÉioOsv, wal dvvacSo: to 
Ónxr)loig xQursicOa,. oi Bkxrvior! issígovto. — Vs. 9. Pro uéy Osann. 
(Symbol. ad Hist. Lit. Graec. et. Rom. I. p. 120.) correxit ui», quo 
minime opus est; eiusdem vero viri docti sententiam, qui verbs 
Kácvogos foyov zoóó» opus significare dicit, quod a nescio quo Ca- 
Store pedibus tortum et in rota figulina fabricatum sit, iam bene 
Koepkius explosit. Recte enim Casaub. Koerogoc foyov zoÓ0óv opus 
esse intellexit, quod Castor olim (pedum labore) cursus praemium 
reportaverit. Apte contulit Nieberding. p. 19. Hom. Odyss. X. 98. 
foy foóv et Virgilianum illud: boumque labores. Adde Chaeremon. 
fgm. 19. vs. 6. Verba IIeiíov dó1o» autem ad ludos funebres spe- 
ctare videntur, quos olim Acastus in patris Peliae honorem instituit. 
cf. Plut. Quaest. Conviv. V, 2, 7. p. 675. A. et nos in Hist. crit. 
trag. ad Thespidis 494« -2nl IIsM. 


II. (2.) 


Stob. CXX, 16. c. 1l. "Iovog 4yauíuvovos. 

Koxàv émégcve SJéveroc cc ióm xoxa. 
Recte monuit Koepk. p. 18. Grotii interpretationem: Absit malis 
mors, ul sua adspiciat mala* admodum obscuram, veram autem sen- 
tentiam hanc esse: Absit a malis hominibus mors, ut eorum cala- 
mitates conspicere possit; nam malo maior sit poena vivere et con- 
scientiae moribus. cruciari, quam mors ipsa. (cf. Eur. fzm. 871. «xa- 
x0» yàp &rÓgo gor) xaxc macysv del) Verum etiam haec sententia, 
quamquam ferri potest, tamen non valde placet, praesertim quum 
artibus quibusdam atque ambagibus extricanda sit: ac facile locum 
corruptum esse suspicaberis, si tituli, sub quo apud Stobaeum extat, 
inscriptionem Zxoe,vos €«várov esse considersveris et cum hoc versu 
reliquos eiusdem tituli locos comparaveris. "Vide igitur, ne corri- 
gendum sit: | 

Kaxüév xícveQ Jévovoc, óc i0o& xcxé —— 


h. e. Malorum medicus mors utinam aspiciat mala (sc. quae nescio 
quis patitur. De sententia cf. Aristarch. fregm. 3. 4xécroo habet Eur. 
Andr. 882. : | 


7 "-" my mwwtm- 
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Ill. (3.) 


Schol. Aristoph. Av. 1110. éoiqopss.) Sx tà iv vois vaoig &:to- 
gota. ávrl coo derydcopev sQbg drsopnpaora. tàg yàg tÀv leg» oríyoc xctod 
xcl dsso$g xalosc;, Óg grnow "Ic iv 4yapépvosi. Paene eadem 
habet Phavorin. v. x:eQd. xtsQ& xol dstov9$6 xolo9oi! tag rv» Legíw 
etíyag, dg. puow "Iov iv 4yapépsovt. cf. Bekk. An: p. 343. 7j yàg 
£z soig sooxolaíoig xoTrxOxto) dateD pausica, eyiuo , dxottzaxótoc *à 
zte:29d. sapie v. óg00xr:Qos. Harpocr. v. derog. Suid. v. devoposa. 


, Eurip. fregm. 753 


IV. (4.) 

Hesych. et Phavorin. s. v. xsóavó Szvo' jj nsdavj, (rinsdavj 
recte Bend. Ep. ad Mill. p. OD. Opusc. p. 497.) xo$pp. "Iov Aya- 
Méusovt. tvig 0b oU Bsfaio. Diffcultatis aliquid parat particula 8à, 
quum contrarium fere eius, quod ante prolatum est, exspectemus. 
Quam difficultatem Koepkius |. c. eo expedire studuit, ut :/xsjavsc 
et xoj$yog de brevitate, o4 fiéfeuog vero de levitate somni accipienda 
esse diceret. Sed equidem vereor, ne res contrario modo se ha- 
buerit, ut 1x:0avos et xob$yog de levitate, o2 fífawc de brevitate in- 
ipeo sint. 


V. (5.) 

Hesych. et Phavorin. s. v. ixsxixóv gií[0oc. der xo? j1i0gua, 
gógnua. "Iov Ayauéuvovi* ol yao Éxozotutso. toig Üxxoi; üyoGvro xó0uov 
zdqu» mAotío! pitGGiv, dg xolacigidag xal Evoríüeg tivig xaloocw. Male 
Albertius scripsit 717095, nam praeter Pseudo-Phocyl. 200 (212. 
Bergk.) nemo ; produxit. cf. Aesch. Prom. 436. 466. Suppl. 981. 
Soph. Kl. 51. ORB. 888. Eur. Andr. 2, 147. lon. 26. Troad. 970. 
Hel. 491. Fragm. 391. xií9«pe habet Eurip. Iph. A. 74. 


AAKMHN H. 


I. (6) 


Pollue. On. X. 92. i» àà «vj "Iovoc Alxprvg o cic vov vüe coo- 
qg wagouoxivas O9laxog cá] divópascat, Sic ed. Bekk. e codd. cf. 
Hesych. 8. v. Suid. s. v. ce&yn' t0 to09 0vov ix(0spa. Deinde vero 
v. eeypa: 3 O5x7 v0 Oxlov. ciym Ob zo Oxiov. Similiter Apollon. Lex. 
Y. dáxog. — dg o9 xe vede Qo, cay» t)» OÀgv wavoxlio» Aóyovoiw xvi, 
Etym. M. p. 707, "94. et sic voce pluries usus est Aeschylus. Phot. 
edyn péoisios- s2:1)9a. quibus verbis Photius fortasse ad lonis lo- 
cum respexit; nam' per se cy; nihil aliud, quam peram significare 
Loud Quare Eurip. Herc. f. 188. pro pharetra scripsit odyg 
so£7,076 


Il. (7.) 


Hesyoh. eí£ Phavorin. s. v. adráynsor dyipsvu, bavrüg xal ÜQav- 
pacta igovgo, avtov. "Iev Alxprvy. Recte cod. Schow. asc&ygsoi 


— 


94 Ionis 


pro vulg. a?vxysro. Verba « ócdyc01i, éovróg dyapsvo, extant etiam 
in Etym. M. p. 173. et Zonaree Lexico; apud Suid. vero, ubi in 
fine glossae eézcyysiog legebantur, a Gaisfordio, quum in optimis 
et plerisque codd. abessent, eiecta sunt. 


A III. (8.) | 
Hesych. et Phavorin. &. v. Kesegoáxsoig qvzaic' vaig dxsoxe 
vucMévo:g (ieioxotionésou.g cod. Schow.) xal uj] só uéAos tiüvimug. "Ies 
Alxudvg. (43. uiv cod. Schow.) 


APTLPIEIOL 
I. (9) 


Hesych. 8. v. odQov. "Io» Moysíoig. óg xaiuio» dxícocegos 
(sic.) BaQvsovgriov, óc maod Zoxyoowi 945 8À Myn», Óu &yonerol sin 
&à sà y5eoc. lonis verba sic restituit Toup. Epist. crit. p. 86. 


— —— 6g rnoAoió» olxíac cágov. 


Verum etiam hac emendatione non totus Hesychii locus sanatur, 
sed desideratur aliquid, quo sententia, quam Hesychius in Ionia ver- 
bis infuisse dicit, suppleatur. Quod ingeniosa coniectura reperisse 
videtur C. Friebelius, qui ad Hesychii exemplar quoddam in mar- 
gine (apud Koepk. p. 21.) haec adscripsit: ,,Removere a me non 
possum suspicionem, me extitisse quidem lonis fabulam sic (Argivi) 
inscriptam, quum ab uno Hesychio citetur, idque corrupto loce. 
Scribo: cdgov: "Iov. dygsio: e molo: oíixlag o*Qov.'* Qua correctione 
eane id in lonis verba infertur, quod Hesychio teste iis expressum 
fuit, praecipue si oígov, ut recte Koepkius monuit, idem valuit at. 
que :ó cogosuevov, h. e. quod. scopa verritur, purgamentum, coenum, 
Unrath, Unflath, sicuti apud Callim. Del. 225. Atqui in ea non ae- 
quiescendum est, quum voce dzosio: et metrum turbetur et hiatus 
exoriatur. Corrigendum igitur erit dzos;og, c mol. xvi. Praeterea 
dubito, an ^eysio: in dzesiog mutandum neque potius in loco tam 
corrupto, id quod verba dxíacegov docent, statuendum sit, vocem dzosios 
post Moyeíoss, quippe eius simillimam, librarii negligentia excidisse, 
ut Hesychii glossa ifa se habuerit: caQov: "Iov A4oyelow. a 495iog, dg 
zaiaibv oixíag od Qov. KEmendationi dzesiog vero id vix obstabit, 
quod Hesych. scripsit: 9r. dzonoroí sío, nam respexit haud dubie ad 
numerum pluralem "4oysíou. — Cum lonis versu Nieberding. p. 22. 
haud inepte comparavit Eurip. Med. 49. xoXei» ofxo» xríjpa. 


EY PY TIAAI. 


I. (10) 


Athen. XI. p. 498. C. — óxoíove dá xove (Axag ixclo)», zocuévo: 
xQóg tqv to) olvoo Éyyvow. xoaÜ8uzcQ "Iov 0 Xiog iv EOQvcibcug qnaív. 


N 


P d 
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'Ex ta96w» ni9oexvàv óqiocoyzeg DArouc 
olyov regqpíaAoy xelagbteve. 


— -— vij 0b ÜDiwnv Kis(raogoe KoqurOiovs uév qnoi xal Beotowriove xal 
Kvxzolovg tijv inxvÜov üànzo0ij0voi, Osocalov; Óà vq» xQogoov. cf. He- 
sych. et Suid. s. v. &6izs et Dim. Theocr. IL. 156. et schol. ad 
h. L. Nie. Ther. 97. — Vs. 1. ut nunc legitur est logaoedicus, quem 
dipodis trochaica excipit hac forma: -.v--..-.-|..-u; sed Theod. 
Bergk. (Reliqu. Com. Att. p. 91.) ix £o6fov xi&uxvàv dqéscvssg 01 
xc: correxit et lonem Homeri verba (Odyss. «. 305.) xoiiog 8 
xíóo» sq$ss:zo olvog ante oculos habuisse coniecit. At equidem 
hanc correctionem propter sequens xeieovfers probare non possum. 
— Vs. 2. óz:ogíolov, nisi forte in $z:ogicio; mutandum, pro adver- 
bio positum est, Vide quae de hac, voce disputarunt Buttm. Lexil. 
W. p. 209. sq. Nitzsch. ad. Od. IV. 663. — In sequentibus me- 
morabilis est verbi xcieosts usus, quippe quod Ion a rebus (aqua, 
sanguine. cf. Il. XI, 812. XXI, 261. Od. V, 323.) ad personas 
transtulerit. 


Il. (11.) 


Hesych. s. v. d6íxcoeas. d»sxuqovs (d»smdgag ms. Schow.) 
xagüévovg, olov Eso$u8sc, quem locum Bentl. Ep. ad Mill. p. 60. sic 
correxit: dO(xzove xógog, dvezáqovs zagÜ8évove. "Iov ES9vrí(óc:. Recte 
autem Koepk. p. 23. monuisse mihi videtur, d&/xcooac non impugnan- 
dum esse, quum eadem fere glossa etiam legatur in Etym. M. 
P- 4D, 9. &Oixrov puagóv, dxáOngrov, xol 7| xaQ8ívog 0à oftog éMiyrco 
xal d8íxroQag, dvsizogove magOivovc, dv»ivügovs. Similiter Phavorin. 
8. V. &Oixzos. Ceterum haud rarum est &6;xvog apud reliquos tragi- 
cos, ut lexicographo vix dignum videri potuerit, quod in lonis loco 
adnotaretur. 


HI. (12.) 


Hesych. s. v. iios. Ó«oíoc pi» à Amnóliow, dnb v6 dgíceog xol 
rác sofs[ag, wilde 0B dmó vig (acsme, ie*goóg yàg 0 O:0g. dAMà xol € 91j- 
vo» gnuaivs., og Zogoxiás Toolio xal"Iov EvQvsído:g: (sdolze 
à:c ms. Schow.) óg obuvov, icispos. (aiMivov ioàéos. ms. Schow.) Si- 
militer Etym. M. p. 469, 50. Eustath. p. 900, 43. £o» féioc ab 
iívos, wed í5jiov fov, tj» 99n»ó30n ab io deducit. Schol. Soph. OR. 
174. unde Suid. v. 'Igío»v. cà» uev e)züe ywou£vo». 5 và» Aowuxáw. 
"hog yàg ó A4zóllov, tic Ov fj dyveía zv Aowdv dwagíQssoi 7 Ovi émí- 
qgOsyua xowó» fori xal A4gríuidog. ol O6 vvvaiweg iv svaig dwecyxcig vg 
Toix0ta$ dgio: quovdg. ol 8à dwovovor cv Ognvsuxó».  Zogoxiáe (OR. 
174.) x4. Pariter Orio p. 78, 14. Sophocleum illad isy/o» xeuácov 
interpretstur zóv 697»5::xo». Adde Etym. M. p. 463, 19. Eustath. 
p. 1020, 23. Eurip. Phoen. 1036. El. 1210. et scholl. ad h. ll. 


IV. (13.) 


Hesych. s. v. xvóoóc. £vsOofos x«l và pow. yacoids zsxoudo» * 
idgUtiÓsg Goyxoxüv 0b vo) xvógos. Kolctoerog; Cod. Schow. xssxoig 
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&$gUridig cvyxoxóov KollortQorog mezoi90g. Bentl. |. c. p. 94. correxit: 
ssn0:80x. "Iov  Edgvtíoo:. haud dubie recte. Ion igitur vocem xvdgà; 
ea significatione adhibuisse videtur, qua xvdiov vel. xv3gó» (apud Po- 
Iyaen. IV, 3, 9. 4esiog àxvügo?ro x«l qoidQóg 7».) Extrema Hesy- 
chii verba Koepk. p. 29. sic legi vult: c?yxozzov 8A ro? xvàgbg (quod 
est x9jog) Koliioroarog: zxexoi9dg (h. e. sibi confisus.); parum probe- 
biliter. Haud dubie scribendum est: ovyxoziv Óà' ix vo9 xvófgog. Kol. 
Aievo«roc. quod iam Isaac. Voss. vidit. cf. R. Schmidt de Callistrato 
Aristophaneo. p. 24. : 


AA EP TH z. 


I. (14) | 
Athen. VI. p. 267. D. "Io» 3àà ó Xios iv Aoforg ràv oixécq» de | 


8oviov tzíO:xi» six»: ,Olpoi, Gópov, oixéza, xisicov óxóste- 
Qo$, u5) zi6 £A8g Boocds.^ Codd. Marc. Laur.. Pal. io. uos, for- 
tasse pro /o por ut Dindf. censet. lidem codd. recte habent dówer 
pro vulg. éóuov. Versus sic digessit Koepk. p. 25. 
Oiuoi, Qóuov, oixévo, xAsico» Vrórnvegoc 
p vic EÀ399 Boovóv. 





| Sed quid in simplici isto iussu sibi velit ofuo;, perspicere non pos- 
sum, quare in eo corruptelam latere persuasissimum mihi est. Ac 
facile veram scripturam indagare possumus, si quidem ad optimorum 
librorum scripturam ?o: po: revertimur, nam inde lenissima . muta- 
tione (JOI — 181) erui possunt anapaesti: 

"I9 uos Oópo», oixtzo, xAsicov vVnórmcegoc 

uí vic FA99 fipováv. 
Sexcenties i9; ic& cum aliis Imperativis coniunguntur. cf. fgm. 99. 
Ob eandem caussam, ob quam Athenaeus hoc fragmentum attulit, 
citavit etiam paullo post Achaei fragm. 29. Ad vs. 1l. cf. Hesych. 
on0xttQog. xoógog* xal ozómttQos, Ó vagos. ac deinceps: jxozzégov 
va elag. , 


META APAM A. 


I. (15.) 
Polluc. Onom. X, 177. xol v&o872x« Ó' Xv stzow, ITAézovog nàs 
x«l vagOngxogogovs Óóvopdcavrog, "Iovog àà iv và Meydlo Óguett sixÓvrog 
yie3egüóy vágJnxa. 
*aOaoov plurimi et optimi libri praebent, idque tuetur Hesych. s. v. 
explicationis causa adiiciens: £moeóv, do9:»éc. 


II. (16.) 


Hesych. 8. v. psdayzertov: npeynio Ógapoti, ixó tÀv dv9Qéxov- 
olov dxuéágovcay. Bentl. Epist. ad Mill. p. 04. corrigit ns4oyzaízas, 


€ BH 


-* - * eim 
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"[o» peydip Ogdmers xl, quum "Io» facile excidere potuerit propter 
sequens ofos, qued similiter seribebatur (cf. fgm. 11. 23.), simul ad lo- 
cum explicandum haec addit: ,homines dxuotorrss, aetate florentes, ca- 
pillis fere nigris sunt, provecti canescunt. Ned verbum id inversum 
est ab lone et ad alia tralatum, quae sunt annis et viribus integris.* 


IL. 17.) 


Hesych. s. v. Ovocetopésn: xoo0ovnívn. "Io» usydip Oocuat. 
xvolec .0à ixi voó ixgaoviitso)eu. — Multo aliter Phavorin. et Phot. 
8. V. óvovatopísg* d»xgevLtoulvg. "Iov psydio Óodpav. Qua ratione 
lon hoe vocabulo usus sit, haud facile intelligitur; nam si Photio 
et Phavorino fides habenda est, apud Ionem óvorofouér; idem fere 
valuit atque apud Aesch. Suppl. 10., ubi mulieres yápov óvototópevos, 
nuplías aversantes vocantur. cf. Hom. hymn. Merc. 30. Sed He- 
sychius, quum scripserit, zogÜovpgévg ac postea xvoíog à xri. sta- 
tuisse videtur, aliam eius vocis apud lonem fuisse significationem. 
Nec acquiescere in eo possum, quod Koepk. p. 26. dieit, praeva- 
luisse: passivam significationem, ut óvorotouétvn fuerit diruta, ad mí- 
nimum redacia, contempta; sed quemadmodum zog9ovuisn ab Euri- 
pide (Phoen. 568) usu solitario de muliere polluta, stuprata dictum 
est, ita ab lone ó»o:efouésg de muliere polluta ideoque contempta 
adhibitum videtur. Inde explicationem fert, quod Hesychius ad in- 
terpretandam vocem ósozopouévr potissimum vocé zogPovpévr usus est. 


OMOAAH. 


I. (18) 

». Athen. VL p. 208. F. óoxs; 8à uo: ojvog, dv0osc qlioi, Ó xolg 
yàesQuig odx dv ouavmxévos slxsiw xah v& é&$ Ouqpoáns "Iovog vo) tgceyp- 
duoxoro€ | ; 

"E»xwxvoío» yàg Os? ue «qv fogvz» Aéyev 
(aov xa94usQiw$v.) 
Ita in omnibus codd. verba olov xo9«usqiijv lonis versui annexa le- 


guntur. Verum viri docti ea non modo non lonis, sed ne Athenaei 
quidem esse dixerunt et eam ob caussam uncinis incluserunt. Ac 


" profecto ea ab imperito quodam librario in margine adscripta postea 


in textum irrepsisse haud improbabile est. (Vide paullo inferius.) 
Attamen silentio praetermitti nequit ingeniosa ratio, qua Dalecam- 
pius iis patrocinari studuit. Qui olov in ui» mutato locum sic in- 
terpretatur: ,,annuum festum dicere oportet nobis esse quotidianum, 
nos quotidie tam splendide epulamur, ac si dies festus esset quo- 
tannis recurrens.^ Cui interpretationi haud obstare dicam, ut Nie- 
berding. p. 27. ait, verborum collocationem; nam locus eo, quod ex 
continuitate sermonis ereptus est, paullo obscurior exoritur. Quare 
vivendum est, ne in Dalecampii sententia subsistendum sit. Nam 
viri docti in hoc fragmento Bentleii auctoritate capti esse videntur, 


qui primus (Epist. ad Mill p. 26. p. 499. ed. Lips.) verba olo» 
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xa&qnnso;üv omisit et dysw pro iéye» scripsit, quasi àéyse aptam, 
ne dicam aptiorem, sententiam non praeberet. Verumtamen etiam 
in hac re Bentleium praeter Koepkium omnes secuti sunt. — 'Esiac- 
cíav iogr]s bene interpretatus est Nieberding. p. 27.: festum per 
totum annum durans; cf. Soph. Trach. 164. Eurip. Hipp. 37. Phoen. 
547. Hel. 781. Thuc. IV, 117. V, 15. Quum autem festum, quod 
per totum annum durat, idem fere sit atque quotidianum, inteiligi- 
tur, qui. fleri potuerit, ut librarius explicationis caussa verba olo» 
xaÜüypsouv adiiceret. Sed etiam si haec verba eiiciuntur, tamen 
nullo modo, quamvis Nieberding. l. c. hoc ferme necessarium dicat, 
Myus in iyu» mutandum est. Loquitur enim, si quid video, Her- 
cules in hunc modum: (anc vitam delicatan) dicere me 
festum, quod per totum annum durat. '"Eogrj»v haud dubie, sienuti 
sermone vulgari, óicoviiafog pronuntiabatur, quod in dramate saty- 
rico facile excuari poterat. Dindorfius autem de hac synizesi du- 
bitang, quamquam Meinek. ad Menandr. praef. p. XVIII. adno£. eius 
patrocinium susceperat, in Athenaeo scripsit óozj», quod praepro- 
pere recepit Koepk. p. 31. Nam ógz; nisi apud lones non inveni- 
tur, quare Meinek. (Exercit. philol. in Athen. Berol. 1843. p. 22.) 
iure hanc formam repudiavit; simul vero, propterea fortasse, quis 
de synizesi ista dubitare coeperat, aliam huius versus proposuit 
emendationem: é».avcíav yàg vüv jogv)» Ow w ys, quam probarem, 
8i Aéyeyy mutandum esse in dye» concedere possem. 


II. (19.) 
Phot. Lex. v. s2xgAov, sÜxavotav, stoyi0tov. "Iov iv 'Ougóg: 
&&av9Qgoxécec nmvJ9uéy süxpAoy Ogvóc. 
dem versus legitur in Etym. Magn. s. v. s?xziov omisso auctoris 
nomine; et huc respexerunt Hesych. et Phavorin. s. v. sóxinoo» (sic) 
8ovóog* sÜoyuotov, tvxavorov. — Num vero Hesych. v. zxvO9uísa- wj» 


óigaov ad hunc locum spectaverit, dubitari potest; nam ea siguifi- 
catione vox iam apud Homerum reperitur. 


III. (20.) 


Athen. X. p. 411. B."Io» À iv 'Ougdig iupoavícag ato? (8C. ro) 
'Hoexiéovs) viv dónggeylav ixupígs PS 


Ynó 0? vf; sevquuíoc 
xotímive xol vG x&Àc xai voUg &y99axoc. 


xag Ilwdxoov 0à ro) sliggpew sinóvrog (fragm. 100. Boeckh.) ,,40:4 
foó» Os:9uà Ó' sig dvOgoxiàv otítay, zvgixvóov vs cópara. xol tÓv yi 
caQxàv T ldyonàw, jÓ óocrtíov ottvoyuüv (lagov 9v iüóvro Oiuuxgivat, stoA1bg 
i9 xoaiQj z90vos. Versum 2, quem Athenaei Epitome solum habet, 
attulit etiam Eustath. p. 870, 12. «&1«. Schweigh. xoié. cod. A. xia. 
CE et Eustath. «xó4« reliqui, quod, quum idem fere significet atque 
ósrá, nescio an recipiendum sit. Nam Herculem etiam ligna devo- 
rasse vix credibile est. — Praeter necessitatem vero interpretes in 
verbo s?gguíce haeserunt, pro quo Casaub. adversus metrum s$ga- 
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yíag vel s$esopíac, Bentl. Boviusíag scribi voluerunt. Nam recte se 
habere vulgatam scripturam, egregie docuit Koepk. p. 33. Eco »u« 
enim hoc loco, ut sexcentis aliis, significat silentium, maxime illud, 
quod in sacris tenendum est, (Aeilige Stille, Andachtsstille). cf. Soph. 
'Trach. 178. et ap. Schol. ad Eur. Med. 33. Eurip. Iph. Aul. 1564. 
Arist. Ach. 237. Pac. 96. Vesp. 868. Thesm. 303. Athen. XII 

. D38. A. '"Txó r4j6 s)gmquíag vero dictum est, ut Homericum 
illud (Il. II, 334. XVI, 277.) dvo&»xtov 9x' Aye, et sexcenta alia, 
velut xouafts Óx' o2i109 (Iles. Scut. 281.), óxó goguíyyov dvayayov 
xogós (lbid. 29580), óx' asigcüoos dsids (Theogn. 545. 803.), xasze&«- 
. *onsv o9; j$xó xicvÜudv tà» i£ oixov (Aesch. Ag. 1533.), obxov» 
daos; 000 ix tógruov fons 99caí us (Soph. EL 620), gaevfoo- 
nov ózó vvpzxüvov uéizics (Eur. Bacch. 106.), mívsw óxó cdixiyyog 
(Arist. Ach. 987.) etc. itaque vertendum: inter silentiun sc. Hercu- 
lis ipsius et aliorum, ut Koepkio videtur; «am Hercules ita voraci- 
tate captus erat, ut nec ipse inter edendum verbum proferret nec 
reliqui obstupefacti loqui auderent. Verum tamen offensioni est 'ar- 
ticulus, ut de certo quodam silentio h. e. de sacrificio cogitandum 
eit: Hercules enim tanta ardebat edacitate, ut coenam non opperi- 
retur, sed vel inter sacrificium ossa et, carbones devoraret. 


IV. (21.) 
Athen. Xl. p. 498. É. * 1o» à i» 'Ongáig 
olvog ovx i» 
ly và oxoqti. 

và (sà Schweighaeus.) oxóge: (0íoc dmó tov ox)qog oynuevígwg ovàrri- 
ecc foy. onis et qui sequuntur Epicharmi Phaedimique versus at- 
tulit etiam Eustath. p. 1775, 19. Euripides saepius voce ex£goc et 
quidem utraque forma (6 coxogoc, gen. ov et «ó cox?pog, gen. ovc) 
usus est. cf. Alc. 501. Cycl. 255. 553. El. 499. fragm. 381. aliter 

contra Cycl..389. 410. fragm. 137. . 


V. (22.) 
Athen. XI. p. 501. F. "1o» à' i» 'Oupaig 
"h? ixqogsive mag9évor. xizesAÀa xol 
pecouqalovg* 
ovrto 0 slogxe vàg (joloavtiougalovg, à» Koavivog uvnuovsos ,ízr0085 
gidAeg vàcÓs falovsiougoiovs.5 Locum exscripsit Eustath. p. 1261, 
21. Codd. ABC. et Eustath. ?7, reliqui eic. cf. Phavorin. s. v. pu:- 
copgalovg yuaAeg. "Io» 'Ougdig. — De flaiavciougoloi, quibus Athe- 
naeus uscopgoiove explicat, idem in antecedentibus p. 501 D. sq. 
dederat veterum grammaticorum sententias, quorum dissensiones nu- 
per egregie composuit indeque veram horum vasorum formam de- 
scribere studuit Meinek. Poet. com. II. p. 49. sq. Nolo tamen omit- 
tere Polluce, X, 98. uscópgoio: 08 qudia( xol floalavsióugolos v0 cjue 
zQo0qyogíav Ézovo, zovcóugolo: OP civ Oimv, oc ai Zozgovg yovcactQa- 
yc10.. — Male "Toupius et post eum Koepkius in lonis versibus 
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xxOnnsouüs omisit et Xysw pro iéys» scripsit, quasi Aéysw aptam, 
ne dicam aptiorem, sententiam non praeberet. Verumtamen etiam 
in hac re Bentleium praeter Koepkium omnes secuti sunt. — 'Esiac- 
cíav» iogrj» bene interpretatus est Nieberding. p. 27.: festum per 
tolum annum durans; cf. Soph. Trach. 164. Eurip. Hipp. 37. Phoen. 
547. Hel. 781. Thuc. IV, 117. V, 15. Quum autem festum, quod 
per totum annum durat, idem fere sit atque quotidianum, intelligi- 
tur, qui fleri potuerit, ut librarius explicationis caussa verba olov 
xa0qnpeous?» adiiceret. Sed etiam si haec verba eiiciuntur, tamen 
nullo modo, quamvis Nieberding. 1. c. hoc ferme necessarium dicat, 
Aéyew in. yis. mutandum est. Loquitur enim, si quid video, Her- 
cules in hunc modum: (anc vitam delicatam) dicere me oportet 
festum, quod per totum annum durat. '"Eogrj»v haud dubie, sicuti 
sermone vulgari, ówovilefceg pronuntiabatur, quod in dramate saty- 
rico facile excusari poterat. Dindorfius autem de hac synizesi du- 
bitang, quamquam Meinek. ad Menandr. praef. p. XVIII. adnot. eius 
patrocinium susceperat, in Athenaeo scripsit. óovj»,. quod praepro- 
pere recepit Koepk. p. 91. Nam ógv; nisi apud lones non inveni- 
tur, quare Meinek. (Exercit. philol. in Athen. Berol. 1843. p. 22.) 
iure hanc formam repudiavit; simul vero, propterea fortasse, quia 
de synizesi ista dubitare coeperat, aliam huius versus proposuit 
emendationem: évavcía»v yàg v)» doov)v Oi w' Xysw, quam probarem, 
8i Aéysv». mutandum esse in dye» concedere possem. 


II. (19) 
Phot. Lex. v. sóxg4o», sÜxavotav, stayuwtov. "Iov iv 'Ougég: 
&&av99oxócec mvJuív sUxjAoy Ógvóc. 

Idem versus legitur in Etym. Magn. s. v. s£xgiov omisso auctoris 
nomine; et huc respexerunt Hesych. et Phavorin. s. v. sóx4ggov (sic) 
ógvóg* sÜoyi0r0v, sUxavotov. — Num vero Hesych. v. zvOuísa: c» 
óíga» ad hunc locum spectaverit, dubitari potest; nam ea siguifi- 
catione vox iam apud Homerum reperitur. 


IIl. (20.) 


Athen. X. p. 411. B. "Io» à' i» 'Oupdálg iupavícag e9r09 (SC. to) 
"Hooxiéove).vsv dóngoylev ixiptos 
Ynó Óà vf; cégmuíoc 
xaténipe xol và xüAe xol voUg &v99oxoc. 


zaQx Ilwdxgov db ro) sliggev sinóvros (fragm. 150. Boeckh.) ,4o:à 
[oG» O9:ouà Ó' sig dvOQoxiàv ovitay, zvgixvóov vs GcOuata. xal t0v iyi 
cagxd» v ivonàv, 50 0ctíov ctsvoyuüv [jag?v $v iüóvra OiuxxQivai, moliog 
i$ xoig z90vos. Versum 2, quem Athenaei Epitome solum habet, 
attulit etiam Eustath. p. 870, 12. «G1«. Schweigh. xoid. cod. A. xdio. 
CE et Eustath. «ói« reliqui, quod, quum idem fere significet atque 
óc: , nescio an recipiendum sit. Nam Herculem etiam ligna devo- 
rasse vix credibile est. — Praeter necessitatem vero interpretes in 
verbo eégquíag haeserunt, pro quo Casaub. adversus metrum :oa- 
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yía«g vel c9esopíac, Bentl. fovisíag seribi voluerunt. Nam recte se 
habere vulgatam scripturam, egregie docuit Koepk. p. 33. Ecg»uc« 
enim hoc loco, ut sexcentis alijs, significat silentium, maxime illud, 
quod in sacris tenendum est, (Aeilige Stille, Andachtsstille). cf. Soph. 
'rach. 178. et ap. Schol. ad Eur. Med. 33. Eurip. Iph. Aul. 1564. 
Arist. Ach. 237. Pac. 96. Vesp. S68. Thesm. 303. Athen. XII. 
p. 938. A. 'Tzó v:4c s)gmuíac vero dictum est, ut Homericum 
illud (Il. II, 334. XVI, 277.) ávacd»tov 9x' Mzciiv, et sexcenta alja, 
velut xopóga» 9$» aj2io0 (Hes. Scut. 281.), $xó qognuiyyo» dv&yayovy 
xoeós (Ibid. 2580), óx' aJigeáooc diiBrus ('Theogn. 949. 803.), xozaea- 
wopsv o9; Uxü xÀov9ud» tà» i6 olxev (Aesch. Ag. 1033.), ojxov» 
é&orig 090 $x' cógrpov fois 99caí us (Soph. El. 620.), Gagvfigo- 
pov» $zó vouzxavov uélxee (Eur. Bacch. 156.), sívs» xo odixiyyog 
(Arist. Ach. 987.) etc. itaque vertendum: ínter silentium 8c. Hercu- 
lis ipsius et aliorum, ut Koepkio videtur; «am Hercules ita voraci- 
tate captus erat, ut nec ipse inter edendum verbum proferret nec 
reliqui obstupefacti loqui auderent. Verum tamen offensioni est 'ar- 
ticulus, ut de certo quodam silentio h. e. de sacrificio cogitandum 
sit: Hercules enim tanta ardebat edacitate, ut coenam non opperi- 
retur, sed vel inter sacrificium ossa et carbones devoraret. 


IV. (21.) 
Athen. XI. p. 498. É. 1o» 9) 'Ougaig 
olvog ojx t». 
ly v oxoqt. 

1:9 (ró Sehweighaeus.) oxógs, (8íog dxó tov ax)oqoc oyupetíceg ov8sci- 
eoc Zyy. lonis et qui sequuntur Epicharmi Phaedimique versus at- 
tulit etiam Eustath. p. 1775, 19. Euripides saepius voce cxvgoc et 
quidem utraque forma (6 oxógoc, gen. ov et :ó ex9gog, gen. ovc) 
usus est. cf. Alc. 501. Cycl. 255. 553. El. 499. fragm. 381. aliter 

contra Cycl..389. 410. fragm. 137. . 


V. (22.) 
Athen. XI. p. 501. F. "1o» 9 i» 'Ouga1g 
"h? ixqogsive mag9évoi. xómsAAa xol 
pecopqalovg* — | 
otto 0 slogxs rdg (jolavtiongalovg, à» Kgootivos nvnuovton ,,4q:00e 
qidAag tàsüs floloverougalovc.* Locum exscripsit Eustath. p. 1261, 
21. Codd. ABC. et Eustath. tv, reliqui «iz. cf. Phavorin. s. v. ge- 
copqalovg qiiag. "Io» 'OugdAg. — De flaiavciougoios, quibus Athe- 
naeus gecougolove explicat, idem in antecedentibus p. 501 D. sq. 
dederat veterum grammaticorum sententias, quorum dissensiones nu- 
per egregie composuit indeque veram horum vasorum formam de- 
scribere studuit Meinek. Poet. com. II. p. 49. sq. Nolo tamen omit- 
tere Polluc, X, 98. uscóuqaAo: Óà qudia. xol folavtiópgalos xó oyánc 
xoocnyogíuv Ézovo rovcópqoloi dà v5v UAqv, oc «i XZazgo)s ygovocaoroQa- 
yaio. — Male 'Toupius et post eum Koepkius in lonis versibus 
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propterea haeserunt, quia xal in versus fine positum est, idque ver- 
sibus in hunc modum dispositis evitandum esse censuerunt: 


iv éàxqogsize, . agJÉyor, 
xvmtAÀe xal usconqaAovs. - 


nam Scyllam fugientes inciderunt in Charybdim, quum praeter tra- 
gicorum morem tertium et quartum pedem una voce comprehende- 
rent. Non erat àutem, cur xol in fine positum offenderet; nonnun- 
quam enim ita collocatur, si neque distinctio neque vis particulae 
quidquam gravitatis imponi iubet. cf. Soph. Phil. 312. Aristoph, 
Lys. 1176. Menand. inc. fab. fragm. CCXXII. ed. Meinek. "Timocl. 
Ds XIII. p. 571. A. Reisig. Comment. crit. ad Soph. OC. 
P. ES | 


VI. (23.) 

Etym. Magn. p. 671. s. v. ziQ.— 
| — —  mni9: llaxvolov óodc. 
dst] v0? mít. "Io» "Ongoing. — Nemo non videt verbis «i9; xc. iam- 
bici senarii exitum contineri. Bene monuit Koepk. p. 30. Impera- 
tivum zi9: post Homerum plerumque a poetis comicis usurpatum 


esse (cf. Athen. X. p. 446. B. sq.); sed in dramate satyrico facile 
eum excusare possumus, 


VII. (24.) 


Athen. XIV. p. 634. C. "Io» X à Xios iv 'OugdAg ds xegl wxióv 

AÉyss Qjà tovtov 
ZAvÓóg ve p&yedig cvÀ0c qycíc9o oic. 

0ntQ f£myovusvos (apfeiov MoíctxQyos Ó yoopuetuixog — —— yévos «$100 
qe» tiva, vü» uayadw, ob HQurobÉvov to)v sínOvtog xtA. «vÀ.  TQv- 
gov à' dy devrígo zsol óvouaa Gv Aéysi ofsog ,,6 dà uayodig. xaloUutvoc 
aji0g. xol mdAw ,Moyaüig év tasrQ Ofvv xol fagbv qOOyyov éniüsixvv- 
voi, Og Ava£avOgíóns iv 'Oxiouazo qnoí* MeyoÓwv ialgoo uixgóv Gua Got 
xol uéyav.* viv dzxogíav obv uo. tovf9v ov0slg üAilog Ovvácrra, daoioca- 
cO, xa1à Macovgis, 7] 09. Cf. fragm. sequ. — Hoc fragm. autem 
exhibent etiam quamquam corruptum Hesych. (e cod. Ven.) v. pua- 
yá8eig* adiol xi€aQuocrQuos 7] Ogyavov spalrxóv: O8:v xal vb spdlluw na- 
yd£siw Aéyovsw. l"Iov 'Oupadàp gayaónge a$406 fysícO o foc. dvd 
v0) cvvgdos rjj noydOp. et Phavorin. s. v. peyádsc. — — olov óugá- 
io» ('Iov 'Ongcàg corr. Koepk.) 7; uay&óng «$iog 7| yn9"foüs (leg. ua- 
yáàmg «Jlüg fye(o8o (oc. Hinc nescio an in lonis versu pro udya- 
àig restituendum sit ueyadgc, quam formam etiam Bergk. revocavit 
ad Anacr. p. 8&4. 


VII. (25.) 
Pergit Athen. l. c. Kel 0s Fg», Z4(üvuos ó yoopparwxóc I» coic 
zQóg "Iova &vceimynceow udyadw «910v dxovsi vÓv wwKaQiorrjoios. 00 uvm 
uoviosv "Aouozübssov i» mxQdto m:Qi cviév rQrosog, Aiyorvta mívts yivg 


Fragmenta. 31 


si»as asiév, zagÜsviovo, zoidixotg, xiDaQierQolovg, velelovo, Óxegrslslovg. 
dsíus» o)» Ori moQgk tO "lovi sbv TE c9»0tcuov, iv j$ náqobig aji0g 
à zxQocavioUpsvog tj gayi. 5j y&o nayaduc OgyavOv dori spaltiexbw, dx 
"vaxgím» qnol, Avüi» zs sügnua. Ou) xol rag AvÜag spoaitQíog qolv clyos 
ó "Iov i9 vj Ougolg Ói& tovtov 


"AMX cla, Avóol wáAegiot, noAoiDevdy 
Upvov &otjol vüv 5Sívov xocugcact. 


Athenaei verba attulimus integra, ut appareret, quae fuerit veterum 
grammaticorum, imprimis Didymi, de magadide sententia. Cum hoc 
Athenaei loco praeterea conferendus est l. IV. p. 182. E. et Eu- 
stath. p. 1157, 12. Nostro tempore et in rem et in vocis formam 
inquisiverunt Boeckh. de metr. Pind. lll. c. 11. p. 261. sqq. Th. 
Bergk. ad Anacreont. fgm. D. p. 84. sqq. Meinek. Poet. com. III. 

. 170. Praecipue vero audiendus est Th. Bergk. l. c., qui de hoc 
Mirncnío ita scribit: ,,A Lydis enim magadis potissimum usurps- 
tur: hinc lon dixit in Omphala Athen. 1. c. 


dÀX sla, 4vóoà wdáÀrQuu, makoiJesóv 
Duvcv» oido zÓ» &Évo» xocuQcae, 
Zvóóg ve uéyaduic a)A0c mycío9w otc. 


- 


utrumque enim fragmentum coniungendum esse censeo. Omphala 
autem Herculem hospitaliter excipiens concentum et citharae, et ti- 
biae (utraque enim communi nomine magadis appellabatur) requi- 
rit^ Extrema perquam probabilia sunt, sed de colligatione fragmen- 
torum, quamvis eam etiam Koepkius probaverit, dubito. — Ve. 1. 
&AÀ sla correxit Bentl. Epist. ad Mill. p. 96. quum cod. A. pree- 
beret a11se, B. Xiiso: reliqui &A41 ai. 


IX. (26.) 
Athen. XV. p. 690. B. "1»» Ougaày 
Bexxágeig 08 xol uva 
xalà Zagówvóv xócuov» tlüÉvai xgo0c 
&psov, 5j vóy llélonog àv vgoq voro». 


i» zovotoig Zag0iavóv xócpov slonxs tb u)Qov, ims] Quaffógto: &ml jjüvza- 
€síe oi 493o[. Praecedit apud Athen. Achaei fragm. 10, quod conf. 
— Libri omnes praebent fxxooi, quod Dindorf. in faxxéosig muta 
vit, Koepk. p. 30. autem male retinuit eoque defendit, quod apud 
Aesch. Pers. 848. ed. Well. zónc, Sept. adv. Theb. 159. qiiozóus 
legatur. Sed priori loco codd. Paris. A. B. C. G. Colb. 1. Ald. Rob. 
xóAsig, altero autem omnes codices quiosxoóligc et tantummodo Ald, 
quioxolg praebent* Nemo vero nescit, quam saepe in syllabis fina- 
libus erratum sit: enim, ut iisdem armis contra Koepkium pu- 
gnem, in Pers. 864. Well. omnes codd.-habent poroozóiss, ubi senten- 
tia uoroózoAig requirit, quod etiam editores in textum recipere non dubi- 
tarunt, Accedit, quod ionicae formae, ut iam ad fragm. 18 monuimus, a 
poetis tragicis certe in diverbiis alienae sunt. Praeterea Athenaeus ipse 
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paullo post ex Aeschyli Amymone formam flexxage in hoe versu 
affert: xdyoys ràg 0X6 faxxdQrig ts xol u$9a. Manifestum etiam su- 
pra accentus (in foxxooic) docet, librarium non accusativum ponere, 
sed nominativum voluisse. -- Egregie vidit Nieherding. p. 31., Om- 
phalen ridere Herculis patriae rudes atque asperos mores eumque 
hortari, ut illis depositis Lydorum luxuriae atque urbanitati se tra- 
dat. Quod Canteri causa monui, qui Casaubono in nott. p. 681; 
suffragante pro rgozov scribi maluit tózov. — Vs. 2. Recte monuib&se 
videtur Koepk. p. 30., verba Zagdivóv xóspov referenda esse impri- 
mis ad purpuram. cf. Aristoph. Ach. 112. et schol. ad h. l. Pac. 
1174. et schol. ad h. |. Plat. com. ap. Athen. II. p. 48. B. Clear- 
chus ibid. VI. p. 255. E. XII. p. 514. E. 
X. (27.) 

Polluc. On. V, 101. ";cog 9 &v roig xócpoig mQoc5xo: xol ró Bw- 
tQipuo, tipsOLov Gyyovoa qixog, xal và Omoyoaupara, xol 7) ovínute mag 
*Ioy. iv 'Ougolg* 

xol vj» ufAcwev czíupuv ópuoroyocqoy. 

Bekk. An. Gr. p. 1208, 30. «5 oívnz; — xal vo cc(upa, ÜxeQ al vv- 
vaixeg xat& vovg ÓpO9oiuobe zolovtoi, OmeQ à» vij cvvnOüsíg loyüg walsi- 
voi, O)x s(clv "EAMQwixà, wAivovto, 0à Óià xoaQo? vo) og. — sboí0m Ói 
xol tó Gríuua €"nivxós Aeyousvov, olov 17 ociupae, vüs ccíuuidog. "Iov 'Op-, 
goig: xal cz» xt4. Grammat. in Cram. Anecd. Gr. Oxon. 1I. p. 418, 
l. Zcíppa. Qoi «0 cripus OmLexóg leyOurvov; olov s) ctiuwue, vic ctíp- 
usos. "lov 'Ougolg: x«l rà» uéloivaws wA. ldem *ersus legitur 
sine auctoris et fabulae nomine apud Schol. Hom. Paris. ad Hom. 
Il. 8'. 945. in Cram. Anecd. Gr. Paris. IlI. p. 46; 8. et apud gram- 
mat. in Cram. Anecd. Gr. Oxon. lI. p. 259, 18. sic: Zvipi* enuoíivst 
Óà vóv AtyÓutvov xollav Oik TODO i. tà ydQ sic & Arpyovra os0íttQa o) O£- 
lovoi t7v st ÓigOoyyov zagoliysoOot* olov, né, wiwvvoflag, cívnm, míixsou: 
obrog obv xal otiui lovíov 8b Ori Aéysto, 7] Gtibag, tüG otíucog, vyv cvi- 
Biv* xal vv uéAauva cvip.v ópuacoyoagos. (Sic!) Sine fabulae 
nomine poetae vero addito apud Eustath. ad Odyss. £. p. 1761, 32. 
fr, xol v0 oríuus OnÀoxGg mQodysi sinàv (8€. 0 MQigropayae Ó yoaupai- 
xóg) Oti Gvíppug 7) sig và Opuoro zornoinog. Alyvztíov uéív ioci qov?, xei- 
vx, 0à Oumg xal mao "Io»i tQ moi àv v^ wal v5» usi. xr. ltem 
ad o, 350 p. 1850. Eadem vocis forma usus est Antiphanes apud 
Phot. Lex. p. 038, 25. (Meinek. Poet. com. lll. p. 103.) De qua 
similibusque nuper egregie disputavit Aug. Nauckius in Schneide- 
wini Philologo a. 1846. p. 357. sq. — De stibio ipso, eius vi et 
usu cf. Plin. Hist. Nat. XXXIII, 6, 33. sq. Quod pariter atque 
Bíxxagi» et uvoa (fgm. IX.) ad Lydorum ornatum pertinuisse vix est 
quod moneam. à 


XI. (28.) zm 
Strabo. I, 9, G0. "Te» 3» a:9l các Esfloíac á 'OugpoAg catvQo. 
E?foióea uiv y5üdv Asmzóg EXgínov xA(Ómv 
Bowníog $yoio^ dxvio, éxvepdv 
zQoofA5ve nog9uóv. 


'ragmenta. à9 


In Strabonis verbis olim legebatur: i» 'Ougdlg cetvo:ic, quod cor- 
rexit Bentl. ad Mill. p. 27. (Opusc. p. 2U6.) — Vs. l1. recte scri- 
"psit Koepk. Esfoió« pro vulg. Efoíja. cf. Soph. 'Trach. 74. Eur. 
lon. 60. fragm. 653. Eustath. ad Il. g. 541. Lobeck. ad Phryn. 
p. 99. Ellendt. Lex. Soph. |. p. 698. Hinc vanam esse Elmsleii 
opinionem (ad Eur. Heracl. 84.) formam Efj« commendantis fa- 
elle intelligitur. — Vs. 2. sq. in omnibus codicibus est: dxrzs ézo- . 
Queev ixzíusov zxoog Kota zoe9uov, quod ferri non posse et metrum 
e£ sententia docent. Quare Valck. Diatr. p. 144. correxit: i459 
dave Pwceuóv xoófigua xog9u0». Recentiores autem editores Bent- 
leio l c. auctore: /4ógu dar» /xreudw moofice zxoe9uó, satis inge- 
miose. Atqui in ea correctione aliquid inesse, quod probari ne- 
quest, bene monuit Nieberding. p. 32. Haud facile enim perspici- 
tur, qus ratione poeta eam litoris partem, quam fretum illud inter 
Kuboeam insulam et Boeotiam exsecuit, freto obiectam (dxrjv xoo- 
Bie xoo9u6) appellare potuerit. Imo hoc dixisse videtur: Euripüs 
ioeagm a litore Boeotiae abscidit, sese inter utramque terram 
quasi insinuans atque ita fretum illud obiectum, terrae scilicet Boeo- 
tiae, exsecans. Certe sic Strabonis locum ac maxime lonis verba 
etiam Eudociam legisse apparet ex huius verbis in Villoison. Anecd. 
Gr. Il. p. 342. 5 3b ysoyeégos qmolv üvi mi0z6)0:ro. t5v Aiofow da:e- 
oeyiva, cic "Iügc, de xol vij» Zixsilas ce 'Pnyivqe xol t5» "Occav ro) 
Maxadosixo? 'Olóuxov, dg uíco» Éxvots OiQosvosv Ó Ilgvsióg. xol t5» 
E4fotüa ài y» Aensóg ESoímov x4v0o0» Boiocíag dxcerg égó- 
9502, xaÜd rig qnot zowpcre. cf. Plin. Hist. Nat. Il. 90. Namque 
et hoc modo insulas rerum matura fecil. — Avellit Siciliam Italiae, 
Syriae, Euboeam Boeotiae, Euboeae Atalantem et  Macrin, 
Besbycum Bithyniae, Leucosiam Sirenum promontorio. 


XII. (29.) 


Hesych. et Phavorin. s. v. égQomígopsv. "Iov 'Ougag. vic 
donitus  duidocu» cro deeysitese00o) (drrzgvevec0o; Phavor.) xol &pa- 
Besecüni* xoxóg- ior) yaQ Ódmog 6 Arzroóg qogrog (zógrog Ms. Schow. 
et Phavor.), xoi xoiAog x«l gffaiws, xol tà Foo róv (dmov mióyuota 
xav& xal ejotou (cícrom. Ms. Schow. csioroo vulg, et Phavor.) xvoíoc. 
BentL Epist. ad Mill. p. 5. Opusc. p. 498. paullo audacius scripsit: 
e) y&o (dxog Ó Asmtbg xol sowx(hog qógroc xal yélyo, wal và ix rw 
. (dxov niiyuasa xavü xal ojozQa xvoloc. Cf. Bekk. An. Gr. p. 299, 
Q7. óémog. ó *avtoüezoc gogros. Suid. s. v. óàzos. uiyue xoduoos, 
6ca fjagstcs, teyoágoi, uvoéwvois zonouiever. 006v QozondAnc. vivig à xol 
zb» xa»toduxó» qógrov Óómov sig5üxco. Vocem habent Aeschylus in 
Phrygibus (ap. Polluc. VII, 131.): d44à vavfatn» qoornyóv, 0cnie QG- 
zov j£dynu z80vóg. Demosth. adv. Phorm. 9. "96ves ro? vavxlügov xs- 
Aasovtog cótb» xatà t3v cvyygag» ivr(8toOo. rà dyogiouata vàv iuüw 
10nudrov, slxs» obvog Ó vóv qcxov» dmzoü:Ücxivon ró govoíov, Ott o)x 
üv Oovo:ro i»8ío8o. iig tqv voa)v rà qQruara. zxQoaro»v yaQ tivoi TOv 
ódmxov. — 'Poxírss non multum a óozozoi:i» discrepuisse videtur, 

quod Hesych. s. v. affert. 


Wagner, Fragm. poet. trag. Ill. . $ 
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XIII. (30.) 


Hesych. s. v. ozíiov IInovacíav. (II«ovaceiaoy MS. Schow.) "Iov 
'Ougdig. oóx sb: onilé8sg yào mívooi, cf. Lobeck. ad Phryn. p. 98. 
Frequens est vox apud posteriores scriptores. cf. Lycophr. 188. 
974. etc. 


XIV. (31) 


Schol. ad Aristoph. Av. 1680. uà róv A4(' o94 ojróc yc) Mà và» 
Zia, qnuolv, o9 Aéy& xogaóo)vor, dA oOítsuwv wol dvayogsiv. oDvo dB 
«vró qqoi faofaoos xal Óvogoéovogc, OomxtQ oi yeliBÓves. wol Aiogóiog rà 
Baofeoiígsw zsAiO0ovigsksv (qmol) xal"Iov iv Ougoig rove foo(iigoeg 
q54180vag docsvuixOs qnow, de 'Hooüiavüg iv vÓ moo: rig xoS0Aov 
oqoiv. cf. Aesch. Ag. 1020. Well. dAY :ixsg do:l uj, z:A00vog Ox, 
dyvóra qoviv B«ofagov xsxtnuévn, Eoo qQrvdv Aéyovca mcíOc vw ióyg. 
Eurip. fragm. 91. Aristoph. Ran. 93. 680. Causam, cur barbari 
q4su80vse appellentur, affert Schol. ad Aristoph. Ran. 93. Hesych. et 
Phavorin. 454490e4* vo?s faofagovs zeióóciww cmeixdfovos Ou tyjv doov0i- 
te» Acduaxv. : 


XV. (32) 


Harpocr. 8. v. 9íecos. "Io» àà iv 'Ougólg xowwe ixl xav 
d89oícuatog Évaf£e vot)vouc. Eadem habent Phot. Suid. Zonar. s. v. 
Similiter atque lon voce 9í«cog usus est Euripides Phoen. 803. 
Iphig. A. 1059. Iphig. T. 1146. 


XVI. (33.) 


Polluc. II, 95. ó àà NixoxAfovs ro9 Kwzoíov xcvjo, d ràe xagos- 
víosig 0 4S9qvaiog cogicrig Éygotdsv, t0 uiv Ovouc cv: Tíuaoros 5v, Ói- 
cvoíyovs Ó siycv Goo và '4gugrorílovg Aóyo. vovg 000vrag, xarà OB cvmv 
"Iovog to? Xíov Óofav voiovoígove Ho«axArcsc. Cf. Tzetz. Chiliad. 
Il, 115. vs. 921. 


Gg xal tov 'Hocaxiia 08 ó Xiog "Iov Aye 
Éysuv ÓÓóvtov volcvowov Oéciw dooaysotárqv. 
Háud dubie recte Nieberding. p. 33. hanc narratiunculam ad lonis 
Omphalen rettulit; nam ubi, quaeso, Hércules habere se tres den- 
tium series ostendere potuit, nisi in hac fabula, in qua tam eximia . 
voracitatis specimina edidit? cf. fragm. II. III. sq. 
Ad eandem fabulam nescio an referendum sit fragm. 57. 


T E Y K.P O Z2. 


L. (34) 


Hesych. s. v. 4:8eocv (sic cod. Schow. pro vulg. o/39oí.) af8gisc. 
vi e 
"Iov Tsóxoo. (cod. Schow. *Iàv t:vxo.) Phavorin et Etym. Magn. s. v. 
&iógo xal diüQuec, duoOsie, Gm:iQoi.. De accentu cf. Arcad. p. 74. 


Fragmenta. 35 


I. (3à.) 


Hesych. et Plavorin. &. v. dgpgiorqe. nzsgiomtos. "Iov (cod. 
how. (vióv) T:vxoo. Bentl. Epist. ad Mill. p. 25. Opusc. p. 498. 
rpsit: ,lege m:oifosrov. Bocec frfouívos, unde dugíforo:.'* ]& 
tur dpgiforns genitivum generis feminini ab dugífeszos esse cen. 
it, eamque ob caussum ex Hesychii more vocem z:oiffogros in. eo- 
m genere, numero, casu apposuit. Quod admodum probabile est. 


$OINIS. 


l. (36.) 


Athen. lll. p. 91. D. ór. 3à oi 2givoi, Aéyo 08 xol ro?6 qgroooíovc 
| vo9c Qolotrt(ovs, xal £avtàv (o. qpviaxtixol zog rove Ürnoovrac, mQo- 
AÀopsvou tàg oxavÜog üOoxtQ ti Xyogaxouo. "Iov ó Xiog uocQrvosi £v 
jíivaxs 7 Kaivei (sic Dalecampius scripsit pro eo, quod in libris 
£: Doivíxg xaívyg.) 


"AÀÀ Ev vt xfo0* vàg Àfovvoc $vtca x 


4Q vàc éyírov u&AAov oltroGc véyvog. ; 
0g EP Gv GÀhev xoticcÓvov Ógujv ug, 
0*oó[iAog Guq  Gxev9av elAíSac Otpac 
x&irci, Qexceiy v& xal Juyttv Guiyovoc. 


ysdem versus afferunt Zenob. V, 68. et Schol. Paris. Hom. Il. o'. 
.4. in Cram. Anecd. Gr. Paris. Ill. p. 387, 10., Vs. 4. 5 habet 
ut. de solert. anim. 16, 8. p. 971. F. — Vs. 1. pro zc Osann. 
rrexit ys, quod sane longe praeferendum est. Cum hoc loco iam 
ut. l. c. aptissime contulit Archilochi versum (fragm. 89. ed. 
»rEk.) x0AX o18' diozn£, dAX égivog ?» uéya. — Vs. 9. pro xo:icoo- 
» b6ou5» praebent Zenob. 9-50íov óc u7», Schol. Hom. |. c. 9&79íov 
ipíayv unde Cram. effinxit óouv, quod iam Athenaei edit. Basil. et 
asaub. dederant. Grot. Exc. p. 499. 9moíov 5ógurv. — Vs. 4. Verba 
(fag 8à piv xsivo, ex hoc versu supersunt in loco lacero Diogeniani 
II, 83. quod vidit Valck. ad Phoen. I185. Ad constructionem 
pediendam bene monuit Schweigh. statuendam esse tnmiesim: orQo- 
loc dugieili£og Ofuag dxavOav 1. e. àxav9ym vel slifog &xoavOov dugl 
pec. cf. Matth. Gr. Gr. G& 426. Ad sententiam cf. Oppian. Ha- 
ut. Il. 360. sq. — Vs. 5. In Athenaei codd. est 9íys. Plut. et 
enob, habent: 91ysiv vs xol Goxesiv. 


II. (37.) 
Schol. ad Aristoph. Ran. 706. 2:4 9' iyà óo90c i0siv) Tovvo" 10vósc 
rt» £x doívixog 7 Koivéog (sic Bentl. ad Mill. p. 54. Opusc. 
498. pro eo, quod in codd. est: doívixos 7 xoi Oivíos). 
&j 0^ dyà 0g90c iÓsiv fíov dvígoc, & rmoAucot. 
Aes OB simiiv Ox. si Óvvauoi xQívsw. — Codd. Ven. Laur. Mediol. 
8à ro do9oc x:1. — Optime Bentl. l. c. ó inseruit ad versum ex- 


Q* 
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plendum, ut iustus exoriretur hexameter dactylicus, quem a tragoe- 
dia non abhorrere nemo nescit. cf. Soph. OR. 151. 153. 'lrach. 
1010. sq. Aesch. Ag. 104. Eur. frazm. 35. etc. Hinc etiam expli- 
cationem trahunt formae ionicae, quamquam «végos vel a diverbiis 
non alienum fpisse videtur. Vide quae ad Eurip. fragm. 818 dis- 
putavimus. Haud dubie vero locus e chori cantico fluxit. — Ad 
sententiam Koepk. p. 39. haud inepte comparat Soph. OR. 1057. aq. 
El. 465. ed. Wund. Si quis autem quaerat, quid sit óg9)c c. Inf, 
id eadem ratione explicandum esse opinor, qua dicitur óíxow6 siu 
c. Inf.; itaque si à' 2yó óg9oc (ciui) iüsiv fiov dvégoc dictum est pro: 
s( 0 óg90v dev, iui (ü:iv fíov dvígos h. e. sí rectum, verum est, me 
vitam homínis perspicere. 


III. (38.) 
Athen. IV. p. 184. F. (p. 399, ed. Dindorf.) "Io» 9' iv doivi 


5 Kowsi diéwroQa tüv m)1óv woaiei iv voyrows 
"Eni à' avÀóg àAÉxveQ 7fíótov Vpvov "Ayoiv. 

fequuntur deinceps fragm. 44. et 42. Huc respexit Eustath. p. 1479, 
27. quum scriberet: "Iov óà ó vQoyuxóg dàswr0Qa vOv owA0v :imt Ouà vb 
205, o0 yag o)x Fq:, 0 dxgoore AíysoDon Tyovv xowu&oQoi Pro 2x1 
Casaub. coniecit /z59, quod recepit Schweighaeus., fortassis recte; 
nam Athenaeus, ut bene Emperius (in Zimmermanni Diar. Antiqu, 
1835. n. 1.) monuit, haud facile in excerpendis scriptorum locis 
tam negligens est, ut vocabula omittat, unde reguntur casus obliqui. 
In eo autem graviter lapsus est ille, quod voce o24oc eiecta, quam 
e versu praecedente additam esse dixit, hunc senarium satis intole- 
rabilem effinxit: 2z50' diéx«voo 40:6 juvov 4youb». Quem primus, 
quod sciam, explosit Emperius l. c., simul pro Azc:óv, quod a se 
non intelligi dicebat, dyéov (5xíov) corrigens et versum paroemia- 
cum fuisse statuens. Sed iusto brevior atque obscurior fuit vir de- 
ctissimus: nam neque apparet, volueritne iz78' retinere an non, ne- 
que intelligitur, qualis sit ille versus paroemiacus, quem statuit, 
Nieberdingio p. 37. versus aut hexameter dactylicus (velut fragm. 
37.), cui in fronte arsis desit, aut anapaesticus fuisse videtur, in 
quo verbum finitum ex iis, quae antecesserint aut sequuta sint, sup- 
plendum sit; zi enim esse adverbii loco. Quae sententia vereor, 
ut cuiquam probetur. Koepk. p. 40. locum sic constituit: 


énió GÀErvoQ 
Aóóio» Vuvov Ayoiór. 


ut sit fragmentum ex stropha quadam depromptum, cuius caput, et 
finis desiderantur. In quo 4ze:óv certe ad ó41éxvego referendum, a$- 
iog autem, quippe glossema, huius dàéxrogoc 4yzoióv, e textu eiicien- 
dum sit. Verum etiam ad hanc sententiam accedere nequeo.  Pri- 
mum enim credibile non est, vocem «21ós, quae in omnibus libris 
legitur, librario originem debere. Nam nemo mehercle Athenien- 
sium, si audivisset sola verba 2x50 diéxvoo, de tibia, sed tantum- 
modo de gallo cogitasset. Deinde ne '4;eó» cum &Aíxroo coniun- 
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gatur, prohibere mihi videtur verborum collocatio; at fingamus con- 
, lungi posse, quis verbis diéxvoo Mzoa:àv nude positis potuisse tibiam 
ifieari credat? Quare aliter huic loco medendum erit. Quod 
olim in mentem mihi venerat: £x, à' (vel ixi à' adverbialiter) avos 
diéxzeo | 4990» ($u»&v) Üuvov 'Aguóv. nunc minus mihi placet, 
quam corrigendi ratio ab Emperio significata, ut locum sic con- 
stituerim: 
| Éni 0' (vel dnd") asA0c dAfxvag 
Zóóio» Üüyov &yó». 

Similiter enim scripsit Eurip. Ion. 805. dzsi 9pvovc sdoyívovc. Fragm. 
624. Kéxoiios xqocgóó» dzsi nios. Suppl 89. dzoís. xQosxólo» riga. 
— 900v Üuvoy vero dixit etiam Telestes apud Athen. XIV. p. 626. A. 
iamque supra ab lone ipso (fragm. 29.) Lydias psaltrices zoAc:0icw 
Speo» dojovg vocari vidimus. Ceterum quae sit lonis sententia, 
haud obscurum est. Comparat enim tibiam cum gallo eamque pa- 
riter atque hunc homines e somno et quiete excitare dicit. Neque 
hoc verissimum esse quisquam neget. — Haec dudum scripseram, 
mgaum in manus mihi veniebant Meinekii Excercit. philol. in Athen. 
spec. II. (Berol. 1846.), ubi ille p. 10. de hoc lonis loco sic dispu- 
-5tat: ,In his 4zc:ó» quocunque referas inepte illatum est. Ion scri- 
isse videtur 4:39.» Üusov dzio», tibia Lydium hymnum ingemiscens. 
be diaeresi cf. Lobeck. ad Aiac. 491. Possis etiam /eyó» ut est 
apüd Aesch. Sept. 849. cov àvoxiladov Ünvoy 'Egwvog lazeis." -— Vir 

sinicissimus Maur. Schmidt. pro 4zc&wv scribi mavult dezoeio». 


. 
"* 


IV. (39.) 


Athen. X. p. 451. D. "Io» 8' iy 6oívixi ] Kaivsi ügvósc i0odro 
 slggxe vov ifov i» rovro 
0gvóc p lügok 
xxl Jeuvopgxgs óóf0oc $ v iym 
Bóoxs, AsvovAxüg yAoíva, 94oaygoc rtóg. 


"Phavorin. &. v. iógóc. ó 9 ye tog xqyag y] lógüro six» vQoxixog si- 
Ht xev, GoxsQ xal Ó tbv olvov sixOv foopwxdog iÓgdve zxnyác, xcl vov (£v 
4à 8ovóc.iBgdra dg :0 0Qvóc l0góg xal €auvournxnc xAdBoc. Si- 
, militer Eustath. p. S865, 156. Ve. 1. libri omnes praebent àvo piv 
iógog. ut sit initium senarii, sed optime iam correxit Casaub. 3ovóc 
p' làgóg, in quod nuper etiam incidit Meinek. Poet. com. III. p. 251. 
verissime monens, poetas Atticos ijgoc constanter prima syllaba 
adhibuisse. cf. Soph. Ai. 10. Eur. Phoen. 1338. Trosd. 1197. 
Ién.. 1175. Bacch. 620. Aristoph. Ach. 6950. Eubul. ap. Athen. XIII, 
pev 9507. F. Hinc verba àovóc w' igàc senarii exitum efficere mani- 
festum est. — Vs. 2. €euvou]xne ed. Casaub., cod. Pal. et edit. 
Ald. sxpvopüxnc. Fuerunt, qui in &ouvop/j«ys corruptelam latere su- . 
spicarentur ideoque 9eu»órcuyroc vel fimile quid scribi iuberent, sed 
k Gapropsiss ódffo; de industria a poeta positum videtur, ut 


virg& visosta (Leimrulhe) & virga piscatoria (msouwsxns ócf3os. cf. 


36 lonis 


plendum, ut iustus exoriretur hexameter dactylicus, quem a tragoe- 
dia non abhorrere nemo nescit. cf. Soph. OR. 151. 153. 'lrach. 
1010. sq. Aesch. Ag. 104. Eur. fragm. 35. etc. Hinc etiam expli- 
cationem trahunt formae ionicae, quamquam cvégos vel a diverbiis 
non alienum fpisse videtur. Vide quae ad Eurip. fragm. 818 dis- 
putavimus. Haud dubie vero locus e cbori cantico fluxit. — Ad 
sententiam Koepk. p. 39. haud inepte comparat Soph. OR. 1057. sq. 
El. 465. ed. Wund. $Si quis autem quaerat, quid sit óg9)c c. Inf. 
id eadem ratione explicandum esse opinor, qua dicitur 3íxoi0g sip: 
c. Inf.; itaque s/ à' éyó óg90e (sipi) iüeiv fiov dvégog dictum est pro: 
si à' óg90v dou», iui (üsiv fiov dvígos h. e. si rectum, verum est, me 
vitam homínis perspicere. 


III. (38.) 
Athen. IV. p. 184. F. (p. 399, ed. Dindorf.) "Io» 9' i» doivw 


7 Kowsi diéwroga vov mólóv wisi iv voyvowg 
"Eni 0' a$ÀA0c GAÉxveQ 7dó0.0» Vuvov "Ayotv. 

flequuntur deinceps fragm. 44. et 42. Huc respexit Eustath. p. 1479, 
27. quum scriberet: "Iov óà ó vgeyixóe dàAsxróoa vOv cvÀA0v sims Ou wb 
jóv, o9 y&gw o)x Eqs. 0 dxgooatys AéysoOon Tyovv xowiuGcOc,. Pro xl 
Casaub. coniecit 2x59, quod recepit Schweighaeus., fortassis recte; 
nam Athenaeus, ut bene Emperius (in Zimmermanni Diar. Antiqu. 
1835. n. 1l.) monuit, haud facile in excerpendis scriptorum locis 
tam negligens est, ut vocabula omittat, unde reguntur casus obliqui. 
In eo autem graviter lapsus est ille, quod voce «ios eiecta, quam 
e versu praecedente additam esse dixit, hunc senarium satis intole- 
rabilem effinxit: z7à' diéxreg AvÓiog Ouvov Ayci». Quem primus, 
quod sciam, explosit Emperius l. c., simul pro Azocióv, quod a se 
nom intelligi dicebat, dzíov (7z£oev) corrigens et versum paroemia- 
cum fuisse statuens. Sed iusto brevior atque obscurior fuit vir de- 
ctissimus: nam neque apparet, volueritne iz79' retinere an non, ne- 
que intelligitur, qualis sit ille versus paroemiacus, quem statuit. 
Nieberdingio p. 37. versus aut hexameter dactylicus (velut fragm. 
37.), cui in fronte arsis desit, aut anapaesticus fuisse videtur, in 
quo verbum finitum ex iis, quae antecesserint aut sequuta sint, sup- 
plendum sit; iz) enim esse adverbii loco. Quae sententia vereor, 
ut cuiquam probetur. Koepk. p. 40. locum sic constituit: 


nij dÀ£xvoQ. 
Aíóiov üuvov Ayatóv. 


ut sit fragmentum ex stropha quadam depromptum, cuius caput et 
finis desiderantur. In quo 47«ó» certe ad ó1éxreo referendum, o$- 
4og autem, quippe glossema, huius diéxrogos 4ze:óv, e textu eiicien- 
dum sit. Verum etiam ad hanc sententiam accedere nequeo. Pri- 
mum enim credibile non est, vocem o24ó, quae in omnibus libris 
legitur, librario originem debere. Nam nemo mehercle Athenien- 
sium, si audivisset sola verba 2x48 dií«too, de tibia, sed tantum- 
modo de gallo cogitasset. Deinde ne '47c:6» cum cà1ézrog coniun- 
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gatur, prohibere mihi videtur verborum collocatio; at fingamus con- 
, iungi posse, quis verbis dAéxroo Azaióv nude positis potuisse tibiam 
significari credat? Quare aliter huic loco medendum erit. Quod 
.olim in mentem mihi venerat: £x, à' (vel ?xi à' adverbialiter) av4óc 
diixzog | Aviv ($u»&v) Ouvov zcv. nunc minus mihi placet, 
quam corrigendi ratio ab Emperio signifieata, ut locum sic con- 
stituerim: 
Eni O* (vel dnd") a9A0c GAfxvug 
Zódio» Üu»yoy dydv. 


Similiter enim scripsit Eurip. Ion. 805. dz: 8uvove edagérove. Fragm. 
624. Kóxoiios xoocaéov dz: uélos. Suppl 89. dzo?o: xQosxóLo» íi. 
— A010» Üuvoy vero dixit etiam Telestes apud Athen. XIV. p. 626. A. 
iamque supra ab lone ipso (fragm. 25.) Lydias psaltrices zoAo:9:rów 
Spvo» dojoovg vocari vidimus. Ceterum quae sit lonis sententia, 
haud obscurum est. Comparat enim tibiam cum gallo eamque pa- 
riter atque hunc homines e somno et quiete excitare dicit. Neque 
hoc verissimum esse quisquam neget. — Haec dudum scripseram, 
in manus mihi veniebant Meinekii Excercit. philol. in Athen. 
spec. IL (Berol. 1846.), ubi ille p. 10. de hoc lonis loco sic dispu- 
at: ,In his 47$» quocunque referas inepte illatum est. lon scri- 
peisse videtur A453, S9uvov ayiov, libia Lydium hymnum ingemiscens. 
Dé diaeresi cf. Lobeck. ad Aiac. 421. Possis etiam /eyo» ut est 
id Aesch. Sept. 849. «ov óvoxélados Opvov "Eqwvog lazsis.* -— Vir 
ainiciseimus Maur. Schmidt. pro 4zoi&v scribi mavult dozoios. 


IV. (39.) 


Athen. X. p. 451. D. "Io» 8" i» &oívixi 7j Kaivei 0gvóc iógdza 
sloqgxe tàó» ifiov i» vovroig 
Ogvóc jp [ügoc 
xal Jeprou4xgc óófOoc 5$ v iyvmiío 
Bóoxet AsyovAxócg yAoiva, 99gcygoc r£Óq. 


Phavorin. s. v. iügdc. ó 36 ye vog xqyàg y5s lógGro simo» toozxixog si- 
x&v, OcxeQ xal Óó r0» olvov simow figopixOog iÓQdre xnyüc, xol vov i£ov 
4à 8ovóc.iBgdra dg v0 0Qvóoc l0gíg xal Capvournxgc »1ádoc. Si- 
,militer Euststh. p. S65, 15. Vs. 1. libri omnes praebent 3ovbc uiv 
iBgog, ut sit initium senarii, sed optime iam correxit Casaub. 3Jovós 
wg iàgóg, in quod nuper etiam incidit Meinek. Poet. com. III. p. 251. 
verissime monens, poetas Atticos iJgoc constanter prima syllaba 
brevi adhibuisse. cf. Soph. Ai. 10. Eur. Phoen. 1338. Troad. 1197. 
Ion. 1175. Bacch. 620. Aristoph. Ach. 695. Eubul. ap. Athen. XIII. 
p; 007. F. Hinc verba ógvóc p' iodc senarii exitum efficere mani- 
festum est. — Va. 2. €euvougjxgc ed. Casaub., cod. Pal. et edit. 
Ald. vuuvon5xnc. Fuerunt, qui in &epvog/jxgs corruptelam latere su- 
spicarentur ideoque 9eu»óvpzros vel fimile quid scribi iuberent, sed 
mihi $epropóáx5cs ódf)og de industria a poeta positum videtur, ut 
virgs visoata (Leimruthe) & virga piscatoria (xsewix5s ócf3og. cf. 


a8 Ionis | 


Hom. Od. XII. 251. Angelruthe) discerneretur. Sermo enim de au- 
cupio est; auceps igitur dicit: alit me viscum quercínum el virga 
(longitudine fruticis) frulicosa et laena ex Aegyptio lino texta (rete), 
pedica bestiis capiendis apta. In omnibus libris est A4/yvxzín, quod 
editores omnes retinuerunt. — "Vs. 3. libri omnes habent 1ívovàixos, 
quod Dindorfius, nisi corrigendum, certe 4wovixos scribendum esse 
dicit. Recte autem monuit Koepk. p. 42. repugnare Arcadium 
p. 57, 27. ed. Bark. haec docentem: 0e« zog& vó fixo xol du£fiyo, 
ófdéveroi, yopovixós, duolyóc. Atque ita sane semper scriptum inve- 
nitur xsgovixóg (Soph. ap. Plut. Mor. p. 640. A. Eur. Or. 268.), 
£vyovixóc (Moschion. fgm. 9. vs. 26.), ro£ovixós (Aesch. Pers. 238) 
&govixós ( Aesch. Eum. 562) fegovixóse, alia, quare etiam hoc loco 
Awovixóg scribere non dubitavi. Lobeck. ad Phryn. p. 612. , propo- 
suit A1,voxioc, quod a literarum ductibus nimis recedit neque aptio- 
: rem sententiam praebet, quam 4wovixog, quamquam de huius vocis 
significatione dubitari potest. Nam adiectiva ista ab £ixo deducta 
mox activa, mox passiva significatione adhibentur; itaque Casaub. 
Avovixog interpretatus est e lino factus vel textus, Schweigh. con- 
tra: qui lino trahitur, (quod satis commode dici potuerit de reti, 
quod lineo fune tractum aves involvat), ac similiter Toup. Epist. 
crit. p. 89. 1,vovixóg yiaive, rete loris sive funiculis aptum. Sed equi- 
dem non intelligo, cur poeta rationem, qua rete adhibeatur, nec 
potius materiam, ex qua factum sit, descripserit; quare ad Casau- 
boni sententiam accedo, qui verba A,vovixbe yloive bene sic inter- 
pretatus est: retia, quibus ceu veste amictae aviculae capiuntur. — 
Pro $39«yoos, quod cod. Palat. et Casaub. in adnot. habent, in cod. 
Laur. et edit. Ald. est 970oyooc, in edit. Basil. et Casaub. €voayooóc. 


V. (40) 
Athen. IV. p. 189. :A. (citato fragm. 44. pergit:) iv àà «à 3: 


víéQo Doívixi Ó adtóg "Iov qmolv 
"Exwnov &yov fag» a$40»v vofyovu Óv9uQ. 


otvo iiyóv vj dovyio: (mobs yàg obroc. moo! 0 xol t xéQug c)rQ mQoc- 
&xtovcoiv, dvaloyoóv và viv coÀn(yyov xdüow *). — Cod. Laur. voé- 
zovco. — Hoc fragmentum haud mediocriter offensioni fuit viris do- 
ctis. Primum enim haud facile intelligitur, quid significet Zxzvzog. 
Dicit quidem Casaub., sonum £xrvzov esse clarum et perspicuum, 
quum hoc adiectivum proprie locum habeat in iis, quae de alio sint 
dxeiflac expressa, et, ut Graeci loquantur, ixuepoyuévo : sed quantum 
ipse huic interpretationi tribuerit, inde cognosci potest, quod paullo 
post proposuit sjxrvzoc. Ac profecto haud facile cuiquam persua- 
debit, Zxcvzov esse clarum et perspicuum. |dem quum sensisset 


-— — ——— À —— — 


*) in Athenaei Epitome locus sic legitur: Ó aUrüg (Lov) xal $vOuo» teé- 
ova 10v qQUytov aet - xoi Boo99 aDioy TÜV QQUyiOv. Beo?e yde ovtog iid 
vu, mug 0 xxl tó xígug arg wooccxrovGi:», cvoloyo)v v tOv G 

xoüov. 
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Bentleius (Epist. ad Mill. p. 09. Opusc. p. 498.), locum sic con- 
stituit: 
— éxrimovy, iyov (flag)v 
c)0À0», voéyovee Óv9uóv — 

collat. (Eurip.) Rhes. 308. zoiioio: o$v xoóocw ixrvnzti qofloX, — In 
qua correctione tamen primum accusativi co£zovza. óv8uóov offendunt, 
quum in omnibus libris praeter Laur. zoé£zgove óv9uó atque etiam in 
Laur. óv?ujó legatur eaque scriptura insuper sequentibus Athenaei 
verbis: otro ifyov so $evyipo confirmetur; deinde nescio an neces- 
: sarum non fuerit £xcvxo» in ?xcvxov» mutare, quum Zxrvxo», etiamsi 
ab É«cvxov non derivari, tamen a xcvzéo deduci possit. Nam aoriato 
Íxsvzos saepius epici et semel etiam Soph. OC. 1456 usus est. Si 
autem Zxrvzo» et dativi zoé£zgoyr: v0 revocantur, versus iambicos 
esse non potuisse. manifestum est. Itaque nescio, an rectius Nieber- 
ding. p. 41. locum sic dederit: 


ixsvnov 
&yoy Bag?» cvÀOv zoÉyov:t Óv9uo. 

nisl forte eum potius uno versu comprehendere mavis, nam de me- 
tro in laceris poetarum reliquiis iudicare lubricum ac difficile est. 
Qnod Hemsterhusio ad Lucian. Dial. deor. Xll. in mentem venit, 
pro zofgovs scribere «o7zovru, ut intelligantur numeri asperi, modi 

ii, id, ut bene monuit Nieberding. l. c., hoc loco minus 
aptum est, sed multo melius «oézov óv9 uoc convenit harmoniae illi 
Bacchicae Eyre ud incitatis Phrygicis, de quibus cf. Boeckh. de 
metr. Pind. lII, 8. 239. sq. O. Mueller. Hist. Lit. Graec. I. 
. p. 271. sq-. Verba e chori cantico petita esse vix est quod moneam. 


VI. (41.) 


Hesych. et Phavorin. 8. v. 2:5o29 5s. Évupos, riu)» dàgaíovrca, àix ci- 
pie dyouévg. "Iov Doívixe. ÓsvséQg: vig niv viv iovioy (leg. óvios. 
Vales.) cf. Suid. Phot. Hesych. s. v. riucigéorarov. Bachm. An. Gr. 
p. 287, 26. Eadem voce usus est Acseliylus in Epigonis fragm. II. 
Plat. ''im. p. 29. B. 


VII. (42.) | 


Athen. VII. p. 318. E. co? zoiózoóos nvnuovivti xol Óó tgoyuxóg 
"Iov v Doívixi léyov 


xol vüv nrQoioy mAsxrivotc dyaípoct 
, Ovvyà pesodAoxviiQo 7IOUÀUTTOVP XQOÓc. 


Eosdem versus attulit Eustath. p. 1541, 43. hominei versipellem 
vel modíuflolo» iis notari dicens, sed omisit xol et pro évaígoo: dedit 
d»aíposa, v8. 2 autem zoivzovv, quod etiam habent Athenaei codd. 
Laur. Palat. — De polypis vide quae. disputavit Athen. inde a 
p. 316. A., praecipue quae ex Aristotele attulit p. 316. C. &qq. Im- 
primis autem huc pertinere monuit Koepk. p. 44. quae leguntur 
p. 916. F. sq. icrogsito: dà xol Ou gevyov Ox sóv qofltv ussoffdiit: 
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vàg zoó«gc xol éEouoioUro: voig tOXOig iv olg xQUmestou, de wol ó Maeya- 
gets Ofoyvig qnoi» iv vaig jAsysiow (vs. 418. ed. Welck.) Hinc ex- 
plicatur, cur polypus uecoliexrjo vel «sowyízgoogc vocetur. Similes sen- 
tentias Athenaeus et h. l1. et XII. p. 513. C. sq. attulit. - 


VIII. (43.) 

Polluc. On. IX, 37. "Io»y àà iv doiviui cagécttgov 
GÀX d 3ugévQm» vàvÓs xoc, 9oí. 
Disputat Pollux de significatione vocis xoudtms, quam ab xópz, ticus, 
derivat, ita ut xou5]«s vicinus sit, eiusque usus exemplum affert 
Jonis versum. Similiter voce usus est Aristoph. Nub. 965. Nieber- 
ding. et Koepk. haud inepte eomparent dictionem $0 éyvieic vel 
dyciütoi, quam veteres grammatiei explicant v. oovowor, yeívoveg et 
similibus. 


óPOYPOI. 


|, (44.) 
Athen. IV. p. 184, F, (citato fragm. 98. pergit:) i» ài oov. 


qoig cov disxrQvovo '"Iüoio» tlonuxs obQuyya Oi tOUtOV 
Iloo9s? Ó6 vew cVgwyS, "lócioc GAÉxvowQ. 


Cod. Laur. Ilooc9:;. Sententiam bene explicuit Schweighaeuserus 
in adnot. p. 683, ubi contra Casaubonum disputans haeo scripsit: 
quid simplicius aut magis in promptu erat, quam Jdaeam fistulam 
vel tibiam, Phrygiam intelligere? lam vero poeta, pro eo, quod 
Phrygiam vel Idaeam fistulam ('13aíav o2oryyo) dicere potuerat, fistu- 
lam maluit (per appositionem, quam dicunt Grammatici) cóv 'Ideiov 
disxrzovóva appellare, i. e. Jdaeum gallum gallinaceum.* De imagine, 
quae verbis subest, vide quae monuimus ad fragm. 38. Male au- 
tem Schweigh., quem secutus est Nieberding. p, 42., ut senarium 
iambicum revocaret, ex Athenaei verbis diexrQvov in Ionis verba pro 
diuo. intulit; nam versus, qui hac ratione exoritur, intolerabilem 
habet in quinto pede anapaestum. Haud dubie igitur rectius Koepk. 
p. 47. verba e chori carmine petita et sic fortasse ordinanda esse 
&tatuit: 
zooJei ÓÓ vor 

cioiyS "Ióaiog GAÉxvopQ. 
ut dipodiam iambicam exceperit versus ex anacrusi et trimetro da- 
ctylico constans, (v, -«-vo--) velut apud Soph. OR. 152 et 154. 
ed. Wund. 


I. (45.) 


Hesych. 8. v. vigóscca 'EAévn, dvi vo9 Aevej. "Iov doovooig. 
Eadem habet Phot. in Lexico, nisi quod e:iqv; praebet. Quod ma- 
gis plaeere dicit Koepk. p. 46. et ob sententiam et quia finem ef- 
ficiat hexametri versus, qui a tragoedia non alienus sit. Itaque haec 
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rba ad eam scenam pertinere sibi persuasit, ubi de adventu Priami 

eastris Graecorum sermo fuerit; nam Priamum nocte (dum s». 
&esa eslx»n e coelo luxerit) ad Achillem venisse, ex lliade constare. 
id equidem ea in re viro doctissimo assentiri non possum. Quum 
ám Helena, ut e sequente fragmento liquet, in hac fabula egerit, 
ud epitheton potius ad mulierem pulchritudine conspicuam, quam 
| Lunam referendum esse censeo. | 


II. (46.) 


Schol, ad Aristoph. Ran. 1425. (1462.) so92; uiv, 3z0a(os. 8E) 
tok vk Éx tO» "Iovog doovodv, 0xov f) Elévn xóg vo» 'Oóvooía gmel 


ow:y& pi», 2iy9aíoc. 0i, BojsAesat ya pv. 


8à Aóyoc, xoO9si ui» dg Ogaotyorv, uisi 0Àà dg vvQavvixóv. Paullo 
ter, quamquam sine auctoris et fabulae nomine, hunc versum at- 
lit Suid. v. cwà scribens: cwg iw, i;9aí(Qsi 0h, Bovis:t Od Ew. 
idum vero a viris doctis observatum est, Suidam lonis et Aristo- 
manis versus inter se simillimos confudisse, ab hoc flnem, ab illo 
itio mutuantem. Attamen non tam Suidae ipsi, quam librariis hoc 
lip vertendum esse videtur. Nam haud ad glossam oyó pertinent, 
ie nunc quidem iis fine glossae c/g».o; leguntur, cum ea autem 
quaquam cohaerent: ix só»"Iovog dQovoóOv. qol àà xol 4Qwrogavne* 
Gs; uiv xz. Saepius enim in Suidae Lexico unius eiusdemque 
»ssae partes in diversas plagulas distractae sunt. cf. v. Xippíac, 
(Agros, aliis. Quam ob rem v. có sic scribendum erit: owó: «à 
zuxoD0, xxl cono. ciyg uiv, iy8aiQs 0à, ovisvo, O' Eysuy (imo qe 
».). dx rà» "Iovog dQovodv: qmncl àà xol Mowrogovne* xoOsi ui», d- 
doses 3À, Bovisvo: Ó' Eyewv* sovréotus, jj mOhg vOv AOnvolo» xo; uiv 
8geovgoiov :óv AXxifinüqy, uisi 03 dg vvoavsixóv. xà. 


IV. (47.) 


Schol. Plat. de Rep. VIII. p. 394, 20. p. 415. ed. Bekk. cro:- 
"00g*) Oopove zs:ol tov rQeznÀov 7| vàg gseiQug, o)g xol ovsgávovs 
agàv A£ys "Inv iv doovooic. Hunc vocis corípovog usum videri 
iam Etym. M. p. 726, 40. respexisse, ubi haec legantur: otíupoco 
» y&o jr, maviüg iv oloóngzors vQónq msQuuiÜsusvov xol msgl geige xal 
el zedznios. bene monuit Koepk. p. 49. | 


V. (48) 


Hesych. et Phavorin. 8. v. x47 9«* tóv w21cavca. "Joy doov- 
i. Sic vocem etiam adhibuit Aesch. Suppl. 617. Sept. c. Theb. 


VI. (49.) 


Hesych. et Phavorin. 8. v. zvoyyroo6, nezéogog (psvéogos He- 
ch.) és xveyos (zvooc. Phavor.) xol i»v qQovooig& zvoysíoav (xvo- 
:». Phavor.) xozv». MS. Schow. xoz;». Locum sic correxit Koepk. 
46. wmeeyneos' uitiogog às zxveyos. "lo» deovoois zveyclav wmv 
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(8c. xvoyjen óvoucta.), et mveysía» xoxn» remum esse dixit, quo in 
puppi veteres usi sint. Fortassis recte, quum Hesych. ipse paullo 
post scripserit: xvoyíov: níoog touyoove., Nam illud zvoyíov altiorem 
eamque posteriorem navis partem fuisse ( Hinterdeck) ex primario 
vocis zvoyog significatione apparere bene idem vir doctissimus mo- 
nuit. Atqui optimi codicis scripturam xox» si consideramus, sponte 
fere sese offert coniectura, lonem scripsisse: xvogysíoav» axoz1». 


INCERTARUM FABULARUM FRAGMENTA. 


I. (50.) 

Plut. Consol. ad Apollon. 22. p. 118. B. 'Tosre» y&o (8C. t)» 
Aiyvxtov xal vàv Zugov xol và» AvàGv) vovg uiv sic (09 Qovs v.wwoc xavolovsag 
locogo?oiv éxl mitíovg sufoog uévsuv, pmdà8 vO vo? TAÍ[ov qos 6g lovlo- 
Lívovg, ims; wol Ó vrivslevrgxde dmocvíQmrar vovrov. "Iov yo)v Ó rQa- 
jux0g monjv)e, ovx d»Qxoog Gv cá; tovto» sünÜsíog, msmolgxé viva AM- 
yovcas, 

"EsgA93ov $udw ix£ric qfovrw» vQogos 

zaídov, Bó3govc. Avrvobca rrevOqenoíove. 
Locum Wyttenbach. e cod. Paris. restituit, quum ante legeretur: 
E1805 fjudv xal «à (vel apud Xylandr. 5povijzoi) zjuw vQogóg zoí8ov xsl. 
Carere igitur possumus emendatione, quam proposuerunt Porso (Ad- 
vers. p. 278.) et Iacobs. (Animadv. in Eurip. p. 38.): i£19ov 7) uóvm 
ve xal vÀguov» rgogóog xil. Vera autem videntur, quae lacobs. ibidem 
monuit: verba nutricis esse in scenam prodeuntis et prologum, ut 
videtur, agentis; certe novi iis actus initium constitui. 


IL. (81.) 


Ibid. 28. p. 116. D. 'E» «s yàg «à qywooxeww Poavrb» mxeQiiytvon rà 
uudiv yov, xal iv rovro tü yuvooxsiw bavtóv. Zi) xol mgl piv vovtov 
9756lv 5 "Iov obvos, 

To yvó9i ccvróv, vovv tmoc piv o) uéyo, 

&oyov à, 0cov Ze); uóvoc émícvavoi. 9eó. 
Eadem verba paullulum immutata affert Olympiod. Schol. ad Plat. 
Alcibiad. I. p. 201. ed. Creuz. ài& r5» reeyodiev Ayovcav, 

vÓ yvÓJu Gavrüyp dy Aóyow ovóiv uéya, 

Éoyo puóvoc Óà Zs)c éníovovoi Jey. 
eaque eodem fere modo exstant etiam in schol. ad Plat. p. 8l. Ruhnk., 
nisi quod vs. 2. legitur: foyo ài uoóvos vo)! &micravo: 96g. 


Ill. (52.) 
Plut. de tranqu. anim. 3. p. 466. D. et hinc Stob. Floril. IV, 


117. xol yàg 7] yvvri] Avnsi, xal vov iatQO0v aív.Ovro:, xai ÓvoysQaívovor 
tO xAwiOiov: 


díAo»v O0 0 v &dAJÓv Avngóc, 0 « dàn)» (lagUs, 
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óg 5 "Io» queis. — 1n Plutarchi et Stobaéi codd. est ivxgoéc, quod 
iam Grot. correxit. 


IV. (53.) 


Plut. Quaest. Conviv. IIl, 10. c. 2, 3. p. 698. B. vi» yàg cehj- 

n» *Joíua guaivovcus dvvyoaivais «d edere, v0v 0À Tho» dvagnáter 
püllos dx zov gcopdtov t0 vortQüv ÓOi& r$v xv9o0w. — — — cvi» 8b 
ceÀqvm» dügovtotíQag dgiévor vàg asydg: 

Mag yàg evroig o) ntrmoívevat (jósQuc, 
xatà so» Iovco. Ad eundem locum respexit Plut. de facie in orb. 
lun. 16. p. 929. A. sic scribens: «rc (sc. ve osinvnc) Ób voOtíav 
x«l tdzovs dufiorgra xol v0 O:guóv a0Qovig xal dpavgov, Ó xcrà cov 
"Iova nélag o9 zexaívserat ffovovs, elg c( 99gc0usOa nAjv doOsvelay 
adve xol xdO00c, e( náOo0g dido couati xal ÓAvuz(o uicsevus. — Haud 
improbabiliter Nieberding. p. 49., quod priori loco additum;legitur 
y&g a$rai;, Plutarchi esse, lonem vero scripsisse censet: 

péAac GtÀq»gc o0 rnemaívevos fovQUc 

avyaig xrà. 
Koepkius vero, cui versus e dramate satyrico petitus videtur, pro- 
posuit: ni1ac y&o aódyaic o9 nezaivscoas fóvovs. Sed vix ab- 
esse potest genitivus ad a£yoig pertinens. Quare multo praestantior 
est correctio, quam mecum communicavit Maur. Schmidt: u5»*c 
y&o a)9yaic o9 mezxalveva: fBovovc. Mélac autem, quod omitti 
nolim, fortassis in praecedentis versus fine locum habuit. Ceterum 
simillimus est locus incerti poetae tragici fragm. CLVI. 


V. (54) 


Plut. vit. Demosth. c. 9. xdxsi yào, dg qgow 6 "Iov, 8eigi- 
vog é» zi069 Boa. Hinc Grot. Exc. p. 450. xdxei in »eise; mutato 
hunc senarium elicuit: 


xeivas yg 9 ÓsAqipoc àv xépow fic. 
Num autem recte monuerit Koepk. p. 95., propius ad verum acces- 
sisse Reiskium videri scribentem: 

xox$ yGQ 45 OcÀgivog év xégo« fio. 
dubitari potest, nam fortasse verba xdxs? yag tantummodo Plutarchi 
sunt. Certe in proverbium abierunt verba ó3eigivog i» 1feso Bío, si- 
militer atque Livianum illud (XXIII, 91.): cantherium in fossa, quo 
veteres haud dubie utebantur, ubi aut vires aut peritiam ad aliquam 
rem peragendam sibi deesse intelligebant. 


VI. (95.) 
Stob. XX, 6. 
A. "Enícoysc óoystópevoc. 
B. dÀAÀG fovAouo:, 


n dias y&o Opyüjo y&gu» &rmeíAgqev, rrduceg. 
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plendum, ut iustus exoriretur hexameter dactylicus, quem a tragoe- 
dia non abhorrere nemo nescit. cf. Soph. OR. 1351. 153. Trach. 
1010. sq. Aesch. Ag. 104. Eur. fragm. 35. etc. Hinc etiam expli- 
cationem trahunt formae ionicae, quamquam ^c»égos vel a diverbiis 
non alienum fpisse videtur. Vide quae ad Eurip. fragm. 818 dis- 
putavimus. Haud dubie vero locus e chori cantico fluxit. — Ad 
sententiam Koepk. p. 39. haud inepte comparat Soph. OR. 1057. aq. 
EI. 465. ed. Wund. Si quis autem quaerat, quid sit óg9óc c. Inf., 
id eadem ratione explicandum esse opinor, qua dicitur ó3íxe:0g sip. 
c. Inf.; itaque s/ à' Zyó óg90g (siui) i0eiv Bíov dvégos dictum est pro: 
sí à ógoO0v éovv, iui (Osiv fíov dvígos h. e. sí rectum, verum est, me 
vitam hominis perspicere. 


III. (38.) 
Athen. IV. p. 184. F. (p. 399, ed. Dindorf.) "Io» 9' iv doívx 


j Koiwsi dAéwroQa vüv mólóv woÀsi iv voyroi 
"Eni 0! a$A0c GAÉxvoQ ó0iov Vuvov "Ayotóv. 

fequuntur deinceps fragm. 44. et 42. Huc respexit Eustath. p. 1479, 
27. quum scriberet: "Io» àà ó vgoyixóg disxv0Qa vov cwUAov sims Oiuà xb 
10$, o5 zagw o)x Pfz:( 0 dwgootgs AéysoOoi Tyovv xowioOQoi. Pro ixi d 
Casaub. coniecit 2759, quod recepit Schweighaeus., fortassis recte; 
nam Athenaeus, ut bene Emperius (in Zimmermanni Diar. Antiqu, 
18389. n. 1.) monuit,- haud facile in excerpendis scriptorum locis 
tam negligens est, ut vocabula omittat, unde reguntur casus obliqui. 
In eo autem graviter lapsus est ille, quod voce «?4os eiecta, quam 
e versu praecedente additam esse dixit, hunc senarium satis intole- 
rabilem effinxit: 2x78! diéxveo 4vóig 9uvov A4zciàv. Quem primus, 
quod sciam, explosit Emperius l. c., simul pro Azocióv, quod a se 
nom intelligi dicebat, dzéov (754éo»v) corrigens et versum paroemia- 
cum fuisse statuens. Sed iusto brevior atque obscurior fuit vir do- 
ctissimus: nam neque apparet, volueritne iz73' retinere an non, ne- 
que intelligitur, qualis sit ille versus paroemiacus, quem statuit. 
Nieberdingio p. 37. versus aut hexameter dactylicus (velut fragm. 
941.), cui in fronte arsis desit, aut anapaesticus fuisse videtur, in 
quo verbum finitum ex iis, quae antecesserint aut sequuta sint, sup- 
plendum sit; 2xi enim esse adverbii loco. Quae sententia vereor, 
ut cuiquam probetur. Koepk. p. 40. locum sic constituit: 


ini dGi£xveQ 
ZAdódioy vuvov Ayoióv. 


ut sit fragmentum ex stropha quadam depromptum, cuius caput, et 
finis desiderantur. In quo 44v» certe ad c1éxvog referendum, «- 
4og autem, quippe glossema, huius dàiéxrogos 4ze:óv, e textu eiicien- 
dum sit. Verum etiam ad hanc sententiam accedere nequeo. Pri- 
mum enim credibile non est, vocem e?1óce, quae in omnibus libris 
legitur, librario originem debere. Nam nemo mehercle Athenien- 
sium, si audivisset sola verba iz20 dàéwroo, de tibia, sed tantum- 
modo de gallo cogitasset. Deinde ne '4;«:ó» cum cAémroeo coniun- 
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gatur, prohibere mihi videtur verborum collocatio; at fingamus con- 
, lungi posse, quis verbis eiéxroo 1zyciG» nude positis potuisse tibiam 
significari credat? Quare aliter huic loco medendum erit. Quod 
-olim in mentem mihi venerat: £x, à' (vel ixi à' adverbialiter) avos 
diéxzoo | 495.» (ou»àv) Opvov Wxcióv. nunc minus mihi placet, 
quam corrigendi ratio ab Emperio significata, ut locum sic con- 
stituerim: 
Éni 0' (vel à") a9A0c dAtxvag 
4óio» Üp»yov &yóv. 
Similiter enim scripsit Eurip. Ion. 80D. dzsi Opvove edagívov;. Fragm. 
624. Kéóxoiio; xoocoóó» dzsi u£los. Suppl. 82. dzoós! xQocxólo» z£gag. 
— A010» Üuvoy vero dixit etiam Telestes apud Athen. XIV. p. 626. A. 
iamque supra ab lone ipso (fragm. 25.) Lydias psaltrice8 soio:0Q:cóv 
Opvo» doijovge vocari vidimus. Ceterum quae sit lonis sententia, 
haud obscurum est. Comparat enim tibiam cum gallo eamque pa- 
riter atque hunc homines e eomno et quiete excitare dicit. Neque 
hoc verissimum esse quisquam neget. — Haec dudum scripseram, 
in manus mihi veniebant Meinekii Excercit. philol. in Athen. 
spec. ]I. (Berol. 1846.), ubi ille p. 10. de hoc Ionis loco sic dispu- 
tat: JIn his 4ze:6» quocunque referas inepte illatum est. Ion scri- 
peisse videtur 4539,0» Üuv»ov dzíov, bia Lydium hymnum ingemiscens. 
Dé diseresi cf. Lobeck. ad Aiac. 491. Possis etiam oro» ut est 
apüd Aesch. Sept. 849. co» àvoxíladov Üpvov 'Eqwvog leysiy.^ -— Vir 
ainicissimus Maur. Schmidt. pro 4zcióv scribi mavult dezeios. 


IV. (39.) 


Athen. X. p. 431. D. "Jo» à' iv éoívixi 7] Kaivei Oovóc iógdea 
slonxs vóv ito» i» tovroig 
0gvóc jw [ügok 
xol Jeuvopqgxgo óóf0oc $5 «v Aiyvmiíe 
Bóoxs Awovixóc yAoiva, 959cygoc r£óq. 


 Phavorin. s. v. idgóc. à 3$ ye zág xqyàg yíjg lógGvo: simi» xQosixdg sl- 
xs», OcxtQ xal Ó tb» olvov sixóv (loopuxÓog iOgOte zxnyác, xol rov (fov 
&àb dovóc.idgdra dg x0 OQvóg l0gàg xal Q€apvoprxns xidOoc. Si- 
militer Eustath. p. 865, 15. Vs. 1. libri omnes praebent óQvoc niv 
lügoc, ut sit initium senarli, sed optime iam correxit Casaub. 9evóc 
p' i3ebg, in quod nuper etiam incidit Meinek. Poet. com. III. p. 251. 
verissime monens, poetas Atticos iJgogc constanter prima syllaba 
brevi adhibuisse. cf. Soph. Ai. 10. Eur. Phoen. 1338. Troad. 1197. 
Ión. 1175. Bacch. 620. Aristoph. Ach. 695. Eubul. ap. Athen. XIII. 
p. 007. F. Hinc verba $ovóc w' (29àg senarii exitum efficere mani- 
festum est. — Vs. 9. €auvourxgc ed. Casaub., cod. Pal. et edit. 
Ald. swuvoprxns. Fuerunt, qui in €ouvou)jxyc corruptelam latere su- 
spicarentur ideoque 9«uvórusroc vel ile quid scribi iuberent, sed 
mihi 6epurou/xsc 0df)oc de industria & poeta positum videtur, ut 
virga viscata (.Leimruthe) & virga piscatoria (ssowxns Qof8os. cf. 


aS Ionis ' 


Hom. Od. XII. 251. 4ngelruthe) discerneretur. Sermo enim de au- 
cupio est; auceps igitur dicit: alit me viscum quercinum el virga 
(longitudine frulicis) frulicosa et laena ex Aegyptio lino tezia (rete), 
pedica bestiis capiendis apta. 1n omnibus libris est A4/yvzrín, quod 
editores omnes retinuerunt. — Vs. 3. libri omnes habent 4ívovàixos, 
quod Dindorfius, nisi corrigendum, certe 1o?ixog scribendum esse 
dicit. Recte autem monuit Koepk. p. 42. repugnare Arcadium 
p. 52, 27. ed. Bark. haec docentem: 0c« zagà có 84xo xol dpu£Ayo, 
ófévsvat, youovixós, duolyós. Atque ita sane semper scriptum inve- 
nitur xsgovixós (Soph. ap. Plut. Mor. p. 640. A. Eur. Or. 268.), 
£vyovixóg (Moschion. fgm. 9. vs. 26.), «o£ovixós (Aesch. Pers. 238) 
£ovixós ( Aesch. Eum. 562) fieoovixos, alia, quare etiam hoc loco 
AwovAxóg scribere non dubitavi. Lobeck. ad Phryn. p. 612. propo- 
suit 4.voxioge, quod a literarum ductibus nimis recedit neque aptio- 
' rem sententiam praebet, quam 4ovixog, quamquam de huius vocis 
significatione dubitari potest. Nam adiectiva ista ab £ixo deducta 
mox activa, mox passiva significatione adhibentur; itaque Casaub. 
Awovixog interpretatus est e lino factus vel textus, Schweigh. con- 
ira: qui lino trahitur, (quod satis commode dici potuerit de reti, 
quod lineo fune tractum aves involvat), ac similiter Toup. Epist. 
crit. p. 89. 1vovixóg yAiaive, rete loris sive funiculis aptum. Sed equi- 
dem non intelligo, cur poeta rationem, qua rete adhibeatur, nec 
potius materiam, ex qua factum sit, descripserit; quare ad Casau- 
boni sententiam accedo, qui verba A»»oviwos yloiva bene sic inter- 
pretatus est: reta, quibus ceu veste amictae aviculae capiuntur. — 
Pro $50eyooc, quod cod. Palat. et Casaub. in adnot. habent, in cod. 
Laur. et edit. Ald. est 979oyoos, in edit. Basil. et Casaub. 9vooyooc. 


V. (40) 
Athen. IV. p. 185. .A. (citato fragm. 44. pergit:) i» àà «à 8ev- 


víoo Doíviui ó adtóc "Iov qnalv 


"Exwvmov &yev» fogü0v o$40v vofyovr óv9uQ. 


 « 


otro Aiyov vj Oovylo: Bagvc yàg obroc. mag! 0 xol tO xégug a)TQ mQoo- 
&ztovGiw, dvaloyoóv tÓ vv colz[yyov wdücov*). — Cod. Laur. rgé- 
zov:a. — Hoc fragmentum haud mediocriter offensioni fuit viris do- 
ctis. Primum enim haud facile intelligitur, quid significet Zxzvzog. 
Dicit quidem Casaub., sonum £xrvzov esse clarum et perspicuum, 
quum hoc adiectivum proprie locum habeat in iis, quae de alio sint 
dxgifióe expressa, et, ut Graeci loquantur, éxuenpoyuévo: sed quantum 
ipse huic interpretationi tribuerit, inde cognosci potest, quod paullo 
post proposuit sjxcvzos. Ac profecto haud facile cuiquam persua- 
debit, Z«zvzov esse clarum et perspicuum. Idem quum sensisset 


————— — — € -- 


*) [n Athenaei Epitome locus sic legitur: 0 e)z0g ( Jov) xol óvOuov to£- 
ovtu tv qoUyiov xoÀsi- xol uoO9 axiov róv qovywv. fwobg yc ovrog rà 
vu, zUQ 0 xxl tó xégug cÜtQ tooccxrovow, valoyoov và tOv colxmiyyoy 
xe0091. 
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Benutlelus (Epist. ad Mill. p. 59. Opusc. p. 498.), locum sic con- 
stitit: 
— éxrimov», yov (flag)v 
«040», voéyoyve óv9uór — 

collat. (Eurip.) Rhes. 308. zoiioic: o?» xodocw ixtvz& qgófov, — [n 
qua correctione tamen primum accusativi coé£govze. óvOpóv offendunt, 
quum in omnibus libris praeter Laur. roézgove óv89uG atque etiam in 
Laur. óv?ug legatur eaque scriptura insuper sequentibus Athenaei 
verbis: otto iiyov x9 Dovyio confirmetur; deinde nescio an neces- 
: sarium non fuerit /xzvxo» in ixcvxovs mutare, quum £xcvxov, etiamsi 
ab ixrvxoc non derivari, tamen a xzezío deduci possit. Nam aoristo 
ixevzos saepius epici et semel etiam Soph. OC. 1456 usus est. 8i 
Butem Zxcvzo» et dativi soézovr. óvOug revocantur, versus iambicos 
esse non potuisse manifestum est. ltaque nescio, an rectius Nieber- 
ding. p. 4l. locum sic dederit: 


Üxsvrrov 
&yovY fag)» a$Aóv toÉyov:t Óv9uo. 
nisi forte eum potius uno versu comprehendere mavis, nam de me- 
tro in laceris poetarum reliquiis iudicare lubricum ac difficile est. 
Qnod Hemsterhusio ad Lucian. Dial. deor. XII. in mentem venit, 
pro seízgov: scribere sg/zovs, ut intelligantur nwmeri asperi, modi 
ínconditi, id, ut bene monuit Pigh. l. c., hoc loco minus 
aptum est, sed multo melius teézov óvO pube convenit harmoniae illi 
Bacchicae xr a incitati Phrygicis, de quibus cf. Boeckh. de 
metr. Pind. II], 8. p. 239. sq. O. Mueller. Ilist. Lit. Graec. I. 
. p. 271. sq: Verba e chori cantico petita esse vix est quod moneam. 


VI. (41.) 


Hesych. et Phavorin. 8. v. «501976. Évcupos, vius dAgolovoa, ài c- 
pe dyouévn. "Io» Doívixi üt vzéQg: tig pi» vy iovioy (leg. ovo. 
Vales.) cf. Suid. Phot. Hesych. s. v. "peApécrarov. Bachm. An. Gr. 
p. 287, 26. Eadem voce usus est Aeechyius in Epigonis fragm. II. 
Plat. Tim. p. 59. B. 


VII. (42.) | 


Athen. VII p. 318, E. co? zoióxodos uvnuovtvts xol Óó vQoyixóg 
"Iov ày Doívixi Aéyov 


xol vÓv nsctQaioy nAsxvüvaic dvoípoct 
, Gevyó pexalloxviQa novAómovy ygoóc. 


Eosdem versus attulit Eustath. p. 1541, 43. hominein versipellem 
vel xoàiuflolo» iis notari dicens, sed omisit xol et pro dveígoo: dedit 
á&va(nove, v8. 2 autem zoiozov», quod etiam habent Athenaei codd. 
.Laur. Palat — De polypis vide quae. disputavit Athen. inde a 
p. 316. A., praecipue quae ex Aristotele attulit p. 316. C. s&qq. Im- 
primis autem huc pertinere monuit Koepk. p. 44. quae leguntur 
p. 916. F. sq. ícvogsisa, O8 xal Or. qevymv Ou vüv qofov uetofiGiit 


40 lonis 


v&g goo«g xal éfouoioDro: toic tOmoig iv olg xQvmestou, de xol ó Megyo- 
Qsvg Ofoyvig quow iv vais Jsysicig (vs. 418. ed. Welck.) Hinc ex- 
plicatur, cur polypus uezoliexeo vel «sgwízoos vocetur. Similes sen- 
tentias Athenaeus et h. ]. et XII. p. 513. C. sq. attulit. - 


VIII. (43.) 
Polluce. On. IX, 37. "Iov àà dv oí» cogícregoy 
GÀX d SugérQm» vóvÓs xepivar Jof. 
Disputat Pollux de significatione vocis xopictns, quam ab «óu», oicus, 
derivat, ita ut xou/«s vicinus sit, eiusque usus exemplum affert 
Jonis versum. Similiter voce usus est Aristoph. Nub. 965. Nieber- 
ding. et Koepk. haud inepte comparant dictionem eol áyvweig vel 


dyci&to, quam veteres grammatiei explicant v. eóvoixos, ysícoveg el 
similibus. 


óPOYPOI. 


I (44.) 
Athen. IV. p. 184, F. (citato fragm. 98. pergit:) i» ài oov. 


qoig vov disxtQvovo 'IOoiov siQngxs ojboQuyya Oik to€vov 
Iloo9:i 06 veu cUQuyS, "lócioc GAÉxvoQ. 


Cod. Laur. Ilooc0:;. Sententiam bene explicuit Schweighaeuserus 
in adnot. p. 683, ubi contra Casaubonum disputans haec scripsit: 
,Oquid simplicius aut magis in promptu erat, quam Jdaeam fistulam 
vel tibiam, Phrygiam intelligere? lam vero poeta, pro eo, quod 
Phrygiam vel Idaeam fistulam ('Iàoíov o?gryyo) dicere potuerat, fistu- 
lam maluit (per appositionem, quam dicunt Grammatici) có» 'Iàciov 
disxvQvóva appellare, i. e. 4daeum gallum gallinaceum.^ De imagine, 
quae verbis subest, vide quae monulmus ad fragm. 38. Male au- 
tem Schweigh., quem secutus est Nieberding. P. 42., ut senarium 
jambicum revocaret, ex Athenaei verbis disxvovov in lonis verba pro 
dibxoo. intulit; nam versus, qui hac ratione exoritur, intolerabilem 
habet in quinto pede anapaestum. Haud dubie igitur rectius Koepk. 
p. 47. verba e chori carmine petita et sic fortasse ordinanda esse 
&tatuit : : 


7909tb O6 voi 
ciouyS "Iaioc &AÉxvu. 
ut dipodiam iambicam exceperit versus ex anacrusi et trimetro da- 


ctylico constans, (9, -««—co-—) velut apud Soph. OR. 152 et 154. 
ed. Wund. 


II. (45.) 


Hesych. 8. v. »igóscoe 'EAévq, dvrl so9 Aevs. "Iov doovooig. 
Eadem habet Phot. in Lexico, nisi quod 215v; praebet. Quod ma- 
gis plaeere dicit Koepk. p. 46. et ob sententiam et quia finem ef- 
ficiat hexametri versus, qui a tragoedia non alienus sit. Itaque haec 
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verba ad eam scenam pertinere sibi persuasit, ub] de adventu Priami 
in castris Graecorum sermo fuerit; nam Priamum nocte (dum »- 
qotosa 6:19»7 e coelo luxerit) ad Achillem venisse, ex lliade constare. 
Sed equidem ea in re viro doctissimo assentiri non possum. Quum 
enim Helena, ut e sequente fragmento liquet, in hac fabula egerit, 
illud epitheton potius ad mulierem pulchritudine consplcuam, Tun 
ad Lunam referendum esse penseo. 


III. (46.) 


Schol, ad Aristoph. Ban. 1425. (1462.) «o8; piv, ig&aloes 0E) 
Ilxgk xà éx vÀvw "Iovog dQovodv, 0xov rj EAévn zxQ0c tüv 'OOvooía gel 


Oty& piv, éy9aíost O0, foDAezoí ye dy. 


ó 86b lóyos, xo85; uiv dg OgacvüQuov, piss; Óà dg tvQcvwixós. Paullo 
aliter, quamquam sine auctoris et fabulae nomine, hunc versum at- 
tnlit Suid. v. cyó scribens: og pi», dz9aíQs 0à, focis 8 Eyus. 
Dudum vero a viris doctis observatum est, Suidam lonis et Aristo- 
hanis versus inter se simillimos confudisse, ab hoc flnem, ab illo 
nitio mutuantem. Attamen non tam Suidae ipsi quam librariis hoc 
vitio vertendum esse videtur. Nam haud ad glossam oó pertinent, 
quae nunc quidem iis fine glossae cío»w. leguntur, cum ea autem 
nequaquam cohaerent: ix à» "Iovog dQovoóv. qncol dà wal 49urogdvge* 
xoB:i ul» xc. Saepius enim in Suidae Lexico unius eiusdemque 
glossae partes in diversas plagulas distractae sunt. cf. v. Zwplos, 
Máílmqcos, aliis. Quam ob rem v. o:yà 8ic scribendum erit: có: rà 
xeruxcvo, xcl cwono, cw uiv, ig8e(Qs 0B, fovirzc: 0  Eyswy (imo ye 
pijs.). i« sv "Iovog dQovodv: qol àÀ xol Moietugaro xoUs:; ui», i- 
Galos, à, Bovisvo: O* Eysuv* soviéotiw, 3] m0 vÓv A€nvalo» xo95s; uiv 
dg 0oucrjonv vóv Abwufiaügy, pics? 0à dg vvQavsix0v xzà. 


IV. (47.) 
Schol. Plat. de Rep. VIII. p. 394, 20. p. 415. ed. Bekk. ore:- 


xovg) Oopove zxsQl tüv vocyniov 7] tàg geiQguc, oUg xol cvegvovg 
g510» ys "Io» iv doovoois. Hunc vocis crégovog usum videri 
etiam , Etym. M. p.726, 40. respexisse, ubi haec legantur: orípuoto 
pi» yàg icw mwavrbg iv olgünmors vqóno miQwiÜDépevov xol xasgl zeige xal 
xegl rodyglos. bene monuit Koepk. p. 49. 


V. (48) 
Hesych. et Phavorin. 8. v. xàqcíjoa* tóv xzicavta. "Tov doov- 


eoi;. Sic vocem etiam adhibuit Aesch. Suppl. 617. Sept. c. Theb. 
006. — 


VI. (49) 


Hesych. et Phavorin. 8. v. zvoy5oo$, pstéogogc (utiténgog He- 
Sych.) éc x5eyos (zvoos. Phavor.) xol iv poovooig" vtvoysiav (zvo- 
yia». Phavor.) xozny. MS. Schow. xozyjv. Locum sic correxit Koepk. 
p. 46. wveyüeos: niviong d zvQyos. "lov dQovoois mvQysluv xómmv 
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(8€. msveynon óvoueéta.), et wvoysía» xoxny» remum esse dixit, quo in 
puppi veteres usi sint. Fortassis recte, quum Hesych. ipse paulle 
post scripserit: xveoyíov: négos toigoovs., Nam illud xvoyíov altiorem 
eamque posteriorem navis partem fuisse ( Hinterdeck) ex primario 
vocis zveyos significatione apparere bene idem vir doctissimus mo- 
nuit. Atqui optimi codicis scripturam xoxt» si consideramus, sponte 
fere sese offert coniectura, Ionem ecripsiase: xvoyaíoav» axos]s. 


INCERTARUM FABULARUM FRAGMENTA. 


I. (50.) | 
Plut. Consol. ad Apollon. 22. p. 113. B. 'Tosrov y&Q (8€. và» 

Alyvxtiov xal vàv Zógov xal vàv AvüGv) vovc này eis (jo9govc tivàg xavodovrag 
lorogo)cw xl mAsíovg fuíoeg uéívsuwv, uqóà ró vo9 Tov qoüs ooi» fovilo- 
Lévovg, ins] wol ó vevsievrqxóe dnocvíQqta,. tovtov. "Iov yoóv Ó vQa- 
jug move, ovx dv5]xoog Ov cfág vov:o» sünDÜtlag, zxsmoinxí viva M- 
jovaav, ; 

"EszgA9ov Tuv ixínc gfevvwe» voogóoc 

zaídov, fó39govc. Avvoboa neyOqenoíovc. 
Locum Wyttenbach. e cod. Paris. restituit, quum ante legeretur: 
E1807 rju&v xal «à (vel apud Xylandr. 5jpowvijco:) juàv voogóg nol8or xsi. 
Carere igitur possumus emendatione, quam proposuerunt Porso (Ad- 
vers. p. 278.) et lacobs. (Animadv. in Eurip. p. 38): é£i9ov 7 uóvg 
ve xal vAguov vgogog xil. Vera autem videntur, quae lacobs,. ibidem 
monuit: verba nutricis esse in scenam prodeuntis et prologum, ut 
videtur, agentis; certe novi iis actus initium constitui. 


II. (51) 


Ibid. 28. p. 116. D. 'E» «s yào xà ywaonsww Povrów msQiépezon cO 
uu8iv Gyav, xol d» rovro vb yuwooxsv bavióv.  ZiÓ x«l m:Qgl uiv tovtov 
ool» 6 "Iov ovros, 

Tó y»à9& cavcóv, vovv tmoc uiv o) uéyo, 

&oyov Ó', 0cov Ze)c uóvoc émícvavoi. Jedi. 
Eadem verba paullulum immutata affert Olympiod. Schol. ad Plat. 
Alcibiad. I. p. 201. ed. Creuz. ài và» roeyoO(ev Ayovoanv, 

vÓ yvÀJi cavcóv à» Aóyoig ovóiv uéyo, 

toyo uóvoc Óà Zsüc émíovevon Jeów. 
eaque eodem fere modo exstant etiam in schol. ad Plat. p. 81. Ruhnk., 
nisi quod vs. 2. legitur: fgyo àà povog voov' émícraro: Oós. 


III. (52.) 
Plut. de tranqu. anim. 3. p. 466. D. et hinc Stob. Floril. IV, 


117. xol yàg 7| yvvi Avzsi, xol rüv iatQüv aituOvcoi, xal Ovogeqaivovoi 
t0 xAuídiov: 


DíAo»v à àó v éAJóv» Avngoc, O0 v &àniv» flaps, 
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$ "Io» qnoís. — 1n Plutarchi et Stobaéi codd. est 1vxgoéc, quod 
m Grot. correxit. 


IV. (53.) 


Plut. Quaest. Conviv. III, 10. c. 2, 3. p. 608. B. cj» yàg ocij- 
v» *Joíua guxivovcay dvvyoaivai» vd cóucara, tÓv OP fjhov His seo 
Zio» dx tÀv coucrov c0 votsgüv (i tv x0900i9. — — — ti» 8 
Lj»n» ddgavsGtígag dquévo: vàg adyág: 


Míéàac y&Q avvroic o9 memoívevos flóvvc, 


tX t0» "Iovz. Ad eundem locum respexit Plut. de facie in orb. 
n. 16. p. 929. A. eic scribens: «jv; (8C. ve csiüvne) 0b voOsav 
| vdyovs duforgva xal và O:Qpóv dÓQavig xal duavoov, d xctà vov 
»«& píieg ov zezaívseva, fóvzovc, cie c( 9go0usDa mijv doOsveíav 
*üg xol xo60s, e| nóOog dido conet; xal Ólvuzío uítsevu». — Haud 
iprobabiliter Nieberding. p. 49., quod priori loco additum;legitur 
e a?voi;, Plutarchi esse, lonem vero scripsisse censet: 

péAoc adeÀ$»gc o9 menaíverat flovQvc 

avyoig xt. 
oepkius vero, cui versus e dramate satyrico petitus videtur, pro- 
uit: uédiag yàg a)9yaic o9 nszalvstat fBóvcove. Sed vix ab- 
ise potest genitivus ad «yeig pertinens. Quare multo praestantior 
& correctio, quam mecum communicavit Maur. Schmidt: u5»-c 
;g adyaig oO mezaivezat fBovovc. Métag autem, quod omitti 
lim, fortassis in praecedentis versus fine locum habuit. Ceterum 
nillimus est locus incerti poetae tragici fragm. CLVI. 


V. (54.) 


Plut. vit. Demosth. c. 9. xéxsi yào, de quow 6 "Iov, 9s19i- 
i$ d» géooo Ba. Hinc Grot. Exc. p. 450. «dx:i in xeive« mutato 
ie senarium elicuit: 

xeivat yàg 9 OsÀqiyoc év xépow fo. 
um autem recte monuerit Koepk. p. 95., propius ad verum acces- 
je Reiskium videri scribentem: 

xox) y&g 9 OcAgíivoc àv xéoow fío. 
iIbitari potest, nam fortasse verba xdxsi yao tantummodo Plutarchi 
nt. Certe in proverbium abierunt verba óeigivog i» qfeop Bio, si- 
iliter atque Livianum illud (XXIII, 37.): cantherium in fossa, quo 


teres haud dubie utebantur, ubi aut vires aut peritiam ad aliquam 
m peragendam sibi deesse intelligebant. 


VI. (05.) 
Stob. XX, 6. 
A. "Eníoyec ógyitópevoc. 
B. &ÀÀAG BovAouot, 


" otüsic yàp Opy'jc x&gu» msíAgge», rere. 
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Hunc locum, quem Stobaeus sine poetae nomine affert, Menandro 
tribuit Clericus, sed eum Ionis esse monuit Toup. Epiat. crit. p. 96. ex 
loco Plut. compar. Coriol. c. Alcibiad. c. 2. os y&o éx guoveixelag 
ors mxolhxüc ucyns 7| &ulAAge de Pixsivog, d1M' Óoyf zyaQit£Óuevos, 
zag 59 090év gnaw 0 4díov dzolafeiv za9iv. pro,ó Ziov corrigens 
ó 9 "Io», quae corruptela sane etiam alibi occurrit. (cf. Ion. fgm. 76. ed. 
Koepk. p. 79. ed. Nieberding.) Cuius ad sententiam iure accesserunt 
Meinek. ad Menandr. p. 242. coll. p. 975., Nieberding. et Koepk., rem 
in medio reliquit Porso ad Eurip. Phoen. 459. apte tamen cum hoc 
loco collatis Euripidis (1. c.) verbis c&eoov ixíczgov xó1w. Ut locus 
lonis fuerit, tamen non diffitendum est, numeros paullo liberiores 
esse, quare eum e dramate satyrico fluxisse mihi persuadeam. 


VII. (56.) 


Athen. L p. 21. A. £rarrow y&Q rb Ggytio8on: iml roO sivsicÉan, xol 
dgsOigsaDou. "Avaxgécy , Kallxonos xoóQou zhióg doyiouvr dcqoüc.  "Io» 


"Ex «và» GfAmveov u&AAov Ooygoev qoévac. 


Codd. $oz5o:, quod correxit Dindorf. Eundem versum praebet Eu- 
stath. p. 1942, 4. Eadem ratione, qua Ion, vocem adhibuit Aesch. 
Choeph. 161. óezsivo. 8à xag8íe pófo. Nec Euripides (Electr. 181.) 
scribere dubitavit: àexovo: zyoo;vo.  Ád sententiam cf. Eurip. fgm. 
104. Pro ix «à» dilx:o» Maur. Schmidt. legi maluit: :izó Gsixtor 
«:4. Sine idonea ratione. 


VIII. (7.) 


Athen. XL p. 478. B. «à uóvora movíQur xot)lo:, Ów xol "4ixoiog 
Lvnpovtiósi, ZiuD9ogog Ó' iv và mQüg Avxopgova xag Xiwvovíoig xal Ta- 
gavrívorg imimolagsuw qol v0 Éxmopno, sivo, 0B a)j:0 lovrnolo &owog (la- 
$5i. Éysi 0b xol ojg ivy: uvnuovivi. OB aro? xal "Iov 6 Xiog 


xotvvAov oivov màAífov 


idyov. — Verba uvquovsós 0à ajro9 xai omittit cod. Laur. idemque 
postea habet iéys. Praeterea in omnibus codd. est ziéov, quod 
correxit Dindorf. De xovvio:g vide, quae Athenaeus in sequentibus 
et p. 482. B. praebet. Pollux. VI, 99. X, 850. — Fragmentum ad 
Omphalen pertinere videtur. 


IX. (98.) 
Sext. Empiric. adv. Math. II, 24. p. 679, 25. ed. Bekk. ix y- 


cov pévcoi ys xol Xíov mQeo(sv:mv mgl i£ayoyás xvgo) Otóusvog mel 
boxes Toumuvsvas, vijv O£qou, &zQouxtov Í£anéovsiav, érígov 0b meugpOés- 
vog Gvv»roporígov (Jmswys yào avoüyxm rovs Xíovc) fOooaw. xsvóv yàg 9w- 
Acxov a)roig ovTog dvavslvac, dàigírov cUrüv Éqm OsicOon.. Üucog O o)v 
xal to)rov og dOolécynv fuépwoavto. &zoyoovreg y&Q dv xtvog Ouy9slg o 
O91exog do]uqvs viv td» Xíov alvcw. PIvOtv 6 tgoywüs "Iov wwm9:ilg 
timev im a)tÀv: 
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o? yGg Aóyoug jóxciwwe nvoyobros mA, 
GÀ &tUvT 'Aonc veoyuóc &unéon GrQáso, 
Bovàg uiv &Qyst, yel Ó' imeEeoyátevoa. 


Versum 3 affert etiam Schol. IIom. Il. g. 273. — Ve. 1l. zvoyo?o9c; 
hoc loco significat: sese extollere, superbire. Similiter Aesch. Pers. 
188. pj ui» vj0 invoyovto oroig i» qvícuol v slyv ciDegxcov crópo xci. 
Kur. Or. 1568. 0s sex/0eyooc. 99dori.. Rhes. 192. oi9o» yàp àv5o 
xal zexioyoro, 9oior. Herc. fur. 238. o9 uiv Ay fuág olg mexvQym- 
ccs lóyou ; — Vs. 2. Fabric. post sb: inseruit iv, quo quidem con- 
structio sublevatur, metrum vero aliquantulum affligitur, nam prima 
in ens in diverbiis tragicorum semper brevis est, quamvis anapae- 
stus fortassis propter nomen proprium excusari possit, praecipue si 
locum e fabula post Ol. LXXXIX scripta petitum esse statuimus. 
At ne ad constructionem quidem restituendam necessarium videtur 
à», quum, ut epicos poetas omittam, e tragicis etiam Aeschylus «óce 
omisso à» eum coniunctivo coniunxerit. cf. Sept. c. Theb. 320. 
ebvs xol Óauac8j. — Vs. 3. ad sententiam cf, Eurip. fragm. 2Ul. 


X. (59.) 


Polluc. On. VI, 98. fou vibe 8b rà cvrvóv É«zoyua xoi fBoufoóv 
i» vj nzóc:, dg AvrioÜivnc iv IloorQumvixQ. t0 0B mov5ouv "Iov. ixclsoev 
(8c. Boufvuóv. cf. Hesych. 8. v. Boufviióc. zotnoíov yívos, xarà puxoóv 
xotov c:ciovrog. O8&v Ouk vóv Tov oUvo xsxAo8oi* 3 gov, fz0v viva 
woi00v ToU yévovg tív ogqxóv. 3 uéMeoa usydig. 7 uvico. Quae ex 
parte originem debent Athen. XI. p. 784. D. BoufvLóg: €moíxicov 
' Poixxóv: ob mx:Q| vig (üfag Zoxoatns qyuoív: ol uiv éx qualgg mívovt:c 
0cov O6lovo:, togir omolleyücovcau oi àà ix foufvio), xarà uixoov 
erífovtog —- "Eo: d? xol [Gov ri. Adde Harpocr. Galen. Lex. Hip- 
pocr. s. v. 


XI. (60.) 


Polluc. On. VIl, 60. ó àà xvxacoig Mvov nzexoímto, GuixQüg zto- 
ví0xog, &zQi uécov u5oov, Os "Iov qnoi 
Boax)v Aívov xvmacci éc wqpóv uícov 
éovaÀuévoc. 
Sic ed. Bekk.:quum ante legeretur foezos — xvzaco:g x:4. cf. Har- 
pocr. Hesych. Phot. Phavor. Suid. 8. v. «xcoot, xocuos yvvowxsiog — 
ol yÀoccoyoógot ycóvog sldos aoi rov xvomacciw, ol uiv yvvoixsiov, oi 82 


dsügeíov. Alcaeus ap. Athen. XV. p. 627. B. cypassim ad ornatum 
militarem refert. . 


XII. (61.) 
Philo Iud, quod omnis prob. lib. sit. G& 19. (p. 446. M. p. 885. 


P.) To? dà nsQl rovc óQw9og ivaycovíov uiuvqto: xol ó vgayixog " Iov Óix 
tOUTOYy' 
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ov0 üys CÓ vurctic Ótgveic v& xógec éntÀig sva GAxác, 
GÀÀ OAtyoOgavéov qOJoyyétevon * 
Ouverov Ó Oye OovAoc?vog npof£BovAs. 


Sic est in libris. Grot. Exc. p. 490 locum sic dederat, ut initio 
praefigeret d41, deinde 9c»arov duplicaret et g?syyatsro: pro g9oj- 
j&£sra. scriberet, versus esse anapaestos haud dubie ratus, Quem ex 
parte secutus est Koepk. p. 92, quum interpunctione post o9oyyáfe- 
ve, Sublata va. 9. cóv €ovovov: 9àvorov 0 oys xs. scripserit, quamvis dA 
initio non receperit. Sed ratio, qua hauc correctionem excusat, ni- 
mirum metrum dulcius sonare, profecto nihil valet, ac si quid va- 
leret, nullo modo articulum simul insertum tueri posset. Imo verba 
vv Ocvarov ad gOoyyaztco, adiecta sententiae officiunt. Rectius igi- 
tur Nieberding. p. 59. scripturam vulgatam retinuit, et prioribus 
versibus extremam systematis dactylici partem contineri monuit: 
nam vs. l est ordo dactylicus e tetrametro et trimetro constans; 
vs. 2. trimeter dact. cum cretico; vs. J. dimeter anapaest. hyper- 
cat. (neque, ut Nieberding. credidit, tetram. dactyl. catal. in disyll 
cum duplici anacrusi). Vix autem probandum est, quod idem vir 
doctissimus locum non ex tragoedia sed e lyrico quodam carmine 
fluxisse censet. Nam metrum simile est in Aesch. Eum. 992. sq. 
ed. Well. et alibi, neque a tragoedia abhorret sententia, quam Nie- 
berding. bene perspexit. Videtur enim poeta in hoc carmine in- 
victum hominis cuiusdam animum comparasse cum gallo gallinaceo, 
qui, etsi in certamine vulneratus &c fere Ííractus est, nihilominus 
canit et mori honeste quam servire mavult. — Vs. 2. verbum ó4- 
yodoaveiv et quidem participium óA4yoógovfov ante lonem nisi: apud 
Homerum (li. XV, 246. XVI, 843. XXII, 337.) non legitur; adiecti- 
vum óAyodgovjc habet Aristoph. Av. 686.  d9oyy«tso89c, extat apud 
incertum poetam in Anthol Pal. IX, 539. — Vs. 3. Ut formam 
ólwyodgevéov», ita Ion verbum zoofffovis ab Homero (Il. I, 113) mu- 
tuatus esse videtur; hoc enim alibi vix extat. 


XIII. (69.) 


Schol. ad Eurip. Phoen. 219. «àv sego8eóc ósouívov xol xoxo 
xigvuívov: dx&Qmicvo Óà miÜÍx vr?v QoÀacoav qnow, ixl immso:w cl viüsg 
Óoxo90. Oy5yuerog toozov: obro x«l "Iov Aiysv 


0roy OB móvrov mt0íov Aiyoiov Ógáuo. 


xul AloyoÀog Nwmostoi* ,, dsiquvogógov móvrov (sic cod. August.) ssóíov 
éwpsspiusvo, — Euripidis verba, ad quae schol. haec adnotavit, sunt 
haec: zegigovtóv $mzào &xoaQzíovov msO0[ov Ziwsiag Zsqvoov mvoaig lx- 
ztvcovtos. Ubi vide, quae Valck. de voce zs:23í(ov ad mare relata 
disputavit. Exemplis ab eo citatis addendum est Aesch. Ag. 288. 
$ztgfogo?oe zxt0íov 4comzo?, ubi de flumine dictum videtur. 


XIV. (63.) 


Ibid. 1166. auqifoiov xoórsoov rov9 xoávag timi» | vog x»Q&voc, imi 
xol iv "4ozsioo (sc. Eurip. fragm. 241.) ,2yó B róv cóv xgàY &voctéwo: 
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Lo." x«l 'Ougeos éugiolog slomxsw, simów: xgotüv trvmztouévov. xcl 
»: 


3 a LS 
viv TÜÓV CGUvOD xQico. 


lek. in scholiastae verbis correxit: dugifoio» mótsQov t0v xgüta si- 
y j tb xod:a, haud dubie recte, quum scholiastes non haeserit, 
"um masculini an feminini generis esset xoóco, sed utrum Kuripi- 
8 dixisset cóv xo&r« an ró xo&r«, quum in Phoenissarum loco (£av- 
y 8) xo&áza Oimolvve) adiectivum £av890v ad masculinum pariter at- 
e ad neutrum referri posset. Tó» xo&üvx ab 6 xo&c derivandum 
L quae forma apud Atticos poetas non legitur (cf. tamen Lobeck. 
ralip. gramm. gr. p. 78.); vb xoóv« vero tantummodo in nomina- 
o et accusativo reperitur, idque Sophocli originem debere dicitur. 
Eustath. ad Il. 9. p. 700, 62. Ac profecto ea forma haud raro 
renitar in septem, quse supersunt, fabulis; Nominativus: v. c. 
dl. 1456. Accusativus: OR. 263. Antig. 760. Phil. 959. 1192. 
ach. 1011. Sed eius numerus pluralis in usu fuisse non videtur: 
m de loco OC. 474 res perquam dubia est; alterius contra for- 
ie pluralis legitur in Eur. Phoen. 1149. Herc. fur. 5206. e. a. 1. 


XV. (64.) 


Strabo. VIII, 5, 3. p. 364. Zogoxigs 9à xol "Iov v0 $&8i0v As- 
vet ó&. cf. Geogr. min. p. 119. ed. Hudson. Excerpt. e Strab. 
iollon. de adv. p. 966, 10. Etym. M. p. 700, 26. Greg. Corinth. 
074. ed. Schaef. adnot. 


XVI. (65.) 


Etym. M. p. 7590, 24. s. v. véírvxrot. ügvxros 0v o) Oovozol vc 

doOsiv xxl ó 'Iouvvns 
Ziepaig GqUxvoig 0v Ovxg9ost OnxviAoc. 

O0 'Ioc»vgs, qui nullus est poeta, Im. Bekker. (in Anecd. Gr. Ind. 
1457.) in cod. Paris. n. 2630. *rov legi adnotavit, quae scriptura 
nfirmatur Etym. Gud. p. 216, 10. v. i695: xol 6 "Iov iv roig 
poc: (8ic)* ovooig (Sic) &poxvoirc 0v dia op9 ooi ÓoxvtAoirc. unde 
iam à:«99€ 0o; recipiendum. Pro £v «oic «&voc. haud improbabili- 
r suspiceris: év cà Keivei. ldem versus extat apud Cram. An. 
*. Ox. II. p. 347. 24. Maur. Schmidt. in 'Jod»vge latere suspicatur 
M... uQe, OsiQGig mTÀ. 


XVII. (66.) 


Hesych. et Phavorin. 8. v. vvugoiov óz90». "Iov 6 mogos 
iaec tria verba omittit Phavorin.) 0v ó 4Àpsuós viv Aoxaüíav maga- 
iBousvog, vàg Asyouévag yAvgog Ouoysroi "Toup. Ep. crit. p. 94. cor- 
xit: "Iow». Óó myog ve A4oxoüíag, 0v 0 4ipeióg *z4. sed multo proba- 
lius Nieberding. p. 51. "Iov. ó zogos, 0v ó A419. x:4. ad quam emen- 
tionem firmandam Koepk. p. 87. comparat Hom. ll. &. 592. Vi- 
m nymphis sacrum et fontem Nymphasiam commemorat Pausanias 


, 10, 7 et VIII, 36, 4. - 
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XVIII. (67.) 


Hesych. x vxvd. cvgvc. ovvero. moAoid. 

zUxvà. xvtQa. t0 iv AOrvoig Omacroiov, viv mzvíxo. "Iov (uv- 
xvoiov. MS. Schow.) Coniungendas esse has glossas iam vidit "Toup. 
Ep. crit. p. 99., qui etiam zvxvozxvso« scripsit; sed emendationem 
perfecit Koepk. p. 86. corrigendo: xvxv»d. cvyvo. cvvezd. molouk. mv- 
xvà zríQu. v0 (02) iv MOvow Owxaorüeiov (rjv) moxva. "Iov. Egregie 
enim primum intellexit, verba zvx»X zvígv, quae apud Homerum 
Jeguntur (Il. 4. 454. Od. g. 151.) ab Hesychio tanquam exemplum, 
qua ratione veteres voce zvxva usi sint, afferri; deinde isti voci 
zvxvà ab eodem opponi formam zóxv«, quam lon adhibuerit. Nam 
zvxva non zvox« scribendum esse, et codicis Schow. scriptura et 
totius loci ratio docet. Quid enim sibi voluerit forma z»vx«, ubi 
de voce zvxva agitur? Sed quod Koepkius oppositionis causa à£ et 
paulo post cj» inseruit, minua probandum videtur, quum lexicogra- 
phus in eiusmodi rebus non admodum diligens sit. 


XIX. (68) 


Hesych. 8. v. poivixoleyvov. "Iov. zóv sqvflozo. vó Ogvtov: tà 
y&o vodgniov émímav qowixobv. 1 àà Aéyvm magfAxs. — De penelope, 
ave ex anatum genere, vide Aristot. Hist. anim. VIII, 3. Schol. sd 
Aristoph. Av. 1302. Eustath. p. 1422, 7. 'Tzetz. ad Lycophr. 793. 
Ibyc. fragm. XIII. p. 129. sq. ed. Schneidewin. 


XX. (69.) 
Bekk. An. Gr. III. p. 1195, 10. 'Theodos. Canon. p. 982, 33. 


'"Iovíov 0v. o9 ovvoiositu, ivcaóQo v] sóUrim vív Ovixàóv o$0B yàg Ayousv 
cO T0ís và 709, demeg vo dquoc0ives và zd"quocOüsv]. — si 0B ywdoxzus, 
Ór. và rooy)g pOvov sogíGxsron, GvvoiQovutvov xotX tyv soUtiav tÀw Ówi- 
xà» sig vv s OlgOoyyov magà "Iovi và rocywó, olov và vgougzíe và 
tQuz8i. 


XXI. (70.) 


Stob. Ecl. I, 27. p. 252. z&oyévgs x:congotiis &vaupe (quo) c]* 
eshQvg». "Iov cüuo tj ui» v$olosiPg, Onxvylg, vj 9 dgeyytc. ln codd. 
est 51os?c, quod Heeren. bene correxit. Non minus recte in se- 
quentibus Jonis nomen restituisse videtur, quum in libris esset o» 
prima deficiente litera, quae rubro colore appingenda erat. Koepk. 
p. 96. hoc fragm. non procul a fragm. 93. locum habuisse opinatur. 


P— — 
p Mini 
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ACHA EUS *. 


AAPAZTO X 
L (1) 


: Hesych. 8. V. Aoymnv £msqpvev. oque £ou à? iníiOsvov Ogixovros. 
'-Haec verba ex Achaei Adrasto fluxisse docet Harpocr. p. 32, 17. 
ed. Bekk. v. 4oyàs. Aiozivne zo ijs avcidocsog. miDavarsgóy Jn Vy, 
Ozs 4oueig, uoluoto Ó  Hoytiou, vüv üqw &oy&v ixalovy, óg Ayutóg à» 
"48g&czgo. Tíuaggos dà Ó 'Poduog o9 xorà yÀirra» xalsioQan, tüv Oquv 
doyà* qnow, dila yévog tt slvou Óqsov vog doydg. — — Puoi dà 
v09 Ügdxovrog slva[ q«oi tó doyà» ém(9:vov. — Ut Hesychius et Har- 
pocratio, ita reliqui lexicographi de serpentis nomine fluctuant. cf. 
Etym. Gr. Paris. In Cram. Anecd. Gr. Paris. IV. p. 60, 21. Agyet- 
qorrQ. — — — 5 óvt (8C. Eouijs) Üguy ziv IIvoóuo dvtils. xev yàg 
Mérele» ylicco» dgy]» xolsira. Ó Oque, [V E ó Ogioxtovog. xol slüog.9m- 
gío9 xaltico, &eyn(s) xol ol xévtavQo! o€vog Ózó rivov «900109£$0 1- 
ex». Suid. v. 4gy&c. — — xal ucota Moysiot vüv 0gu» doy v dxa- 
Aov». Tíuxozog dà ó Podiog o9 xotà yldvvav oUtog xoAsicOnL pnow, dila 
gívog sive. 0qsiov rove doyig. Bekk. An. Gr. p. 206, 7. 40yac ó 
duposQ£vgc ottog ixiá9Tn dg xoaxàv FQyov mote. oi 0à doyav 0quv tivoí 
gas». bid. p. 442, 30. "4oyoc. ó Grvótozog xoQ' nAxíav deyag xo- 
leta. oUroc PAsyov xol rov 4fmuoogívqv: GAÀoi ÓÉ paci voOtov xaxov zxoim- 
t2» ytyovívo,. oi 0B óc. wotà Zogieig xol uoligre AMoysior t0» Qu» àoyav 
ixGAovs. Bekker. denique apud Aeschin. zeol zxoexez of. S 105. 
p. 416 doyóc dedit. Quae ex tot formis (doyzs, Xgynse, deyàg, &gyas, doy) 
vera sit, baud facile est ad explorandum, quum nec ratione quid- 
quam effici possit nec librorum manu scriptorum auctoritas hoc 
e«t 
loco aliquid valeat: nam in codd. Hesychii est: Aoygrézsov, Har- 
pocr. vero habet 4eyós, quo etiam Suid. et Gramm. in Bekk. An. 
Gr. 1. c. ducere videntur. Etiam inde, quod óg:s doync etiam ab 
Hippocr. Epid. 5. p. 1160. commemoratur, ad genuinam formam co- 
gnoscendam lucri non multum redundat, quum Hippocrates Ionica 
dialecto usus sit. Si autem locum Pind. Ol. XIII, 69 xal Zapoío 
viv O50» vaoQov GQyüvra motgl Ó:i£ov (cf. Opp. Cyn. IL 140. doyivrc), 
haud improbabilem, opinor, dices Schneideri sententiam in Lexico 
deyüs ex coyüns, sicut vius ex n5, exortum esse affirmantis, 
nec multum aberit, quin veram vocis formam esse putes doyjsc vel 
dorice doeyas. Sed utrum Acliaeus doricam formam an alteram ad- 


— — o M —— — 


*) De Achaeo primus peculiari libello diligenter disseruit C. L. Urlichs 
(Achaei Eretriensis quae supersunt, collecta et illustrata. Bonnae, 1834.) 


Wagner, Fragm. poet. trag. III. 4 
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hibuerit, dubitari potest; nam si quis inde, quod poeta Argivos du 
ces in hac fabula introduxit, eos:.forma Argivorum propria doyài 
usos esse concludat, is ne fallatur caveat. Equidem saltem cert 
quid ea de re statuere non ausim. Differt autem deyZc etiam signi 
ficatione ab 4ey?c, quando quidem adiectiva in 5&c desinentia, velu 
0svOorcig, mores, vins, alia, ubertatis notionem habent; est igitu 
&eyzsic, candore, splendore abundans. Quod epitheton quum ms 
xime angui conveniat, (cf. Aesch. Eum. 172. de sagitta dicenten 
z:m»óv deynotyv óqiv.) facile intelligitur, qua ratione anguis xev é£o 
15?» appellari &oyzc potuerit. 


AZANE X 


l. (2.) 
Schol Eur. Orest. 373. ed. Matth. :à 3» ,,2£dmvov ^ Éypm  xagó 
cov o)g ixérrvov tovrtoig maQttiÜsoay vàg lxevnoíovg. '"goióg "Mgaow ,NS: 
obv jusic ixéso: 9a1losg v& 9s5à» yégac víibsusv moo xoOd: 
tà» Gov XILD Tijg dot Qa xz aíov Zmqvog 9voílog.* Haec verba al 
aliis aliter in versus redacta sunt. Matth. voce y£ooc tanquam gloss: 
eiecta dedit: 
INóv o)» qusc Íxí£vot 9aàlois 
v& JtÀv [yígac] víJeusv mQ0 moÓGO» vv cov 
AjEe& vZc Gcvtgono? Z«qvóc 3voíoc. 

Urlichs. p. 20. lacuna post yéooc posita scripsit: 


|: 
IN0» ovv 


quete Ínfvon. SaAAo ; v& Stüv : 
yéonc . ZEE 
' — aí9tuev e 700» vv Ov», Àjtoi 
v/c Govsgonov Zmvóc Jvoíag. 
God. Hermann. diss. de Apoll. et Dian. (Opusc. VIL p. 291.) 


. "xai vby music 

Íxévous v& 9eOv SoÀÀoVo v& yígag 
víJeuey Q0 000» vÀv Ov Ago 
vüc Gorsgómov Zuvüc Jvoíog. 


* 


dorsgóxov, non dorsgomo? propter Arcad. p. 67, 13. scribendum esa 
monens. Propius autem ad verum accessisse videtur Meinek. Anal 
Alex. p. 161 ante 9e11o?s et post yéooc aliquid excidisse statuen: 
locumque sic disponens: 

NN)» ov» qusc ixévoi [Oré£upove vel cvsqavovc] 

SaÀÀoc v& Jeóv yégac [GJavévov] 

ví9Jeuev 7QÓ rzoÓGv voy» cv Ajo 

vüc GovtgÓ7to0v Zwavóc Svoíag. 
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Cum vs, 1l. comparavit Meinek. Aesch. Choeph. 1031. £»» «$9: 8o216 
x«l aríptt xQocítouo:. — De sacrificiis Iovis Lycaei — cui homines 
immolatos esse constat — tollendis sermonem esse iam vidit Od. 
Muell Dor. Ll. p. 306., qui primus etiam pro. dezgezoíov scripsit 
&cortQoxo?, quod Matth., quum metro repugnaret, in dovegozo? (imo 
&creQóxov. vide supra) mutavit. 


4 0 A O0 I. 


l. (3.) 
Athen. X. p. 417. F. sq. Azaiog 9' ev "481oie 

4. llórege« 960goic sv &yoviovoig Aéysic; 

B. móAM icOÍíovcoiv, dc émaoxovrvroy vQórnoc. 

A. modemoi y&Q &loww o£ 5Sévoi: B. Bow. 
Vs. l. si correxit Schweighaeus. pro :/z quod in libris est. ]d 
autem Meinek. (Exerc. philol. in Athen. Spec. TI. p. 31.) post zó- 
"rtox non magis quam in Latino sermone séve post uirum ferendum 
esse dicit. In qua re vereor ne erraverit vir doctissimus. Quum 
enim eire saepius secundam duplicis interrogationis partem incipiat 
(cf. Matth. Gr. Gr. $ 617. 5. p. 1476.) non intelligo, quidni etiam 
post xórsoc feratur. Carere igitur possumus ingeniosa emendatione, 
qu& ille hoc vitium tolli voluit. Suspicatur enim, personam B. in 
superioribus nuntiasse adventum hospitum, iisque largas et exquisi- 
tas epulas apponendas esse dixisse. Quibus auditis alterum mira- 
bundum interrogasse: 

cOvtQa Üt&oQois 7| taymwiotoig ity; , 

His quod deinceps inferatur zo1i' 2o9íiovow item dativum esse par- 
ticipii facile intelligatur. — soooc, de cuius vocabuli significatione 
vide quae disputarunt Welck. Append. ad Tril. p. 131. &q. Boeckh. 
Oecon. Attic. I. p. 229. h. l. simpliciter spectatorem indicat, sicut 
apud Aesch. Prom. 118. Choeph. 224. Eurip. Hippol. 807. — Vs. 9. 
de athletarum edacitate vid. Eurip. fragm. 251. et poetarum locos 
ab Athen. X. p. 412. E. sq. congestos. Eadem de causa etiam 
Boeotii maxime irridebantur. cf. Athen. X. p. 417. C. sq. 


II. (4.) 
Athen. X. p. 414. C. sq. xel ó Ayeióg Ó? Ó 'EgetQieve criol cg 

&):bíag vy dOAngróv Ómyojvu:vós qoi 

I'vpvoi yàg «eJovv qouíuovc Boaeyíovos, 

28m cqoiyóvreg éumogeborvot, véo 

GzíABovveg &v9e& xegrsgüc émoyuíÓac: 

&Oq» Ó' éAoíov OvíQva xol moÓQv xvoc 

xoíovoiv, oc tyovrec oixo9ey vovqqv. 
Achaei nomen pro eo, quod in codd. est, *1z/à4,06 (cod. Marc.), 
AxíAlerog (reliqui) primus bene revocavit Casaub. locum vero ad 


A* 


[] 
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"491ovc (— hunc enim fabulae titulum, non 494« fuisse persuasum 
mihi est. Vid. Ilist. crit. trag. —) probabiliter rettulit Schweigh. 
consentientibus viris doctis fere omnibus. — Vs. l. manifesto vi- 
tiosum est ó9ovv, pro quo Th. Bergk. Comm. de com. Att. p. 125. 
yvp vol y&o óuovc, gouliuovs Booxíovag Tm oporyüvrsg wrA. proposuit 
improbante Meinekio (Exerc. philol. in Athen. I. p. 31.), qui eius 
loco scribi maluit yvuvol à! voe» «X. h. e. nudati superne bra- 
chia, et ad eam coniecturam firmandam comparari iussit similem 
corruptelam apud Athen. XIV. p. 651. F., ubi libri y«ocídov pro 
Qavoatóov habent. Atqui nescio an probabilior sit Bergkii emenda- 
tio. — Vs. 2, in libris est 485c, quod correxit Ruhnk. ad Tim. 
p. 2459. — Vs. 9. Quid sit éxeyuig cognoscitur e Poll. II, 133. xac 
üÜdv àà rü uiv mQóc OyuomAavag Émoulig, tó ÓP mg0g vQoyT7Àov maQacogd- 
yls »zÀ. coll. Hl, 137. xol uzv inmí ys tàc zsigoc ioo! tO üiv vmtoíyov 
' £09 foayiovoc dxocouíc xal Ouoo xspalr xol Pzoulc xol dxooxoío. Ari- 
stot. IT. A. 1, 12. éxoulc vo óm9iov a)yévos uógiov. coll. Physiogn. 6. 
Poetae vero hac voce in universum pro hw«mero utuntur. cf. Eur. 
Iph. T. 1404. Hec. 558. Xen. Mem. III, 10, 13. — Vs. 4. pro x?- 
vog in cod. Laur. est «2:óc. Meinek. (Cur. crit. in Athen. p. 37.) 
Zleío, quo tamen haud opus. — Vs. D. zosíovow. cod. Marc. De 
locutione ofxo$sv (Fy:) vid. Markl. ad Eur. Suppl. 183. "Troad. 
648. (670. Seidl.) Med. 239. Plaut. Mil. gl. II, 2, 38. Similiter 


fere non dicimus: von Hause aus verweichlicht sein. 


III. (5.) 


Athen. XV. p. 659. B. Toó à? Aiyvzvíov u$9gov uvquovetov Avoug 
iy A91oig qnoiv 


"Icáogyvoóv v sic xeige. Kvnofov Aí90v 
Óccovc. xócuov» Xyoiu&ror» T Aiyvniíov. 


prmors, pmolv o ZííÓvuog, viv xolovuévqv ctoaztQv Afyei, OÓuà Tijv GuvQvos, 
Tv tig AlyvarOv waroyoufvnv wouítscOo,. mgoc vovg Elimvac. — Vs. ]. 
in codd. Marc. Laur. est: :/c &oyvoo?ov cic, unde Cant. et Casaub. de- 
derunt z/ceoyvoo?v::c, satis inepte. Egregie locum sanavit Heringa 
Observ. c. 31. p. 276. sq. scribendo /c&gyvoóv vc i6 qim wi. h. e. 
ornatum argento aequalem vel pretiosum. | cf. Aesch. Agam. 935. et 
Blomf. Gloss. ad h. |. Athen. p. 3359. A. Lexic. Sangerm. in Bekk. 
An. p. 100, 37. í/ccoyvoos, icógovcos, civil ro? nzoivrígov. Optime hoc 
convenit smaragdo — is enim Cypriíus lapis dictus videtur (cf. 
Plin. XXXVII, 17. sq. ''heophr. de lapid. c. 29. Hesych. v. Nvooía 
Aigog. Phot. Lex. p. 2158.), quamquam etiam adamantis genus quod- 
dam ita appellabatur (cf. Plin. XXXVII, 15, 598.) — quippe qui a 
veteribus maximi aestimatus sit. —— Vs. 2. libri habent zoiguecow, 
quod Casaub. in zo:cpezov, rectius autem Cant. in zo:uérov. mutavit. 
Ita enim in sequentibus Athenaei verbis optimi codd. praebent. — 
Aegyptium unguentum, cuius etiam mentionem fecerunt Antiphanes 
ap. Ath. p. 939. D. Anaxandr. ibid. 553. E. XV. p. 690. A., accu- 
ratius descripsit Theophr. de odor. c. 28. sq. — 
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l. (6.) 
Athen. Vl. p. 270. C. 
'"Ev xcvi yàp yaovrQb vv xaÀóv Egmc 
oix toTL.' m&irGO:p yGg 5 Koc ruxod. 
Ayoi09 qno iv Aj9co». cotvorsg. Athenaeum exscripsit Eustath. p. 
1596, 45. Similes sententias congessimus ad Eurip. fragm. 982. 


Versum l1 expleas inserto articulo 2v c xvj y&q x:1, quod iam Ed. 
Mueller (de Achaei Aethone Satyrico. Lips. 1537. p. 14.) monuit. 


ll. (7.) 
Athen. IX. p. 268. A. "4yetos 9' iv. Ai9ovi catvpixó 

Kexeoueiíodo Ó' &2Àe uot zogowíómv 

xaJéq3Ja xai xvi0»o9€ negaqAoyícuca. 
Haec verba a deipnosophista allata sunt, ut etiam vas, non solum 
opsonium quoddam zegoóysó« dici comprobetur. Nam parum recte 
Schweigh. iam hoc et sequenti (Sotadis) loco Athenaeum ad alte- 
ram vocis zegoovi:g significationem transisse censet, id quod facile 
intelligitur, si conferuntur Athenaei verba p. 368. B. Ceterum haud 
diffitendum est, in Achaei verbis nonnihil ambiguitatis inesse. — 


Vs. 2. in codd. et edd. est xo:éíg9«, quod Dindorf. correxit. In 
sequentibus Athen. Epit. habet x»coro«. 


Ill. (8.) 


Athen. IX. p. 370. A. sq. szeroiíóov covàv uvquovsosni. ^yoig Ó 
'EgstQusoe iv Alc». co:voimxQ ,IltevaA(Óócov ÓÉ rou. cvv uooqaic 
vaíiGÓs x0ÀlÀ imdaiov." secolOag Ó c)rag rlogxe, usraqégov dmü vÓw 
pócogmv. obro. yàg mzírqioi! é&mó vàv xtgártov, Orov avrà ixmízalo FÜyoc. 
Achaei verba sic digerenda esse: 


lHlzvo2íóo»v ÓéÉ vov cvov 
pooqoic " * «eicóe m0ÀAÀ émaio». 


monuit Dindorf. ad Ath. l. c. Ad hunc locum respexisse Hesych. 
v. Iltvolóov jÀv. utviy95 dnzó vÀv uócgov. nzxéívnlo! yàg ovtoi Afyovcto. 
jam Schweigh. vidit. — Ad ézéiov manifesto requiritur aliquid, quod 
ille (haud dubie Erysichtho) percepit, idque latere mihi videtur in 
voce uogogeic, quippe quae hoc loco utique nihil valeat. Nescio igi- 
tur an corrigendum sit ópu gs: óugz] ovóv de grunnitu suum sa- 
tis lepide est dictum. Facile autem óug7zcs, quod non admodum fre- 
quens est, in uoegpzs vel propter sequentem dativum in uoggais de- 
pravari potuit, praecipue, si forte in aliquo codice scriptum fuit: 


u 

ógp5jg. Quid autem deinde exciderit, divinare nequeo. Nolo tamen 
coniecturam praetermittere, quam mecum communicavit vir amicis- 
simus, Maur. Schmidtius. |s enim scribi iubet: govgc iv óggvaiz 
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voioüs mÓAX imciov, et loqui dicit Erysichthonem, qui, quum dies 
noctesque ingenti fame vexaretur, per nuperas noctes suum voces 
ipsius edacitatem concitantes audiverit. 


IV. (9.) 


Athen. X. p. 427. C. 'tzouóc 9' iv Al8cwv. corvQ xÀ rove covrogovs 
v0i6i Ovogtonívovrag iml rà vOagrj mívsiv wol Aéyovrag: 


A. Mov 'Aysigoc Qv xexomuévoc rtoÀvG; 
B. 'AÀX o$0 Adi£ot vofÓs vQ yéíva Déc. 
4A. Kaoléc uiv ovv &yay * * Zxó3q mei. 


Vs. l. attulit etiam Eustath. p. 1624, 53. In quo, quod nunc le- 
gitur 4y:ióos pro librorum scriptura 147:19oc correctioni debemus Mei- 
nekii ad Euphor. p. 119. ed. pr., qui ibidem etiam vs. 2. àsi£o: pro 
vulg. izíe: egregie restituit. Quod idem vir eruditissimus (Exerc. 
philol, in Athen. spec. Ll. p. 33.) autem et ante eum Ed. Mueller 
(l. c. p. 18. not.) pro 7» xexoeuévos scribendum esse iyxesxgoe- 
Lívoc dixit, id ingeniosum quidem, sed minus verum est. Quum 
enim satyri ad bibendum sese accingunt, mistio vini cum aqua, si 
qua facta est, dudum est praeterita: itaque correctio illa haudqua- 
quam necessaria est. Pro uóv '4y:1óog lacobs. Animadv. in Ath. 
p. 291 infeliciter emendavit: o9 u7v Ay:idos «1. — Ad sententiam 
quod attinet notissima res est, ^chelowm pro aqua viva in univer- 
sum dictum esse. cf. Aesch. Pers. 850. et Wellauer ad h. l. Eu- 
rip .Bacch. 625. Andr. 166. Fragm. 744. Artemid. II, 43. Etym. M. 
et Hesych. s. v. Schol. Ven. et Eustath. ad ll. p. 193. «'. 616. 
Schol. Aesch. l. c. — Vs. 2. pro àzgéc:, quod in libris est, Dale- 
camp. correxerat $i£o. ac similiter lacobs. l. c. i44? o$àé vo 
&ud yévs, 9éuic. Multo propius autem ad literarum ductus acce- 
dit Meinekii ( vide ad vs. 1.) correctio i:i£o. Neque emendatione 
to?0 iu, quamvis acuta sit, versus indiget: nam quum satyri inter 
se colloquantur, eos de suo ipsorum genere loqui per se intelligi- 
tur. Sententia haec est: Sed hunc (sc. Acheloum vel aquam) ne 
lambere quidem (nedum bibere) generi nostro fas est. Wisi enim 
tojÓ: ad A47:1dog refertur, ineptus est versus sequens. — Vs. 3. in 
cod. Marc. est oxvo9*« ziv, in Laur. oxvsziiv, in Palat. oxvQuxisiv, 
in Ald. et reliquis editt. cxv9iorl miiv. Vario modo viri docti lo- 
cum sanare studuerunt.  Villebrun. in interpret. Athen. francogall. 
coniecit: Zxv8uzí y ixmwiv, pro quo Schweigh. proposuit: ózomii» 
vel Z«vdiwrí 'owuv niv, ut sententia esset: Bene quidem vivere Scy- 
lha iudice est bibere. Sed nullo modo xoiós dysv significare potest 
bene vivere. Correxit igitur lacobs. l|. c. acute: z41:oc6 uà» ovv 
Ay! Éygysov Zuv0g mieiv, de voce gdug citans Schneid. ad Nic. 
Alex. 29. (Adde Naek. ad Choeril. p. 216. Urlichs.) Urlichs dedit: 
.xaÀldg uiv oóv: &y' Ev gé£ov Zu$9g misiv. hac sententia: age, 
pincerna, unam. portionem nobis Scythis infunde i. e. vimun ita mísce, 
uL merum maneat, sive, ut sit quidem non nisi una vini porlio sed 
quae totum expleat poculum, Ad quam coniecturam probandam com- 
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parari iubet Anaxilae verba, quae paulo superius p. 426. C. legun- 
tur: ofvov 9' ?» uóvov. At cum longe aliter comparatus est Anaxilae 
locus, tum nimis obscura atque contorta Urlichsii est ratio, ut pla- 
cere vix cuiquam possit. Kd. Muell. coniecit: xo4óe* uí8vog oov 
Eyysov ox9s. mieiv aeolica forma illata. "Th. Bergk. Anacr. p. 187. 
xaló€ uiv otv Gyav Zxv0p muiiv Epyü.  Friebel. (Natyr. Gr. Fragm. 
p. 28.): xoiós uiv oj» yov Own» Zx$90v sui». in eo haud dubie 
recte iudicans, quod ex continuitate totius apud Athenaeum sermo- 
nis apparere dicit, Scythici moris significationem non distrahendam 
esse a potandi verbo. Qua observatione, ut mihi videtur, verissima 
adducor, ut etiam reliquas virorum doctorum coniecturas, Dindorfii: 
xclog uiv o9v üyuv Py Zx095 zwi» et Meinekii (Exerc. philol. in 
Athen. spec. l. p. 33.) x«iàs pív ob» àv fygéow Zw00g mxwiv. impro- 
bandas esse censeam. Quid enim sibi velit dativus 2xv05 non per- 
spicio. Cui quaeso Scythae infundatur? Ferri Zx$9g posset, si, 
ut alii quidam dativi, pro adverbio adhibitum esset. Manifesto enim, 
ut Athenaei verba luculenter docent, sermo est de Scytharum more 
merum (neque vero de more immoderate) bibendi, qui mos etiam 
paullo ante apud Athenaeum singulari verbo ézioxvegew  significatus 
erat. Nescio igitur, an Achaeus, nisi forte novo vocabulo idem at- 
que ixi:oxvOíts» significante usus est, scripserit: xeàóc uàv oov 
gauysiv ZxvOiori xal mieiv vel potius 


xcÀóg piv oU» qoysy vt xoc ZxoJos ") meiv 


h. e. Bene nunc edendum ac Scytharum more (merum vinum) bi- 
bendum est. 


V. (10.) 


Athen, p. 690. B. IIe«g& zoàAlois dà và» xouo9ozoiv Ovoucfrtal v5 
L$9ov faxxaQu;" o) uvquoviósi xal '"Ixzüvol Oià zoorov (fgm. 33. ed. 
Bergk.) — Aes 0 iw Ai9ovi cotvQixó: 


Boxxéget you09évvo xol wvxwtgoíotc 
"rtQoic &vacvQcayra mQocJÍev vQíya. 


Sequitur lonis fragm. 26. — Achaei vss. omittit Epitome. Vs. 2. 
in libris est xoóc 9:í(ov, quod emendavit Canter. — Locum bene 
sic illustravit Casaubonus: ,QCultum molliorem nescio cuius descri- 
bit, qui haec loquitur. Ait baccari se ipsum inunzisse et crines 
anteriores erexisse suslulisseque in. altum ope crinalis: quod poeta 
vocat alas, quia elata coma ab utraque parte capitis speciem ala- 
rum non male exhibet: quod et cernimus hodieque in crinium com- 
positione nobilium feminarum, quarum etiam «/as vulgo censores 
nostri appellitant. Etiam viros olim $971v9oíos capiti suo crinale 
aptasse nullum dubium. Ovid. libro V Metam. (vs. 92.) de Aty: 


am—— -— —— o —— — —— 


*) Si quis Nominativo offendatur conferat Aesch. Sept. c. Theb. 239. ed. 
Well. Xen. Hiero. IV, 6. etc. 
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: — Ornabant aurata monilia collum 
cet madidos myrrha curvum crinale capillos. 


Qui locus non mediocriter Achaei verba illustrat. At «pvxeoux vo- 
cat alas istas, quoniam suscitati crines, ut loquitur Tertullianus, fls- . 
bellis similes sunt, quibus ventum facere et frigus captare soliti 
etiam veteres. Adde quod hoc modo composita coma ceu expansum 
velum, admisso vento caput potest refrigerare. * — Schweighaer- 
sero autem adstipulante Friebelio vrvxtijout nv:oà flabella refrigerantia 
esse videntur: sed haec verba accipi ea significatione posse nega, 
Urlichs. propter Aorist. dvacrjcevta, quum flabellis quidem crines 
tollantur, minime vero sublatj teneantur. "Vereor autem, ut haet 
ratio quidquam valeat. 


VI. (11.) 


Schol. Aristoph. Ran. 184. Xeig ó Xéágov) Z4mujtquóc pncw Aousd 
Olov silva, i to) Al9wwog. AMyove. à' aórà ol cdrvgoi 
XoiQ & X&gwv, yoiQ GÀ Xdágw», yoiQ & Xo. 
4 nov 0qó60Qa Suuol; 
Sic codd. Rav. Ven. — Verba 7 xov (Hav. s/xov) cog080Qc Ovpoí, 
quae vulgo tanquam scholiastae edebantur, Achaei esse nemo re di- 
ligenter perpensa negabit. Charo enim lascivos satyros austero ac 
truculento vultu accepisse videtur. — Alia vero de hoc fragmento 
est quaestio, utrum iure an errore Demetrii ad hanc fabulam rele 
tum sit, nec potius ad Pirithoum pertineat. De qua re in Hist. 
crit. trag. disputabimus. 
Friebel. Satyr. Gr. Fragm. p. 29. haud improbabiliter ad hane 
fabulam fgm. 41 referendum esse dicit, — Equidem huc etiam re- 
tulerim Inc. Tragic. Fragm. XL. 


AAKM A !I 9 N. 


I. J. (12. H3 
Athen. IV. P- 173. D. *"tyouós 9? ó ) "EgeteieUs év Mixuclovi c ca- 


tUQuxQ xaQvxomOiQvS xcAsi ToUS ZdisÀgovg Ox roUtoY 

Koagvxorroio)c 7roocfAérov fOsAvvvono:. 
zmoQócov vx LsQtia meQitípvovteg O9lov dg iuoytlQsvov oadrk xoi ixaQU- 
xsuov. sig vaüco OB daofixo» xal AQuropóvggs Igg ,,4AÀ & A:iigàv xAsl- 
ctag dxovi» GDoifs& uozaígag, xal moodiÓkoxov vo)g co)g xQonülovg. wdy 
voig ébzg Ó Ó Aqoióg qmow 

Tíc Vnoxexovuuérvoc uévet 

Cogofáxev xomíóov cvvouóvvus; 
imi oxémTOvOi( yaQ ol XZurvoor tov6 Zelqovg dg mgl ràg Ovolag wal vàg 
€oívog Ouroiflovzac. — In libris bis est xoQvxxozoiw?s, quod correre- 
runt Casaub. (improbante Schweighaeusero) et Dindorf. lta enim 
scriptum extat apud Aristoph. Equ. 343. verbum xe«gvxoxowiv, de 
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quo schol: xeQvxosxouis* xoopsiv xonulio wl ónucrov tóv lóyov. mia- 
ylec dà vj Aife. og pudysgog izoncoato. xoaQoxtópora yoQ xal rÓvonpat 
aie, và doropara. xol xaQóxn, xoa qv vov povOvisotsw xolobcw. cf. 
Athen. XII. p. 576. C. De Delphorum mollitie ac luxuria vide O. 
Muell. Dor. I. p. 360. not. Il. p. 399. 419. sq. — 
In altero fragmento, quod haud levem difficultatem interpreti- 
bus suppeditavit, pro cecgofiáxov, quum intelligi non posset, Casaub. 
eorrexit: cí à óxoxexovuuívos uíivtig caloxovP, xox(üo» oo y Óuóvous; 
Xh. e. Quid te clam occultans manes nequam, qui vulgo xoxlg cluis? 
»At vix reperiat quemquam sibi assentientem. Illud tamen recte 
statuisse videtur, unum e Delphis a cultris coquinariis (xoxicg) no- 
men traxisse vel q. i. e. Kozídog cognomen habuisse. Ad quam 
sententiam confirmandam egregie monuit Friebel. (Satyr. Gr. Fragm. 
p. 92.), Philoxeno Athen. VI. p. 241. E. teste cognomen Ifcegvoxo- 
xig fuisse. At multo luculentius id ex iis elucet, quae de Neopto- 
lemi morte (in Sophoclis Hermione) narrantur: Neoptolemus enim 
interficiebatur a Delphico quodam homine, cui nomen erat Moezce:- 
esse. cf. Schol. Pind. Nem. VII, 58. Eustath. p. 1479. Schol. Hom. 
Od. IV, 4. Strab. IX. p. 421. -- Achaei verba Toup. Epist. crit. 
p. 90. (Emend. Il. p. 476.) sic dedit: cí/ 3' ómoxexovppévos pívss, 
Zagapfixdw xoxídov cvvouovvus; et in hunc modum explicuit: ,,Nimi- 
rum coquus coquum alloquitur, quem festive vocat Zeoeufixów xox- 
dq» evvouovvuov, a brother tradesman, artis collegam. Sunt autem 
xexídss ccQeufixol cultri coquinarii. Nam Sarambus caupo sive co- 
quus Atticus satis notus, de quo nos ad Suid. T. III. p. 409.« Coi 
adstipulati sunt Schweigh. et Iacobs. Animadv. p. 113., qui tamen 
ví inseruit à' et cvvouovvus in cvvovvus mutavit. Nec impro- 
babiliter restituerit Toupius Sarambi, clarissimi istius Atheniensium 
cauponis (de quo vid. Plat. Gorg. p. DIS. B. Suid. s. v. Athen. 
p. 212. E. Toup. l. c. Davis. ad Max. Tyr. IV, 5.) nomen. Sed 
quum idem homo etiam Sarabus appelletur (cf. Polluc. VII, 193. 
Dio Chrys. IV. p. 759. ed. Morell. Tzetz. Chil. X, 818.), haud sper- 
nenda est Urlichsii coniectura, in Achaei versu proxime ad litera- 
rum ductus scribendum esse: Zeeeflxó» xoxíàov cvvopovopus. 
Diffiteri tamen nolo, miri quid habere Sarambi nomen in fabula 
satyrica, quamvis eam postea aliquantum libertatis e comoedia pe- 
titae ascisse optime sciam. (Vide quae ad Astydamantis Hercu- 
lem, ad Pythonis Agenem et ad Lycophronis Menedemum monui- 
mus.) Nec Friebel. l. c. in Toupii coniectura, quam nimis quaesi- 
tam dicit, acquiescit, sed ab Achaeo tale potius adiectivum expres- 
sum fuisse suspicatur, quali species et munus xozíóog accuratius de- 
signaretur. Quod in correctione cugxog&yov xomíóov cvvouovvus sibi 
reperisse visus est. Haud probabiliter. Hoc tamen Friebel con- 
tra Toupium recte monuit, non coquos inter se colloqui, sed saty- 
ros et Delphos, nam id satis manifesto ex Athenaeo ipso elucet. 
Non minus difficile est ad diiudicandum, utrum de priori fragmenti 
parte Toupii vel potius Iacobsii sententia probanda an vulgata scri- 
ptura retinenda sit, quum de nexu sententiarum plane nihil constet. 
Quam ob rem Urliche. et Friebel. illam partem intactam relique- 
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runt, hic autem vulgatam eo defendit, quod statuit, satyros alicuius 
sectari vestigia, de quo exquirant Delphicos vel potius sacerdotes 
Delphicos, quorum ex conventu iam unum alloquantur proxime sten- 
tem. Ut hoc verum sit, tamen perquam mirum fuisset, asi satyri 
nescissent, cuius vestigia persequerentur, itaque interrogassent: sig. 
Lívss xvÀ. exspectatur potius zí à' »xsÀ. cur vel j 9' i. e. ubi delitescit. 
etc.? Sed rem doctioribus relinquo expediendam. lllud unum tas. 
tum addam, metrum una cum sententia fortasse restitui posse vér- 
bis in hunc modum transpositis et correctis: E 


ví uévetc Vroxexovupévoc [dveo] | E 
xonmíóo» Gcvvopdorvus Xagafiuxóv; n 


Ill. (14.) 
Athen. XI. p. 480. F, "44«c 9' ó 'EgetQueóg iv MAxgaiow, dwd 


t00 xÜlxeg sagoayoyog xvAuvíidag tiQnxs Oi tovvov "f 
"AAX ec sáyu0ra uíAcva ÓsbQ olvoy qépgty | 

xoiyóv v& Xo9j xgevgoc xol xvAwuvíóac. m 

Vs. l. in codd. Marc. Palat. est 3:6Qc uóvov, in reliquis às90o nóves, 
unde Casaub. ingeniosa coniectura 3sjQ' olvov effecit. Haud inepte 
vero monuit Schweigh., ferri etiam vulgatam posse, si quidem im 
antecedentibus de vino sermo fuerit. — Vs. 2. xowóv» vario mode 
coniecturis tentarunt viri docti (xewóv, xsvóe, xavo?» etc.), sed nulla 
omnino opus est correctione: crater enim re vera est xoiüg, quum 
in commune serviat omnibus, calix vero unicuique suus apponatur. 
Keori]joe restituit Dindorf. pro vulg. xomc7oo. * 
Ex eadem fabula petitum esse videtur fragm. 40. — 4 4 





E dri 


- 


AAQOSOEZXIB O I A. 
L (15) 2 


Hesych. v. "Evaccoos Gore Maoivag. "4goioc AAgsoifolo, dvd 
v0) Ovdóc. càg yüg Baüxzyog Ovaóog fAryov. — Vulgo legebatur Tég ei 


"Tádag, quod correxit Valesius. Achaei verba senarii initium : 
cere monuit Bentl. Ep. ad Mill. p. 77. "Evacro« omnia dicuntum, ut 
bene Urlichs. p. 25. monuit, quae siderum vi exposita sunt, velof i 
y; apud Theophr. de caus. plant. 5, 18. Quum autem mentis fe- 
ror saepe ab astris repetatur, vox £vaoroos etiam de insania usur 


patur. — 


HoÓ^AIZzTO Z^:zu. 


I. (16.) 

Athen. XIV. p. 641. D. "Or, yàg 76e» xol zaok tois dozaío:w ei' 
ür9:tQo. tQümefor molottióe ueusQuuvmu£vos maoíatno. Ilívóagog dv 'Olep- 
ziosíxo:g (I, S0) — — — oi 8B xoàoióregos &xAà touzéfog ÉAryow, de ^ 
Ayecug i» 'Hgaíotp catvQu«G: 
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Ooíve ce novo» víowopev. nmágscri Of. 
To ósívegov OB và pe xmAgOtuc voóro; 
Mig c5 xoíco nmépmav» tvócuq Otpac. 
"YOóug Óà víyos xsipag oU mgóc2Jey OíÓwg; 
Naí: xaà vo&nttà y éxmoÓÓ» dmoígevat. 


ORERARRAER 


- ^ 


Mloqui inter se Bacchum et Vulcanum manifestum est. Cf. Hist. 
it. trag. — Vs. l. in libris est 9oívg» ài, quod correxit Casaub. 
bm in fine versus pro mügsoti àà legi malult zágroti yào, Sed pro- 
bilior ac fere necessaria est lacobsii (Animadv. p. 340.) correctio: 
tar, 0j. — Vs. 2. àà, quod in codd. deest, addiderunt Casaub. 
|! Sat. Poes. p. 138. et lacobs. l. c. In sequentibus cod. Marc. 
ete habet us x5i5josus;, Palat. contra male ue xijosns, reliqui un xy- 
gei. — V8. À. pro víéyo, cod. Laur. habet soc. — Vs. D. in 
dd. legitur: vol zoézsf. xz. Syllabam, qua ad versum explendum 
qué est, supplevit Casaubonus particula xol perquam probabi- 
g- Anserta. |n sequentibus cod. Laur. rgézsf! P«zoóóv,, Palat. zoc- 
& y ix xodo»., et praeter codd. Marc. Laur., qui recte dzoigsza; 
omnes praebent Zzeígsso, (Ald. éxdígergu). 





P eas. z. 
" L (17. 

ZHesych. v. Zegovío. Zeeosía 4etepie. Ageioe G0:i. dxb tov 
Téoitilvi Zmgovixo9 xóizov. — De sinu Saronio, qui secundum alios 


bwin a Ssrone, antiquo 'Troezenes rege, (Paus. Il, 30, 7.) secun- 
ma.alios a querno nemore, quo olim redimitus faerit, traxit, vide 
eh. Agam. 314. Schol. Eur. Hipp. 1200. Paus. l. c. Steph. Byz. 
M. Phot. Zonar. ss. vv. Plin. IV, 9. Pompon. Mel. II, 3. 
ironiae Dianae meminit etiam Paus. l1, 32, 10. "Exi Gdiuscav à 
(a9 xoQsvouévowgs xotwwog mé xev dvonetánevos óczoc evoentóc. * Pa- 
gni» 8) xolobo: Tooifüsiw: zv 0cov QxcQnov foie, xotwov xal qv- 
. «al. Kiev. ergemzüv óà énovopátove: tOUTO, Oti évoeü eid avtO 
w E ind avetQoxn toO ImmoAvtov t0 GQuo.  Tovrov i o) moào "fis 
Webslas AotíéuiOog dgpéovnxe vÓ legü0v, xal vx ig adr dpijvvasv 6 Ü 
30g poi  Tócovós ài bg 8nióos. ZaQovioa yàQ O5 xotà Prog rj 
a áogr]9 Gyovo:. 


I P 1 Z. 


I. (18) 


Athen. X. p: 451. C. D. Atos 9 ó Eerroievs, ylapvoóe Ow sou 
$ sal: tv eive, Éc0" Or: xoi uiAo[vrn, vy» qoow, xol moAX aivw- 
Béc ixpáQsi, Goney àv "Igidi cozvoixg. Aye yàg ,4:940yvoog 9 
i9 xaqogoosivo zoíouavog, mAextOóv Zmagtidtm» yoaztov 
Doflie d$ QizAQ [Ulg.* có» yàg Aevxov ipüvto (ovinO:lg simsiv, dE 
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ob :$ d&eyvoà AnxvOos dénermro, Zuaesiáeny yoazxrov fgg x opui 
&vt] vo) Znagtiütiy oxvta in». 0r. 0À Aevxj iudvri migisiioUvreg É 
exvtdAnv ol 4xxoveg Pfygapos à mflovlovto elonxev ixovdg sédidioina 
*Podiog iv v szsol Moyüoyov. xol Zxmoígogog à' iv 'Elivg A8upyvosov ms 
josixtjoa Fg. Sic primus Schweigh. locum e cod. Marc. dedil 
quem Casaub. in adnott. partim ex epitome Hoeschelii suppleverat; ii 
qua sic scriptum: Aéges yoUv 70V Mud deyveoc à  oizm naoyootito yolcl 
t0g zÀtxtÜv Omagruótqv yoamzró» xvofuv. tóv yàQ Asvxóov Ipávra EE "oE 
deyvod Arjxtos d£ otro axagnitQv youxtb» Épg xvofuv. 7| tWw « 
Tq exvráiqs. (fto. Gnogtidtuy cxvtiAiv Epit. Paris.) oxagriiriv. cod. 
ozagridzw. Ald. exogriccg». Palat. Casaub. At ne optimi quidem € s di [ 
scriptura Achaei verba satis perspicua atque numerosa reddit, (quali 
viri docti vario modo iis succurrere studuerunt.  Obscuritas, quan 
poeta h. l. captavit, primum, ut recte Schweigh. monuit, in eo p 
sita est, quod pro loro albo scripsit Laconicam scytalam; lei 
quod ne scytalam quidem dixit, sed scytalae loco intulit "u--t 
voce Athenienses (abulas, leges significabant. Res igitur alienis 
inter se sunt mistae. Ad grammaticam rationem quod attinet, ] 
facile perspicitur, quid sit A4494oyvoos 0Azm zeiopavos, et quae 
unde pendeant acculBativi zAsxróv Zmogtiórmv yoamtóv x bof. 5. 
ruptelam in voce sisxcb» latere Toup. Ep. cr. p..29. ex eo € 
gisse mihi videtur, quod ea neque cum reliquis Accusativis d] / 2s 
naeo iterata est neque aptam sententiam praebet; itaque et '& 
tiae et metro convenienter correxit: 

























ZAi34pyvooc 
0Anm magnegeiro xoícperoc màéa. 


In eandem coniecturam incidit Urlichs p. 62., sed tetrametros Ie: 
chaicos h. l. latere ratus hos elicuit versus: 


— ('Oin — — 
— JA9égyvgoc nogrnegsiro xoícuevoc nào") 
Znmaoguévg» siye yooanvóv iv ÓuAQ EÀg. 


quorum alter ne caesuram quidem habet. Qui plures ob ration 
displicent ac iure improbati sunt a Koepkio (in Zimmle n. 
Antiqu. Stud. 1837. p. 253.), quamquam versus, quos ipse subsit x 


"Oàng Ai94pyvooc Óà xoícuevoc née 
éx Znmogriéw yoanvoU iv OuriQ EA 
xvogfewc rmraomoeptivo. 


ferme multo minus ferri possunt, quum hient et nimias mutatione 
contineant. Recte autem vidit Koepkius, in corrupto isto ^mi: (cà 
plus latere quam solum ziée; sed quod ipse aie ix inde eruit; nd 
tam probabile est, quam quod Friebel. (Natyr. Gr. Fragm. o9. 

Th. Bergk. (Reliq. Com. Att. p. 120) hinc expiscati sunt, 
xt4. extrema simul ita constituentes: róv Zmegrietqv youtóv [ 


£91o xvoofw. "lotus igitur locus ita se habuerit: 
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Ai9époyvooc à 
« '.— ÜDÀng naggoge?zo xoícuorog mía 
(.. sSÓv ZnaQuérg» yoanió» à» Om Evo 

te spfiv. | 

| his. autem dubitari potest, num recte dicatur ji raogoQeiro xvQ- 
Iv- etiamsi haec verba non cum Schweighaeusero interpreteris: 
mulla suspensa erat ex x$of:, sed potius: ampulla suspensa erat 
el pendebat. prope lorum. Nam Herod. (VII, 61.) certe scripsit: 
meERoíO.e mugk rov Orfióv unoóv maQoioQroueva 2x cic tovne ut nesciam, 















—cetiam hoc loco praepositio quaedam (zeo& vel zoog) adiicienda 
JM. quod fieri facillime potest, si quidem vs. 4. scribitur: xvofiv 
gc vel m0)s xvofiv. — Vs. l. 4:9a0yvoosc quid sit quaque me- 
lorum mixtione conficiatur, inter viros doctos nondum satis con- 
-Athenaeus vas argenteum ea voce obscurius significari censet; 
jcat eam enim per doyvod. Quam interpretationem Iacobs. Ani- 
mh. Anth. Gr. T. ll. p. 385. probat et allato exempl. Theocr. 
IIT, AD. zoyvofae 2E O1mijog quodammodo confirmat. Iure autem 
Ea dubitavit Schweigh., non intelligendam esse dicens 9ixy» pror- 
zargenteam, sed argento similem, nempe aeneam argento obdu- 
ELLA quo longe recedit I. G. Schneider, qui in Lexico s. h. v. 
nueum significari arbitratur, quum stannum e plumbi et ar- 
ceni compositione exoriatur. Ned sl A:9&oyvoos Stannum fuit, quid 
significatur vocabulis xeosívegos et wsvóéoyveos? Quo iure porro stan- 
num, metalum minime durum, 1,9 9yvoos appellari potuit? Si ety- 
mologiam spectamus, voce i:9&eyvoos aut metallum argento durius 
rectius lapis argenti instar splendens significatus esse videtur, in 
 &ententia etiam H. Stephanum fuisse video. Sed nihil decer- 
agre ausim, immo rem peritioribus explorandam relinquo. — Vs. 92. 
e 51x» cf. Athen. Xl. p. 495. C. Schol. ad Theocr. 1I. 156. He- 
. 8 v. — Vs. 9. sq. De xoofico« Atheniensium et oxvrdicue La- 
Qisemoniorum nota sunt omnia. Quae quomodo commutari. inter 
pspotuerint, explorare conatus fuit Hadr. Iunius Animadv. IV. c. 14. 
. hanc inter eas intercessisse similitudinem dicens:  ,,Ut in 
c: legea exaratae erant, ita in scytala praecepta ad duces et 
erstores militiae inscribebauntur.* Ceterum Achaei verba bene 
explicuit 'Urlichs p. 64: ,,Zzeercnc xoofic est lorum candidum, 
Pél velut scytalae et cyrbi praecepta insunt; vocatur autem yoozróc 
Bk Sixl1o E/1p, quoniam ea, quae in cyrbi tribus inscripta lateribus 
leguntur, in loro, ut res fert, duobus tantum continentur. lta h. l. 
eoofe yocxsoc iv Oii £91o nihil aliud est quam lorum utrinque li- 
Lleratum, vocabulo £029 ab Atheniensium ligneis columnis ad lorum 
irassiaio. Cum scytale lorum illud comparatur, quatenus lris deo- 
rum praecepta loro inscripta ut nuntia affert; cum cyrbi, quod un- 
ique, non in una tantum parte.inscriptum est."  Memorabilis au- 
n hic locus etiam propter numerum singularem x$ofig est, quem 
süem significatione qua pluralem in usu fuisse omnes fere gram- 
Pastici negant. Nam prorsus diversam significationem habet x$ofic 
apud Aristoph. Nub. 447, ubi vid. schol. 
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IL (19) 


Polluc. On. X, 157. 4x: eíàa dà ej» oxtrnolav "[zaibe i» "Io 
dvopacsv. wositot ài ovtog xal r0 tv óvuóv z09 Gouetog 7| 776 xpet 
Enc dvígov Eoo», Ürov Gpsvxvoc $, 0 ovjoyya xoiii Avolag, ox 
xal vj» xvjuqv ce apafus 0 avtóg Ovónacs xvnuias. Pro dxctq«elà 
Passov. in Lex. s. v. scribi voluit foxcnoióa, quod probavit F'riebqd 
l. c. p. 41., recte autem Urlichs. p. 65. reiecit. Nam sicut à 
ita dxzgolc & verbo &yo deduci potest. . 













E 2 


| Ill. (20.) : 


Suid. s. v. Bo?g Ffonos. znípuata xíQeuta Éyovro wetà pmipned 
víje 7ooroqpuo)g csiqvgc. ixcAovy OB arb foov, mQocti8évrsg wol và i 
Lov, Ov, inl 9E vaig cskqvoig imsOdwsto obrog Ffüouos, de EXOvxigc N 
Asoalayryg. Óuoíog ÓÀà xol ol. Geiivat zíuüora nietín wvxioteQ, à. 
of tos ixalovy. Feu ài zugx EsQuíóg àv Eoez0er ( Fragm. 363. ) am 
maQ "you iv "Igiài. cdvrstoi 0b mogoiu(o inl xv Gyov pros 
&ua petierunt Mich. Apost. V, 76. et Arsen. Viol. p. 144. Ce 
cf. Suid. v. dvaoraro: et osijve. — Recte monuit Urlichs, et dict 
Bo?s fBÓouos et voce csvjve. placentarum genera significari eo i$ 
se discrepantia, quod 6ó?s 88jouos cornua praetenderit, Eo rAPR i 
tem rotundae fuerint, de ipe vid. Boettig. Curiosit. T. II. p 
p. 166. Lobeck. Aglaoph. 1I . p. 1064. sq. 


IV. (21.) 


Hesych. 8. V. 'Exoliozocs" , evvijguoos x041Àpy* xol y&Q à * 
daó ráv xollómov. lor, 8À vk vorwia pig ràv foóv, iE dw yivoszai . 
wóllomsg. xol, d imiwstivovow tàg yogUkg, xólioma PAryov, Óià tO ütopuasi- 
voig vü moÀoi0v qoijoOoi. Aroi09 "loi). — (Ita Casaub. de Poes. Set 
p. 139. correxit pro vulg. ^4ze: tovv.) cf. Etym. M. Suid. s. v., 
Eustath. ad Od. 9, 407. p. 1915, 9. Hesych. v. «ó1ie. et xólloxs. 
Primo adspectu dubitari potest, utrum Ilesych. éxoiióncoce an »ólloss 
ex Achaeo afferat. Sed quia tertiam eius verbi personam citavil, 
quod nisi apud lexicographos non invenitur, ad certum ierunt. ; 
bene Urlichs vidit, Achaei locum respexisse videtur; quo acce 
quod aiterum illud 'voeabulum notius fuit, quam ut Achaei usu cor 
firmaretur, — 

Ad eandem fabulam Urlichs. haud improbabiliter rettulit frag 


k Y K N O 5Z. 
L (22) 
Hephaest. l 9, p. 18. ed. Gaisf. yn óà 'Hiióümgog t0 p mur, 


oóusvov dqi»o Trvov ràv GÀÀlov Oygüv xoiwàg mowiv iv voig Ümtoi ew 
Aefixg. 8ià vo9to wol Koarivog iv voig Xiígoo. memoimxs , Zw» pir 
Xslomvsg dàgAvyusv, óc ómoO xac dvrl vo AuwOaputy, Dao div 
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léybape» wso0og 6v. &Alog tt xal v0 Üjivue» düelfausv xal d» diMo:g u£- 
geow sorjüoc adroig leyógsvov, dg xog Ayumi iv Koxvp 

» Kóxvov Óà ngéwve ngóc Óópovc dAgivue». 
- $ xol xà ÓrUvtQÓv Poi dxolovOcg zQocomov, 

»'. —— TooíUs qonóc moóc dópovc five; 


pe formis Zvjivus», dmAvse vid. Matth. Gr. Gr. T. I. $ 198. 3. 


ji II. (23.) 
; X Athen. VI. p. 270. E. 

/*— Hayóya yàg &vyógh uGbe siio rÉoc 
P. — Xevco) «s xGAEqavroc. 








p. só» ro00 "EQerQiéog Agoi09. Kuxvyov. Fabulae nomen ex Hadr. Tur- 
coniectura restituit Casaub., quum in libris esset KXox4os. Alibi 
& vocabula «vxvog et xóx1iog commutari observavit Gaisf. ad He- 
p. 18. — Vs. 1l. pro y&o sine dubio metri causa, niai forte 
satyrica fuit, scribendum est à': sexcenties enim hae parti- 
i propter similitudinem compendii, quo exprimebantur, confusae 
Ms;num vero h. Ll talis confusio locum habuerit, dubitari potest, 
facile »xo ab Athenaeo ad probandam sententiam suam inferri 
potgerit. Ivóvs 8 ds0g| vero legitur etiam apud Eustathium, qui 
-p. 1818, 10 hunc vs. citat. — De ma:za, pane ex hordeo parato, 
vid. Aristiae fzm. 3. Xen. Cyr. I, 2, 11. VI, 2, 28. Schol. Aristoph. 
ac. DOS. Athen. IV. p. 137. E. XIV. p. 663; B. Liebel. ad Archi- 
.. fgm. 56. (fgm. d. ed. Bergk.) p. 16. 


d) AINO X 


I. (24.) 
CN. 
;» Athen. XV. p. 668. A. A4zce 9' iv. Aivo msol tà» ZoríQov iyov 


get ] s 
ps "Pinvobvvsc, ixfüaAAovrec, Gyvovvtc, ví u^ o) 
' Myovvsc, à sé. vov "HooxAs Aávos. 


voUzo dà líyovcteg mzoQ 070» và» jgouívov "iufuvqvto, dgquivreg im a$- 
zoig vovg Asyonévovg xotto(lovc. Ói0 wol Zoqoxiüs à» 'Ivayo Agpoolwiay 
stonxs v)» Acsecya. Hinc sua descripsit Schol. Aristoph. Pac. 1244. 
Or, dà vàv iQouívov éuíurgvto dgiivseg iw oóroig to)Us ityouévovg xor- 
xáflove, Ofio» moii Arycibg £v A4[vo xal KollQuayog. »Ilollol xal quisowres 
"4uüvrio» xa» Lgaps Oivonózto, Zixikàg iw wviixov Aarayog." [n libris 
est ví nov, quae scriptura pariter atque totius loci interpretatio vi- 
3ds doctis haud levem difficultatem paravit. Casaub. metro neglecto 
scripsit rdg Myoriie, à xollcco vel xollotQ Hoexiet Acca. "loup. 
Epist. crit. p. 43. «ís' ov Myovts * à x&Aorog, 'Hodxisug iavof. h. e. 
n nOR ELSE o feslivus, dn lataz. Quam coniectu- 
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ram probarunt et Schweigh. rescripto tamen xoeilorg, quum - 
generis femini esset, et qui de cottabo copiosius egerunt, 

(in libro: Antiquar. Versuche etc. p. 226.) et Tacobs. (in Wielündi 
Mus. Att. III, 3. p. 494), nisi quod is praeterea vs. 2. 'correxit:;4j 
x&Aliorov, 'Hodxite, Adva£, et nuper etiam Urlichs. p. 70. recte ser4 
vato xállorov. Ac profecto ea longe praeferenda est, emendationi, 
quam proposuit Fiorillo ad Herod. Att. p. 163. dyróvrse 9" ónad M- 
yovcsg, d wxaAl.roc "Hodxisg, vof. Sed haud dubie genuinam seri 
pturam restituit Dindorfius, scribendo cí p' o9 AÉyoveec x:4. Nam d. 
paullo accuratius Athenaei verba consideraveris, vix dubitabis , quia, 
Hercules ipse loquatur graviter offensus, quod satyri in convivia ft^, 
multuantes et cottabi ludo gavisi sui, quasi amasii, non memineriaf, 
neque in suum honorem laticem eiecerint. mo enim est de ted 
cottabi genere, in quo ex carchesiis latices in vacua vascula aquae 
innatantia ita coniiciuntur, ut ea vino iacta in aqua demergantur. (cf., 
Athen. X. p. 427. D. E. XI. p. 782. D. XV. p. 667. C.) Hoc ig 
tur cottabi genere delectatos prise sic alloquitur Hercules: AM 
tentes, eiicientes, frangentes, cur me non nuncupant his: ah, ime AP 
rime Herculi sonat latex! Facile simul ex hac interpretatione 
telligitur, ferre vix posse ó, sed aut 7, ut lacobsius voluit, aut cette 
ó scribendum esse, id quod sensit Urlichs. (qui tamen etiam & dé 
fendi posse censet) ac bene vidit Friebel. 1l. c. p. 46. — Y 


MO I P A LI 


I. (29.) ] 
Athen. VIL p. 277. B. IloAlàw oiv Óvvov rw (g80)o0», o9g wd 
ràg éxdorag Goog ivón(vvusÜn -— xarà yào txó» Zogoxiéa ,,z20gó0g.8 


àvaj0ov ig95ov àinxtoQoOsi, ca(vovauv oJoaíoici* od gir 
xsxtquévgv, dala vig AomaÓng. xal xarà vog Ayocio9 08 Molgag 


lloàóc yàg OpiÀoc zmovvíov xóxÀov cof» 
2p: p vr e Ere àvéAiog SJewopía, 
xoaívovcvec o?)Qoío.cww st0ía» &Àóc. | 


, 

be l. pro y&o Erfurdt. Horr. Regimont. lII. p. 46]. scribi maluit 
à' probante Dindorfio; recte autem monuit Urlichs. p. 73, in versu. 
satyrico anapaestum ferri ' posse. cf. Eurip. Cycl. o2. 994. 560. 
062. etc. IIovríov x9x1ov ex optimis libris restituit Schweigh., quum ante 
legeretur x211ov, quod Casaub. coniectura in xoílov mutaverat. — 
Vs. 2. verba évolue 9:ooío Dindorf. in versus initio collocavit, male; 
nam secunda in /velg brevis est. — Vs. 3. in libris est zocívovces, 
quod correxit Schweigh.; osooío:;» autem pro vulg. 9woeíowu» Ce- 
saub. ex loco Sophoclis correxerat, idque optimorum librorum aucto- 
ritate postea confirmabatur. — Ad sententiam quod attinet, negari 
vix potest, paullulum obscura esse verba ac de piscibus, uti. nunc 
leguntur, haudquaquam intelligenda. "Ut enim vocibus sóvtiog xs 
xlog Oceanus dictus sit, quippe qui ex veterum sentenfiam terram 
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fluctibus cingat, tamen verba zoibg ópios xowríov «óxioe per se asi- 
gnificare non possunt, ut plerisque visum est: magnus piscium, coe- 
fs Oceani. Deinde offendit cofóv, pro quo potius cofiGvssg vel so- 
4ob$»tec adiecto insuper accusativo quodam exspectatur; raro enim 
neque apud antiquiores scriptores coj:iv intransitive usurpatum in- 
venitur. [dem Blomfield., Urlichs. et Friebel, sensisse videntur. 
Blomfield. enim (ad Aesch. Sept. c. Theb. 379.) paullo audacius 
-Coniecit: xovzioc (vel z0vcío) xox1lo etfovoiy (9c. Neptunum 
vel .Amphitriten vel etiam Protea. cf. ll. XIll. 27. Qu. Smyrnm. 
V, 93. Philostr. Imag. l. p. 742. Virg. Georg. 1V, 430.), 2»&i:os 
Os:egía, zoaívovtss ovQatoict vv xextnuévgy. Urlichs. p. 73. 
maluit: zóvrioc xvxà4o cofjóv [2/n:0009«. vel simile quid.]. Frie- 
bel. (Satyr. Gr. Fragm. p. 48.) denique dedit: 
Iloàe; y&Q OpiÀoc móvztov 
xóxAov copoici, dyGAwg Jewgía, 
Xouívorvveg ovQaío:t:» &tUOÍeay dGÀÓg. 


T.-e. .JMagnus enim coetus circulum marinum (i. e. circulum aquae 
im- maris superficie et prolinus se volventem)  excitantes propellunt, 
spectaculum aequoreum, turbanles caudis maris tranquillitatem.* — At 
equidem vereor, ne Friebel. locum melius correxerit, quam interpre- 
tatus sit. Quidni enim verba zóvzog xvxiog simpliciter de mari in- 
telligantur longe lateque terram circumcirca cingente? nisi forte 
poeta, ut Schweigh. opinatus est, philosophorum quorundam senten- 
tiam amplexus est, qui universam terram insulam esse dicebant, 
quam Oceanus vel mare Atlanticum circumfluat. cf. Periz. ad Ael. 
V. H. HI, 18. Aristot. de mundo. c. 3. Significant igitur verba 
zO0vtiov xoxAov coflo?o.v (nisi participium malis): circulum nma- 
rinum i. e. mare agitant, versant. lta enim cof:iv, quod apud tra- 
gicos non extat, usurpatum est ab Aristoph. Vesp. 211. 1523. co. 
feiv móc iv x)x1o. Praeterea nescio an vs. l. post zoioc yàg in- 
serendum sit /;99o», quam vocem Athenaeus facile omittere 
Jotuit, quum in antecedentibus perpetuo de piscibus verba fecisset. 
Verba i»à1:0$ 9£o09lo Schweigh. male de pompa vel sacra lega- 
tione intelligi voluit; significant enim haud dubie spectaculum mari- 
suu. cf. Aesch. Prom. 801. Soph. OR. 1491. Welck. Aesch. Tril. 
Append. p. 139. sq. — Vs. 3. De usu ac significatione verbi zoo;- 
»e:» vide quae egregie disputavit Porso ad Eur. Orest. 909. — 


IL. (26.) 


Hesych. s. v. Nvyugófac. Aayoi0g*: O0 Zeiqvós émifjaivov roic 

N*yugoug. xa iv» Moígaisg: 
BaBol, Bofoí:* Bycoue yvvoixac. 
éxl víjs Mqeobírgs. — Sic Hesychii locum restituit ac primus duos 
Achael locos afferri monuit Casaub. de Poes. Sat. p. 140, quum 
ante legeretur: Nvugófag. A4zoi09, 0g |v Otwüg- émifjaiow (SiC) caig Nop- 
goug. xxl i» Mogoig (Sic): fofi faflei: Brooues yvvoixcec. —Correctio- 
Wagner, Fragm. poet. trag. III. D 
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nem ó Zeimw»ogs pro 0c 5» Ór»os egregie confirmat Phot. s. v. Nog- 
góflg* 6 Zuigvóg vov Nvugóv dvo, qui haud dubie ad eundem 
Achaei locum respexit, quamquam eius nomen omisit, Ac propter 
hune ipsum locum probari nequit correctio per se haud improbabi- 
lis ''oupii (Epist. crit. p. 82.) exioivew scribentis, ut verbis 9e Gnvàs djs 
éxifaivtis aig N9ugoig explicatio vocis »vugoflas (de qua vid. Lobeck 
ad Phryn. p. 609, 10.) contineatur. Hecte vero a Casaubono etiam 
fabulae nomen (Moígag) restitutum esse cum ex antecedente fragm. 
tum ex Athenaei loco (Xl. p. 476. D.), ubi pariter Hermippeae fe 
bulae titulus Moioec, in Mvoo. et Mvoo: depravatus est, cognosci po- 
test. In fragmento ex hac fabula servato Toup. l. c. quidem: yvvai- 
xag pro yv»c«ixsg correxit, at etiamnunc mihi et verba zzi cc 49oe. 
üívgg et metri conditionem consideranti corruptelae aliquid illic la- 
tere videtur. Ac primum vix dubitari potest, quin propter verbs 
izl ve 4pooóírgs restituendus sit singularis yvvaixo vel potius yvsaixd 
es, qua correctione egregium senarii exitum nanciscimur. ldem sez 
sit Heinsius, qni ceteroquin improbabiliter emendavit: fefel, efie" 
vóv vvpgofijcopot, yovoi. At quae exciderit syllaba ante fjcoucs hgud 
facile est divinandum. Nescio tamen, an scribendum sit duret. 
b«., quamquam verbum simplex 'fgoívs;») etiam alibi de coitu adhi- 
beatur. cf. Plat. Phaedr. p. 250. E. Herod. I. 192. Aristot. Hist. 
An. V, 14. Formam dyuffjcouco. autem tuetur Eurip. Hec. 1264 
Bacch. 1105. Iph. 'T. 97. Nec habet hiatus quidquam offensionis 
post interiectionem ac maiorem interpuunctionem. Syllaba «yu vero 
post similem e; facile excidere potuit. Attamen scribi etiarn pos 
sit: fofol, BafoeuaE: Busouc: yvvaixx cs vel foflol, Bofai: vóv fücopu 
yvvoixa cs. — Mesychius hunc versum propterea s. v. Nvugoflog at- 
tulisse videtur, ut exemplo demonstraret, Silenum re vera talem 
(Nvugoflavza) fuisse, itaque iure illud cognomen accepisse. 


M 9M OO Z 


I. (27.) 


Aristoph. Vesp. 1081. Eé6£oc y&Q éix8oopnóvcsg o9» Q9óg& 
cvv» dozíü,. !uaxouscO" adcotct xri. ad quem locum schol. Ve 
net. xà zo9 Ayoi0v éxà Mópov Qgeparog. Dilucidius idem schol. loquitur ad 
Aristoph. Pac. 359. «b àà cov dóost: o9v doxi8i Agaio9 ous à 
Máóypov. ovdbv Óà y:igov 0lóxigoov 9zivoi vb (aufÓsiov, ÓntQ oUrog Ey& 


"Aogc 0 Agsw)c cvv Óóge c9» Gon. 


cf. Choerobosc. ap. Bekk. Au. Gr. p. 1364. :ó o?» 3ógsi cv 
&cs[àu, OnsQ Apiitopavne zageugaíven àv Elonvg, iv Moy Xogoxitov; 
mQoxtíutvov, Og dz) ro) Óo0gog doriv. Quod Choerohuscus Achaei Mo- 
mum cum Sophoclis fabula pariter cognominata confudit, neminem 
opinor commovebit, ut Momum ab Achaeo abiudicet, praecipue sl 
satis frequentes eiusmodi confusiones esse meminerit. —  Urlichs. 
locum omisit. 
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O 111 II O Y 2. 


|. (28.) 


Hesych. 8&. v. 4x&á89aQ9r0v. uawidó:rg. Ayowg Olüínodi. 4x»a€ogvog in 
diversum significat hominem impurum ac maxime eum, qui impuro 
imo est h. e. sceleratum. Scelera autem quum haud raro ad perturba- 
m .animi atque insaniam adducant, facile inte]ligitur, qui fleri potio- 
erit, ut dxo&agrog eadem significatione qua uevioàzg usurparetur. 


II. (29.) 


Hesych. 8. v. 'Exierígfstai éfavOigevo.. Myoiug OlüimoU. — lta 
ctissime correxit Salmas. pro vulg. 2xiomítzro:, nam ioróg:iam ab 
omero (Il. XII, 633) pro flore in universum positus est. cf; He- 
ch. v. ióra. i85. At non modo ioco; ipse, quum pro praestan- 
iaimo flore haberetur, sed etiam verba inde deducta eadem signi- 
tione adhibita sunt. cf. Eur. Hel. 1609. à 44; "Eiic9og Aorícpasa. 
esych. v. 4ovígsiv. &zavOítso8o.. Aesch. Suppl. 941. Adde Ile- 
'eh. 8. v. Aeote)vra. AottDoi.. Ac cóg. 


O M OÓ A A H. 


I. (30.) 
Athen. Vl. p. 267.. D. praemisso lonis fgm. 14. pergit: 2micc. 
iv 'OugdAg mto vo) Xatógov Aéyov qol» 
€ » € P $ 
£); svÓovàoc, cg tvouxoc qv. 
(og Afyov de zonotóg ig vog Ooviovg joth xol tovg oixézag. Or, Óà oixé. 
ig dr» Ó xarà v5üv oíxla» Oiargíftov, xiv iAev959os j, wowov. cf. Pol- 
c. III, 80. xoc) :80viog 0b Ó tois Óosilo sb zoopsvog maQk dto:- 
Meri, xal v0 OgGpe Zoviodidaoxolog. Satyrum esse Silenum, satyro- 


un patrem ac principem, recte monuit Urlichs. p. 78. cf. Welck. 
esch. Tril. Append. p. 217. sqq. ' 


Il. (31) 


Athen. XI. p. 466. E. sq. "4zois à' 0 voeyixóg i» 'OugdAt) xol aJ- 

€ ztgl yoeupatixo) mzornQíov z0iei tovg car0Qove va0s Aiyovrag- 

*O ài cxoqoc us voU Dto) xcAd máÀoL, 

vÜ yo&tpuo qaípov, 0fAv, lOva, xol voírov 

$ für , 3 5 , ?* 3 

€ y») v0 t U 7GQ60TiP, OU x&movoíay 

&x vobníxeyo cüy vÓ v o) xgobcosrov. 
' TOUtOIg Atízti T0 b Otoigtiov, Émtl müvteg ol doyaior tà ob du:gQávto 
) póvo» iq jg vóv rattetoi Üvvdusog, diÀà xol Ove cj» OípOoyyos Óia- 
qpo(vs., di& coO oU uóvov yodgovo. 7cgozAnocios dà xal vb si yodgov- 
», Uta» xol x«0' a):0 novov ixqorütci. xci Orav cvfrvysvuésov cob 


5* 


60 | Achaei 


oo jj &eyvoü AQxvOoc PEngrgro, EmxaQtiávqg» ygaxró» Ion x$ofu 
àvt] v00 ZzxaQtiRtiv OxvtXÀqgv. Or. 03 Aevxo ludve TQUE OUPTEG ti, 
exvtdim» ol 4xxovsg PFygagov Q vfloviovto slogxs»v ixoavog Axt01i.0ssi06 k, 
*PóOioc d» vÀ megl Moyioyov. xol X«moígogog à' iv 'Elivg Augagyóosov ze 
dov»uxroa Égz. Sic primus Schweigh. locum e cod. Marc. dedit, 
quem Casaub. in adnott. partim ex epitome Hoeschelii suppleverat; 
qua sic scriptum: Aéye& yoóv zov lu9ágyvoos Ó' 0Àxm nogpotiso zoía 
tO0g xÀsxtÜv Omagtuivv youztóv xvofw. tüv yàg Aisvxóv luüvra dE ob 
dgyvo& ijxvOos &norqro axogrurvm» youzibv Égm xvofiv. 1] «v 
vn» Gxvtaln». (71:0: axaQridvw. oxvi&div Epit. Paris.) oxegriáriv. cod. Mares 
ozoqzudrw. Ald. oxegriaczv. Palat. Casaub. At ne optimi quidem codiqf 
scriptura Achaei verba satis perspicua atque numerosa reddit, quarg 
viri docti vario modo iis succurrere etuduerunt. 'Obscuritas, . qui 
poeta h. l. captavit, primum, ut recte Schweigh. monuit, in eo ' 
sita est, quod pro loro albo scripsit Laconicam scytalam; dei 
quod ne scytalam quidem dixit, sed scytalae loco intulit xóofiv, i 
voce Athenienses (abulas, leges significabant. Res igitur alienissinf 
inter se sunt mistae. Ad grammaticam rationem quod attinet, hà 
facile perspicitur, quid sit 1.84oyvoog ÜAzm zoíouoroc, et quaeri 
unde pendeant accubativi mAsxróv Zmagrdvgv yoamióv wxbofuv. — 
ruptelam in voce ziexzb» latere Toup. Ep. cr. p..29. ex eo 
gisse mihi videtur, quod ea neque cum reliquis Accusativis ab AtfN 
naeo iterata est neque aptam sententiam praebet; itaque et sentem: 
tiae et metro convenienter correxit: 

















Zi9ápyvooc o | 


0Ànq nconegsivo xoíojerog màÉa. m 
In eandem coniecturam incidit Urlichs p. 62., sed tetrametros tip 
chaicos h. l. latere ratus hos elicuit versus: *. 
EE ("O1nq mee annor : NS 
— jAiJ9ágyvgoc mapgnegsiro Xoíouevoc nÀÉa") e 


Znmoagwikwg» clye yoanzóv iv OimÀQ Eg. 









quorum alter ne caesuram quidem habet. Qui plures ob ratio: 
displicent ac iure improbati sunt a Koepkio (in Zimmerm. Diàk 
Antiqu. Stud, 1837. p. 253.), quamquam versus, quos ipse substituit 
"Ong ji94gyvooc 08 xoícuevoc mÀÉa f. 
íx Zmaoguévgc yoamvoU iy Our EvÀo ; 


xvofleoc rranogtivo. . 


ferme multo minus ferri possunt, quum hient et nimias mutationes 
contineant. Recte autem vidit Koepkius, in corrupto isto sáesxzis, 
plus latere quam solum ziíe; sed quod ipse zàée ?x inde eruit, m 
tam probabile est, quam quod Friebel. (Satyr. Gr. Fragm. 39.) & 
Th. Bergk. (Reliq. Com. Att. p. 120) hinc expiscati sunt, xAía gs 
x:z4. extrema simul ita constituentes: zó»v Zzegrixrzv yoomvóv i üpadgh: 
£$1o xjofi». "lotus igitur locus ita se habuerit: — ' 
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: Ai94gyvooc à* 
4c DÀng maggeoeiro xoícueroc nta 
ze sóv ZnmaQrutrgy» yoamióv à» ÓuAQ EOÀAq 
E. ofi». - 
bis sutem dubitari potest, num recte dicatur Dix zuopoQeiro x0Q- 
, gtamsi haec verba non cum Schweighseusero interpreteris: 
suspensa erat ex x5ofi, sed potius: ampulla suspensa erat 
"rddebat pr prope lorum. Nam Herod. (VII, 61.) Send scripsit : 
xwoX tóv Ortióv umgóv moQoioQtOusvo ix cic tovne ut nesciam, 
hoc loco praepositio quaedam (zag& vel xoog) adiicienda 
quod fieri facillime potest, si quidem vs. 4. scribitur: xvof 
ie qvel soc xvofuv. — Vs. 1. 4i0gyve og quid sit quaque me- 
érum mixtione conficiatur, inter viros doctos nondum satis con- 
, Athenaeus vas argenteum ea voce obscurius significari censet; 
eam enim per doyved. Quam interpretationem Iacobs. Ani- 
Anth. Gr. T. Hl. p. 385. probat et allato exempl. Theocr. 
, AD. deyvoéog i£ O1zijog quodammodo confirmat. lure autem 
dubitavit Schweigh., non intelligendam esse dicens 61zz» pror- 
bnteam, sed argento similem, nempe aeneam argento obdu- 
: À quo longe recedit I. G. Schneider, qui in Lexico s. h. v. 
tanneum significari arbitratur, quum stannum e plumbi et ar- 
*eompositione exoriatur. Ned sl Ai9ágyvoos stannum fuit, quid 
niflcatur vocabulis xeccíregos et wsvdégyvoos? Quo iure porro stau- 
n, metallum minime durum, 1:9 4oyvgos appellari potuit? Si ety- 
logiam spectamus, voce i:9egyvoog aut metallum argento durius 
;fectius lapis argenti instar splendens signiflcatus esse videtur, in 
sm etiam H. Stephanum fuisse video. Sed nihil decer- 








ausim, immo rem peritioribus explorandam relinquo. — Vs. 9. 

4x5 cf. Athen. XI. p. 495. C. Schol. ad Theocr. Il. 156. He- 
L 9. v. — Vs. 3. sq. De xóefeo. Atheniensium et exvzáiow La- 
lsemoniorum nota sunt omnia. Quae quomodo commutari. inter 

tuerint, explorare conatus fuit Hadr. Iunius Animadv. IV. c. 14. 
do. hanc inter eas intercessisse similitudinem dicens: .,,Ut in 
Wsc leges exaratae erant, ita in scytala praecepta ad duces et 
peratores militiae inscribebantur.* Ceterum Achaei verba bene 
Zexplicuit 'Urlichs p. 64: ,,Zzeericrze xPofie est lorum candidum, 
. «eelut acytalae et cyrbi praecepta insunt; vocatur autem yeozcóg 
emi $10, quoniam ea, quae in cyrbi tribus inscripta lateribus 
untur, in loro, ut res fert, duobus tantum continentur. [ta h. Il. 
fe youxros iv mid folo nihil aliud est quam lorum utrinque li- 
atum, vocabulo £vio ab Atheniensium ligneis columnis ad lorum 
talato. Cum scytale lorum illud comparatur, quatenus lris deo- 
m praecepta loro inscripta ut nuntia affert; cum cyrbi, quod un- 
jme, non in una tantum parte.inscriptum est.^ Memorabilis au- 
s hic locus etiam propter numerum singularem x$£ofig est, quem 
bea significatione qua pluralem in usu fuisse omnes fere gram- 
Hici negant. Nam prorsus diversam significationem habet xiofug 
as Aristoph. Nub. 447, ubi vid. schol. 
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II. (19.) 


Polluc. On. X, 137. 4xvnoia à c Bovenolov Mioibe e» "To 
dvopaosv. xositoi à ovrog xal T rà» óvuós vo? Genetog 7] v7j6 Aie 
£ns dv£gov. £viov, Oroav &pevxtog Jj, 0 orgowya *oAsi Avolog, 
xol v]v xvqu9v tc duafue 0 avvóg Ov»ópuos xvguiav. Pro dxzt-«0íi 
Passov. in Lex. s. v. scribi voluit foxznoíón, quod probavit Fri 
l. c. p. 4l., recte autem Urlichs. p. 65. reiecit. Nam sicut & 
ita d«vgole a verbo &yo deduci potest. . 


















III. (20.) 


Suid. 8. v. Bo?g 8£f9opnos. zíppero xígura Éyovto wovà píumes 
76 momropuods csiqjvqe. dxcAov» ÓÀ a$r0 Bos», zQocriÜ?vreg xal xà Ele 
bo», Ov, inl $E vais otiqvoig imtO8):ro ojtog FfÓouos, de Ev6vxAjse 
Asadávry. óuoíog Óà xol al.csAT vat mzéíuüuota nata wvxiotsQi, à 
Más éxdAovy. Fou à zaox E)Quxíóg év Eeez0i ( Fragm. 363.) 

€ xou iv "IgiÀk. vàvrssoi 0b moQoiuío inl tv Gyav dvowOrov. KH 
jos petierunt Mich. Apost. V, 76. et Arsen. Viol. p. 144. Ceterdm 
cf. Suid. v. dv&oraro: et osijvae. | Recte monuit Urliche, et di 
Bo?9s EfSouog et voce osijvo: placentarum genera significari eo int: 
se discrepantia, quod 6ó?s £fjouos cornua praetenderit, sec45voi se 
tem rotundae fuerint, de quibus vid. Boettig. Curiosit. T. lI. p. 1. 
p. 166. Lobeck. Aglaoph. II. p. 1064. sq. 


IV. (21.) 


Hesych. 8. V. ExolilózoGs' ovvüguoss xolig: wal yàg T) xóMa' 
dxzàó tóàv xoliózov. lor, 0b và vouaia uígn ràv foóv, !E dw» Yivovtat 
xóllonsg. xol, d éimivsivovew vàg g0Q0Xc, wóllomo Fisyov, Bià rà Otgpomi- 
voig và moleió» Xoro9ci. Aycióg "loirài. — (Ita. Casaub. de Poes. Set. 
p. 139. correxit pro vulg. ^4e:0 tgvov.) cf. Etym. M. Suid. s. v. 
Eustath. ad Od. 9',, 407. p. 1915, 9. Hesych. v. xóiie. et xóAloxs 
Primo adspectu dubitari potest, utrum Hesych. 2xo41ónoce an xó11oxs 
ex Achaeo afferat. Sed quia tertiam eius verbi personam citavit, 
quod nisi apud lexicographos non invenitur, ad certum quendam. af. 
bene Urlichs vidit, Achaei locum respexisse videtur; quo accedit; 
quod a'terum illud vocabulum notius fuit, quam ut Achaei usu con- 
firmaretur. — 

Ad eandem fabulam Urlichs. haud improbabiliter rettulit fragm. 


k Y K N O X. 
I. (22.) 
Hephaest. l 9, p. 18. ed. Gaisf. nal 8i 'Hlimgog tÓ p dxupt- 


eópsvov dqdówo Zvvov tv Xilov OygOv xowüg moiiv iv voig Éesay owl 
Aefjxg. Oià vostro xal Kouvivos iv voig XsíQooi. memo(qy«s , Zi» piv 
Xelooveg dA Avyusev, óg ómoU xag dvrl coo AgioOnpsv, Dro E- 
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Qaueo qoodog óv. &Aleg ts x«l v0 Üjivusw Pelfaus» xal d» dile: uf- 
M6 ponjd'os «dcoig Aeyoutvovy, dg xaQ you iv Kvoxvo 


» 


Kéóxvov dà nore ngóc dópovg; àAgAvpev. 
g Poxol vó Oríttoó» doni dxolob9ng xQücomov, 
' B Tow?ós qowóc moóc Oópovc &gAvce; 
| formis djivusv, dmivse vid. Matth. Gr. Gr. T. I. S 198. 3. 


lI. (23.) 
Athen. VI. p. 270. E. 
t Q,0Hovévus y 1g cvÓoh uóte tiuotéoo 
Y. ^ «ovco? vs xGAEgQavros. 


zó» tob "Egstgiéog 420100 Kvxvos. F abulae nomen ex Hadr. Tur- 
4 coniectura restituit Casaub. quum in libris esset Xox4o». Alibi 
& vocabula xvxvog et xóxiog commutari observavit Gaisf. ad He- 
p. 18. — Vs. l. pro y&o sine dubio metri causa, nisi forte 
le satyrica fuit, scribendum est à': sexcenties enim hae parti- 
f propter similitudinem compendii, quo exprimebantur, confusae 
num vero h. l. talis confusio locum habuerit, dubitari potest, 
facile yxo ab Athenaeo ad probandam sententiam suam inferri 

Itvàv:, à dv0gl vero legitur etiam apud Eustathium, qui 
818, 1U hunc «s. citat. — De maza, pane ex hordeo parato, 
1.- Aristiae fgm. 3. Xen. Cyr. I, 2, 11. VI, 2, 28. Schol. Aristoph. 
i&, 063. Athen. IV. p. 137. E. XIV. p . 663; B. Liebel. ad Archi- 
b. fgm. 56. (fgm. 2. ed. Bergk.) p. 156. 








Ee AI1N OO Z 

: I. (24) 

T Athen. XV. p. 668. A. Azeu0s 9' iv. Aivo zsQl càv Zeviony Aéyov 
er | 


"Pursobwevec, éxfdAAovtsc, Gyvóvrsc, ví j^ o 
' " AMyovvec, à x&AMotov "HooxAst A&vot. 


üro dà líyovvses moQ 0cov vàv jgoutvov iufuvqvro, dqiivreg x a- 
Ép tovs Asyonévovg wxorrüfove. dí0 wol Zoqoxiüg iv 'Ivdyo Agoodiclos 
euxs vj» Acsoyc. Hinc sua descripsit Schol. Aristoph. Pac. 1244. 
& à sàv dgoutvov iuíuyqvyto dgiévisg im círoig vo)c lryopévovg wot- 
feve, olov zoiet Ayoibg év Aívo xol KoMuayog. ,,IIoAAol xal quA£ovteg 
iovrioy Jxa» Lgaps Olvonóto: Zuxihàg £w wviixmv Aaroyoc." Im libris 
i£ «| pov, quae scriptura pariter atque totius loci interpretatio vi- 
- doctis haud levem difficultatem paravit. Casaub. metro neglecto 

t cduà Méyortes , à xoc: vel xall(octo -Hoaxlei Adraf. "Toup. 
pist. crit. p. 49. civ o9 Myovesg " à x&Aoctos, 'Hocwiew Acro. h. e. 
W6N5 "OR — o festivus, IROMITEME lataz. Quam coniectu- 
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ram probarunt et Schweigh. rescripto tamen xoeiiícry, quam 
generis femini esset, et qui de cottabo copiosius egerunt, Groddeel, 
(in libro: Antiquar. Versuche etc. p. 226.) et lacobs. (in Wielándii 
Mus. Att. III, 3. p. 494.), nisi quod is praeterea vs. 2. 'correxit: 4; 
x&Aorov, 'Hodxieg, Adva£, et nuper etiam Urlichs. p. 70. recte ser- 
vato xéiLerov. Ac profecto ea longe praeferenda est emendationi, 
quam proposuit Fiorillo ad Herod. Att. p. 163. éy»éscec 9^ ópoG M- 
yovteg, à xoAMuros '"Hodxitu, ivot. Sed haud dubie genuinam ser 
pturam restituit Dindorfius, scribendo zí w' o9 Aeyovteg xr. Nam d. 
paullo accuratius Athenaei verba consideraveris, vix dubitabis , quis. 
Hercules ipse loquatur graviter offensus, quod satyri in convivio tu-, 
multuantes et cottabi ludo gavisi sui, quasi amasii, non meminerisf, 
neque in suum honorem laticem eiecerint. mo enim est de e$ 
cottabi genere, in quo ex carchesiis latices in vacua vascula aquaé 
innatantia ita coniiciuntur, ut ea vino iacta in aqua demergantur. (cf. 
Athen. X. p. 427. D. E. XI. p. 782. D. XV. p. 667. C) Hoc ig-- 
tur cottabi genere delectatos satyros sic alloquitur Hercules: Mif- 
tentes, eiicientes, frangentes, cur me non nuncupant his: ah, 

rime Herculi sonat latez! Facile simul ex hac interpretatione li 
telligitur, ferre vix posse ó, sed aut 7, ut lacobsius voluit, aut cette 
ó scribendum esse, id quod sensit Urlichs. (qui tamen etiam d dé- 
fendi posse censet) ac bene vidit Friebel. I. c. p. 46. — Aa 


MO I P A LI 


I. (29.) : * 
Athen. VIL p. 277. B. IloMàw oóv óv:ov vw (10)0», otg med 
vüg íxdorag dog &vüÜn(vvutÜn — xara yàg tÓv Xogoxiin , 090g 4 


àvaó0ov íig95ov insoqQ0Osi, calvoveu» odQaíoici od giá 
wextquivgv, dila vig Aoradug. xal xcrà vog Azoi09 0& Moígag 


lloà?g y&Q OpuAog mzoviíov x)xAov cofiov 
"m év&Atog J'enpía, 
Xgaívovceg ovoaío.ciw sÜ0íay &AÓc. 


Vs. l. pro y&o Erfurdt. Horr. Regimont. IIl. p. 46]. scribi maluit 
à' probante Dindorfio; recte autem monuit Urlichs. p. 739, in vere 
satyrico anapaestum ferri" posse. cf. Eurip. Cycl. 272. 334. 860. 
062. etc. IIovvíov xvx1ov ex optimis libris restituit Schweigh., quum ante 
legeretur «$14ov, quod Casaub. coniectura in xoíjov mutaverat. — 
Vs. 2. verba évoAwce 9:ooíc Dindorf. in versus initio collocavit, male; 
nam secunda in /vé4os brevis est. — Vs. 9. in libris est zocívorcss, 
quod correxit Schweigh.; oé9aío..»v autem pro vulg. 9voaíouus Ct 
saub. ex loco Sophoclis correxerat, idque optimorum librorum aucto 
ritate postea confirmabatur. — Ad sententiam quod attinet, negad 
vix potest, paullulum obscura esse verba ac de piscibus, uti nunc 
leguntur, haudquaquam intelligenda. Ut enim vocibus zóvtiog xs- 
xàog Oceanus dictus sit, quippe qui ex veterum sentenfiam terram 
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' fluctibus cingat, tamen verba zoibg opos movríov wóxlov per se si- 
gnificare non possunt, ut plerisque visum est: magnus piscium. coe- 
fus Oceani. Deinde oil 'ndit cofóv, pro quo potius cofgGwrsg vel co- 
fo?»«e adiecto insuper accusativo quodam exspectatur; raro enim 
neque apud antiquiores scriptores cof:;»v intransitive usurpatum in- 
venitur. ldem Blomfield., Urlichs. et Friebel. sensisse videntur. 
Blomfield. enim (ad Aesch. Sept. c. Theb. 379.) paullo audacius 
coniecit: zoó»ziog (vel xovcío) x9$9x1o cífovoiv (9c. Neptunum 
vel .Amphitriten vel etiam Protea. cf. ll. Xlll. 27. Qu. Smyrm. 
V, 93. Philostr. Imag. 1. p. 742. Virg. Georg. IV, 430.), 2»&ii:os 
,. 9:ooía, zoaívorzeg ovouíoiot sijv xexciuévmv. Urlichs. P. 13. 
maluit: zóvr:oc xvx1o cov [2x:0e00:: vel simile quid.). Frie- 
bel. (Satyr. Gr. Fragm. p. 48.) denique dedit: 
JHloàb; y&Q OuiÀoc móvviov 
xvxÀov co[locip, ivaAtG Jewpía, 
Xouívorvreg ovQoíot ct» &UOÍa» AO. 


Th. e. ...Magnus enim coetus circulum marinum (i. e. circulum aquae 
im maris superficie et protinus se volventem)  excitantes vroydllent 
spectaculum. aequoreum, turbanles caudis maris. tranquillitatem. — At 
equidem vereor, ne Friebel. locum melius correxerit, quam interpre- 
tatus sit. Quidni enim verba zóvtog xvxlog simpliciter de mari in- 
telligantur longe lateque terram circumcirca cingente? nisi forte 
poeta, ut Schweigh. opinatus est, philosophorum quorundam senten- 
tiam amplexus est, qui universam terram insulam esse dicebant, 
quam Oceanus vel mare Atlanticum circumfluat. cf. Periz. ad Ael. 
V. H. Ill, 18. Aristot. de inundo. c. 3. Significant igitur verba 
xóvtiov xoxiov» cofoóc.v (nisi participium malis): circulum ma- 
rinum i. e. mare agitant, versant. ta enim cof:iv, quod apud tra- 
gicos non extat, usurpatum est ab Aristoph. Vesp. 211. 1523. co- 
feiv xóde i» xvx1o. Praeterea nescio an vs. l. post zoàvs yàg in- 
serendum sit /;995o», quam vocem Athenaeus facile omittere 
potuit, quum in antecedentibus perpetuo de piscibus verba fecisset. 
Verba isá1:0$ 96o00la Scliweigh. male de pompa vel sacra lega- 
tione intelligi voluit; significant enim haud dubie spectaculum mari- 
num. cf. Aesch. Prom. 801. Soph. OR. 1491. Welck. Aesch. Tril. 
Append. p. 139. sq. — Vs. 3. De usu ac significatione verbi zoa;- 
»t&i» vide quae egregie disputavit Porso ad Eur. Orest. 909. — 


II. (26.) 


Hesych. 8. v. Nvpgófagc. Axoi0g* 6 Zuiqvós ixijnivov tois 

N*?yugoig. xa) iy Moígois: 
fefoi, Befaí: Bgcouer yvvoixac. 
éxl vig M4oooBivgs. — Sic Hesychii locum restituit ac primus duos 
Achaei locos afferri monuit Casaub. de Poes. Sat. p. 140, quum 
ante legeretur: Nopgóflag. Azoi6, 0$ Tv Oswog- émiflaiov (Sic) aig Nvp- 
goug. xal iv Moeoig (Sic)' fafai fafai: f7copet yvveixcee. —Correctio- 
Wagner, Fragm. poet. tr»g IIl. 
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nem ó Zemq»og pro 0c 7|» Ócrwwoc egregie confirmat Plot. s. v. Neg. 
oóflag* b Znuigvóe :óv Nvugóv dvo, qui haud dubie ad eundem 
Achaei locum respexit, quamquam eius nomen omisit. Ac propter 
hunc ipsum locum probari nequit correctio per se haud improbabi- 
lis Toupii (Epist. crit. p. 82.) 2xifoí»ev scribentis, ut verbis 0g Geivàg j» 
émifuivtiy aig Nvugoig explicatio vocis »vugoflas (de qua vid. Lobeck. 
ad Phryn. p. 609, 10.) contineatur. Hecte vero a Casaubono etiam 
fabulae nomen (Moígac) restitutum esse cum ex antecedente fragm. 
tum ex Athenaei loco (Xl. p. 476. D.), ubi pariter Hermippeae f» 
bulae titulus Moioc, in Mvoo. et Mvoo: depravatus est, cognosci po- 
test. In fragmento ex hac fabula servato "Toup. |. c. quidem: yvvci- 
xag pro yv»eixeg correxit, at etiamnunc mihi et verba zzi vg à4go- 
dívge et metri conditionem consideranti corruptelae aliquid illic ]a- 
tere videtur. Ac primum vix dubitari potest, quin propter verba 
inl vijg 4goo0ívns restituendus sit singularis yvvoixe vel potius yvyaixd 
cs, qua correctione egregium senarii exitum nanciscimur. Idem sen- 
sit Heinsius, qni ceteroquin improbabiliter emendavit: fefc, fof el: 
vó» vvugoflncouo, yvvoi. At quae exciderit syllaba ante fjcouc. haud 
facile est divinandum. Nescio tamen, an scribendum sit épu85ect- 
b«:, quamquam verbum simplex (goívs») etiam alibi de coitu adhi- 
beatur. cf. Plat. Phaedr. p. 250. E. Herod. I. 192. Aristot. Hist. 
An. V, l4. Formam duf/jsoyo, autem tuetur Eurip. Hec. 1264 
Bacch. 1105. Iph. T. 97. Nec habet hiatus quidquam offensionis 
post interiectionem ac maiorem interpunctionem. Syllaba op vero 
post similem e, facile excidere potuit. Attamen scribi etiam pos- 
sit: fefol, Baflukt:.Busouo: yvvoix& cs vel Boflcl, fofoi: vov fcoue 
yvvaix& cs. — Hesychius hunc versum propterea s. v. Nvugoóf fog at- 
tulisse videtur, ut exemplo demonstraret, Silenum re vera talem 
(Nvugofavte) fuisse, itaque iure illud cognomen accepisse. 


M 9 M O 2. 


L (27) 


Aristoph. Vesp. 1081. E£6£oc yào ixógapóvesg o9» 83ógt: 
cvy &onz(0, iyagousctü" aóczoici xz1. ad quem locam schol. Ve- 
net. «ó vo) Ayoi0v énó Mópov ügeuococ. Dilucidius idem schol. loquitur ad 
Aristoph. Pac. J93. «b àà cov 8óo:s: ov domidi Ayatob Pons i 
Móyov. ovàüiv 8b y:igov 0lóxAmgov Osivoi r0 laufHsiov, ÓniQ obrog Ez& 


"onc 9 Agsvüc cvv Óópe c)v domníi. 


cf. Choerobosc. ap. Bekk. An. Gr. p. 1964. «ó o?» 36g. c9? 
&omiài, Ünto Moiropávys magspgaivst iv. Elorvy, iv Mánp Zogoxiioni 
mQoxe(pevov, Qe dnó vo? Óogog éoriv. Quod Choerohuscus Achaei Mo- 
mum eum fophoclis fabula pariter cognominata confudit, neminem 
opinor commovebit, ut Momum ab Achaeo abiudicet, praecipue si 
satis frequentes eiusmodi confusiones esse meminerit. —  Urlichs. 
locum omisit, 
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0O1.11 1I O0 Y 3. 


l. (28.) 


Hesych. 8. v. 4xá89a9r0». uaiétg. Aog Olüirod. Anda prog in 
universum significat hominem impurum ac maxime eum, qui impuro 
animo est h. e. sceleratun. Scelera autem quum haud raro ad perturba- 
nem animi atque insaniam adducant, facile inte]ligitur, qui fleri potio- 
tuerit, ut dxa8ogrog eadem significatione qua uovioóggs usurparetur. 


Il. (29.) 


Hesych. 8. v. Exiorífstta:. éfovOlgtzos Myoig Olüimod. lta 
rectissime correxit Salmas. pro vulg. éxlomíprso:, mam loróg: iam ab 
Homero (Il. Xll, 653) pro flore in universum positus est. cf: He- 
sych. v. 1óra. £07. At non modo ieróg ipse, quum pro praestan- 
tissimo flore haberetur, sed etiam verba inde deducta eadem signi- 
ficatione adhibita sunt. cf. Eur. Hel. 1609. à yz; 'Ei1e0og Awríonpasa. 
Hesych. v. A4ozígsrv. &novOítsoO8ni. Aesch. Suppl. 941. Adde Ile- 


mych. s. v. Ao:ebvta. loztioi loróg. 


OM O9 A A H. 


I. (30.) 


Athen. VI. p. 267.: D. praemisso lonis fgm. 14. pergit: ^ic. 
8 iv 'Ougalg is toU XavoQov Visa ggo» - 
"f; sbÓovAoc, cc tVouxog qv. 


iüíeg Aíyov de zonotóg ig vote OovAovg ?jcth xal rotg oíxítag. Ori 0à oixé. 
vge dsriv Ó xavà v)v oíx[av Owvoglflov, xav iAevOsQos j, xowov. cf. Pol- 
Juc. Ill, 80. x«l :900viog 4à 5 tois doílow £0 zoousvog xaQX Dte:- 
xQUr:i, xal r0 giu zoviodidaoxolog. Satyrum esse Silenum, satyro- 
rum patrem ac principem, recte monuit Urlichs. p. 78. cf. Welck. 
Aesch. Tril. Append. p. 217. sqq. : 


II. (31.) 4 
Athen. XI. p. 466. E. sq. A4zo:óe à' 6 vgeyióg E» 'OugdAg xol aJ- 


vóg z5Ql yoouparixoO mzoOrzQíov 70:6 rovg car0Qove vas Aíyowrag: 

*O óà cxvqoc us voU 9eoU xcAs mA, 

vÜ yocéupo qaíyov, 0fAv , icva, xol voírov 

à v) vó v v) nágtOTiy, 0) xinovoíay 

ix vofníxeva Oy vÓ v o) xqpvcotrov. 
iv ToS roH Atimet tO cvoieiov, éxsel mavteg oli degaiot t) 00 du:gQvto 
o9 póvo» ig! js »ov TOTTtETOL dvvép tos, dAÀa xol Ove t?v SigBoyyov àio- 


enpeivet Óià ro) o9 nóvov yedqovot. magominalos Ób xal v0 si yodgov- 
cw, Uta» xcl x«0' a)r0 guovov xqovürc, xal Orov cvofsvyvvutvov vob 


5* 
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dira. xd» toig mQoxtipévowg oUv ol Zurvooi ro) 4iovvcov riv tilsvraíoy 
ovllof» JuX vo) o uóvov, O€ fgayíos P"yxtzgdoeyuívov, iógiocav Ota cvv 
vzuxovtGÜo: Ósi xal vü v, Dr t Z4iovvoov. và 0B oí» dvtl roO Glyua do- 
exe siQgxacw. Athenaei verba integra exhibuimus, quum Achaei 
loco interpretando inserviant. — Vs. 1l. iteratur ab Athen. p. 498. E. 
poetae et fabulae nomine addito. — Vs. 2. in libris Athenaei est 
gairov, quod Dawes. Misc. Crit. p. 123. velut £v, xogó», alia, ab- 
solute dictum esse opinatur, rectius autem 'l'oup. Epist. Crit. p.99, 
(Emend.: 1l. p. 552.) in gaívov mutavit, ut sententia esset: scyphws 
hanc inscriplionem ostendens. I'oapuo h. l inscriptionem significat 
sicut apud Athen. V. p. 209. B. D. Herod. IV. 87. Plat. Critia. 
p. 119. C. — Vs. 3. 4. sic editi legebantur: 
o0 v TOU V mOQtOti xoUx Gzxovolav 
ix toU míxswva Gà» tO v6 O wnQvOGetOv. 

nec multum accessit subsidii ex optimis codd., nisi quod v&. 3. codd. 
Marc. Laur. o pro o, et vs. 4. iidem cum Pal. o? pro o habent. 
Coniecturis igitur viri docti verba restituere conati fuere. Casaub. 
dedit: o, vv v' a6 mxQtot,, xo)x ntor.» v. £u vo) "néxttya 06v, xb vo 
xnevcosrov. Dawes. l. €. ov, vv maso: xo?x cxovolov Éy& (vel £g 4) 
v 'w r9 "néuewa (vel ix vo9 "néxswa) cav v0 v o wmovsottov. "l'oup. 
l. e. O. Nv, xvó v T nx«groti. xo)x czovoiov ix 09 "néxswo xz. 'Tyrwhitt. 
in aduot. ad Dawes. Misc. p. 424. o vv v: x' v nágsou, in reliquis 
'Toupium secutus. Schweigh. partim ex opt. libris partim ex 'l'oupii 
emendatione: o, »v, t0 t v xogtOtw, xo)x ünzovoíav ix toU 'méxswwa 
cà» TÓ T ov xnevootto». h. e. (ertiwnque o, ny, tum adest y; et ez 
opposita parte Z; el O proclamant non - absentiam h. e. praesen- 
Líam suam. , In quibus priora haud dubie recte restituta, male au- 
tem verba xo9x ézovoic? ex '"Tyrwhitti ratione explicata sunt. Nam 
ut omittam, sententiam sic exoriri frigidissimam eamque Athenaei 
verbis adversantem, articulus abesse non posset, si verba ox dzov- 
cíay una notione comprehendenda essent. At si locum opinione 
non praeiudicata consideraveris, vix dubitabis. quin vox dzovoíav ge- 
nitivum quendam requirat. Quem egregie Porso ('Tracts Miscellan. 
p. 242.) restituit scribendo: zegsoziw, o9 xónovalav x:1. Sententia enim 
haec est: o, » et v adest, cuius (8c. literae v) praesentiam iri contraria 
parte literae c et o testantur. In vase igitur insculptum erat nomen 
Dionysi, sed ita, ut in altera parte Z4IONT, in altero ZO scriptum 
esset. Quod vs. 3 à pro o legitur, id nisi ad significandum sonum 
non factum esse bene monuit Schweigh.; vs. 4 autem o? Athenaeo 
teste literam o ita significat, ut simul intelligatur, legendum esse 
AIONTZOT. — De consuetudine veterum literas o et s ita pronun- 
tiandi, ut supra significatum est cf. Plat. Crat. p. 402. E. 414. B. 
496. C. Athen. X. p. 453. D — F. coll. 454. F. Muret. Var. Lect. 
XVIII, 1. Koen. ad Greg. Cor. p. 191. Boeckh. Oecon. Att. Il. 
p. 201. 323. Buttm. Leiil. II. p. 28. 3*1. ' 


III. (32.) 


Diog. Laert. Il, 17, 133. udAicta Ó? mdvrov *'Ouneo TtQOGsiyty (à 
Meviünuos) sl:w wol toig utAuxoig: Émeia Z0goxAsi xol Ó5 xal Agauj, 
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dimtQ xal ÓrmrtQiiov i» roig ZuríQou, Mlogólo Oi mQmrelov ixrüldov. UDev 
xxl xoóg sotg dvruxolitevopéívovg ruota, qaol, xQoctgígtto* 


"Hiícxsv dQa xoi moóg do9svoy vay; 
xai 7&QOc xtÀóv5gc elevóc foeysi xoóvo. 


vübra Ó£ louv Ayoi) ix rü6 carvoi«üs 'Oupoigs. — Vs. 1. vulgo erat 
&ea, quod correxit Huebner. Vide quae monuimus ad Kuripid. 
fragm. 33 


IV. (33) 


Hesych. 8. v. d$avaiog Mx01Alov. 4yoi0g Ougalg. zoo& Xlow 
ofro ióyus. Hecte monuit Ürlichs. p. 88., Phanaeum dictum esse 
Apollinem a promonterio insulae Chii, de quo Strabo XIV. p. 645. 
Quvoi, li» fa8); Sal dicog gowixov. Steph. Byz. dovoi, dxootromov 
vié Xíov, dzó vo) P/»iüiv dvagavijvoi vij Antoi tjv 4i]1os. cf. O. Muell. 
Dor. l. p. 263. — Verum etiam lovem geveio» commemorat Hhesi 
auctor vs, 3O5. | 


HEIPIG0Y X 
L (34) 


Hesych. s. v. dugeoxsj zíG0v. t0 novto8t» xoxlo sxtQuiaQyops- 
vov. Mioio II:oí99- Eodem modo Etym. Magn. et Phavorin. s. v. 
vocem dugsox7 interpretantur. 

Ad hanc fabulam etiam pertinere videtur fragm. 1. 


OI4OKTHTHZ EN TPOIA.. 


a^ | (39. 


Suid. s. v. dÀsAsAe 9. éxípOtyno xolsprxbv v0 jAsisAsO. xol 7àe oi 
mQocióvtsg sig mOltuo» tà jA:hileU dqowov» usce vivos Óppelobg wvcsos. 
xa) xol Arce EgstQuog iv,vÀ Duloxrqvg moii vo9 Hyouópsosa xaquy- 
yélloyzoa toig Aw«ouoic' ' 


"Qoe Bogy9si» dci: àyÓ Ó' stygcopo:. 
nzoocAafíro riw yeiQm qacyavov Aofff, 
cGAniwyt Ó' GÀÀog € *&yoc d*uciwízo. 
Goo taXovew, ÓAEÀsAEU. — . 


Verba 4:1H:6 umque ad 4zmoig ex schol. Aristoph. Av. 909 fluxe- 
runt, nisi quod in his &:2:5 -legitur. Va. l. metro laborat, bene 
autem sic restitutus est a '"oupio (Emend. I. p. 163.): $ea fon- 
9s:i» Fwv'. Grot. Exc. p. A43. minus probabiliter scripserat: — 
docíy: Tyobsuos Ó' £yo. Urlichs. dubitat an pro /yó corrigendum sit 
eb. — Vs. 2. non modo metrico, sed etiam grammatico vitio labo- 
rat. Grieci enim nOD zQocieafhi» twog, Sed xQoclafiro8e[ vuvog dixe- 
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runt. Quare Toup. | c. correxit: .z90s r6 àoffo9o sol qaoycwos 
Aes, longe felicius autem Grot. l. c. 


7ztpo0foÀÀézo vic xeige qoocyávov Aofij 


jure probantibus Pors. ad Toup. Emend. iV. p. 444., Blómf. ad 
Aesch. Agam. 1039., Urlichs. p. 39. Saepius enim lefisiv et fui 
lav inter se commutata sunt. 


o PIS OZ. 


I. (36.) 


Hesych. 8. V. IIcieog. Agotog Doi£o. xal Urjmots tj» nag 'Oprjep 
Ilcsi:ov (ll. II. 394. 697.). dovazc: dB xol và IlfAm và i» Geaaclig Asyó 
pisse Óniovy. — 


INCERTARUM FABULARUM. FRAGMENTA. 


L. (37) 


Plut. Consol. ad Apollon. 21. fin. p. 112. E. .Oi 9' áyevséarego: 
xal dsacx5rog OLxxsipsvo! o$0à dvecvQogv ivíors icuflivovo: xQ0g vb 
foviss$soOa[ t; vàv sÜcynuovov xol cvuqsgovrtov, dAY ixrtQímovras xQóg 
vüg Joyavag voleimoglag, t0 urnÓülv aitov opc zipopoóusvon x«l rà py 
voco)Usca, wxxrà tv Ayocibv, ovvalysiv dvayxuatovcsg. — Grot. 
Exc. p. 443. hinc elicuit versus: 


Tí xoj 
và pj voCoUvra Ovvvocéiy Gveyxácot; 


contra'poetae, ut mihi videtur mentem; nescio ier, an Achaei 
verba potius sic 


&vayxitovos yaQ 
! «à wj vocoUvro cvvvootiy. 


vel in hune modum restituenda sint: 
7zt0t000& (vel vi95i01) xoà xà jj vocoÜryto. OvyvoGe]y. 
cf. Eurip. fragm. 964. vs. 5. — Urlichs. locum omisit. 


*dL (98.) 
Athen. I. p. 91. A. AMxoibe 3à và» Bifiwo» 


"Edciotvo Bifiívov ué9voc àxnmoópas. 


xaleicu,. 8' oUvog dmó trwwog zoglov oU: zQogayogsvouivov. Equidem 
malim: 


"Eóstiobvo PBagiívov p' àxnuost 
pt3voc. 
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In codd. Laur. Paris. et Kpit. Paris. est 47e, in reliquis recte 
4zocióg. In Achaei verbis iidem codd. habent uí£29ov;, Edd. pué85c 
unde u£Qvog bene restituit Casaub. -— De vino Biblino cf. Eustath 
ad Il. Xl. p. 871, 49. steph. Byz. et Etym. Magn. s. v. Goettling. 
ad Hesiod. Op. 559. Blomf. ad Aesch. Ag $830. Eurip. lon. 1195. 
Theocr. XIV, 15. Mazoch. ad tab. Heracl. p. 199. sqq. — Friebel. 
Satyr. Gr. Fragm. p. 98. versum e fabula satyrica petitam esse 
haud improbabiliter coniecit. 


IIl. (39.) 


Athen. Il. P. 63. B. "Arat0c 
'H vócovcó  .divvm voígqet xoyAíac xí£Qoovag. 
Pro 4 :ócovoó Gesn. de aquatil. p. 25! scribi maluit o? rócovob, 
sine idonea ratione, nam Siculas cochleas inter optimas refert Dio- 
scorid. !I, 9. Equidem a voce xozie; novum versum inceperim. — 
Haud dubie recte Friebel. l|. c. etiam hunc vs. e dramate sat. du- 
ctum esse dicit. 
IV. (40.) 
Lucian. de laps. inter salut. 6. ó 3' 4zcioc 
"IIxo x&xgoydc Óóuvà, c0 Ó Vyíoiwé uo. - 
Urlichs. hunc locum omisit, qui ex Alemaeone ductus videtur. 


V. (4L) 
Eustath. ad ll. IX. p. 753. Schol. ad Hom. Il. /, 323. in Cram. 
An. Gr. Paris. III. p. 236, 20. '4z7c:0c à oximgórtQov fÍgm zo 
Xéoxovra Au uócxo» c6 xytÀi00voc. 


8fov» Ov sinsiv vrorvOv yovv dÀÀlà qsli0osidj. — Eodem respexit Ael. 
H. An. VII, 47. A4zeiog 0i ó vág tgoyw0íac ouvre r0» ssovrüv tg ze- 
lióvog uóozov dvouoo:». — Friebel. |l. c. p. 20. versum ad Aetho- 
nem rettulit, Urlichs. vero p. 80. e tragoedia petitum esse dixit. 


VI. (42.) 
Artemidor. Oneirocr. ll, 25. xoi ó 4oxaióc (sic) qno 
"Aoxéádeg qoe» faAevqqeyo. 
Idem de Arcadibus dicit vetus oraculum apud Herod. 1l, 66. cf. 
Plut. vit. Coriol. 3. 
VII. (43.) 


: "Theon. Smyrn. Schol. ad Arat. Phaen. 171. 9ei5Zc uiv o$v vo 
«vrdg (8C. ràg "Todag) simsv :ivoi, vv uiv fogtov, vv dà voriov. EvQi- 
zxiügg 0b iv vj daíSost (Fragm. 772.) voeic; Azaióg 0 9. ' Dxxlag .i 
xal (Dsoexódge [. (cf. Pherecr. fragm. 46. p. 84. ed. Paris.) 
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VII. (44.) 
Bekk. An. Gr. p. 361, 1. Bachm. An. Gr. I, p. 49, 28. 4idiq 
7 voxsia. oUtoc 4oi06. Cf. Buttm. Lexil. Il. p. 79. — Locus ad 
lIridem pertinere videtur. 
IX. 45) . 


Hesych. S. 'V. 4 lifentov (&Affenvo. cod. Schow.) xoeg voás 
óQviv. Ayoiog xol Aixuoav. Nescio an post 4Aifazrov interpungendum 
et zoopvoiv potius Hesychio tribuendum sit, nam Achaeum duabus 
vocibus idem significantibus usum esse haud verisimile est. Neque 
Aleman duabus usus est, sed (Athen. IX. p. 374. D. teste) scripsit: 
Aluüopvgos tl«gog ógvig. 


X. (46.) 


Hesych. s. v. 4um»ívos. éuí£uztos. Axzoi[ (sicut in fragm. 90.) 
Idem vocabulum adhibuerunt Aesch. Ag. 1006. Herod. IX. 93. ete. 


XI. (47.) 


Hesych. s. v. zízoioi ówqogoi. Azoi0g. xocomeiQos (SiC). Zfizolo 
jvàpoi. xag và Ó[ga 7j Oízgoros xoxà pevalqyiv wc. Pro xevomsiqos L. prae- 
bet "4zeióc i» t Ilrtio/9, sed probabilius Kuster. correxit: xoig: 
xa0XzsQ cl Óí(golo. yyvOuo:i. cf. Diogenian. IV. 32. 4ízoàou yvópat:. 
olovsl óízQozoi. "Exi rov Owvouov. ldem habet Zenob. III, 15. Mich. 
Apost. VII, 51. 


XII. (48.) 


Hesych. 8. V. KUotraQot. obto "ie tQruog vív aola Eg Az e168. 
vuvig 0B ogjog. cf. Pollux. I, 204. cà 3à dyysia (zóv ushivróv) x9 
vx9o: Ibid. VII, 148. /cvéov óc ol Ónol xol ol xaraÓvotig vÀv utt- 
vív xoloóvze. x ó:vo0900: Schol Aristoph. Vesp. 1111. x£v«go. 3 
«i có» xnolov xoiórgzss. Adde schol. Aristoph. 'Thesm. 516. Pac. 
198. Suid. Phot. s. v. 


XIII. (49.) 


Phot. et Zonar. s. v. M&àsvgov. tó XAtvgov. Ayoug. cf. Zonar. 
p. 1334. v. Maisvoov: vó GAsvgov wol nitovacuó ro) p uotvgov. ,uiyda 
uoAevooyv.' 


XIV. (50.) 


Hesych. 6. v. Níovos. g9eío. Axowo( (sic.) 7) Níoguos. Num hoc 
loco, sicut in fragm. 46., Achaei nomen restituendum sit, fortasse 
dubitari poterit. Similem enim locum praebet Hesych. s. v. xde- 
vog' qgO«íg. Bóoxnuo. zooflozov. 


XV. (51.) 


. Hesych. 8. v. Nvu góflac. Agoi0c^ 0. Zeilqvós imifaivov vaig Nop- 
oou. €f. fragm. 206. ; 
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XVI. (02) 


Hesych. 8. v. Otwq. sj &pxzsiog. xol wvfevtuxóg folos, Ó xevüg wol 
dvruxs[uevog v £6. A4jmióg. Legebatur vj» Z£o, unde lunius emend. 
vj Ef. ó xol Xiog. Pantin. maluit zglc ?£, propter adagium 5| «olg ?£ 
3] vois (xvfloi Zenob. IV, 23. Diogenian. V, 4. Suid. Proverb. Bod- 
lei. 473. ed. Gais£) Sed Valesius revocata genuina scriptura sj Pf. 
^44zei0g. egregie monuit olvgy vocem significare unionem, tj» uovdaóa, 
quam x«svoóv (jólov vocarint veteres, eamque contrariam fuisse :9 f£, 
quam «415goy dixerint. 


XVIL (53.) 


Hesych. 8. v. IIavoxctnsc. zoivóg9oipog. Zsvg. Ageiwoí. (sic. cf. 
fragm. 46.)  Locutione Z:?c xes»óz:ge etiam Aesch. Kum. 997. 
usus est. 


XVIII. (54.) 


Phot. 8. v. TaQavcivoi, fagaí. zagk Agni: oluos t& GXovoyrj 7| 
&xàü ro) Oo0tQfov. 


AGAT H O 5 


A E P O Il H. 


L (1) 


Etym. M. p. 301, 56. s. v. siojusv. — xol siofonv, drrl vo6 
elogeca», obv «9 i. Aya ov A4coónz y. — Mirum est, quod Attici, quum 
alioquin formis contractis 7u:», 7r usi sint (cf. Plat. Euthyd. p. 294. D. 
304. B. Rep. 1V. p. 304. B. X. p. 609. C. Protag. p. 316. A. 362. 
Eur. Androm. 1105. El. 780. Cycl 40. Aristoph. Plut. 659. Xen. 
An. VII, 7. 6. etc.), forma fce» abstinuisse videntur, quae tamen 
extat apud Hom. Od. c£, 445. Herod. I. 62. 105. II. 163. 


*) Agathonis fragments post Welckerum Trag. Gr. p. 989. sq. nuper col- 
* lecta edidit Guil. C. K«yser (Quaestionum tragicarum p.-I. Insunt Agsthonis 
fragmenta.) Soraviae, 1845. 4. (Progr. schol. gym. Sagan.) 
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4 AKM AI Q0 N. 


I. (2.) 


Bekk. An. Gr. p. 353, 7. Bachm. An. Gr. I, p. 41, 1l. 46 
paste xol dv»ocia ÓQdv'  iíivagyog eixs xai XZogoxAnog. xal ,dOspiutÓrsQe" 
Hivopór (Cyr. VIII, 8, 9.) xal dGéuivos Mosca. six:v 4Ay4O ev i» 
MHixpaíovi. — Kayser reprehendit grammaticum, quod Dinarchum, 
apud quem talia non legantur, pro Antiphonte (p. 127.) citaverit, 
quasi Dinarchus eodem dicendi genere non in oratione deperdita 
uti potuisset, quemadmodum Herodot. VIII, 143 similiter scripsit 
dOépicra Égd:,». Recte vero, quamquam lectoribus non monitis, Ags- 
thoni restituisse videtur: d9£uioto: Movoar, nam mirum easet, 
si grammaticus ad usum vocis é8£uiorog probandum forma &684gurcos, 
per se quidem bona (cf. Suid. s. v.), sed ab hoc loco aliena usus 
esset. — 


oYEZzZT HZ. e 


I. (3) 


Athen. XIL p. 528. D. Tos à Kovofas dviogyos Óià v5g i»ü- 
x&vyc tüv iotogióv Aioyoiov iorogeiv Óà viv tovgsv cvvysiv tfjg xo 
onyooíLas * : 

quà» vct mioxouog Oors moQOivoig óffgaig: 
09:v xolsiv -Kovonta Auóv Tvecawv. 
"ya89o0» Ü' iv rà GOvéovrg tovc viv lleovoxvog Qvyoatíoo uvnovsvovcag coig 
*& Aowroig züciw éfnoxnuívove 8A8siv xal wouGwvrag rdg xsqolog, £s: 8 
&xérvyov toO youov 
xópog éxcto&uecJao (quoi) uw&prvooc vovqgiic, 
q mov moJevóv xojue moifovon qgeví. 
émovvuov yobv ts(JOc Üoxyousv xAéoc, 
Kovosivsc slvou xovoíuov xou vouyoc. 


Eosdem versus affert Eustath. p. 1292, 58., sed pariter atque Athe- 
naei codd. vae. l. habet éxsocus89o. Genuinam formam éxeig&uecta 
gola praebet Epitome Athen. — Integrum attulimus Athenaei locum 
propter.etymologiam, qua uterque poeta ex tragicorum more, quem 
saepius commemoravimus (cf. Eurip. fragm. 179. 180. 525. Chaerem. 
fgm. 7.), Curetum nomen explicare studuit, praecipue quum alter 
alteram etymologiam secutus sit. Utramque vero etiam ab allis 
scriptoribus tradi egregie iam Schweighaeus. in adnot. ad h. 1. mo- 
nuit Strabonis et Hesychii testibus nisus. Narrat enim Strabo (X, 
9. p. 466.) Archemacho Euboeo auctore, Curetes initio Chalcidem 
habitantes ac perpetuo cum finitimis populis de agris Lelantiis bel- 
lantes, quum ab hostibus capillo antico prehensi et in terram de- 
lecti essent, anticam comam totondisse, posteriorem autem servasse 
et eius tonsurae causa Curelum nomen accepisse (83i xai Kovgijtor 
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&xà tfjg xovoGg xin8:5va.); postea vero in Aetoliam se contulisse 
et circa Pleuronem consedisse. Alteram etymologiam idem paullo 
: post (p. 467) attingit, ubi cam multa alia, tum etiam hoc ad ex- 
. plicandum Curetum nomen affert: Curetes in Aetolia inde nomen 
accepisse, quod ex more virginum vestes muliebres gestaverint. 
(85g1vsrolo?vrag yXQ, Gc ai xóQai, tobvoua Ogtiv rotto tovg mel tj» 
Akoií(eav qacívy* slvos yào xai tiva. voi )rov. tzjÀov iv vois "EAAgoi.) — — 
Deinde utramque rationem conciliare conatus addit: 4xiàc 9' $j x:el 
vàg xopog gulottz»(a Gvvíotgxe mol vt: Ogísuv. xal xovod» vQuyg0g. Guo 
8À xoógcic xol xógoig ?orl» oixsia. Dots xitovoyüg v0 itvuoloysiw vo)g Kov- 
erac iv sümoQo xsivo..)  Consentit Hesych. s. v. Xovotrjvec, ol si» 
lTlsvoówvo xaroixojvrsg, Ux vb xovQixag (h. e. puellarum more) d»a- 
dícOc,. ràg xoópoc. lam vero apud Athenaeum Aeschylum etymolo- 
giam, quam postremo loco commemoravimus, amplexum esse intel- 
ligitur, Agathonem priorem. Nam quo iure eum Kays. Hist. crit. 
trag. p. 162. utrumque interpretationis genus in fabulam intulisse 
dixerit, equidem non perspicio, quum Agatho satis aperte Curetes 
a capilli tonsura (xovoíuov z«Qw tQiyoc) cognomen traxisse scripserit 
ac nihil aliud, quam tonsurae causam, admodum lepide novaverit, si 
quidem ea, quae Archemachus tradit, Agathonis aetatem superant. — 
Ve. l. egregie poeta comam dixit ucozvoec sovg5jice, nam comam alere 
non modo liberi hominis erat (cf. Aristoph. Av. 911. Aristot. Rhet. 
I, 8, 3.) sed etiam opulentiae, luxuriae ac superbiae (cf. Herod. I, 
82. Aristoph. Nub. 14. etc.), unde factum est, ut verbum xopá» su- 
perbiendi, luxuriendi similesque significationes asciverit. cf. Herod. 
|, 82. V, 71. Aristoph. Nub 545. Vesp. 1308. Av. 1282. Plut. 170. 
D72. Schol. ad Aristoph. Equ. 977. xouóei, vovqioi, ziovrotoi v0 yàg 
' wopü» ixl vo) tQvqüv Abytre; xal yavQotoXun: x«l néye qoovsis. In luctu 
autem Graeci comam tondere solebant. cf. Hom. Od. IV. 198. Il. 
XXIII. 46. 135. sq. 146. 151. Soph. Ai. 1173. Fragm. e Tyrone 
ap. Ael. H. N. II, 10. Eur. Or. 128. Iphig. Taur. 172. sq. Troad. 
450. 1182. Hel. 1203. sq. Athen. XV. p. 6780. A. — Vs. 2. verba 
xoitotog qos» recte Kayser. ad lusus amatorios procorum rettulisse 
videtur. x«/ts enim nonnunquam hac significatione usurpari docuit 
Naek. ad Choeril. p. 245. 


THAEO90O X 


I. (4) 

Athen. X. p. 454. D. :à P av/xó memoigyxs (praecedit Eurip. 
fragm. 385.) xal MyáPov 6 roayodionois iv v Tniépo: dygappovog yág 
wg xdvzabí8ue ünlol t» to$ Omnoíog émwwygog|v ofrog' 

F'ooqác 0 mnoówvoc qv uscüuqaAog xoxAoc: 
0gJoí ve xavóveg Qvyouívor Óvo, 

Zxv3ux vs vóSqQ vO voírov fv mgoctugegéc. 
ingwo vgió0ovc rAcytOG "v 7kQoOxe(uEvogc. 
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5. àg' Évóc ve xavóvoc é&wywpévor Ófo. 
Ómeg O8 voívov qv xoi veÀevratoy nA. 


Sequitur Theodectae fragm. 9. Vide quae de hisce tragicorum lv- 
dibriis ad Kurip. fragm. l. c. disputavimus. — Vs. 3. zó, quod. ia 
libris deest, adiecit Casaub. — Vs. 3. Codd. Marcian. Laurent. e 
Epitome. zié&yws, reliqui ziéyv. Deinde praeter Epitomen libri 
omnes xoox.(psvog. — Vs. O. legebatur xavovog 5ca» étvyouévos do, 
in quo nec Casaubonum nec Schweighaeuserum haesisse mirificum 
est. 7o» primus explosit Meinek. cur. crit. in Athen. p. 49, a 
iure (cf. enim vs. 2.) Dindorfius omisit, temere tamen Kayser. re- 
tinuit, — Vs. 6. codd. Marc. Laur. et Epitome ó0z:Q à» tó zQirov 
xri. reliqui autem libri recte «ó omittunt. ' 


INCERTARUM FABULARUM FRAGMENTA. 


IL. (&) 


Aristot. Ethic. Nicom. VI, 2. p. 1139. b., 10. ed. Bekk. 043i 
y&o fovisssrai msQl vo? ysyovorog dAàa sztol vo9 icopévov xol g»üsyopi- 
vov, t0 Óà ytyovos ovx ivücgevoi ur] ysvíoSoi. 010 0QOg AMyaOmy- 
póvov yàg c)voU xal Jtóc OvtQíoxerot, 
&yéyqvo nowiv, Goo  &v 4 nengoyuéva. 
Sententia frequens est apud veteres scriptores. cf. Pind. Ol. Il, 
20. «àv» db mexoayuévovy iv Oíxg ts xol maQ& (xov dmoígtov o60' à» d 
qe0vog Ó xvrov zurüo Óvovoito Oéusv Égyov vélos. Simonid. fragm. 111. 
ed. Schneidew. (68. ed. Bergk.) Soph. Ai. 378. 'T'rach. 740. Platon. 
Protag. p. 924. B. o9 yào &v t0 ys zooayüiv dyévgvov O:(y. de Legg. 
II. p. 943. A. Hor. Od. III, 29, 41. etc. 


II. (6.) : 
Ibid. VI, 4. p. 1140, 19. ed. Bekk. zx:! 3à moíge: xoi mew 


fvsgov, dvayxn viv víyvmv mowjotog dXÀX o) moa£sos sivai xol tgOxor 
vuwvà zsQl và c: jov, | t9yr wol vj vígvm, waOGn:Q xal 4yoQov qnoi: 
vÉyym voygv tovtgte xol vóyg véyvmv. 
Eundem locum citat Simplic. ad Aristot. Phys. p. 73. B. ed. Ald. 
Simillimus est versus, qui inter Menandri sentent. monostich. (s 
4980.) circumfertur: zóz5y véjvq» ÓoOwmorv, o) vízvn vvz5v. (sic Meinek. 
e codd. dedit pro vulg..zóyg zízvgv stonxos, o) tí£z»vy vóyqv.) Apte 
confert Welck, "Trag. Gr. p. 997. adnot. 29. Schol. ad Plat. Gorg. 
p. 998. ed. Bekk. cxóxze: và zuo vo) IIoOlov, ipmeiQlo, dmusigla, vígyü, 
vóryn, &Alo, dALov, dAloc. cf, etiam Agathonis fragm. 8 


III. (7.) 
Aristot. Ethic. Eudem. III, 1. p. 1230, 1. s; yàg 7v 5ó6 sb. dxo- 


Ovüjcxav, zoliowg &» Óí àxQuc(av uaxtOvmoxov ol dxólagro:, doxes woi 
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9ó» ajco9 gi» ro0 dxoÜvgoxss o)x Ür»rog 0Íog, vàw xoimrixd» X a$so6 
xollol ài dxgacíav mtQumimtovoiw cíüorsg, bw ov0tsig dvdoriog slve Gófsusv 
&í xal mdvv fro:nog daoOvnoxsiv. oUv ii qs)yovesg v0 mOvtiv, OntQ moÀ 
Aol xoio90w, 0903 à» toiovtov oU0slg av0Qriog, xaOdztQ xal 4yaOov qqol- 


qaiÀos [jporó» yàg voi moveiv £coóp&vot 
Jeveiv égóctiy. 


GoxsQ xoi t0» Xsrlgovoa uvOoloyotow oi zoiqtoal Óix t3» dxà too fixove 
dü)vqv sUfacÜn. dmoDaveiv &Odvavo» O0vra. — Quis non meminerit 
praeclarorum Martialis (XI, 57, 16.) versuum: Rebus in angustis 
facile est. contemnere vitam, Forliter ille facit, qui miser esse potest." 
: Nec dissimile est Eurip. fragm. 895. 


IV. (8.) 
Aristot. Rhet. II, 19. p. 1392, b., 8. Bekk. xol &/ &vrv zézvne 


xal] zocQacxsvráe Óv»aróv yrvíc0ni, u&llo» Già tígvmg xol ixiuels(ag Óvva- 
to»* OU:» xol 4yd9cowi £lQnsos 


xal uiv vG ufv yt víj vOy9 noácocuv, và Ób 
fuiy &véyx xol vfyvg mQocyíyvecon. 


Sic edid. Bekk., quamquam vs. 2. tantummodo in uno codice (Q) 
síg»p, in reliquis autem «cvz» (sic) legitur, id quod Grotium Exc. 
p. 497. commoverat, ut vs. l. pro :975 scriberet zéz»p, quod re- 
tinudit Welck. Similiter, sed constructioni simul succurrens scripsit 
Porso ad Eurip. Med. 1090 comprobante Elmsleio (ad Med. 1062): 

xal uj» rà uf» ys r95 tíyvg nQucotuw, và 

uiv dvayxg xal v0zy "Qocyíyvicat. 
At quomodo coniungi possint dváyx; et cv;;, quae'plane inter se 
contraria sunt, non video: quare multo rectius Bekkerum vs. 1l. x77. 
gervasse, v8. 2 autem ex uno codice zéyvp dedisse persuasum mihi 
est. Atque ita iam dederat Reisig. comm. crit. ad Soph. OC. 928. 
(p. 177.) 
: xol uiv tuy E» ys vj v9yg noccou» táOt' 

Suiv à ' dvayxg xai tézvy noocyíyvtcat. 
male autem, quum tragicos nunquam particulis uév ye coniunctis usos 
esse sibi persuaderet, verba :& uív ys in ray É» ye. mutavit, quam- 
vis huius loci patrocinium iam Porso l. c. suscepisset, (vide etiam 
uae de illarum particularum usu God. Hermannus ad Viger. p. 
24. sq. disputavit), et hanc sententiam in Agathonis versus intulit: 
Horum in forluna forlasse polestas est, sed. nobis ea ipsa regulae vi 
et arte conparantur., quae quantum a poetae mente recedat, lucu- 
lenter intelligitur, si Aristotelis verba paululum considerantur. Ex 
quibus consequitur, sententiae summam hanc fuisse: ,quae sine arte 
et eura (h. e. fortuna vel casu) fieri queant, ea multo facilius arte 
et diligentia effici posse.* Verborum constructio, quae primo ad- 
spectu paullo contortior esse videtur, sic procedit: — uiv zxQocyíyve- 
vQi, Tà piv ys vj rUyg wQdoonv, và i dviyxy xal vígvm. Verbo zooc- 
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yiyss*e: simili fere modo usus est Soph. OC. 1100. 'Trach. 1163. 
El. 761. 


V. (9) 
Ibid. II, 24. p. 1402, 10. Bekk. o4ro xal iw vois Qmrogixoig dod 


gowousvov Évóvunua mzoQk ró uj daiÓg tix0c, did vi e(xOg. Éava db voUre 
ov xaQ0lov, GozsQ xol MyoQo» iy& 


2,3 » * 3. « " 9 
v&y &y xig tixóg cvvÓ voUv clivo, AÉyos, 
E Ncc , 3 , 
Boovoicti noAÀG zvyyéveww 0o)x cixóva. 


yiyytrot yàg tÓ magi tü sixóg, Oove siwóg xal vó mag& tà tixóg. si 8 
 v0)ro, Éore xà ui) eixóg :inóc. — Huc iterum respexit Aristot. Poet. 
18. p. 1456, 21. iv ài roig msgumevsloig x«l iv roig ámioig sreeyuat| 
oro foveo àv Boviovcas Sevpacrác: reyaxóv yàg roUvt0 xol quidv8 eoxov' 

fov ài roro, ütov Ó gos Liv u:ivà movnoíog éfoamavnOj, domso Xicw 
gog, xol Óó &vügeios uiv Güwxog Tvrn9j. Fori dB roíro «ixóg, Dom:o Mgd- 
9o» Atys. eixog yaQ yiyvioQos zoÀÀà wal magk tO sixóg. itemque c. 25. 
p. 1461, 14. o):o vs «ol Ow morà o)» &loyóv iGriv. iixbg yàg xol xod 
vü tix0g yíysytoOa.. — Ad sententiam apte contulit Welck. 1. c. ad- 
not. 32. Euripidem ex antiquioris aetatis mente scribentem (in fise 
Medeae, Alcestidis, Baccharum, Andromachae et Helenae): soi 
À' àdiztog xgaívovo, 0:01, xal và ÓoxnOívi ovx érelícOn, vàv Ó' dóows- 
vOv z0Q0» t$Qe 0:65. Adde Eurip. lon. 1510. aq. fragm. 104. 


VI. (10) 
Athen. V. p. 185. A. 5u:sis y&Q xatà róv xoAóv Mya?)cmva 

Tó uiv mégeoyov toyov Gg moto?us2a, 

vó Ó Efpoyov og mógsoyov éxmovotus9o. 
Cf. Clem. Alex. Strom. V, 12. & 140. p. 733. Pott. evupsoíoc &' otr 
Évixa xoramovoríov górg rov ióyov, 0ncg ui] v0 ToU vQoygüioxoi00 HycÜd- 
vog zaüOous»y xal o)toí: 

có uà» nmágsgyov tgyov o6 sSyovpsvoL, ; 

vÓ Ó ELgyov cc m&gtgyov éxnovovputvor. | 
Ut permultis aliis locis, ita Clemens h. |. Agathonis versus memo- 
riter citasse et orationi suae accommodasse videtur, itaque partici- 
pia posuit et 7yo9usvo. prO szoi:vucvo: SCripsit, qua re non modo 
antithetorum atque homoeoteleutorum, quibus Agatho insignis fuit 
(vide Hist. crit. trag.). sed etiam sententiae vim aliquantulum immi 
nuit. Sententia euim haec est: rem leviorem tanquam. primarias 
tractafnus, primariam vero tanquam leoiorem peraginus. Kadem a 
titheta habet Plato Euthyd. p. 273. D. xoióv &v vw vó Égyov "ide hie, 


i vqlxa)ra zQuyuata züQ:Qyo vuiv vvyydvsi ovta. 


VII. (11.) 
Athen. V. p. 211. E. xarà yàg tóv 4y49ovo 


*N 
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Ei uà» qoáco viÀg9ig, ovyí 0" e)qQavÀ: 
e) Óü' e0qQavà ví 0, ovy vGÀAq9ig qoáco. 
Ad sententiam cf. Eurip. Fragm. 833. : 


VIII. (12.) 
Athen. X. p. 445. C. xol 0s Fgn à 


"AnoÀtg uw égevó» (xarà züv xolóv "yáS9eva) 
xol 0D xo víoc tQó7Og, 
dy o) ngénovtt vol; Àóyowi xodusvoc. 


In libris erat c? x«l ó, quod Dindorf. correxit. Grot. Exc. p. 437. 
dedit N:óroozos, sed qua necessitate quove consilio, non dixit. Sen- 
tentiam haud male Schweighaeuserus sic Latine reddidit: XOccidis 
me inlerrogando et tu el novus mos, intempeslicis e sermonibus in- 

Sed quod Kayser. de Agath. p. 9. quaeri posse scribit, 
utrum verba i» oó zoíxov: ad temporis opportunitatem, an ad ser- 
monem inhonestum relata fuerint (nam fortassis haec puella iuve- 
nem monuerit, quum is de turpibus rebus cum ea colloqui coepis- 
set) id haud facile cuiquam persuadebit. Recte vero Schweighaeus. 
verba i» o9 moízovu eadem significatione qua dxaígog accepisse 


videfur. 


IX. (13.) 
Athen. XIII. p. 984. A. xerà yàg tbv AyiOove 
yvvj *ó cuc * ' à dgyíav 

" WVvxüc qoó»gciw vvüc o)x àgyó» qopei. 
Lacunam explevit primus Grot. Exc. p. 437. scribendo: yv»; 8? 
sópupatrog à doyíav xxi. a quo non multum recessit Porso ad Ari- 
stoph. Nub. 53. p. 3. locum sic refingens: yv»yj «o; aópasoc 8: 
doyíoav »:à, Meinekius vero (Exercit. philol. in Athen. spec. I. 
p. 41.) cum plura excidisse ratus tum propter Plutarchi locum (de 
Alex. s. virt. s. fort. 11. p. 332. D. sq. /àtiv yov douv iv "MistóvBoo 
và pi» moltpixb» quimd»OQonov' v0 ÓP zxogov dvógGOig: r0 ÓÀ goQuotuwóv 
oixovopixov* v0 0B Ovuixóv tÜOtAAexrOv: r0 Ó' igotixó» gággov. v0 Ó' dver- 
pívov doyóv: t0 0 inínovov o)x dzogQauvümnto».) ubi dvuuévog et doyoc 

coniuncta sunt, Agathonem scripsisse opinatur: 
yov, vó cw cvupérg Ó6 agyíav 

Vvxlje qoóvgoiv évrüc o/x Ggyóv qogs. 
Quae coniectura ingeniosa quidem est, infirmiori tamen nititur fun- 
damento, quam ut pro certa accipienda sit. Imo voce dwaygévg vo- 
cum à deyíog ideoque totius sententiae vis mihi infringi videtur, ut 
nesciam, an praeferenda sit Porsoni correctio. — Vs. 1. doyloy mu- 
lieribus tribuit etiam Phaedra in Eurip. Hippol. 381. — Vs. 2. ad 
sententigm cf. Iph. "laur. 1032. Med. 1084. sq. Fragm. 324. — 
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Ceterum Welck. et Kayser. dederunt géos, quamvis in Athen. libris 
esset gogsi. 


X. (14) 
Athen. XV. p. 701. B. — ve xdyà xerà tv xolov MyaOcva dsa- 
gov)jco raÓs tà ro) 70íotov 
"Exgídeve neixos, xxv? "AyáSova, quoq690vc. 


Verba ixgéíosse neóxag googóoovc Agathonis esse vix est quod 
moneam; attamen et Welcker. et Kayser. hoc fragmentum 'omise- 
runt. Saepius enim Aristophanes alius cuiusdam poetae verba ad- 
iecto auctoris RE attalit. v. c. Av. 807. Thesm. 134. ete. , cf. 


Melanth. fragm. 1 
XI. (15) 


Stob. Ecl. I, 9, 17. p. 226. ed. Heer. c. |. 4y48avos. 
Ozónov qiíeco yojcecOo: voórrotc. 

Canterus ediderat: oó0xov jj£ioce zo6oacfo: rgómow , sed Grotius, at 
et metro' succurreret et sententiam titulo (z:ol zoovoe odcíag xol pa- 
eÀ» x:l.) accommodaret, correxit: oízómxor j£íoca zorüoacÜoi roov. 
Prius postea confirmatum est codice Farnesiano, altera vero corre- 
ctio vix probari potest. Sed quum scriptura vulg. zo5o«c9o: cgóxon 
aptam sententiam non praebeat, aut de alia emendatione sententiae 
pariter atque literarum ductibus accommodata cogitandum aut fatendum 
erit, locum omnino nec intelligi nec emendari posse, quia mutilatus sit. 
Heeren. acute coniecit: ze7sco9a. toozeig | zoóvov — h. e. ,(nunquam 
insereiendum | esse putavi lemporis vicissitudinibus.* | Sed idem vir 
doctissimus simul monuit, videri integrum versum deesse. - 


XII. (16.) 
Stob. Floril. III, 16. c. 1. "yà&'ovog. 
O$ vij qoovqoet, vij vyy 0 àcgáApe9a. ! 
Paris. A. B. a manu secunda et Gesner. marg. praebent écgocaus8o, 
quum antea legeretur izz;zéo»v, in qua scriptura improbanda mirum 
quantum verbosus est Kayser. p. 10 
XIII. (17.) 


Stob. XXIX, 39. c. l. 4yá&ovoc. 
"lóíag ó0oDc Uqvovc: quàAómovor qvoetc. 


XIV. (18.) 


Stob. XXXI, 17. c. l. 4y&&ovog. 
"Aóuxeiv vouítje» Oyuv aidobuon qíAov. 
Pro dàieiv cod. Flor. àox:i» habet, quod Welck. praefert. 
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XV. (19) 
Stob. XXXVII, 7. c. l. ^yá&ovos. 
"OAo9' 6 roig Uxovot vayo3G q3Jorvó». 
In Paris. A. lemma deest, sed idem versus ibidem post n. 21 cum 
lem. 4ya€ovoc iterum legitur. Cod. Voss. eum exhibuit tanquam lo- 
cum Dionysii tyranni, cuius versus (fragm. 7.) proxime praecesserat. 


Haud dissimilis est versus, qui inter Menandri sent. monostich. 43. 
circumfertur: avróc wevousvoc toig Éyovoi uj) q90»t.. 


XVI. (20.) 
Stob. XXXVIII, 12. Maximus (in edit. Stobaei a. MDCIX. 
Aurel. Allobrog.) Serm. , XCIX. p. 163, 20. uterque c. lem. 4yé&ovosc 
Ox jv &y dv9gímowiw 3» Bío q9óvoc, 
&) rávvec "uev 8E icov meqvxócec. 
Vs. l. Cod. Voss. et Arsen. j» i» á»09. male. 


XVII. (21.) 
Stob. XXXVIII, 93. c. l. 4yafrovos. 
Zogíoac q9ovgco. uàAAoy 4 nAoVvov xadó». 
Cf. Eurip. fragm. 806. 


XVIII. (29.) 


Stob. XLVI, 24. Maximus l. c. serm. CIV. p. 175, 21. uter- 
que cum lem. 4ya€ovog. 
"dyá9ev Épg, vüv Ggyoyva vovv Oti ueuygo9ot, rQózoy piy, 
ó:s dv9gdrrev yeu Otvregov, 0s xaxd vóuovc GQytu* voí- 
v0y, Óvt OUx csl GQXet. 


XIX. (23.) 


Stob. LIL 6. Arsen. Viol. p. 365. ed. Walz. uterque c. l. 4ya-' 
^ oves. 


Néav yàg &vógdv moÀÀAà xéunmvovvoi qotvec. 


XX. (24.) 
Stob. LIV, 4. Arsen. Viol. p. 165. ed. W. uterque c. |. 24yc- 
oos. 
IDwópg Óà xgeícowv doviv, y oc xsoów. 


Simillimus est Sophoclis versus (apud Mich. Apost. VI, 37. et 
Stob. LIV, 3.) y»ópot xio»v xoavotow 7] aÜévog ysgóm. cf. Eurip. 
fragm. 205. 


Wioegser, Fragm. poet. trag. III. 6 
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XXI. (25.) 
Stob. LXXIX, 12. c. l. 4ya9ovos. 
"Qc 900 «vo qvcavr nií9eo9et véxva. 
Ad sententiam cf. Eurip. fragm. 108. 242. 


XXII. (26.) 
Aristoph. Eccles. 1. 
'"Q Àeumgó» üppce vo) vooyuAkvov A)yvov* 
ad quem locum scholiastes adnotat: IIo$eyóoz Avzvov Fyovoa soole- 


gerat. jzoxisU:vci ÓÀ 0 Üoaufog 9| vo Ay&Oovog 7 toO dixci0o yévoss, 
Ói& v&g Pra(Qus PyxaOitouévag. — Kayser. hunc locum omisit. 


"^ 


) 


XXIII. (27.) 


Schol. Soph. Trach. 639. 2»9' 'Exidvov dyogoí ') Ómov ov»ayorta 
oí Apqixvóoveg sig viv Asyouévgv IIviaíav, mtol 7$ 4Ayaà90ov qol, Ile 
l&üg»v vov ZvQoqíov zQGtov ocvorüjccoto: (xei& ven R. Brunck.) ' 2» sj 
Qoxí(Ói, xoa€oigousvov v0 inl Kivrowuwrüotoe uócog, xol dx cótoU v9v có». 
odov Ilele[av qol mQoccyogevsoDoi, 7| Oct Tooyiwv mvin tíüc "Tocoyivég 
iow». (Ed. Rom. et Brunck. z 6: ó tomos mvio: vác ElicSog.)), Dubi- 
tari potest, sitne poeta an Agatho Samius dictus, de quo vide Voes. 
de hist. gr. p. 379. sq. ed. Westermann. 


XXIV. (28.) 
Maximus 1l. c. serm. XCIX. p. 163, 39. 
Ay&áJoev slrev, vo)c qOovego)c vv av 3 gira ovy obtog T 
qooívecJor ini vois iÓíot; cyoJoic, wc éni voi; &ALov iow 
xoxoic. 


XXV. (29. * 


Marc. Antonin. zóv sic éev:. IV. $ I8. "Oenv aozoiíav xegdaivn 
ó u7 fAémov, vL Ó ninaiov &izEV, T) Énoaev, 1 Sievorjom - &dAÀa uóvo» si' 
mdróg mOisi, Üvo adt0 vo)to Ó[xoiov j, xol 0010», | xaxà züv dyaO0v (4ya- 
$9ov« correxit Xyland. ) wu" uéiav 1490s mxtQiAinecOoi, QAX Éml eig ygagp- 
püe toígew 0óg90v, ur Ówooipuévov. Haud improbabilis est Xylanudri 
coniectura Agathonis nomen revocantis, sed ad restituendum diffici- 
les sunt poetae versus. Nescio tamen, an Agatho scripserit: 
u5ó 1490s u&lav 
zsoQifiémscOni y, dÀÀà vác yoauuágs Emi 
óg90v cg£ycww, (xal) ux(nove) Qugoispévo. 


XXVI. (30.) * 
Stob. Ecl. I, 9, 16. p. 250. ed. Heer. 
"Qgeis» dc Gqevüc obreg qavegdraroc sivo 
xc4Q0c, 0g evEáverat. mÀsiOvOv Gm tVAofímc. 
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In libris hi versus; Agathoni tribuuntur; sed facile intelligitur, eos 
potius epigrammatici, quam tragici poetae esse. Idem iam Ursinus 
sensisse videtur, qui eos Simonidi vindicavit eaque re Th. Bergkio 
(Poet. Lyr. p. 799.) auctor fuit, ut is hoc distichon inter Simoni- 
dis epigrammata (192) reciperet. Equidem vero nescio, an pro 
Agathonis nomine restituendum sit 4gathiae nomen, quamvis Aga- 
thias Stobaeum aetate non multum superaverit. Certe Agathonem 
pariter atque Aeschylum, Sophoclem, Euripidem, lonem, Melan- 
thium, alios, etiam elegias et epigrammata scripsisse veterum scri- 
ptorum nemo tradidit. — Mira fuit Kayseri (de Agath. p. 13. nr. 21.) 
in hoc fragmento negligentia. Is enim numeros quidem loci Sto- 
baeani recte citavit, neque tamen Agathonis, sed Sophoclis (ex Hip- 
ponoo) versus, qui apud Stobaeum in eadem pagina leguntur, attu- ' 
lit ac mox de iis ita disputavit, quasi Agathonis locum (ab Ursino 
Simonidi vindicatum) ante oculos haberet, mox ita, quasi Sophoclis 
versus Agathonis essent. 


A ————— áo — — — 


Multa praeterea Agathonis fragmenta latent in Aristophanis 
Thesmophoriazusis prioribus et posterioribus, ita vero cum comici 
verbis contexta et ex parte per iocum detorta, ut haud facile ea 
expiseari possis. Magnopere tamen ad Agathonis poesim accuratius 
cognoscendam istas comoedias perlegisse iuvabit. 

Coniectura deinde ei assignande videntur Incert. Trag. Fragm. 
CXI. et CXXV. 
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PHILOCLES 


IllANAION IZ. 
I. (1. 
Scbol. ad Aristoph. Av. 282. Oros ó duoxigs Émoma foxsómosv 
i» vfj Iasdioviós vézQaioyíg, o5 1j dopy: 


0à vv rmGvcOY den vóvqv Ao. 


Corrigendum videtur: o? và» &ndvtov wii. vel oà và» mavvov à RR: 
vg» Aiyo. 


INCERTARUM FABULARUM FRAGMENTA. 


I. (2.) 

Athen. Il. p. 66. B. loco ex Eurip. Troad. 1181. sq. citato per- 
git: fys 0b Pmoroo(ov 5 tóv nowudrov vovrov fxÓoyn. xol y&Q dulowlüg 
v& iyxígolóov gmqoiww i; 

ov0 &v àyxíquào» to39ov Amor. 
6* 
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xal 4quvogi»ns (Ran. 194.) ,dzoicoia! i» ijyxeglov 90í(o 8v0.* Ad 
Philoclis locum respexit etiam Eustath. p. 707, 46. ubi totum fere 
Athenaei locum exseripsit: zo417 yao zoo vüc Aéfsog wegc s tok 
&Aloig xol và sixOvwt de 0907 dv idyxsqpdlov FoOov l(nsn. — Kd. 
Ald. habet éyxsgo1ov y £o8o Aímoi. Ed. Basil. éy«egodov (sic) y^ Fo8u 
Aixoi. Casaub. iyxéqpoàóv y Pfo9ov lmxoi sed rectius codd. Laur. Paris. 
et Epit., ut supra scripsimus: est enim iambieus senarius, cui pri- 
mus pes et prima secundi pedis syllaba desunt. Sermo est de ho- 
mine sceleratissimo aut certe voracissimo, qui ne cerebrum quidem 
comedere desierit: nam cerebris vesci nefarium putabatur. cf. Athens. 
p. 65. F. — Meinek. (Hist. crit. com. p. 521.) suffragante Welck. 
Trag. Gr. p. 969. not. 12. ex hoc loco consequi affirmat, nisi pre 
duioxiáje corrigendum sit 24oxije; fuisse etiam Philoclem, comicum 
poetam; sed equidem non video, quid obstet, quominus haec verba 
in dramate satyrico locum habuisse statuamus, si quis ea legi in 
tragoedia potuisse neget. Facile enim de Cyelope Ulixis socios 


comedente sermo esse potuit. — Ceterum Euripides voce zyxígalo 
saepius usus est. cf. Hipp. 1353. Cycl. 401. Fragm. 388. 
II. (3.) 


Schol. Soph. OC. 1320. "Esio: o? vóv 4zoiàvtqs quo ITaogtvoxe 
ergotso00:., dió vóv Tolao0, O0» Évioi Oi. ro0:. X, Kadaoo zQocoyoQecoet, 
xao AMoíoraoryog 6 Teyenruc xal diloxiss lotogo?c:, ovyyoogéns & 
'Exavailog ó Milos. Quum Philocles h. l. cum Aristarche 'T'egeata 
coniunctus et rerum gestarum scriptoribus oppositus sit, dubitari vix 
potest, quin poeta tragicus dictus sit. cf. Arístarch. fragm. 4. 


IH. (4)* 


Hesych. 8. v. 4doQvqóvov: tbv Oolopovoovta. AQutopdwng Zar 
ócig. 0r: dà duloxvqvus vá ifs. Pyeqcozo zxooxog, Ónioi TmAsxie(8gg iv 
IIgvravs?c, (leg. Ilovr&vcor). O-iot 0? rüv Oolopovoóv:a.  Corruptam 
esse vocem diioxeyzgs iam vidit Hemsterhusius, qui pro ea d:16£evos 
substitui voluit. Sed egregie Meinek. (Hist. crit. com. p. 89.) ad- 
- stipulante Bergleinio (de Philoxeno Cythereo. p. 63.) Philoxenum 
a Teleclide commemorari non potuisse ex temporum ratioriibus osten- 
dit et pro d«1oxcjrys praeeunte Pearson. Adv. Efesych. p. 233. ed. 
Gaisf, scribendum esse d4:oxijc coniecit. Quae coniectura magna 
probabilitate commendatur, si quidem Philoclem a Teleclide etiam 
in Hesiodis castigatum fuisse (cf. Schol. Aristoph. 'Thesm. 168.) 
consideramus. —- Ceterum nescio, an corruptela in dogvgóvo» lateat: 
certe mirum esset, si Aristophanes ac Philocles ea voce sicarium 
significassent; quare vide, ne corrigendum sit àologovov, quo voea- 
bulo etiam usus est (Aesch. Ag. 1100.) is, cuius scholae addictus 
fuit Philocles. 


Praeterea dubitari potest, an fragmenta, quae ex Aeschyli el 
Euripidis (cf. fragm. 502.) Penelopis citantur, e Philoclis Penelopa 


petita sint. Sexcenties enim scriptorum minus clarorum opuscula 
errore ad clariores relata sunt. 


ec) ww € 
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MELANTHIUS. 


MH A E Il A. 


L. (1) 


Aristoph. Pac. 1008. sq. 
xdza MelovOiov 

ixuv $90vtQov sic vj» dyogas, 

vàüg ÓÀ menQücOo, TOv Ó' Ovot)[rw, 

tiva povodsiv ix Mmróslag: 

ólóuav, óióopav, àzogzgnooO cis 

vüg Ív vreOTÀ010) Aogevouévas. 

tovg O0 d»0Qonovg àxizolos. 

Schol. adnotat: ix Mmósioag*) urmovs éx vijg Ed9un(dov Mnósiac (va. 90.) 
waQeyoug:s ixsiya ,,0 Óvorovog yb usiéan vs zOvov, xOs àv» Ololpa».'* oi 
8à mévo0 roo Miias8(ov gaol» sivo: MrÓsiav, iE $c tavta. | Verissime 
monuit Welck. ''rag. Gr. p. 1031., amplectendam esse eorum in- 
terpretum sententiam, qui Aristophanem Melanthii versus attulisse 
statuant, quippe quum Aristophanis loco omne sal detrahatur, nisi 
is,Melanthium suismet ipsis verbis loquentem finxerit. (cf. Aga- 
thon. fgm. 14.) Quae a comico paullum ad ridiculum detorta esse, 
vix est, quod moneam. 


INCEHRTARUM FABULARUM FRAGMENTA. 


| I (2.) 
Plut. de cohib. ira. 2. p. 453. E. ó à» 6vuósc oj;, $ qnow ó 

Mei&s9:06, 

«& Oe ng&cctu vGg qoívec wevoixía ec 
dàà i£oiícag valelog xol dxoxisicag x:À. et sic iterum de sera num. 
vind. D. p. 591. A. Verbis autem paullo aliter collocatis Tzetz. ad 
Lycophr. 079. et ad Hesiod. Op. 936. évíore xel 9vub» émáysi (sc. 
ó olvsog), óc xal 'Inxávat (Fragm. 72. ed. Bergk.) ,0Myo gQove?ow oi 
404i mxtxoxóveg xal MilavOiog Óó vooyiuxbg mol 9vuo)? qoi 

7tQGOOeL. v ÓnvG vic qofvoc usvoixícac. 
Ad sententiam cf. Eurip. fragm. 856. 855. 


T? — ———— ————— 4 
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ASTYDAMANTES7?, 


AAKM A1 QN. 


E . (0) 


Append. e cod. Florent. Stob. 10. p. 381. ed. Gaisf. c, lem. . 
Actvünuavtog AAxpolovos * 
O? vo? Óoxsi»v uoi, vüjo 0 dGÀg9cíag ufAs. | 
Koepk. l.c. p. 487. Astydamantem hunc versum contra Eurip. Orest. ' 
236. xosiosov 8 rà Ooxsiv, xà» dàmOeiac dm. scripsisse opinatur, sed 
equidem nescio, an potius Astydamas notissimum illum Aeschyli 
(Sept. c. Theb. 574.) versum ante oculos habuerit atque imitatus 
Sit: o) yàg Ooxtiv Ggiotog, QAM slvai 9c. 


E K T 90 P. 


L (2.) | 
Schol. Venet. ad Hom. Il. VI, 472. p. 197. b., 41. ed. Bekk, qai 


xQutüg xOgvO^ sflevo^) omusioovral vweg vo)rov Oik vÓ sO0v tQoyixów ere 
Ódpovro zagaysu Tov "ExroQa Aéyovta* ,4iífai woivrv bot xoóg se 
Asuov 0à xal gofinO9g xaoic Locum ex Astydamantis Hectore, | 
cuius mentionem fecit Plut. de glor. Athen. p. 349. E. sq., petitum 
esse primus, quod sciam, monuit eumque sic correxit. Porso sd 
Eurip. Hec. 539: 

Aé&ot xvyü» uot ngócTOÀ, Gs mQocuoAQy, 

. Oé&ou* 'qofig9« mois. 

Paullo aliter, at vix felicius Bekker.: 

At&oai xvv$» uoi noó07t0At* rmeqófmg9  ó noi. 
Mihi ad litérarum ductus propius accedendum scribendumque v 
detur: 3 s 

Atto. xvvüv uot mQó07t0ÀE 7t0MÓv* méQc 

éqoflei9' ó moie [ydg]. 
Verba szoóoxols moi facile transire in xQüg zólsuov potuisse, per 
spicuum est. IIonós haud inusitatum ferri (cf. Hom. 1l. IX. 366. ete 


—— — — 
— 


*) Quod Astydamantum fragmenta coniunximus, nemo opinor reprehendet, | 
qui eos ne a veteribus quidem scriptoribus satis accurate distinctos esse consi- 
deraverit. De utroque seorsum primus diligenter egit E. Koepke in Zümmer- 
manni Diar. Antiqu. Stud. a. 1840. p. 477. sqq. 
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Eurip. Heracl. 758.), aeris (Pind. Pyth. III, 48.) ac similium rerum 
epitheton est, itaque facile ad aeneam galeam transferri potuit. Ac 
ne quis dubitet, num dici potuerit xv»j xohóg pro xoL&, con- 
ferat Eurip. Andr. 348. zoLós 7joc. Haud dissimilia autem sunt 
IIEPAEOGOBEIGOIIAIZ et AEKAIGQOBHO6HIIAIZ. — A literis nimis 
recedit emendatio, quam mecum communicavit M. Schmidt: 
Af&oi xvvf» puo ngómoA, duóv yGQ mQgóc Aóqov 
"egóf9' ó moic. 
Koepkius hunc locum omisit. 


EP M H 2. 


l. (3.) 
Athen. XI, p. 496. E. PEONTA. Odw:eg motáQi& viva Pxadsito. 
pynporcvs, à ad cár devvÓdapuoac iv 'Eoguj Aiyov obvog: 
Koevgoe uà» mgowi0vo» Goyvoo Óvo, 
quiàÀAwmg Óà nxtvvüxovca, Óéxa Óà xvf, 
ófovta Ódósy, dv và ui» ÓÉX Goyvo& 
v, Óvo Óà xovcó, yg)w, vrÓ Ó' fvegov müyacoc. 
Vs. l. praeter Koepkium omnes editores male &eyvoó pro doyvoo 
scripserunt. cf. Schol. Villois. ad Hom. Il. 8, 262. loann. Alex. 
4, 31. Góttling. Lehre v. Accent. p. 166. sq. Vs. 3. Athenaei 
Kpitome habet: dorvüpas , ófovra Óo0sxa rÓcn GQyvod, Óvo 0b gzovoa: 
fovvi- «0 8 Pregov x5y«acog, atque similiter Eustath. ad Il. 4. p. 1286, 
25. in mao T0 Óítww xoí twva motnoux xaloUpevo ó£ovza, olov ócovza 0é- 
&exe (sic) voce dQyvod, Ovo 8B zovoó. ro ÓO' Fregov myacog. — Vs. À 
in omnibus libris est ygvyl, quod correxit Casaub. Sed quod idem 
vir doctissimus proposuit, ut eiecto 7» scriberetur à$o, id ab Atti- 
corum usu alienum est. 


HPAKAH dz. 


l. (4.) 
Athen. X. p. 411. A. 
"AA dione Üsírvov yÀeqvoo? rrouíAqv eve Íory 
vÓ» rt0wqv)» Oti mvoQtycsiv voig Deovoig vOv coq», 

Ty àníg vw; vobvro qayà» xol mi» qntQ Aefiov 
xaígss vig xal Oxcvocío ui né 7 vic novcixijs. 
4ocvüctuag Ó roayixbg dv '"Hoaxisi catvQixó, évaips, vol, Tiuóxga- 
csg. qoe, slxousv ivra?Oon voie mootipgnuívoig cà dxólovéo, 0t 7v xaló 
" Hoaxáijc 'ddngayoc. dogaivovco, Óà voro cys00v mavteg moimvol xol ovy- 
yesweis — Ws. 3. f énig. cod. Marc. ív« zíy. Palat. Ald. Casaub. 
In reliquis omnes libri praebent: coóro lef» xol qgeyó» exeo mí- 
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«oy. — V8. Á. in cod. Palat. et Ald. deest yaí(gri, in omnibus «e, 
quod Porso iuseruit. Deinde in Laur. B. est: 7 ui», in Pelat. me. 
euoíy, in Ald. g(£^ sf», in reliquis libris Casaub. u5 pín ety. — Gret. 
Exc. p. 441. versus trochaicos esse ratus totum locum sic dederat: 

"Qoxso obv ÓOrímvov ylopvgo) mol» s)oyíav 

vb» xowqt)v Osi moQaoztiv roig Osovoio vbv cog, 

[va mg vs xol qayg tig OmsQ TOW T& xol qayow 

qaíosvaL." oxsvacia Ó' sm ut) uír víüjg novos. 


At hos versus neque a vitiis liberos esse nec Grotium metri ratio 
nem perspexisse recte monuerunt Fiorillo Observ. in Athen. p. 29 
et Schweigh. ad h. l. Sed quod locum e versiculis anapaesticis et 
trochaicis alternatim positis. constare atque sic adornandum esse 
censuerunt: 
AA GonsQ Üsímvov ylagvgoo 
moix(Amqy sUOzíaV 
tóv mzoiqvv Oei magéTtuv 
. toig Oeatoig tóv coq, 
tva xí» tig vojto iov 
xal qoybv, OonsQ 7v 
àv» guíQsu wol oxevacío 
p) uim tüs uovouxiásg. 
non magis probabile est; laudandum vero, quod Fiorilo extreme 
versu s/g quippe e sequente uíz vel glossa exortum eiecit. Multo 
propius autem ad veram scripturam accessit Schweigh., quum pro 
Üv« zy ex optimo codice £v dxíy et ui! 7 pro pín coniectura 
tueret, simulque pro z«íos, si quidem recte se haberet à», scribi 
iuberet xoí(oy. — Metricam rationem primi perspexerunt Porso et 
God. Hermannus Elem. Doctr. Metr. p. 579. versus Eupolideos esse 
monentes, quorum duo priores uterque intactos reliquit, posteriores 
vero Porso sic, ut supra exhibitum est, nisi quod ózeQ pro dx 
scripsit, Hermannus contra in hune modum correxit: 
Üv dag v9 vobro iov, xol qoyóv ts xol mziàw, 
à xaígseu, xol oxevaoía p5j uí' T tüs uovoixiüs. 
Reisigius (Coniect. crit. I. p. 234.) denique emendavit: 
ÜV dníg vig vov:0 loflóv dmsQ mívow xol qoyíw 
qoíQss vig xol oxsvaocía u3 uÜ f vüe novcwuüe 
unde óz:o Dindorfius in Porsonis correctionem a se receptam in- 
tulit codicibus ferme eodem ducentibus. — 

Non minorem fere, quam metrum ac versuum emendatio, qui- 
busdam viris doctis ea res difficultatem paravit, quod versus et nu- 
meris et argumento proxime ad parabasim accedunt. Nam quum 
eam tantummodo comoediae propriam fuisse arbitrarentur, fuerunt, 
qui hunc locum ab Astydamante compositum esse negarent. Ac 
primus quidem Casaubonus, ad cuius sententiam nuper etiam Droy- 
senius (in interpret. germ. Aeschyli. Vol. II. p. 3250.) et Koepkius 
(l. c. p. 485.) accesserunt, ut Astydamanti versus detreheret, non- 
nihil in Athenaei verbis turbatum esse statuit, eaque sic correxi: 
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"AX Ov Gewso Ódiídvov — — — noveixág qéga sizousv ivteoOn vois 
soosonpésoig tà àxólovOa.  4otvüGuag à vgaywmüc iv 'Hoewie? Catvgiué 
ques, ivoige TipóxQattc, Os 5v xol Ó 'Hooxigc dónpayos. Sed haec 
ratio et nimis violenta est et idoneas causa caret, Nam parabasim 
etiam a tragoediae usu non plane alienam fuisse testantur Aristid. 
or. Vol. IL. p. 223. Dindf. xol xougéoig piv xol soaygdoig xci toig 
d»ayxaíoig toUtoig dyowicraig lor vig G» xol votg dyovoOérag xol voog 
Os:avàg ixizyoQobvtug pixQO» tí xzeQl aovà» xagafirsat, xal xolioug 
dgslóvisg x0 mQocoxsio» metubo vic Lov0ng, 9j» Uzoxoivovso: dqwnyogotes 
capvGc. et Pollux, IV, 111. «àv àà zgopyixàv doucrov vv. wouxdv 8v vs 
xxl $ xeoafacig, 0a» & O0 mxowjts zQ06 T0 OcorQov BoUlvoas Ayeis, Ó 
Zogóg xaQ:A9Ov iéyg. imisixdg Ó' adv0 zoi00Gi ol xopuoOoxortol, vooyióv 
8à oóx Fowus. &11 Edquxiügc av9t0 mz:molqxtv iv xolloig dgapacw. iv uév 
ys tfj dovag tüv xyogóv tüg yvvaixag Omig abjroO vi mowjcag maU, 
éxlaQ0utvog dg &vàgag léysiv émoinas té oynucri vrjjg Aéfsog vàg yvvaixag. 
xal Zogoxigg dà av9t0 ix q59ge m«g0s /xsivov Gullqg moisi Gmrotsaiug, GoxtQ 
iv» '1xxó»vo. Pollucis verba quo modo intelligenda sint, iam diximus 
ad Euripidis fragm. p. 155. ]s enim aliquid, quod parabasis quo- 
dammodo simile fuit, cum parabasi ipsa commutasse videtur, de qua 
re nuperrime etiam monuit Meinek. Exercit. philol. in Athen. spec. II. 

18. Prorsus igitur accedo ad sententiam, quam idem vir erudi- 
tissimus simul! proposuit, poetas tregicos non ausos esse parabases, 
quales in comoedia fuerint, nisi in fabulis satyricis proferre. Nec 
hoc mirum cuiquam videbitur consideranti, quod in Hist. crit. trag. 
. wberius exponemus, poetas dramatis satyrici. natara sensim sensim- 
'que mutata ita ad comoediae libertatem accessisse, ut personas vel 
nominatim carpere auderent. Cuius rei exempla in Pythonis Agene 
et Lycophronis Menedemo habemus; Pythonem vero Astydamas mi- 
nor (huic enim Suid. s. v. fabulam vindicat) aetate non multum su- 
perasse potest. — Ut autem ad Astydamantis versus redeamus, qui 
luculentissimum parabasis in dramate satyrico adhibitae documentum 
praebent, Friebel. (Graec. Satyrogr. fragm. Berol 1837. p. 77.) 
"sententiae caussa.locos, quibus similiter carminum vel sermonum 
suavitates cum epulis comparantur, congessit eaque de comparatione 
copiosius egit. Exempla vero sunt apud Athen. V]. p. 270. B. VII. 
p. 270. A. Valck. ad Theocr. Adoniaz. II. p. 156. Meinek. ad Me- 
nand. p. 179. 180. 236. 


NAYHAIO X 


I. ($.) 

Stob. CXX. 13. c. lem. 4o:vóauavrog Navniiov. 
XaiQ, el v0 yoígcu» Éort zov xàva x430vóc* 
Óoxà Ó': üzov yàp pg cL Àvmeioc9o: fo, 
Low» xÓ xoíQt» vv xaxov AeÀcouévQ. . 


Vs. 9. libri doxó à? xo$, quod ferri non posse perspicuum est. Cor- 
réxit igitur Tyrrwhitt. 9oxó 3' órov, probabilius autem Welck. Trag. 


Li 


N 


90 ^ Aslydamantis 


.Gr. p. 1089. 8oxà (23ox$ typothetae errore) 9' óxov, quod recipere 


non dubitavimus, in eo autem a Welckero recedentes, quod post 
àoxà à' interpunximus. Is enim, qui loquitur, (haud dubie Nauplius), 
v9. 1l. dubitat, num aliquis post mortem bene se habere.possit; mox 
autem verbis oxó Ó' istam dubitationem quodammodo tollit et ra- 
tionem exponit, cur non amplius dubitet. Hinc verba joxó 9', quum 
postes argumentis stabiliantur, separatim accipienda esse apertum 
est. — In sequentibus edebatur yu iow, Paris. A. B. praebent a 
v;, unde genuinam scripturam yj 'ov, restituimus. — Vs. 9. vulge 
erat isi«suévov, quod correctum est e Paris. A. B. Pro có» prae- 
terea malim rj. 


INCERTARUM FABULARUM FRAGMENTA. 
L. (6.) 
Athen. II. p. 40. B. praemisso loco ex Eurip. Bacch. 771. sq. 
pergit: xol 4orvóapas Óé qnoi 
Ovqvoic: v$v dxsoqógov 
Aénqe Éqqvev olvou$roQ umeAov. 
Quod Valck. Diatr. p. 178. C. Astydamantem his verbis Euripidis 
locum supra citatum imitatum esse suspicatur, id iure redarguit 
Boeckh. Trag. Gr. Princ. p. 326. fin. Nam eandem sententiam inde 
ab Homero sat multi praebent poetae. — Friebel. (Satyr. Gr. Fragm. 


p. 78.) et Koepk. p. 486. hoc fragmentum ad fabulam satyricam, 
et ille quidem ad Herculem, hic ad Mercurium refert. 


l (7. 


Stob. XXXVI, 4. c. l. 46cvücuovcos- 
I'woco9c nsoímovóc àcvw d0oAscoyío. 
Gaisf. adnotat: Grotius 7 &3oA:ozío scripsit ob versum; male, nam 
ddoleszía primam producit. cf. Aristoph. Nub. 1482. 1457. — Ad 


sententiam apte confert Koepkius Eurip. Bacch. 268. sj:gozov yAóe- 
cav Ext. 


lI. (8) 


Stob. LXXXVI, 3. c. l. 4e:vódpovros. 
I'évovc; Ó' Émowvog àoviw» doqoéovevos, 
3 » P ^ o P2 ^ Hi 
xav GvÓQ émoivelv, O0Tic V Oíxoiog 1 
vQórtovc v^ QuiOTOG, vOUrO» &Üysv5 xcA&iv. 
») &vÓpa voivóv &cwiv cbgeiv Ovoyepic, 
xel votvov oL UqvoDvréc siot uvQiot. 


Vs. 4. D. vulgo edebatur: £vexe ràv ior sógsiv &vOQ! fva xol toto» 
x14. Gesn. legit: row )r0» iov. zolsmóv sógsiv &vüg fva. Grot. cor- 
rexit: dAi ovx à» éxaróv éot» tógriv &vüQ fva xüv rovrov ol trvoOvttc 
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óc: pógio.. Porso Adv. p. 30S. ad literarum ductus propius acce- 
dens: ei» à' ixaxóv dorwv. (Éoyov) sóQeiv as0Q  Pvo xi xt1. quod a Gais- 
fordio receptum esse mirandum est, quum locus, ut egregie monuit 
Halm. Lectt. Stob. p. DO., ex optimis codd. sanari possit. Habet 
enim Paris. A. £v dvüg« to)tó» fot» c)Qtiv Ovoysoéc. Idem etiam 
Paris. B. in margine praebet, nec multo aliter in ipso textu: oóx 
8y d»Óga vo)?tov dcs :$Qsiv s0gzsoíg. Quam scripturam igitur una li- 
tera mutata cum Halmio recipere non dubitamus; nec minus proba- 
bilis nobis videtur, quam idem vir doctissimus proposuit, vs. j. cor- 
rectio: zóoru d» OÍxoiog 5j. Praeterea vs. 4 post roi?ro» inserendum 
videtur à. — Ad sententiam cf. Eur. fragm. 341. 496. 11. 60. 
e. 8. ll. | 


IV. (9.) 


Schol. Soph. OC. 57. Xeixózovg 68óg:) (l. ódóg.) 'Qg otto tw 
xclovpívov toxov iv «Q Lig zolxomo0og 000) (l. ó0o9): qol dà Amolió- 
6mooc O0! a)2t09 xatofjlac;w (xavoflts.ov codd.) sivo sig Mi0ov. xol" Iezgog 9à 
Lvnuovió:i,t00 z«1xo9 6009 (8ic codd. crc zoAxe 0809.- Elmsl. 1. ódo9.) 
xal 4cervOápag. — De verbis zoixómovgs 680g cf. Reisig. ad Soph. 
QC. 57. Phanodemi, Istri etc. fragm. edd. Lenz et Siebelis. p. 63. eq. 


LI 


AY 425.401. 


L (1) 


Clem. Alex. Strom. IL, 3, 24. p. 329. Pott. ' [ogás te Ónolo$ Ó 
xopixóg (sic) iv Aviodoig cwrUQoig óml QawgüOv xol (Akov vuwvív Aéyti: 


xal yàg slosAgAv9ev 
TmoÀÀd» cogucvv OyAoc ébyovqpévos. 


Pro i£nernuévoc Meinekius collato Anaxilae loco apud Athen. IV. 
p. 183. B. Iophontem ?£mervpévos scripsisse censet, quippe quod 
optime de rhapsodis artificibusque dicatur, qui instrumentis musicis 
exornati advenerint; sed mutationis causam non adesse intelliget, 
qui comparaverit Aesch. Prom. 718. —— o? siexràg atéyog ms0óQcio: 

ix! sjxóxlou Ozowg, Íxnfóloig tófowww éi£movquévow. — cf. Aristoph. 


Eccl, 494. | 
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BAKXAIL 


: L (2.) 

Stob. Ecl. Il, 1, 9. p. 10. ed. Heer. c. l. ix 'Iopóvrog Bexyó». 
"Eníoveauei 0B xol vàÓ , o)0& nsQ yvvi, - 
eg pGÀAlo» O0Tig siüÉvau «à vov Oedv 
Uyret, vocovcp pGÀAov q0cov slcsrot. 


Vs. l. Similiter Eurip. Or. 679. xol yv» x:o obó Ouoc. Cum hoc 
versu dignus est qui conferatur vs. Aristoph. Eccl 1126. (Eurip. 
fragm. 486.) iy yvyij uév sipt, voog Q' Évtovt uox. — Vs. 9. Málloy sae- 
pius a poetis tragicis comparativo adiungitur. cf. Aesch. Sept. 690. 
Suppl. 276. Soph. Ant. 1195. Eur. Hec. 377. Hippol. 483. Vide 
de hoc usu Matth. Gr. Gr. S 453. — Ad sententiam egregie Hee- 
ren. lophontem his versibus illud expressisse monuit, quod de Si- 
monide memoriae tradiderit Cic. de Nat. Deor. I, 22. RHogas me, 
quid aut quale sit deus: auctore utar Simonide, de quo quum. quue- 
sivisset hoc idem tyrannus Hiero, deliberandi sibi unum diem postu- 
lavit: quum idem ex eo postridie quaereret, biduum pelivit: quum 
saepius duplicaret numerum dierum admiransque Hiero requireret, cur 
1ta faceret: Quia, quanto, inquit, diutius considero, lanto mihi res 
videtur obscurior. ] 


INCERTARUM FABULARUM FRAGMENTA. 


L. (3) 


Schol. Ven. ad Aristoph. Ran. 330. erípovov uógtov-) Mvosiso 
ctsgávo Peveqavo)vro ol neuonpívor, o9z, dc twice vonífovot, xiGa(vo. 6 
0 A4molioümgog xal vovg €ecuoOírag qruol Óix vov:0 puvQoívg otígsoDa:, 
Ort oixs(og Éys, mQüg t0 qvtüv 0 O5óg xal Oti voig y9ovío:g GgiíQoro. — 
j uvesívg dxsioroi roig z90ovíows €coig, zhiovocov Ó:ücnxóvog, Ove dyiyoys 
vi» Ziuflqw. toíe yaQ oU7À Qusiotoi, x0006, Gumslos, uvooívn. pvOvolo- 
yo)e. 9 iv Zóuo uóvg O:Àv ur) moocgéosroOo:! vj "Hoo. imsl yàg, dig qa- 
c.v, iEgreiro v)v wvynv vüs Zeuílee, toUe xóro O:0)6, xoOumtQ 99 dxm- 
ysiuávov, OxoozíoDoi iéyovow a)vj tóv AiÓnv roUro Ogdoswv, roO Zi0»og09 
vÀv ualora v:iQmovtov cU: dvr(vyov avv ixsívgs míuwoavrtog: szü» di 
Zhóvvcov svOOusvov rà zoQk rGv xdto Ütàv imsovaluéva coqpícocOnt xoóg 
va0ta xol tQuOv Ovtov cUvQ uoto fycxmuivov, to) rs xw0000 xol vg 
duzx£Aov xal vig uvooívms, &moG0ttiÀo, toig xovo O:oig oórjv. Ónoi dà xal 
'"Iogàv ó vooyixóg. — 


€ 
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puts 


Theophyl. c. Autolye. L 5. p. 296. zzgl ui» 9:05 xai xpovolag 


Moíoso» Eon: 


A. Oécoca flog9eiv nci yàp voic dEÍoug 
&lmuJey Ó Jtüc, voíc Óà vowvro:; cq60ga. 
- el ui) nagéovos zootÓoía vic xeuié£yg 
vOig LOO: dg Osi, ví mÀfov &oviv cvotfisiv; 
Ei, yàg objvw;: GAÀÀà xoi Àía» 00d 
. voUc &UOs(jc uiv tAouívovg OueEéyenv 
ztQévrovrvac GrÓzvOG, v0)c ÓB ugÓiv EÉvegov 3 
v0 AvcittAiG xol v0 xov avroUG uóvOv, 
àyviuoréooy Éyovvoag $uóv O9 coi. 
A. "Eni voi magóvrog: GAÀà Ósi nógoo fAém&av 
ll. xoà «ej» &n&vrov &vauérvew xovactQogt$v. 
o)y Ov voómo» yGQ maQ éà»íog loyvxé wig 
0ótc xaxojJnc vQ fío v avogságe, 
qood zíc déov aUVróuovoc, 5$ Boofebsvo: 
185. óc Évvye návva* voire yàg xoívovo Eye 
éqódia nQóg vüv iÓwv oí qao, vgóro», 
£oviv.Ó2 xoi voi; QÀci» Ocíog rrQosÓQía, 
xcl voig 70»59goic Gg 7tQoO0ZX émuío. 
xeQic 7oovoíog yívezot yàg ovÓà Ev. 


e; SN 


Grot. Exc. p. 1004., quum Aristonem tragicum ignoraret et fortasse, 
quum hunc locum ob metricam rationem a tragoedia abhorrere in- 
telligeret, versus Aristophonti, comico poetae, tribuit. Meinekius 


. autem (Hist. crit. com. praef. p. IX. sq.) nuper eos ne a comico 


quidem poeta profectos esse, sed Aristoni Chio originem debere 
docuit, quum et aliorum philosophorum et Stoicorum maxime mos 
fuerit, ut placita sua, imprimis ea, quae ad morum doctrinam spe- 
ctarent, versibus sive iambicis sive dactylicis includerent, eosque ver- 
sus ornatus causa reliquae orationi admiscerent. (Vide exempla a 
Meinekio l. c. congesta.) Attamen locum omittere noluimus, quum 
non defuerint, qui eum ad Aristonem, Sophoclis filium, referendum 


 esme.arbitrarentur. — Vs. l. yéáo abest a cod. Bodl. et antiquis 


editt. quam ob rem Meinek. scribendum censet zóo: uà» voic xv, 
quod etiam sequentibus (coc à? vovw?ro:) commendatur, — Vs. 3 


94 Aristonis 


Meinek. corrigi iubet: s? u7 ydo foro, optimo opinor iure. — Vs.8. 
"particula xc) a cod. Bodl. omittitur, recte, nam ea ab aliquo inserta 
esse videtur, qui lacunam iam antiquitus inter ivow:iie et rO xov a$- 
vo?g exortam explere voluit. Probo igitur, quod Meinek. scriptum 
fuisse coniicit: rà Avoiwsiig ÓgGvrog r0 xo9' favrovc uóvov, nam desi- 
deratur verbum, quod praecedenti éiouévove Oifaysw respondeat. 
4róxog xocUvtew h.l. idem significare videtur atque: xoxóge xQ«rresv. — 
Vs. 14. quum fofósc9c. contra solitum usum potestate activa ad- 
hibitum sit, Meinek. corrigi mavult: 7 8eofóscc.. — Vs. lO. vulgo 
erat: cxóta xoívovo, yào Gxovi Iysw. Cod. Bodl. rasta y&o ss&wro xgi- 
vovow Fysv. Quae Grot. correxit, ut dedimus, et sic interpretatus 
est: — ,quod sibi viaticum Corrupta turba sumit ad mores malos." 


2. 


Clem. Alex. Strom. Il, 20. 8$. 108. p. 486. P. '09:» óc Bey» | 


Agíczov ,moo0g 040v t0 recoayoQÓov, 160v», ioóznv», póflos, 
iniQvyulav, xoAlgc Ost vic doxdasos xol udzne, 


ofvOL yGQ, OUvtOL xol Óià OnA&yyryov» Loo 
yopobci xoà xvxdciv Gv9gorGy xÉoQ 


xxl yàg tiv cspvOv olouévov sivo, tovg Ovuoos 7| 7Óovi x«elvovg soi 
xozà lliávovoa, Ov. $xaovg TÜovü vs xol long mQocnacooloi tj cout c] 
Apvyüv to) ys p:5] dgooítovros xal cxooravgoóvtog icvróv tov xag». — 
Grot. Exc. p. 436. hunc locum, quum Aristonem poetam ignoraret, 
Agathoni tribuit et Clementis verbis in versus redactis sic con- 
stituit : ] 
Iloóg tà vsrQogoQóov Ó' 0o» 

eí» 1jdoviys, émibvpíav, A)zq», oOOvov, 

&axrceds ys d Uozus 7039s Ost. 

ojto. yàg, ovto. xol diu aniéytyov fco 

q0090904 xal xvxdocw dvOgomov xag. 


Quam audaciam satis est verbo tetigisse. Facile autem, ut in prae 
cedente, ita hoc loco, praecipue si quae apud Clementem sequun- 
tur verba contuleris, non poetam, sed philosophum loqui fateberis, 
nec amplius hunc quoque locum Aristoni Chio, Zenonis disci : 
us Diog. Laert. VII. 2, 4. Clem. Alex. Strom. Il, 21: 6 1 
. P.) tribuere dubitabis, ubi primum istam affectionum aniaí 
des Stoicorum propriam fuisse memineris. cf. Diog. Laert 


VII, 1, 63. 
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SOPHOCLES. 


Conf. Patrocl. fragm. I. 


r——————— 
p€— 


XENOCLES 


AIKYMN IO X. 


1. 


Aristoph. Nub. 1264. sq. 
AM. 'Q oximoà Qdaipov, d roga: 9gavodvcvyeg 
Üxmov iduóv: à IlolÀàg, Óg u' oxosoog. 

ZTP. Tí à9aí os Tinxóoàltuóg zov! sioyaovtat xaxov. 
hol. adnotat: ó «x470à 9uiuov: va?xva. Nevoxiéovg dotiv ix voO 4i 
uv(ov. Aóysto, dà $m Mixuüvng Aiuxvjwiov ttÜvrxévo, Óno Tingxoliuov: 
, «xl éxupégst ,, ví 0a as TÀAnzolsuógs mot stoyacocat xaxov. 
mpoósiog xaQà Hsvoxlsi qmow sivo, rÓ govoavtvysc, i£ ob nagozs- 
rjoOo) 10 Ogovoavtvysg. tojro, imsl épvuoO4 ajro9 dab ro)? matgóg. 
c codd. Rav. Ven., nisi quod in Rav. zovocuzvx:c, in Ven. zovcáp- 
ze9, quod God. Hermannus in zevoé»rvyeg mutavit. Sed nescio an 
dicum scriptura zovoáuzvxec servari possit, ut Xenoclis versus hic 
erit: 

e OxÀgoà Óoiuov, À Téóxat xovoáuzrvxec 
aecipue quum etiam Pindar. (Ol. VII, 64.) scripserit: £x&evosv 9 
víxu ggvoadpzvxa uà» Aagyeouw qsiQog dvvsivor wA. Pyth. III, 89. ofzs 
] q9voauzoxov ns:imopsvüv iv 0ocí Moicáv xz1,, quumque core: zov- 
vrvysg vix aptam sententiam praebeat. — Ceterum praeter hunc 
rsum etiam vs. J. Xenoclis esse videtur. Sed qui ad. eundem 
etam praeterea Nub. vs. 1272. 
[xxovc dÀaovov $téntcov vr tovg 9sovg 


opter verba scholiastae: ízxoo6 éAaovov: xal toto 2x mogodíog. 
ferunt, caveant, ne fallantur; nam haec verba in optimis codd. 
sunt. | 
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CAR CINU S 


— —M— — — 


AXIA AE Y Z. 


I (1) 


Athen. V. p. 189. D. — oi àà zomvol 8xivxàg (8€. t4» adiéw) 
Kagxivos uiv Ape 


Ba39siav slg avAGva-&píógouov c*Qcvob. 


xxl Xogoxig Zxo804g .xomuvooc vs xol onoayyag 98" ixoaxtí(ag a9A4vag." 
— Eadem docet Eustath. p. 1489, 55. cf. Soph. Trach. 100. wi 
in optimo cod. Laur. Á. est zovríaog o94óvac (vaís.) Supra aovrím 
scripto ov, quod recte recepit Wunderus. 


XEME AH. 
L (2) 


Athen. XIII. p. 559. F. Kooxívos àà à tgeywxóc i» ZeuéAg, fe del 


5, voóxceg , qol 


'"Q Zi, ví xoi yvvoixac 8&euxtiv xoxóv; 

dgxoby &y cg, x&v yvvoix time uóvov. | 
Haec verba expressa esse ex Eurip. Belleroph. (fragm. 30S.) ,4 
coyxex[orm xol yvvü* T y&o Aíyew usitfóv os too0 (Ovudos ibeímo) tt 
à»; * prseter alios monuit Meinek. Hist. crit. Com. Epimetr. l 
p. 909 20 


THP E YZz. 


I. (3.) 
Stob. CIII, 3. c. lem. Koexívov Toss: 

"Aoxsiv uàbv Ggevij», ePwvytiv Ó' alveiv J'eofc. 

Éym» y&Q Guqo vabra, poxégióc 9' Gue 

xexAnuívog Dv x&ya90c Óvrvictrot. | 
Vs. l. Paris. B. oir&, quod nescio an recipiendum sit, quamquam 
saepius a poetis tragicis Infinitivus pro Imperativo adhibetur. Nam 
hoc loco aeízsiv facile ex praecedente Infinitivo s$zvzsiv originem 


ducere potuit. Reposito autem oi:& scribendum etiam erit &exe.. — 
Vs. 9. Paris. A. B. r&yo96s. 


| 
| 
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INCERTARUM FABULARUM FRAGMENTA. 


L (4) 


Diod. Sic. V, 5. p. 3394. IIiol 9à v6 xavà v)» Kógm» ágxmayüc, 
. yíyovsv, dg xQosiQnxopsv, mollol zà» doyaicw cvyygagéov xol moujráv 
pagrogqxao.  Kaoxívog ui» ydg Ó tàv tQayg0LO» zormtrg, nÀitovaxig 
v«ig Zvogoxovcoig TaQrmiÓsÜgugxog xol tjv tÀv iyyoglov vsÜtcMévog 
ovüj» xsgl vàg Ovoíag xal mavnysQse vüe ts 4üugtoos xol Kógge, xa- 
'OQuGEv iv roig mxowjpooi. vovoUs robe Or[yovs* 
ZAfyovos AQuqvgóc tov &oomgvov xógqv 
Ilioivova xgvgíoug &orácot fovisóuaot, 
Obvaí ve yoíac sic usAouqatic uvxoUe, — 
"zóJq Óà wpíéQ ggevwputrgs xóp9c 
D. peoráQ éàm:AJei»v mücay dy xvxAq x9óva. 
xal v9v uiv Aivvaíow. ZixsiÍoy rmyot; 
zvoóc yíuovcev óevpaciv Ovcsp(ióAorc 
nücay Ovtv&Eot, név9eouw Óà mag9Évov 
Cívov &uoigoy Otosgeqic q9ívew vyévoc, 

10. 09e» Jeàc viudo:v sig và vbv Evi. 

Preller (Demet. et Perseph. p. 178.) hunc locum sine idonea 
usa ad Carcini Alopen rettulit, — Vs. 1. Xoogrov xógn» etiam Eu- 
jdes Proserpinam appellavit in Hel. 1307. et Alexandro (Fragm. 
.) — Vs. 3. vocem usieugais tuetur Eurip. Hel. 918. éc Mes- 
»g ooxo usilougailg olyevos OU) Poíflog x:1., ad quem locum cf. inter- 
ett. — Vs. D. uecrjo, quod Hesych. s. v. explicat, rgrów, igsvvós, 
tiquis temporibus raro et nisi apud poetas non invenitur; quo 
te Carcinum usi sunt Soph. OC. 457. 'l'rach. 730. Eurip. Bacch. 
6. postea Lycophro Cass. vs. 1023. cf. Vales. ad Harpocr. p. 
9. D. Bergl. ad Alciphr. p. 44. — 


II. (5.) 


Harpocr. s. v. Kegxívos. p. 106. ed. Bekk. — «so! 38à vo$ «ic 
rypülag xoijtoó, too Nevoxléovg vio, .vdíug iv v woóg Mwneipayóv 
|ee ,,0uvtíO stro: Óà vobtoig xal Kagxívog 0 sowtie simo: 

oix olvoc S&écvgge* vàc yàQ épqirov; 
óg9Jég noyeíong goévac * * * 
edósi; émaíQst xoigóg dEnuogrévaw. 
i. 1. in codd. est o9 »s/vos, quod primus correxit Luzac. Exercit. 
Eurip. p. 26. Valck. Diatr. p. 13. a. dederat: 
No) xsivog éfíotgxs: vàg ydg iv Qvot 
0Q9Gc qoévoag zxayeíaac 
o€0slg ixaígs, xaigóc éfanagrovsw. 
Vagnuer. Fragm. poet. trag. IIl. 7 


08 Carcini 


Versum 2 ingeniose explevit Grot. Exc. p. 491. scribendo: 
00906 meysícng vov9eviuaci» qotvac 

Meinek. (Poet. com. IV. p. 694.) Carcinum repraesentasse similem 
scenam censet, quam Euripidem, quum is (Fragm. 266.) Herculem, 
Augae stupratorem, loquentem introduxisset: vóv 3' olivos 8&£ornod p. 
xvà. Quae coniectura vix probari potest, quum hoc loco fere con- 
trarium eias, quod Hercules Euripideus protulit, expressum sit. 
Probabilius igitur Luzac. |. c. locum ad Carcini Semelen rettulisse 
et cum his Euripidis (Bacch. 314.) versibus: Oz ó zó»vcog cogo. 
vsiv dvayxuos& yvvaixug ig viv Komqw, dAX iv vij vor t0 coggosti 
Ivsowv ig rà mov? del. comparasse (idem fecit Valck. l. c.) videtur; 
nam saepius Carcinus Euripidem imitatus est. cf. fragm. 2. 9. 


- 


III. (6.) 
Stob. XXIX, 31. c. lem. Xagxívov. 
OvOsic Émouvov gÓovoig àxvácato. 


In Paris. A. versus cum eodem lemmate extat, superscriptum vero 
est yo. Eóguxídow. Sed Carcini eum esse testatur etiam Maximus 
(in edit. Stob. a. 1609. Aurel Allobrog.) Serm. XC. p. 149, 24. 


IV. (7.) 


Stob. XXXIII, 1. c. 1l. Kaexívov. : 
HloAAoig yàp à»99drow: qéguexov xoxàv 
ciy), u&Awva Ó' cti coWppovoc vQómov. 

Vs. 9. ad sententiam cf. Eurip. fragm. 216. 947. 


V. (8) 
Stob. XXXVIHI, 18. c. 1. Kaoxívov. 

Xaíoo c" ógd» q9ovobvra, vovv ciÓQc, Ori 

£» ÓoG uóvov Óíxowov, cv noii, q9óvoc. 

Avret yàg c)v0 xvua vo)g xexvuuívove. 
Vs. 2. in libris Mss. est: ?» dog uóvov iÓiov àv «v4. et vs. 9. ads 
t0 xrjuo. Prius mirabiliter Salmas. sic correxerat: ?$» óoGua pnobwos 
óv xz, rectius autem Porso Advers. p. 74. éí(xco» pro iàwov» scri- 
bens. Vs.3. «b deleverunt Wakefleld. et Gaisf., Welck. (Trag. Gr. 
p. 1067) autem «5 «b «vju« xs. scripsit, addi «à facile potuisse af- 


firmans, postquam o «o0 in aó:ró depravatum fuisset. Sed aó hoc 
loco vi sua caret, quare Gaisfordium secuti sumus. à 


VI. (9.) 
Stob. XCIIL, 8. c. l. Kogxívov. ; 
Aevóv 203' Ó nAobvoc xei quAówvyoy xaxóv. 
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Pro devi» Gesn. correxit 2:ióv, recte, nam Carcinus exscripsit Eu- 
ripidem, qui in Phoeniss. 600. scripserat: e/cogó, deo» à' Ó mioscog 
x«l quióveyov xexóv. Ut autem Carcíni versus constet, aut corrigen- 
dum est, ut Meinekius voluit, 3uióv y ó mio?roc x:4., aut statuen- 
dum, si versus forte trochaicus fuit sicut Euripideus, initio aliquid 
excidisse, Ac sane mihi dii« initio praefigendum videtur. Ad sen- 
tentiam cf. Aristoph. Plut. 209. i£yovo: mávtag, &x Oedovatóv io9" 
zAOvtOS. : 


/ 


VII. (10.) 


Stob. XCIII, 11. c. l. Kagxívov. 
'Q noÀÀlà nàobrog Óvorvyéovovoc xvQüv, 
poc uÉywsov LiÀov à» foovoic Eye. 
Sic est in libris; Grot. correxit ó zo11à, Valck. óc «0444, Meinek. 


p. 913. autem vs. 2. Frac scribi iussit, quod Welck. I. c. recte pro- 
bavit. Ad sententiam vs. 2. cf. Eur. Phoen. 442. Fragm. 598. 


| VIII. (11. * 


Clem. Alex. Strom, VI, 2. G& B. p. 738. P. riéu» 8" o6 'Opsjooo 
(Od. 7.412.) vixóvvos ,,09z óc(g xsapivowi ix" ávügáciy edqetiaoDoi* 
Meziloyóg ve xal Koarivos yoagovow, Ó pi» ,,09 yko de81& xarÜavotno 
xeQroBei» ix dvógdcww,* Kgorivog dà év volg Adxec. 

Qoflegóv &v9odrroic vó0 av 

xvauévoig ém' eigjoiot xovy&o3os ucya. 
De quo loco haec scripsit Meinek. Poet. com. II. p. 72. ,,Ingeniosa 
et fortasse vera est lacobsii Animadv. Anal. Brunck. I. p. 164. con- 
lectura q890vegó»v pro gofoó» scribentis. In fine versus Grot. Exc. 
p. 489. :63s scribebat pro :09' oj. Sed aliud quid latere videtur. 
Aoristo xrac&o; vix alius Atticorum poetarum usus est; nec citmóg 
in vulgari sermone usitatum fuit. Ceterum num recte Cratino fa- 
bula 4éxo»sc inscripta tribuatur vehementer nunc dubito. Ac. dubi- 
tat etiam Th. Bergkius Comment. p. 130. $i illa à Lacedaemonio 
dicta fuisse statuas, non male opinor verba év roig /4£:xeo. cum Cra- 
tini fragmento coniungas, ut apud Lacedaemonios res plena invidiae 
fuisse dicatur de occisis gloriari. ta igitur hic locus scriben- 
dus est: 

: "Ev voi; Aáxeci q9ovsgóv Gv9Qomow ntis 

xvapéyow; im citnoio: xavyüc9ot u£yo. 
Ac fortasse etiam in poetae nomine erratum et in Cratini locum 
Kaexívog substituendum est.^ — Meinekii de A4exówov titulo dubita- 
tionem confirmat, quod fabularum tituli semper fere sine articulo 
citari solent; sed de correctione Kegxívo: vehementer dubito, nam 
in tragoedia poetae tam aperte in Lacedaemonios invehi vix licuit. 
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100 Theognidis 
THEOG NI & 


. 1. 


Demetr. de elocut. 8D. "Evi, óà xol dogodígovro: tàg$ utroqogas 

imiOévoug inupsQou£voig, üvav otscoig xwüvvaütig 0oxQsuy, dg Ó Osóysic 
zagatíJevos vÓü vó5ov, qógpuyyo GyogOov. 

ixl vo) tj rüfo fullovros* 4| uiv ggpuyEt :xuvüvvoO:g iml vo) vOEov, s 
óà dq4óQ0p degoligsto. — Verba aogoríüsto: xó tófov olim 'sic exhibe- 
bantur, quasi Demetrii essent; recte autem monuit Goeller. p. 113. 
hac ratione locum sententia carere, itaque vocem 6G:soy»e cum saga- | 
ví9sve. coniungi nullo modo posse, sed ad hoc verbum subiecti loco 
cogitatione addendum esse sagíttarium, id quod e sequentibus etiam 
appareat. Non minus probabiliter idem vir doctissimus suspicatus 
est, verba có rof£ov a librario quodam e sequentibus temere inserta 
ideoque eiicienda esse: nam audaciae fere nihil inesse verbis, si 9 
so£oy adiectum sit. Quae sententia iis confirmatur, quae Aristoteles 
ipse de metaphora góeuiy£ &ogdog disseruit Rhet. HI, 11. p. 1413, 
l. ed. Bekk. 0sp 9' àv mizío fg, vocovto dorsiórtQov qoívsrou, olo» el 
x«l và Óvouota usrugogi six xol ustogogà owl xol dvrí9tcig xol ma- 
eíoccic, xal Éyoi ivíQysuus. siol Óà xol ali sixóvsc, domso tlomtos xol dv 
toig dvo, dsl sU00xiuoO0t tQozxov vu» piroqogoí, dtl yàQ ix Ovoiy Afyos- 
tX, GOUztQ 7 GvoÀloyov uevagoo&* olov 35; àozxíg qapéy dox guai m. "AQeos 
«xà rófov goouiyé & 1080s. o)vo0 uiv o)» A&yóvouw ovx QXAOUP, t) 
8' eimsiv «b vófov pogpuiyyo 7) vv doxíón quoAgy ánioov. xal tixáfovs 
àà oS:9, olov miüqwo aviqtv, loxm spoxetouévo sig pvoza'. Guo yi 
cvvéysca,, Coll. Poet. 21, 4. p. 1457, b., 19. xol vios: ngocriD asm 
d»9" ob Ages mobs 0 d dou». Ayo Ó olós óuo(cg Éys. quay xo0€ «f.0vecor 
x«l dqzig zQ0g 4Qmv. dosi vo(vvv viv qgu.&iq» domióe diov$Gov xd 
cj» àaxzíün qguxAmv AQsos. 7 0 yijouc zo0g lov xol éonégo xQüg qu£ 
ex». — —— ac deinceps p. 1457, 30. Zen àà «à t9óxp rovro cg ut 
sepoo&e zo700o4 xol XiÀog, zQogGoyoQs0govto tÓ dAÀOtQuo» drztoqnujgo. rà9 
oixsíov ti, olov si v)» dcz[Ün simo. qudiqv uj 4osoc cA3 olvov. —- 
Quum Aristoteles priori loco de metaphora góguuy£ Gzogóog una cum 
alia quadam, qic17 "4esoc, egerit, Goeller. etiam hanc Theognidi vin- 
dicavit eiusque versus hos fuisse coniecit: 


zogeiíOevaí 00, qógpuyy AxogÓov 
qiáAqy v "Aococ. 


Sed vereor, ne haec coniectura ingeniosior, quam verior sit. Ad 
metaphorae vim quod attinet, Goeller. arcum cum testudine sive 
lyra stridoris causa comparatum esse censet, nam sicut pugnam cum 
saltatione armata, ita arma comparari cum instrumentis musicis so- 
lere; sed multo propius ad. verum accessisse videtur Welckerus 


Fragmenta. 101 
(Praef. ad Theognid. p. CXXXIII. not.), qui primus etiam hunc lo- 
cum ad 'l'heognidem tragicum rettulit, haec scribens: ,,est aliquid 
similitudinis inter arcum et lyram; quippe tum arcus cornibus in- 
structus erat, unde proverbium 7| o?2 xo9' iovrás và xíQero, tum lyra 
ex iis fabricabatur (Philostr. Imagg. I, 10.).« 





C RIT IA S 5 


Ill E I P I 0 O Y Z. 


L (1) 


Athen. XI. p. 496. B. IIiquozgóg: cxe$oc xtQeptoov feufixddsg 
i8galo» ovy, 0 xotviioxov Pwoi zQoccyogrvovaw, Gg qme Iléuguiog. 
ZeSeru Ob cvv iv EXltogiw vjj velevta(g vàv wuvornolov» $uíQyg, Tv xol 
dx' a)vo) zxQo0cyogrvovo: zinuoróug: év 1j Óvo mxÀnuoyóne minoocavtss, 
vi» pi» zxQ06 dvvolàg, vj» à móc 0$otw d»wsdpevoi, dvetoíxovow é£xu- 
yortsg (now pvoruxQv: bynpoveses ài edvàr xol ó vov IlsiQí€ 0v » yod- 
vag, slve Kouvíag doviv 0 vvQavvog 7 ES$QuzíÓ0qs, Miror otcog 


"Iva náquoxóas v&cÓ' sig y9Jóxuov 
x&cu &9qquec nooxíouev. 
Integrum Athenaei locum exhibuimus quippe poetae verbis expli- 


candis inservientem. Idem fragmentum, quum de auctore dubitatio 
esset, etiam inter Euripidea (n. 596.) recepimus. 


Z212zvrY o O Z. 


I. Il. (2. 3.) 


Sext. Empir. adv, Phys. IX, 54. p. 062. Fabr. (p. 402, 23. ed. 
Bekk.) xal Koiríag Ob, slo vàv iv Airíjvous vvQoyyQcovcoy, Óoxsi ix toO 
váypotog vív dOécov imagyew, qouevog, Gv. ol moAouol vopog éco ézíoxo- 
xóv vo civ dvüQonívov xoctoQQcuarov xal idpcotnuctov PImAoco» vov 
G€ibv ÓniQ ro? LnOtva Aa9Q9a vov xÀnc(ov dOwsiv, sviafovutvos v)» m0 
ví» Osíy» vpoglup: Eye 0À mag aóv) và Qmtóv ofvug: 


— —— 


*) Critiae fragmenta peculiari libello primus collegit Nic. Bachius (Critine 
tyranni carminum aliorumque ingenii monumentorum quae supersuné, if, 
illustravit, emendavit Nic. Bach. Lips. 1827.) 


102 


10. 


15. 


20. 


25. 


30. 


30. 


40. 


Crit 


'H» xoóvoc, Üv d$v Gvexvoc dv99drtow foc, 
xol 9«59:50qg, loxyvóc 9' $m«0fvnsc, 

0v o)0l» s9Aov oUcve. voic dc9Aoiciv qv, 
oUT c) xóÀcOpa toic xoxoig àyíyvevo. 


. x&7tettà uou Óoxolci» v990ocrr0& vópovc 


9éc39a, xolacrüc, lva Ox vógavvoc | 

* * aiv 9' Bow. OotÀqy Eys. 

aUmuuobro Ó' sl vi; 2Sapagvávot. 

éme mj vÓpqová uiv oí vóuo 
érntigyov evto)g Koyo uj moácoc» fq, 
Ad9oc Ó' Émgaecco» [roAAG], vgvuixobvó uot 
Óoxe? mwvxvóg vig xol coqóc yvopug» dvo 
yvàvat, Ofoy 9vqvoicw, i5eógOy, 076 

si] «t Ósiua voic xcxoict, xx» Ad9Qa 
mo4ccociy 4 Afyociy 4 qgovdocí vi. 
àvveU9ey o)» «0 9eiov cloqygooxo, 

dg do*t Ooínev, dqSíro 9àAÀory fígo 

yóQ v dxobwv» xol (Aéro qQovày» v6 xci 
7QOCÉy.Y» «& vaUra, xoà qoci» Jeíav qood», 
0c züv vÓ Asy9àv iv Bgovoic dxovcevon, 

0c Opsiuevov Óà này» iüciv Óvr»qgctvan. 

dàv Óà c)» cuyij vw Bovisvgg xoxóv, 

voUv oUyi Àgcss vo)c Jsovg" vÓ yGQ qoovobUv 
[9eoic] Éveovt.* vo?cÓs vo)g Aóyovc AÉyov 
Óidoyuevoy 5010c0v cloqyiooso, 


apevde? xaADwac vj» dAj9&ev Àóyo: 


vaísuy Épaoxs xo)c 9eoüg; ivroU29 , Tva 
u&Awv Gy 8&ÉnAg&ev Gv99odmovg yov, 
09e» mto Éyve vo?Pc qóffevc üvrog fipovoic 
xal vüc üv$ctig v vaÀowroQQ fo, 

éx vic Umsg9e megiqogáüc, Ty dovgartac 
xateiÜsey oUCcc, Ósuyvà Ob xvemQueve 
Boovvijc, vó v' dovegemóü» ovgavo? O6uoc, 
Xoóvov xcaàÀóv moíxiAum, vfxvovoc Cogo, 
Q9ev ve Acumgüc dovégog Oveíys; uvüQoc, 
6 9' oygüc sic yüv Ouflooc &xnogeieva:. 
voíovc nÉoi& towgcev &v99orrow qóflovc, 
Or oUVc; xaÀGg v& vj AÓóyq xcevqxicty 

v0v OaÍuey oixsiv ày noímov: xeoím 


si» dvopíar «s xoig vópos; xczécfscev. 
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xai ólyo xqocÓul00» ixipígn 
ovvo ÓÀ moror olouat mticaí viwa 
Ougro)g; vouítztt» Ócuuóvow sclvos yívoc. 


Hunc locum ad Sisyphum pertinere docet Pseudo-Plut. de placit. 
philos. L, 7, 2. p. 880. E. xal Eógizíüne Ó rooyodonzoibe doxalospoota, 
pà» ojx y0£1gcs (sc. rÓ u7| sivo, 95006), OtOorog t» "4oysiov xdyor. 
évíprzvs 0b robrov tü» tQOxov». r0v yàQ Zíovqgov ilogyeoys xgootárgv 
vca0rtng tnc Ó0Eme, xa] cvvmqyóQrvot» ajro0 ratr$ fj yvoug. 
"Hv yóào xoóvog (qqgoiv), 0v qv Gvaxvoc à»90ónov fioc 
xal 3q9u90mc loyvóc 9' vmm-0ívgc: 


Éxtixà qnoi v)v avopía» ivOTZvci vópov tícayoy5g: ixeh yàg 0 vóuog tà 
qaviQu rà» dOixmQuovos sloysuw iÓvvoaro, xQvga cv idjOlxov» sollol, vOvt tiG 
cogüg dvjo émíorqorw, dg Ori [dsl] spevdsi ióyo vvgidoo: tí» dinOtuu», 
x«l xsica: tovg dvOQonovs, 


&g Éov. Óaíumv àq3íro 9éAlev Bí, 
Oc vaUv dxovs. xol fAé£me, qgovei v &yay. 


Neque vero eum, quod ex hoc et alio quodam Plutarchi loco (Ibid. 

"A 6, 7. p. 879. F. Vide ad vs. 33. sq.) aliquis concludere possit, 
ex Euripidis Sisypho, sed e Critiae fabula petitam esse Bachius 
p. 68. sqq. bene exposuit et a nobis in Hist. crit. trag. uberius do- 
cebitur. At quod Plut. pro Critia Euripidem nominat, fortasse ne 
eius quidem errori, sed opinioni ista aetate pervulgatae adscriben- 
dum est, qua, si forte Euripidis Sisyphus iam perdita erat, Critise 
fabula ad Euripidem referebatur aut cum eius dramate confundeba- 
tur, praesertim quum tale argumentum (cf. Eurip. Ixion.) ab Euri- 
pidis ingenio non abhorrere videretur. — Vs. |. sqq. Critias man- 
suetioris vitae initia exponit, quo argumento et ante et postea phi- 
losophi pariter atque poetae certatim usi sunt; v. c. e tragicis Aesch. 
Prom. 434. sq., Moschio fragm. 9., e comicis Athenio (apud Athen. 
XIV. p. 660. A.) haud dubie tragicos ea re tecte carpens. E La- - 
tinis poetis cf. Lucr. V, 781. sq. Hor. Sat. I, 3, 99. sq. — Ver- 
sus l, qualis a Plutarcho exhibetur, metro caret: sed haud dubie 
y&o Plutarcho originem debet ac iure & novissimo Plutarchi editore 
(Duebnero) uncinis inclusum est. lmitatus hunc et sequentem ver- 
sum esse videtur Moschio fgm. 9. vs. 3. 

Vs. 9. &:81ov, quod-in omnibus codd. est, Barnes. ex Attico- 
rum consuetudine in &01ov mutavit, fortassis recte, quamvis eadem 
forma etiam apud Nophocl. Trach. 505. legatur eaque non tam io- 
nica vel epica, quam in universum poetica fuisse videatur. 

Vs. À. ofr «5 dedit Bekk. idemque ex coniectura seripserat 
Musgr. quum ante legeretur o?v 2v, quod frustra defendit Bachius. 

Vs. 6. sq. Codd. Cizens. Regimont. ap. Bekk. f£v« 7] 9íx7, reli- 
qui f»« d(xy. Lacunam viri docti vario modo explere conati fuerunt. 
Grotius post rv9govvos 7 inseruit verba yívovc flooze(ov, male autem 
verba 3osig» É7y5 transposuit; Petit. Misc. Observ. LI, 1. totum locum 
sic constituit: G4e8o; xolcorüg [rois xoxoic,] i9 37 0x [Kocv]j sogav- 
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vog ti» 9' 9goi» Bovigv» fzpg. Probabilius autem Bachius e Plutarchi 
(l. c.) verbis: fzsea qnoi vy» dvouíoav Avt95vor vóuow siccyoyj col 
lato vs. 40. genitivum dvopíec (Bach. minus recte dvopíne ) inseren- 
dum esse locumque ita comparatum fuisse coniecit: 6éc8as xolassüg 
[(évoplag), ?»' 4j 8ixn (Kooc]j tvooavvos viv 9' 9fQw xà. 

Vs. 10. erat dzyov, quod Normann. in dzsíeyov mutavit, et sie 
dedit Bekker, adstipulante, ut videtur, Plutarcho: ?xsl yéo Ó ope 
TX QaviQà tv dOmparov sloytiv éiÓovoro, ex quo Critiae verba 
etiam aliis locis restituenda sunt. (cf. vs. 18.) Quare id Pflugkius 
(in Zimmermanni Diar. Schol. 1831. p. 27.) etiam probavit, quam- 
quam similiter dzcys.» usurpatum esse monuit a Philostr. vit. Apoll 
Vi, 13. p. 251. zonuavov Óà dacyov a)xóv xol voO 5 imouveiw vb di 
Gxoveog. xígdog. et ibid. VI. 20. p. 260. covr yáo vv uà» Zmdgrws. 
tüspvyotéQovg dütíxvvs, vü]v Ob Ello0n days toU p ig der(zoÀa oto 
xa€ovacQot. 

Vs. ll. 12. edebatur: 1i489« 8' Pnooocov, tnvixo)re uos Box. 
zvx»óc tig xtà. ln quibus quum pes deesset, Grot. post rig inseruit 
&Alog, Petit. l. c. si3siv, Pierson. Verisim. p. 135. vero post ZzQas 
cov zoiià, quod Bekk. recepit. Nescio tamen, an probabilior s 
Bachii sententia, qui e Plutarchi verbis: xovga v góíxov» moli 
xtà. post Íxooscov addendum esse &à:«, quum hoc maxime poeta 
dicere voluerit, homines, quum publice non potuerint, clam iniuste 

88e. | 

"En Vs. 13. in libris est yvóva: óà 0c 9vqvoiow x:4., unde Petit. L c. 
facili negotio effinxit à£oc, Heath. coó' 0c, Musgr. qvo: ( pro &oxsi) 
 suxvog tug — -— yvóva, Ó0' Émos, sed multo ingeniosius ac rectiws 
Normann. y»óva, fov, quod Bachio et Bekkero praeeuntibus reci 
pere non dubitavi. Sententia enim haec est: hominem quendam se 
pientem bene perspexisse, quid. necessarium sit hominibus, quum pri- 
mus inslitueril, ut metus iniicerelur improbis, eliumsi clam ali idi sivs- 
facerent sive dicerent sive senlirent. 

Vs. 16. codd. goovós,», unde rectissime Grot. et Normann. ef 
fecerunt goo»ócí x;, Petit. multo infelicius goovóci» av. 

Vs. 16. in libris est s/cgy5o«vo, quod Barnes. temere in à£sy- 
cato mutavit. 

Vs. 18. codd. q9ovóv ve xci, quod hoc loco, quamquam xoi etiam 
alias in fine versus reperitur (cf. Soph. Phil. 312. Ion. fgm. 99. 
etc.), magnopere displicet et aliquam corruptelae suspicionem prae- 
bet, quum Plutarchus scripserit qoovsi z Gyo». Nam Plutarchum e 
memoria citasse propterea non probabile est, quia is paene totius 
loci sententiam iisdem fere verbis attulit, neque inde quidquam se- 
quitur, quod ad Euripidem rettulit, quae Critiae sunt (vide quse 
supra ad vs. l. monuimus); quare ex Plutarcho, ut vs. 6. et 11, 
ita hoe loco Sextum Empiricum emendandum scribendumque gee 
viv v &yav censeo. Ceterum haud male Bachius coniecit: gQoovór 
v dsl, vir doctus apud Bekkerum:  goovoóv v' Xya» sQooíyog vd 
toüvep xci. ; 

Va. 19. Libri zeoc£zgo», quod Bachius per se quidem bene, sed 
sine idonea ratione in zoocogov mutavit. Nam exemplis, quae ad 
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sum dicendi xoocczri» vo?v riw] firmandum ex Aristophane (Nub. 
76. 1116.) et Pherecr. ap. Schol. Nub. 563. affert, (ubi nuper 
ditores scripserunt xQóozsvs), opponi possunt Eccl. 294. Plut. 553. 
c permulti scriptorum orationis pedestris loci (v. c. Plat. Polit. 
. 959. D. Conviv. 217. B. 174. D. Alcib. L p. 222. D. Phaedr. 
79. E. Xen. Anab. V, 6, 22. Cyr. V, 9, 40. etc.) quibus xoooéze» 
»OO») «»i dicitur. Quaeri autem potest, num recte dicatur xgocízov 
el zeoccgo» vxore. Nam quod Bacchius affirmavit, graece eodem 
tOdo xgocézgsv (xosogeiv) vo?v t» et xoocíyeuw (mooogeiv) v; dici 
osse, sicut apud Latinos animum adcerlere alicui rei e& animadoeer- 
me aliquid, id exemplis certe demonstrare debebat. ure igitur 
[atthiaeus (Eurip. vol. IX. p. 326.) constructionis xeocéze. «« usum 
egasse videtur, simulque locutionem zoocéyo» ve r«$rc admodum 
inguidam esse monuit, sed quod in eius locum substituit: cvvézov 
wevrx, id vix poetae verba nobis exhibet. Non magis placet viri 
octi ap. Bekk. (vide ad vs. 18.) correctio, et qnod ipse olim con- 
»ci: xoovotüg zc»ro», nunc a literarum ductibus longius abesse 
1hi videtur. Doctioribus igitur explorandum relinquo, quid Critias 
eripserit. — 

Va. 20. sq. Codd. $g' o5 nüv» uà» tb 1ez0iw iv fjooroig dxovete:, 
ic dgeprvor xrA. In his verba óg"^ o9 — pnà» glossatoris esse, non 
Sexti intercedentis, rectissime monuit Fabricius. Iamque Salmasius 
icripserat: 0g má» t0 A1:;0iv iv fjgovoig dxoveros ég Ógoutvov t& xv. 
JrOt. $y ob r0 Aiy9iv iv foros &xovstoi mzüv: Ógousvor x:l, Heath. 
€ mw» v0 l:g8iv iv flootoig dxovtroi, tü Ógourvov vs xà. Musgr. xáv 
Àe v0 isyOiv iv fgoroig dxovostou, ig OQoóusvov Óà wv4. Norm. 90g zá» 
D AsyOi» iv fgovoig dxovotro,., 0c Ooousvov Óà x11. et sic Bach. et 
lekk. Dubito tamen, an corruptela eo exorta sit, quod relativum 
b initio vs. 20. in alterum irrepsit, ut locus fortasse sic restituen- 
us sit: óc x&v r0 Arpy8iv iv floovois dxovorco:, t0 Ogousvov ÓÀ xvi. 

Vs. 92. Libri ià» 32 oov owyg x11. |n cod. Saviliano abest 
r&epositio cv», quae iam Fabricio suspecta visa est ac facile a li- 
rario quodam ad dativum «oj inseri potuit. Cuius igitur loco Ba- 
hius »óv, Meinekius apud Bekk. «oj substitui maluit. 


Vs. 24. in libris est: £vecw: zoveós vovg Aóyove A£yov. Quo in 
ersu quum unus pes deesset, Grot. coniecit: P»scr, vrovoü0s vovg Aó- 
ovg aóptoig lóyov. Heath. illud o?coic in initio versus posuit, Musgr. 
eripsit I» éev, Oeíomv* voscós xri, probabilius autem Norman. ésoig 
»ecr; nam facile 9:oig propter praegressum eovg excidere potuit. 
Quod Bachius et Bekkerus iure receperunt. 


Vs. 27. Codd. «ísl 8à' Épaoxe x:1. Quid hoc loco valeat aie, 
1aud facile perspicitur, quippe cuius loco potius aliquis Infinitivus 
id constructionem et sententiam sublevandam exspectetur; quare 
iut Grotii correctio :/»» aut Piersoni (Verisim. p. 135.) et Mus- 
rravii vais.» accipienda est. Nos cum Bekkero voís» dedimus. 

Ves. 9R, libri habent: ucéAora ?&mÀAgEev x:4. Hiatum sustulerunt 
Heath. et Fabric. inserto 7, Toup. Emendatt. in Suid. II. p. 7. ecribendo 
sdusv à», quod Bekkero auctore recepimus. Grot. et Musgr. prae- 
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teres sine iusta ratione ixxigésuvs correxerunt. Ad sententiam Be 
chius conferri iubet, quae Lucret. I, 63. sq. ex Epicuro habet. 

Vs. 29. edebatur qóflove sivo: fooroic, sed Bekk. ex optimo eod. 
ürvac correxit. 

Vs. 30. vulgo erat xovjosc, optimus autem cod. Bekkeri prse 
bet ó»5jose, in quod iam Musgrav. coniectura inciderat. 

Vs. 3l. Ad sententiam Bachius aptissime comparavit Demoerit. as. 
Sext. Empir. 0234. ed. Fabric. Eícel à' oí àxó càv ywyyoutvov xcv vov zócpes 
xuQe80fov Óxovoncavces sig PIvvow» Tug mivOtvo, Q:óv- dq' $e qai 
vai elvo, O0fnc xal ó Zmuóxgrog" 'Oo!wtig yoQ, qmnol, và àv toig usre 
qoi£ no85npora ol zaloiul và» àv0Qonzov, xcÜxxsQ [oovrkg xol dozoazi 
xsQouvvovc vss xol &orQov cvvodovs, sÀiov vs xal osiivge £xAsispeig, er 
poroóvto, O5o0g oilópevor rovro» aic(ovg slve, Adde Epicur. ap. Le 
cret. l. c. 

Vs, 32. Musgr. ingeniose quidem, sed praeter necessitatem 
correxit: xaveià' évavosig, Osw& Ó' a0 xt. Grot. àsv& 0' ixtoxopera. 

Vs. 93. Ad hunc locum respexerunt Pseudo-Plut. de placit 
philos. I, 6, 7. p. 879. E. haec scribens: ó uiv yaQ iotóg xvxiog iw 
o$QovQ Oicqogoig s(ünAoig ssmobulco, (Sequuntur Arati Phaen. 445—489. 
versus orbem signiferum caelestem describentes.) Mveía à' XA1a xaff 
ópolovg voU xoGuov xtQuxlácsig mzezxOÍQxiv: 00s» xol EjQux(óme qnoi: 


vó v dovtQurrüv ovoovoU cA, 
Xoóvov xcoÀóv rcoíxiAum, víxvovog Coqo). 


Pseudo-Galen. Hist. philos. c. 8. 09:v Evqumíóge :iimsv: MocíQesc d 
iv odguvd moíxiiua víéxvovog cogo?. quae memoriter citata esse 
nemo non videt. Idem cadit in Euseb. Praep. Ev. XIV, -6. — Me- 
morabilis autem est Plutarchi scriptura atque exquisitior, quam quae 
soli citantis errori adscribi possit; imo hac confirmari videntur, quae 
ad vs. 18 affirmavimus, Plutarchum haudquaquam e memoria hoc 
fragmentum attulisse. Verum tamen contra Sexti codices nihil mu- 
tandum erit, praesertim quum scriptura ovoovo? Oéuogs satis elegams 
atque etiam sequentibus céxrovos cogo? magis congrua sit. Musgr. 
pro fuos male scripsit dézoc. Ad sententiam explicandam haec ad- 
notavit Fabricius: ,Coelum sideribus pictum eleganter vocatur zoo 
vov xalov zoíxiuoc; per astrorum enim ortus et occasus tempora 
distinguuntur, nec tantum hoc facit sol, diei opifex, lunaque, solis 
aemula, noctis decus, ut dicitur Apuleio lib. de deo Socratis, sed 
ceterae quoque stellae dispositae, ut temporum limites essent astro- 
rumque signa, monente Chalcidio, sive ógyov«a vo? z90vov, ut ex Pro- 
clo notavit Grot. ad Genes. I, 14. facta :í/c yivsow àgi9u09 xol zoó- 
vov, x«l O:rifi» vÀv üvto», ut verbis utar Alcinoi c. 14.^ cf. Kurip. 
fragm. 594. 2 

Vs. 98. Ex Anaxagorae doctrina haec fluxisse docet epigr. apud 
Diog. Laert. 1I, 15. 

'Héliov zxvgóevta p$ÓQov xor igacxtv vmoQytaw, 
wai Óià roUto Oavsi»v u£lAsv Avofoyogog. 

cf Diog. L. II. 8. Xen. Mem. IV, 7. 7. Platon. Apol. p. 26. D. et 
quae de hac doctrina eiusque antiquissima origine disputavit Valek. 
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Bjiatr. p. 31. Barnes. correxit: A«uxoóg coríoQo» orsízye& zogóc, Musgr. 
AejxQog coríQag oxíQzgé& uvóQog, quamvis locus correctione haudqua- 
guam indigeret. 

Vs. 36. Grot. síexoges:rc:, Musgr. eioxoo(tetos. 


Va. 398. Codd. praebent «oio?vovc xrQiorgosv dv89dmow qófovs. 
(3rot. et Norman. metrum restituerunt scribendo: vo;o9e0s xspiéotqoev 
tv4. Sed aliud praeterea vitium hoc loco latere primus vidit Mei- 
jyek. Poet. com. Vol. IV. Praef. p. XII. Nunquam enim poetae tra- 
fici, ut bene observavit Porso ad Eurip. Med. 284., in senarios 
ambicos, trochaicos aut anapaestos legitimos xsol ante vocalem in 
»adem sive in diversis vocibus admiserunt. Qua observatione nisus 
Meinekius egregie correxit: roíovs néQi£ Fovmoev x:4. quod Bekkero 
»raeeunte recipere non dubitavimus. 


Va, 38. Musgr. corrigendi vel potius corrumpendi cupiditate 

lagrans: qófov ocroí;owve, xaÀóg v8 tj AOyQ x«sgnucs sb» Óaípoy Oyxów, 
'» sxo£xovu zoeío. dedit. 
: Vs. 39. in libris est: ró» Jeíuova xol iv moémovrzt zoQíp, quem 
versum claudicantem atque hiantem Bachius intactum reliquit, quam- 
guam iam Pierson. Veris. l. c. ingeniose correxerat ró»v óaíuov oi- 
xo$»r.  Propius vero ad literarum ductus accedit God. Hermanni 
correctio oix:i» quam Bekker. iure recepit. 


INCERTARUM FABULARUM FRAGMENTA. 


I. (4.) 
Stob. Ecl. Phys. I, 9, 10. p. 228. ed. Heer. 
*O xoóvog &n&ogc àcviv ógygé qéouoxov. 


lm codd. Vatic. August., qui adversus metrum éeyze dox qgdopexos 
praebent, lemma est zo? a)roo Kuíov, quasi praecessisset Critiae 
fragmentum, sed praegreditur locus, qui, quum lemma habeat «oó 
ejrov, Menandri autem vs. antecesserit, inter Menandrea relatus est. 
Hunc vero non a Menandro, sed a tragico quodam poeta profectum 
esse, egregie perspexit Meinekius (Poet. com. Vol. IV. Praef. p. 
XIII.) neque nos eum inter Inc. Trag. Fragm. (ur. CCXVIIIL) reci- 
pere dubitavimus; num vero probandum sit, quod idem vir eruditis- 
simus coniecit, lemmata esse confusa, itaque versum 6 z90»og xà., 
quippe cuius numeri a tragoedia alieni sint, Menandro, illum autem 
locum falso ad Menandrum relatum Critiae tribuendum esse, equi- 
dem dubito. Nam tales versus etiam in Euripidis fabulis leguntur, 
eosque a Critis nullo modo alienos iudicaverim (vid. Hist. erit. trag.), 
praesertim quum posteriores poetae tragici canonem. Porsonianum 
sexcenties neglexerint. cf. Inc. Trag. Fragm. XLV. Sed fortasse 
versus ne ex tragoedia quidem, sed ex dramate satyrico ductus est. 
Si quid igitur lemmatis tribuendum est, et hic versus et qui prae- 
cedit locus (Inc. Tl'rag. Fragm. CCXVIIL.) Critiae tribuendum vi- 
detur. — | 
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IL. (5.) 


Stob. Floril. XIV, 9. c. l1. Koitíov. 

"Ocvig Óà voic qílow: mávro nQg0g xpi 

7zQ&0coY OpiÀti, vv moQoviíy fOÓovQv 

àx99&y» xaSÍícvgo sic vüv Vovspov xoóvov. 
Eundem locum etiam Maximus (in edit. Stob. a. 1609. Aurel. Alle 
brog.) Serm. CXXXV. p. 215. sic exhibet Koicíov- "'Oócig coig 9t 
Aoi wüvra xQóc yoQuv zxQuGcov OpiAsi, viv mxagavtíxx T0oviv éiyOgk» xe 
$Íovqowv sig Vor:gov zoóvos. 


III. (6.) 
Stob. XXIIL, 1. c. 1. Keizíov. 
devóv Ó', ürov vic wi) qpovór Óoxíij qooveity. 
Musgr. hunc versum vulgatam secutus inter Euripidea rettulersi, 
sed optimi codd. Paris. A. Voss. Arsen. eum Critiae assignant. Ac 


cedit Maximus (l. c.) Serm. LXXXI. p. 140, 20., qui non moét 
hunc, sed cum eo simul duos alios 


&yc9ol ÓB vÓ xoxóv jcpiy iq! Pvégoy iósiv, 

avvol Ó' Üüvav mow)psv, oV yuyvocxoutv. 
Critiae tribuit. At iidem a Stobaeo, (ubi pariter atque apud Mari 
mum Critiae versum excipiunt,) Sosicrati adscribuntur, nec ab ullo: 
alio, quam comico poeta, si numeros respicis, originem ducere pe 
tuerunt. Sunt vero ad Euripidis exemplar (cf. fgm. 862.) compositi 


IV. (7.) 
Stob. XCVH, 10. c. |. Koicíov. 
Zog9c 0B mevíag Oxoióvqva nàovoíav 
xgeiocov Gvvouxóv dori» àv Óóuorc Exyew. 


Similiter fere dicit Cyclops Euripidis (319.) 6 xAo?rog, d999dxucx, 
voie Gogoig 950g" và Ó GOAÀa wOumoL xoi Aóyov t9uoggíot. 


V. (8) 


Pollux. II, 148. 22z::0, vozxsio, óc Koríac, xol dz acr» e 
1sioía , vayvpeigla. Sicut e27::o (cf. Pind. Ol. IX. sub fin. Soph. 
OC. 473.), ita caz?z::io poeticum esse videtur vocabulum, sed 
utrum in tragoediis an in elegiis Critiae locum habuerit, dubitari 
potest. 


VI. (9.) 


Pollux. H. 196. xal xoósío vo? mwsol toic zooh x(Aovs KQugias, 
&xso AioyvÀog míAlevQo xoAci. coll. VII. 91. à àà ose Koríag xalei, 
&lve mílovg avrà oiqvíov sits mQusiliuora moÓÓv, co0ra mxÍÀAvzQe mali 
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i» dovii» 4iezy9log xti. Nisi vehementer fallor, Critias hac voce in 
tragoedia usus est, quum Pollux ei Aeschylum opposuerit. 


VII. (10.) 


Pollux. VI. 152. oi piv yàp vsvóouáQtvosc stogo: xag& Kei 
wíe xocl ó ysvóouagtvc osx olÀ  Ozxov. xal zb vysvüouagtvgeiv 
à «vr0s xov iíys xol 459uoc0ívge xavotSsvSouogtvgo?uo:  Senarii ve- 
wtigia hic latere videntur: 


- 6 wevóouágrvc [---] o)x oló' Omov. 


" VIII. (11.) 


Pollux. 1X. 161. — el 5, noQ" Evoixnióg edzaiüevoloa, xol 1 
spo Kenríg £X£vyscía, xal 7 xag Aqutogast. e200í(a. De voci- 
bus raris iisque poeticis agi manifestum est. Esodía, quod ex Ari- 
stophane Pollux affert, habet etiam Aeschylus in Glauco ap. schol. 
Aristoph. Ran. 1528. 





NICOMACHUS. 


]. 
Bekk. An. Gr. p. 337, 11. Bachm. An. Gr. I, p. 22, 17. 4y9- 


"Aectov: dvi] tov Oxo, Hé Qua ottog Niwuouoayoé. Sed scribendum 


esse àyniaró» docent Eustath. p. 1704, 5. et Suid. v. áygiorsi», 
qi Sophoclis versum (OR. 4.) aífert. 


2. 


| Bekk. An. Gr. p. 949, 10. Bachm. An. Gr. I. p. 36, 2L 417- 
Qóvsiog xAayyr. Nixopoyos. 


MtàÀnovow éq0óveov xAcyygQv. 


Meinek. (Hist. crit. com. p. 498.), qui primus hunc et gieeedca- 
tem. locum tragico poetae tribuit, tacite quidem, sed sine dubio 


. reete scripsit: dgéóviv xloyy?v, ut anapaesti efficerentur. cf. Ari- 


stoph. Ran. 683. Eur. Ion. 1482. Idem cum hoc versu apte con. 
tulit locum Aeschyli, qui paullo ante (p. 349, 6) legitur: 695v; 3à 
yoos tóv dmOoveiov. (leg. dmoviov.) 


ir —À— 
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DIOGENES. 


ZEMEAH. 


I. (1.) 


Athen. XIV. p. 636. A. ztoyívnge 9 ó vgoywxbc Qiag£osei sui 
Lay&didog iÉyov obrog iv vp Zum 
Kaíso, xÀów pày "dowkóog usongógove 
KvféAag yvvaixeg, moióag O0ABíev vyóv, 
vv7EGyoL0L xol Óóufow: xal yeÀxoxvUmzoy — ^ 
Bóufgoic Bo£fuovcac &vcfysoou xvufi&Aov 
D. coqü» 9sà» $uvq00» iexgóv 9' ipa. 
xÀvo Óà8 /vóGc DBaxvoíeg v& mogJévovc, 
zocepdQ magoíxovo "ivi, TuwAíav 3eüv 
Óaqvócxi» xcv &ÀCog Agveuv cígav 
waAuols vosyovev. rupeíóoy. dyvizoyoig 
10. óàÀxoig xgéxovcec wéyaów, tv9e IlegoixQ 
vóp Sevo3elg avÀAóc Opovost xopoíc. 

Vs. l. in libris est xivopsv, quod e vs. 6 correxit Schweigk 
Pro ^eádog Dalecampius scribi maluit 46&óoc probante Meinek 
Exerc. philol. in Athen. spec. I. p. 45, qui Kvfieg adiectivum esse 
dicit, de qua re equidem dubito. 

Vs. 9. codd. praebent: cvpzevoii xol fogflois, xvA. lilud cor 
rexit Casaub. adstipulante Piers. Veris. Il. 6. p. 204., qui rectis 
sime etiam Boufoic: in éonflors, mutawlj, collat. Apoll. Rhod. L 1139 
Gone xal vvxdvo 'Prímv dovysc li&oxovro:. cf. Suid. v. OG/acos et joe 
Bos. Etym. M. óópfos: Qómvgov. Phot. óoufoc, 0 Fyovew oi ordin 
v56, Og vo TtOuzxovov. lacobs. Animadv. ad Anthol. I. p. II. p. 247. 
óóufo» dicit videri rotundum fuisse tympanum, quod Baocliae mani 
bus tenentes crebro rotaverint. ! 

Vs. 4. in codd. legitur dvcl zeool «vpfólov, quod, quum aptam 
sententiam non praeberet, bene a Casaub. in dvrí(zeeo: mutatum esi; 
minus recte autem idem vir doctissimus primum fopore pro flóufos 
scribi voluit. Boíuoveos cogsv O9:ov 9uvoO0v etc. dictum videtur p 
Beopo cífovsag vel &Oovrag, lumultu colentes deam. 

Ve. D. codd. Laur. et Pal. habent: :: Gua 7 ào00» Levgo» tt 
&yoc. — Pro cog» 9:óv Schweigh. sine idonea ratione scribi voluit: 
8:0» copi», ad sententiam vero aptissime contulit Diod. Sic. I. 
D8, 9. A9£ouívg» 0à vq» xoión (Kvfflqgv) và vs xaAÀlei xol cogQocor! 
Üisveyxutiv, Ér, dà avvícti ysvícOo, Qovuaotiv. Tüv ve yàQ mxoloxolopor 
cvQuyya TtQUvQv imiwoijsoi xal mo0g vàg zoiidg xol zogslag coosiv xopfjale 
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. tUpxayu, XQbg à voórou xaÜnQuo)S tà» vocooyre» xigsó» ve xol 
viov xaíóov :ionyrcacOo:. S10 xal vàv fotqóv vaig imoOoig cmtouévov 
. SO» mÀtiozov vim acts Pvoyxolifouévo», Óià tà» sig vaíva omovàgv 
. guioprogy(a» vnb züvtov aot» ügríaw mucíoea moocoyogr oO vat. 

Vs. 6. libri habent: :1voó:, Ald. 7; 1o 3à, unde genuinam 
"pturam xióo 0? conjectura elicuerunt Casaub. et Guil. Cant. Var. 
ct. IV. 5. (in Grut. Thes. III. p. 597.). Ne quis autem miretur, 
m Lydis virginibus coniungi Bactrianas, monuit Spenhemius (ad 
liim. Hymn. in Dian. vs. 37.) exemplisque probavit, Bactrias poe- 
e dici pro Persicis; apud Persas vero praecipue cultam esse Dia- 
m, fuisseque etiam in Lydia, qui eam Persico more coluerint, 
itantur Paus. VII, 6, 6. Diod. Sic. LXXVII, 7. Hinc Diana ipsa 
vsícae cognomen accepit. 

Vs. 7. scripturam librorum zegorxo?ee AvipoAíenv (Ald. 1vigo- 
») correxerunt, ut supra dedimus, Casaub. et Canter. l. c. 

Vs. 9. edebatur: yoluoig vowyóvov mxvídov vs II:goixdw dvtit9yow 
. in quibus verba ve IIego:xóv temere adiecta ideoque emittenda 
se viderunt Sylburg. et Casaub. Ac revera ea absunt ab optimis 
dd. Marc. Laur. et Epit. Paris., in Palat. ss9o:xóv quidem legitur, 
d sine :«. Hinc :Qwyoó»ov adiective accipiendum esse liquet, ut 
imxsíbag dicantur zoíyovo:, triangulares, quemadmodum apud nos in- 
rumenta, quae Áarpas dicimus. cf. Athen. IV. p. 182. F. 


: Vs. 10. xoíxoveag pro eo, quod in libris est xosxoócnc, (Laur. 
rmovcu;, Epit. xsxoosog) restituere Sylburg. et Casaub. Koéxem pà- 
&» dictum est, sicut apud Aristoph. (Av. 682.) xofxe» c1», xo£- 
s» *à féofia Dion. Hal. VII, 72. Plut. Symp. 2, 4. Sed verbi 
ixei» usus etiam latius patet; cf. Telest. ap. Athen. XIV. p. 626. A. 
à 8' ófogovoi z5xtíüov spaApoig xofxo» A499.» Suvov. Epigr. in An- 
pi. Pal. (IX. 584.) aioio» iv x9a09 vóuov Ixgsxo». 


Ve. 1l. in Ald. est: £e»o9:lg (sic), Schweigh. maluit *£svo8«/c. 


INCERTARUM FABULARUM FRAGMENTA. 


L (2) 
Stob. LXIV, 1. LS 
"Ozay Ó towroc ivüs9Óuev Gpxvoi, 
9&ccov 9vgoíou viv xéQw mowvus9a, 
$ voi; &vé&yxyc àv yéves megvxócti. 
jnc. Gesn. Gret. locum cum lemmate Zixeioyévovs ediderunt, sed 
timus cod. Paris. A. 2&oyévovs habet, quod iure recepit Gaisf. — 


». 2. animadverte vocabuli 9vo«io; usum, quippe quod h. l. oppo- 
um sit «$ ópcino. 


II. (3.) 
Stob. LXXV, 1. c. lem. ztyévovs. 


n2 — Antiphontis 


Moaxáioc, 0ov:6 avóc loyóoy fri 
noiÓec megacnítovvec GÀxÍuovc Éyet. 


Verbo xegoozítgs» etiam usus est Eurip. Phoen. 1444. Ion. 1598 
Herc. f. 1099 


III. (4.) 
Stob. LXXV, 10. c. lem. 2toívovc. 


ZqAwzóc, ücvig s)vógygoev Bv víxvotg . 
xol uj i0$9uor; cvpqQogoic cOUQsro. 
Poeta imitatus esse videtur Eur. Orest. 535. sq. 


IV. (5.) 


Clem. Alex. Strom. 1I, 20. S 119. p. 492. P. cí yxo £csoo» à 
tovg7 7] guixóovog Auviía xol mAsovacuóg mwiQgítQyos zQóg 7OvzcOtiu» dvtr 
pí»o»; dgpavtxde Ó, Zuoyivgg Ev. tw. tQayolio yedqss 

Of «$c dvévdgov xci ÓLeOxevcuÉvnS ; 
vovqc 9q  40ovoiow ày9Évcec i3 
szoveiy JéAovceg ovÓb foud. 


xal zà éxi v0 c0:5 00x ciogoos uie slogto, ima£íog 0à và» » quispdóms. - - 
Vs. 2. pro $g/ 5óovaiow cz09£vres Meinekius (Exercit. philol. in Athea 
I. p. 46. et "AnaL Alexandr. p. 393.) scribi maluit : $g' róoveis, er 
€évrec collat. Cercida ap. Stob. IV, 43. dvíosc àv v0 xíaQ mo1ó cb 
Gozo xal Ovcexvínto cvovyi., sed equidem nullam video mutandi caus 
sam, quum scriptura &z8évvsc sententiam sat bonam praebeat. 


Praeterea fortasse Diogenis versus latet in Dionysii fragm. 7. 








A N T I P H O. 


4 


ANAPOMAKXH. 


L (1) 


Aristot. Ethic. Eudem. VIII, 4. p. 1239, 35. ed. Bekk. enuiw 
8 fio dv b gílog uóllov, si u5 ivüfyow &ugo, ywocxuv 1j qeetmk 
0Ow, olov iv voíg vxtQfoloig «b yvvoixsg moi 90., xol 7j; 4vdgopdgg * 
AvtiqOvtogs. 
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I] 4 X 9 N. 
I. (2) 


Bekk. An. 'Gr. p. 90, 5. 2:2:i80v», OiesiD'ecav. "rtupáy ' I&601. 
Pro 4»ugóv dubitat Meinek. (Hist. crit. com. p. 315.) an corrigen- 
dum sit 4»tpó»zc. Sed vide Hist. crit. trag. 


MEAEATP SO Zz 


I. (3.) 
Aristot. Rhet. II, 23, 20. p. 1399, b., 20. ed. Bekk. &Aiog tÓ 

o9 Évsx dv sig, si ui yévoro, vovtov Évexa qdvon slvow 7) ytyevijoOon, 
olov £i doín &v tw vw, P9 agpsióusvog Aemqog. 00st» wal voor :iQqto. 
(Inc. Trag. Fragm. XVIL) xol có ix o9 MizAseygov ro? AMvtupáwrog 

oUX (ve xváyoci 999, Oncog Óà uéQrvgsc 

&gevig yévaovvoat Meáskyog 7906 "EAlaóa. 
(Sequitur Theodect. fragm. 1.) Vs. 1l. Meinek. (Hist. crit. com. 
p. 919.) bene correxit xéávoc. Ad eandem fabulam probabiliter 
Victorius assentiente Welck. "Trag. Gr. p. 1042. versus (Inc. Trag. 
Fragm. XV1.) rettulit, quos Aristoteles in eodem capite paullo ante 
attulit, quosque e Meleagro quadam petitos esse scholiastae testi- 
monio constat. 


INCERTARUM FABULARUM FRAGMENTA. 


I. (4) 
Aristot. Mechan. init. p. 847, 20. ed. Bekk. xo8*&zs9 yào éxoíq- 
er» Avugpór ó xoimv)e, ovro xol Eye 
véyvg (yàg) xgavobuev, àv qct. vuxope9a. 


Eundem versum sub Antiphontis nomine habet Arsen. Viol. p. 139. 
dvrgày iUxs* cégvy »gavobusv, Ov gvoti vixopUut9a. 


Antiphonti praeterea Ruhnken. tribuit locum Polluc. VIE, ^57. 

Avtupasne Of gu éy pe iud 
Jv xiv» Guóoyivoc 
haud dubie nullam aliam ob caussam, quam quod Iasonem Antiphon- 
tis nisi titulo a Medea non differre sibi persuaserat. Sed Meinek. 
Hist. crit. com. p. 316. monuit, videndum esse, ne potius Iaso An- 
tiphani, quam Medea Antiphonti vindicanda sit, cui, si ullo loco An- 
tiphgnis et Antiphontis nomina confusa sint, maiori certe iure tri- 
Wagner, Fragm. poet. trag. III. 8 
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buatur locus a Stob. CXV, 15. et Arsen. Viol. p. 430. ed. Walz. 
c. lem. A4vrupavne i« duloxvájtov servatus: 


: Coqóv yé voí v ngüc tà [ovAsvev Lye 
sü yáooc, ec 05 nóÀA idó» ve xoà ná9ov. 


quippe qui nescio quid tragici coloris prae se ferat. Sed quam 
fallax tale argumentum sit, Meinekium ipsum non fugit; nec com- 
memoratus est ÁAntipho inter poetas, quibus Stobaeus in compo. 
nendo Florilegio usus est. 


POLIYIDUS 


Io IT E N E I A. 


l. 


Aristot. Poet. 16. p. 1455, 6. ed. Bekk. rerdorg 8à * (dodysil 
Quoi) ix oviloyiguo? , olov iv Xongógoic, Ott Opows tig PigivO ev, ÜnBE 
dà oj0slg dAX 1j 'Ogícvgs. ojrog Gga mivO0:v: xol yào 7] IloAosí[des 
vo9 Gcogioto) xsgl t/G Iquysvsías. tix0g yàg tóv 'Ogforqv ae. 
cOo:, On f| v dürlgr &vó8T xol ajcà cvpflive: 85:08c..— Ibid. 17, p. 
1455. b, 10. iiyo 3à ofíoc i» 8:oQsio8c: tó xoa9010v, olov «4g "Ig» 
yevsíag. tvOtionc tuwvog xoguc xol dgowicO.(ons dóxAog voig OGacs, 
lügvvOsiong dà sig GAAq» zíoav, iv jj vópoc Tv tovg Éívovg OOuww vj 916. 
vaorn» Pfoys cnv isoocovqv. zoovo Ó' DorsQgov tQ dO:igj cvvifn dAOci» ciis 
legslag. tó dà Ov. dvsilev 6 Oubg Óws vw! aívíav Fio roD xaO0Alov $210: 
ixsi, xol ig! Gv. 0h, Fío ro) uo90v 90v 0B xol AqypS.lg 995090, ull. 
Ao» dviysogi0s», tLO^ Gg E)sgux(0gg siO^ og Ilolvsidog émxoígca», xarà 
vÓ &ixüg simov Or oóx &gc nuovov viv aOüsigqv, GAAd x«l ajt0v Pd, co 


€ 


Oivoi. xci évctoD8:v T, cotnoía. 
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DIONYSIUS 


À4290N 1X. 


I. (1.) 
Athen. IX. p. 401. F. zo»écg 3à 6 t£garvoc i tà A0dwih 
Nvuqóy UnuÓ Om$oyye viv cvvóOteyoy 
Oí«ygov éxiólewy evOggoy xsv, 
Q$ nÀsov dnagydg áxgoJuviá(opon. 


. 1. in libris est «àv, quod Fiorillo Observ. crit. in Athen. p. 3&, 
vk» mutavit, dorica forma Nvugá» etiam initio versus inducta. 
em vs. 2. vulgatam éxfíiew» retinuit, pro xiór» autem ój&» scri- 
it, respecto Aeschyli loco, quem Athen. paullo post affert: Zàe 9 
ÉvtQov dojídoQos (x. Sed optimi libri Marc. Laur. Palat. ixgoisov, 
iod Schweigh. iure recepit. — Vs. J. vulgo edebstur &, Fiorillo' 
Mit o», Palat. vero habet ó. Dalecamp. scripsit vs. 2. xiso, ac 
imceps: o? xisor xri. Nos Dindorfii scripturam secuti sumus. — 
i;e horum versuum sententia sit, ad dicendum haud facile est; 
primis obscura sunt verba ?«fóleov :99-0ov xiós», ut timendum 
, ne gravis corruptela in iis lateat. De qua sananda doctiores 
leant. , Vs. 3. autem scribendum videtur o$. i. e. ubi. 


AAKMHN H. 


I. (2.) 
Stob. XCVIII. 30. c. 1. ziovec(ov to? teQovrov. Aixur vns. 
Ei à' à&ic cow uqÓiv GÀycewóv move ; 


pu0à» tos0Joi, uexopíeg Eyes qoevov. ^ 
9edv yàg F&av Bíovov, ov Jvgwów doxcic. 


fendit duplex u73à» et metrum vs. 2 laborat, quare Grot. scripsit 
8à 9», haud probabiliter; multo infelicius autem Elmsl. ad Med. 
74 (p. 99. ed. Lips. not. n.) correxit: Mj3s', foscOas xv. miro 
odam errore obcaecstus. Quum enim in loco quodam Stobaei 
e quo verba fecimus ad Eurip. fragm. p. 14. s. fin.) fragmentum 
ionysii et quidem ex eius Medea sibi detexisse visus esaet, omnia 
'e, quae'postea invenit, eiusdem poetae fragmenta in illam fabu- 
n ab ipso fictam intulit lemmatis pro arbitrio mutatis, —  Equi- 
m pxp altero 559i» olim synonymon quoddam vocis Giyswi» resti- 
den esse putavi: ac lubentissime »d753?c scripsissem, sl ana- 
: * 8* 
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paestum in pedem secundum inferre licuisset. ltaque correxeram: 
pílsóv v' Ecec€ a, h. e. sí nunquam libi triste aliquid ac mali 
quidquam evenlurum esse censes etc.; nunc autem p70scív scriben: 
dum esse censeo, h. e. sí vero existimas, tibi nunquam aliquid trisle 


consiliis paratum iri etc. — Vs. 3. ad sententiam cf. Eurip. fragm. 
899. 900. 
A H A. A. 
I. (3.) 


Stob. CV, 2. c. l. 4:ovvcoíov tvQivvov ix Arjdas. 
Ovgvó» 0 wmgósig wgó£y 0Aióv move 
xgívg, mQiv ovvÓv e) veevvqcayr 0g. 
àv deqoaÀs yàg vóv Savóvv émouvÉca. 
Sententia inde a Solone ad nauseam usque decantata! — Elm. 


l. c. (vide fgm. 2.) etiam hunc locum ad Dionysii Medeam rettulit, 
in lemmate A4H4. ex MH4 corruptum esse ratus. 


INCERTARUM FABULARUM FRAGMENTA. , 


J. (4) 


Plut. de fort. Alexandr. II, 5. p. 338. C. ó 9» zecvjo eco? (se. 
Dionysii minoris) cróàv uà» zoLzóv uvgiovg 7| xol mit(ove àvsiów, moe 
dovg dà róv dósÀgüv nx0 qOovov toig molsuioi, ovx dvoueivag OB ciw 
u«tíoe yoa)v obcav Olycw Tuígoig &xoO9ovsiv QortQov, dAX dxoxvias, 
iy db voaygÜíe yoawag a)cvoc: 


5$ yàg vvgayrig GOuxíag uQvqo qv. 


Quoc tüv wyatígov tjv uiv Horti», tijv 0» Zoggocóvg» dvópogsw, cp 
àÀ 4uoiocvvz». -— Eundem versum cum Diony-ii nomine affert Stob. 
XLIX, 9; sine poetae nomine Arsen. Viol. p. 272. ed. Walz. Pro- 
verb. Vatic. ll, 6. Bodlei. 477. ed. Gaisf. — Ad sententiam cf. 
Eur. Phoen. 552. Fragm. 602. 





Il. (9.) 
Stob. Ecl. Phys. lI, 4, 19. p. 114. ed. Heer. c. lem. zfiovvoior. 
*O svüjc 4Aíxgs óq9eàÀuóc, óc Ór $oíyov 
AsvGOwY» rtQoCcoirOv, z&yJ Ujuoc ci fAÉnat. 
In cod. Vatic. lemma est 2tovvcíov, in reliquis &ófozoro». Sed Die 
nysio locum etiam "Theoph. ad Autol. 1l. p. 196. (p. 377. ed. Hag. 
Comit. 1742.) tribuit, apud quem vs. 2 corrupte legitur: 1evocv» xQo$ 
cp wovoc Ópocci eb (2éms, quod frustra editores explicare gtudge- 
runt. At etiam apud Stob. primum .e cod. August. restitutum ,est 
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5691:0v, quum ante legeretur 2à' jevz;ov. Male autem cod. Aug. 
oíog pro xc»0' óuog praebet. 


Ill. (6.) 
Stob. Floril. XXXVIII, 2. c. lem. Ziovvoíov. 


Mgyp* 3 fw ), 

Entwo Ó' ovÓR voro yuvoOxec, Oc. 
ew 394. *$ ? [1d L 

voi; ovOiv ovCi» ov0 sig ÜÀoc qOJovei, 

3 * * / , 

&tl v& GOsu»ya zx&vvc xíesgvei qUOvov. 

o A » 2, 3 ^ 

&mav v0 ÀÁíav cvvevóv dov éníq9ovov. 


»n debebat Meinekius, quamquam ipse dubitans, hunc locum, qui 
anifesto tragicum colorem prae se fert, inter Dionysii comici re- 
juias recipere. — Vs. 3. Paris. A. male xéxcqvro. — Vs. 4. Grot. 
reliquis secrevit; sine idonea causa. Nam quae antea magis in 
diversum dicta erant, nunc accuratius in re singulari explicantur. 
millimum est Eurip. Fragm. 289. 


IV. (7.) 
. Stob. XXXVII, 6. c. lem. Z4t:»voíov. 


Auóc yevóuevoc voi; Éyovot ui q3Jóva. 
Eiciv vivig uiv, o)Q 0 flacxoívetw vofga. 


opt. codd. Paris. A. Voss. est lemma 4hovvoiov, Trinc. habet 
oy£yovs , ac fortassis alter versus re vera Diogenis est, quum co- 
iesisse cum altero nullo modo possit, id qued Grot. iam egregie 


rapexit. 
V. VI. VII. (8. 9. 10.) 


- Lucian. adv. indoct. 15. Aíysros yàg xol zt0vvouov v9oyoBÍev xoreiv 
tSAcc z&»o xxl ysiolcog, dors róv dGulóbevov colos Ó/ aof)» é6 vig 
zopíog àumsctiv o0 Ovy»dusvov wxotígsww vüv yfloevo.  Objzog zoíwvv xv- 
«LeTog Og Pyyeléten, tó Alczolov zvíiov, sig 0 éxsivog Éygagp, cóv x04 
007 xenodpevos xal e)rog devo ÉvOtog Foso€n, xal xqrogog ix vo? 
'£lov , dAY Ouog iv cj:8 ixeivp poaxoG vyskoioteQu yup; olov xà- 
ivo tó* 

Zwgig vé9vqxev, 4 7iovvoíov yvvi, 
l adh»: 

» - , E , 

oluor yvyoixo xogcíum» ameAsco. 

l vo?to y&Q ix mzvfiov: xal to* : . 


evsois yo dunoftovciv ot pool Boovaiv. "ES 


ifemum versum aitulit etiam Tzetz. Chil V, 178. sq.. lipéc 
ribens: " 2 i 
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E» 8b vj woarà llAavovog Ocupa yeyQaupévo 
zÀéov uiv xouxmoríQo 7| toaypélag vr, 

doxà 10v Grígov Debe», 0g Tjj doxj iyoagm. 
«)2:0ig yàg 2uzaítfovaiv ol uogol fgosdy, 





THEODECTER. 


A LA X 


L (1) | 


Aristot. Rhet. II. 23, 20. p. 13899, 28. ed. Bekk, (praeceii 
Antiphont. fragm. 3.) xel x0 ix vo? A4lavroc t0)9 OsoóÍxrov, Oui 
Zhoprjóng zoosílszo Oóvacín o9 tiuóv, GAY fva fto» $ Ó dxolovOdGw. b 
Üígsto, yaQ tovtov Üvsxa mwodjoc. cf. ibid. III, 15. extr. p. 1416 
12. B. olov Ow ó 4hiouü8gs zóv 'Oóvcoío mosíAsto, v) piv Or Gk d 
&gussov  $zuolouflvsiv vüv OOvcoín, sj Ó' Ori oU, diàà Ok tÓ pOvow p 
&vraymviGreiv dg qaviv. 


II. (2) 


Aristot. Rhet. II. 23, 24. p. 1400, 27. Bek. iios toig xeabe 
BeBAnpévoig xol dv8oímoig xol nQiyuacw, 7] Ooxooc, zb Mysww vi» cile: 
vo0 magouBó0fov. Fow yaQ vi df 0 qaívsssou. — — xol olov i» vj Ata 
tj 8:00í£xcvov ÜOBdvcceog Aéys, moüc sbv Alavta, Óuov, dredQgsiOrsQog 
vo Alavrog o9 Qoxsi. 


Ad hanc fabulam Welck. Trag. Gr. p. 1073. praeterea rettuli 
Inc. Trag. Fragm. lif. 


AAKM A I Q9 N. 


I. ($) 


Aristot. Bhet. II, 283, 2. p, 1397, b, 2. Bek. — 2810 si exomtiv 
qeolg t GBxog 0 xaO0v xoDebi» xol Ó mowjcag mxowjcoi, sita zofjoOu: Gmo- 
víece douóvte. iviors y&o Ounpawei vü voioUrov xol oóüh»v xciv, Ges 
àv vj Aixpelovi à 8:oüfxsov 

pquéga dà v$v ojv oUsc dcoyet Bpovó»; 
quel à  dxoxqwopsvos: 


dAÀGà Owxoflóvto x96 Oxornsiv. x 
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)névng Óà vue Algedlolog, xas, 9xolafv qnos 
v)» uiv JSaveiv Exgwvav, Éue 0à ps9) Javety. 
nc sua hausit Dionys. ad Ammon. 12. 


Hl. (4.) 

Porphyr. ap. Euseb. Pr. Ev. X. 3. p. 466. D. vo? àà Edixí8ov 
ró»tog ( Med. 231.) ,yvvaixéc Zausv dei ecor vtov" , Biete iy 
waaior»í ono* 

Zaq$c uà» à» foovoiciv Vpveiros Aóyoc, 

ex o)D0£» jc dOAÀwmeQoy gviày 

yvvauxós. 
vec nisi a muliere proferri non potuisse manifestum est; magna 
tur probabilitate commendatur Welckeri (Trag. Gr. p. 1075.) con- 
xura Alphesiboeam loqui dicentis. — Sed quod idem vir doctis- 
nus dedit cegic, equidem probare non magis possum, quam vulg. 
p5c, cuius in locum nescio an substituendum sit cogo. Vide quee 
harum vocum confusione disputavimus ad Eurip. Fragm. 615. 


BEAAEPOQOCON T H z. 


I. (9.) 

- tob. X, 8. c. lem. 8:o8ixrov (Bellerophonte Grot. e coniectura 
rquam probabili addidit. Vid. Hist. crit. trag.] 

"2 xeAqeyyg Amumáó. eldoooy qoyóc' 

$446, noJewvóv nci» &vJgemnou octies, 

elüég vi àAAo» mónor sic ove péyav 

349óy? dydva, xoi Óvcfxqevxro» xeíciv, 

D. ó7rov xovmyoget pày dv Aóyowi uov 

yv»$, 7zQ0g 0» Ó' etiogxe, wvyyivet mócie, 

xgovovci Ó OoimtQ x«l xavuyogoUoí nov. 
l. zii poeta imitatus est Eurip. Phoen. vs. l. sq. vel, ai vs. 3. re- 
icis, Euripidis epigramma (ap. Athen. II. p. 6l. B.) "9 «b» dyj- 
vtov xülo» «iOíooc, Tu, tÍuvov, AQ tiüsg towvO Üppeti xo00OUs md- 
p; — Ve. 9. in Paris. A. est: oíóec vw« oàlov. GÀlov etiem Voss. 
bet, quum vulgo legeretur diio». — Vs. 6. Manifesto loquitur 
heneboea ius dicente Proeto. 


EAENH. 


I. (6) 


Aristot. Polit. I, 1, 6. p. 1255, 35. Bek. só» adco» ài vQOxov 
: egli sóyavslag. MSS uie,y&e o) pósov xcQ abroig eeysveig, dilà 
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zavroyov vopitovow, toos OÀ fagfooovs oixo. nOvov, di Ó* ct vo ph 
&zÀdg sÓysvig xal 2AeU8:sQov, «b Ó' oy ixios, Gozo 7) 8so0ixzoo "EXévr qne: 
Osínv 9 m duqoiv ixyovoy (iteuévov 
víc &y mQgoctureiy G5uccue» AcvQuy ; 
Va. l. cf. Aesch. Sept. c. Theb. 395. exeqróv &' dz" dvdgüw (ups 


dvtltatL, 


oeHzEEwYyzx 


, X (7) 
Athen. X. p. 454. E. xol O:o0fxrgg à' ó deoniivns &ygouxov vm 
dygouezov zuguytt, xal robtov tü to? Owqcéíog Ovou« Oiecoucivorta. 
l'oeqs; ó moéwoc qv ueAexóq3JoApog x)xàoc, 
Érewvo ÓwCOl xovOvec igóuevQos m&vv, 
. v0UrOVG ÜP rtÀGyi0c Oi pécov GvvÓti xovov, 
voírov Ó' ÉAmvQ focrQvyo rooctuqepoéc. 
9. Eme voiódovc mÀcyioc Gc Pqoívero, 
néumva, Ó  &yo9ev loóuevoor óáfióo, Ovo, 
evvoL 0à cvvréívovcu» elc Báciv uíav. 
&xvoy Ó' ÜmeQ xai moóc3Je» clq , 0 fócvQvyoc. 
Ut supra (fragm. 4. 5.), ita h. 1l. Theodectes Euripidem (FF 
985.) imitatus est. Praeterea dignum est quod conferatur Agathon 
fragm. 4. — Vs. l. noiexóp9oipog et sententiae et metro adverse 
tur, cuius loco Grot. Exc. p. 447. dedit usiovógp9eipos, Scalig. apud 
Casaub. «o1óp9oipos, Valck. ex Agathonis loco usoópgolog, quod Dir 
dorf. recepit, Welck. "rag. Gr. p. 1079. denique et Bergk. Reliqu 
com. Att. p. 120. uscóg9o1uos, quod mihi quoque multo probabilim 
videtur. — Vs. 2, 4wsol scriptum est ex correctione Valckenari, 
quum in libris esset: à$o oi. — Vs. 3. In cod. Marc. et Epit. Pe 
ris. est OuuérQov, in Laur. di& uíroov, in Palat. vero et vett. editt 
ài&à uécov. — Vs. 4. cf. Eurip. Fgm. 385. vs. 7 et quae ibi adno- 
tavimus. zoocsugeoic recte habent Pal. et vett. editt., quum in codd. 
Marc. Laur. legatur zoossuysons. —  Vs8. 9. In codd. Marc. Laur. 
Pal est Gor, in edit. Ald. óc y, in Basil. óc 9, quod Casaub. con 
iectura in à» ó' mutavit. Quarum scripturarum quum ferri nulls 
possit, pro vera accipienda videtur, quam Ejpit. Paris. praebet: & 
égaívsvo. — Vs. 6. xéuz: recte habent codd. Marc. Laur. Pal. sép-- 
z101, níuxzrov vett. editt. — — Vs. 7. cf. vs. 4. Grot. Exc. p. 446. 
dedit: «£g foorovzoc. 3 


o0YEZTH Zz 


L. (&) 


Stob. Ecl. Phys. IL, 9, 6. p. 226. ed. Heer. c. lem. 62o8£xrov. 
(codd. Vatic. Aug.) 
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"AAÀ & váÀe» Ovtovo, xaQtéott Ócxvovy 
üQyüjc xyaÀuvüv, moQoxcAevouos O6 coi: 
ve9qypnévov cv uvgíorg àGAÀow; yoóvoc 
&neve cGpavooi yVnÓ xeiQm Acura. 


Vs. l. in libris est óa9avóv (Saravóv A.) quod Grot. egregie cor- 
rexit; metaphora enim ducta est ab equis ferocibus frenum mor- 
dentibus. — Vs. 3. 4. libri habent: vs85yuévov iv (obw cod. Vatic.) 
&Alow volor xoovog z& mxovt duovooi xri. Grot. scripsit: c9£pevog 
&iv Gllowi pvgloig zoóvog va zavr xA. haud feliciter. mRuhnk. pro- 
bante Valck. ad Hippol. p. 240. C. zaí»ó» — 83:8nyutvos v. X11owi 
qwoelo:g, zo0voc và mavra »1i. h. e. morde frenum ira, quod saepe alias 
qomordisti. Rectius Heeren. z:95yuésov, quod in omnibus libris est, 
retinuit, pro ev e cod. Vatic. o?» recepit, ac deinde, ut metro consu- 
leret, uvoíoic &A1ote pro &41o:e uvoloic dedit; sententiam vero minus recte 
intellexisse videtur. Interpunxit enim post re&myu£vov, voluitque cs- 
$9ysívo» i. e. acutum, molestum ad zowóv referri, verba z«goxtisco- 
pat O6 cor autem in parenthesi dicta accipi, consentiente Welckero 
(Trag. Gr. p. 1078.) qui verba zaLwov'cs8*yuívov idem significare 
dicit atque Latinorum (Hor. Od. I, 8, 6.) frena lupata. lure autem 
Meinekius (in Bergkii et Caesaris Diar. Antiqu. Stud. 1844. p. 13.) 
huie interpretationi obstare monuit et vocis cs?-yué£vo»y collocationem 
et verba zaeooxelsvou«i Ó6 cow ipsa, quippe quae et graviora sint, 
quam ut in parenthesi poni potuerint, et gravis admonitionis ex- 
spectationem concitent. Accedit, quod Heeren. et Welck. ad illam 
explicationem sustentandam vs. 4. :&ós mavto pro rà zavra scripse- 
rant, quo sine causa anapaestus inducitur et sententia labefactatur, 
ut intelligi vix posse omittam, quo referendum sit «aós xàvz. Quam 
ob rem Meinekium secutus sum corrigentem Gzevv et post co, in 
fine vs. 2 interpungentem, c:97yuívov vero cum sequceritibus con- 
nectentem ac rectissime de omine irato, exacerbato explicantem. 
cf. Aesch. Prom. 311. Sept. 697. Soph. Ai. 581. Ita haec exoritur 
sententia: Cun sezcentis aliis rebus tempus et iraitum quemque do- 
mat ac facile sub iugum mitlit. 


A Y Dl K E Y 2. 


I. (9) 
Aristot. Poet. 11. in. p. 1452, 22. Bekk. "Econ, àà zsguxévtiy. uiv 


4j sie v0 ivavríiov vÀv mouvtouívov usro(loly, xa€uz:Q tloutow* xol ro)ro 
8i, Qom:iQ Aéyousv, xoxdà tO tixüg 7] dvayxoiov, OontQ iv và Olüínod. d 
$4» óg «Üpoavàv xov Olüizovy wal dmolAxEov o9 xQóc tjv wgtíQe qó- 
Bov, 3niócag 0c Tv, to)vavilov imoínoss. wol iv vQ Avyxsi Óó uiv dyo- 
pevoc oe dzo9avovusvog, 0 Óà 4dovooc dxolovOOv de &moxtsvóv. vüv uiv 
cvvígn ix rà» msnQoyuivov daogavsiv, rüv Óà oo7vo: collat. c. 18. 
p. 1435, 24. Bek. 'Eou à» x&ens vQayo0íag vó uiv décig, só di: ivo:s, 
:& ubv ÜhoO:» xal P»wiy vd» FomO:» zollowug 7 Ofai, so Óà Aouxóv 1j à9- 


—— 
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cuj. Aéyo 8b Oécw ui» sivo, tüv dw dorüe uígo rovrov o9 pégowi 
loyovóv low, dE o9 usvafmivs ig tÜtvyin», Avo: OB r4v dab v9c depk 
vie psroflacsog pígoQi tfÀove, dameQ iv v Avyxsi io Otodéuxtov Ole 
uà» cà vs xmQomezQoyniva wol :y) vo9 zxoidlov Aáwu, ioci D". 7$ dxb vh 
miviáoeog zo) Oavirov uéxoi voU vilove. Vide Hist. crit. trag. 


OlA4I!II O Y Z. 


L (10) 


Athen. X. p. 4531. F. praemisso Theodectae fragm. 24. pergit: 
«d» r$ OilixoÓ dà vj couyo0ig viv vóxra xal f)» rufo» erue ai»a- 
vÓM5vOG 

Elol xocíyvgros Oivval, v $ uía cíxr&t 
Qv Érégav, «wj ÓP vexovo n0 wjcÓs vexvobras. 
Sic locus correctus.est ex optimis libris Mare. Palat. et Epit. Pe 


ris. * quem ante legeretur: ajr5 Ó» vsxo9o« mv y xb toO t9 T 
xvobtoi. 


OPEZTH 2. 


IL (11) 


Aristot. Rhet. II, 24, 9. p. 1401, 39. Bek. xéL» «0 Iolvxgdtos 
elg Ooaovflovlov, Or. cQuaxovta tvoevvovg xarílogev: govtiOnao. yáo- 3 9 
d» «$ Ooéavg và Ocodéxcov: ix Ouuigécsog yàg ics: 


OÍxcióv dvi», 5j vic Gv. xxeívg nóow. 


dxobvijexny vaUc9]», xal 7$) marQí ys vupoQtis vOv viov: ooxoby xol vu$uü 
mézQoxtou' GovtsÜévta yoQ LDoog ojxíz, ÓÍxciov. sig à àv x«l xogà ci 
Aüisnepes. dgoigsito: yàQ v0 onÓ tívog. 


TY AEYZz. 


Ll (12) 


Aristot. Poet. 16. p. 1455, 7. Bek. praemisso Polyidi (vide 
supra) loco pergit:  Terogrg àà (sc. dvoyvóQiig) 3) ix coAXoyiopos, 
oloy — — — — — xal 5 iw và Osodíxrov TvÓdri, Own diga» * 
tÜgnoo» vio» ojdr0g dxOlivta.. 


OIAOKTH T H Z. 


I. (13) 


Aristot. Ethic. Nicom. VII, 8. p. 1150, b, 10. ed. Bek.. os pst 
sf vg loyogov xal Oxtofallovsó» 70ovis 7t*tdra! 9] AomGw, Guvpastür, 
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Ak evyrraposuxós sià dvuse[vov, dox:sQ ó Oso8ixrov Diloxtntoe 
r vg Éyeog miminyuivog 7 Óó KaQxivov iv vj Mióng KiQ»vm» — col- 
L schol. ad h. |. in Cram. Aneod. Gr. Paris. T. I. p. 245, 15. sq. 
'o8Éxrge toayuxüg sj» xol xoQdyst viv yiign O:Ómyuévov và dulowvgrnv 
ró Ügeng, xol uégos uà» xollo) dvtivsuwe xQóg tàg Auxog xal vo)g mó- 
ve, QereQo» 0 jergOm, xol ifón, xósars t)» dur)» gei. obszog oóv 
' ég8rjottes poloxos, Gumi jrrnOn Oxó tí» iexdv. Waydloi yuQ foa» 
'tt&, &Àlà Gvyyryonovixo» lop. 


INCERTARUM FABULARUM FRAGMENTA. 


I. (14) 
Strabo. XV, 1, 24. p. 698. oóxéz; 8à xal o9 u£lavag &ivcs xol 
4Aótguyage totg AiOlomag, àv 1uloig toig $3aci vi» aitov vi/Oévo* uípnqe- 
"ws dà vv Owvodíxtg» tio «0róv tó» fuv dvagíQoyta xà alviov, Bc q- 
y 
Ol; GyyetQuov gAioc OtponAevov 
Oxovtty0v y9oc S&yoocs Awvvog ——— 
sig cdpav àvÓgóv, xal cvvfavQtwe» xópac 
poggaig &dvavigro,t Ovyrütoc rcvQóc. 
ws; & d» rv« ioyow. onol*yàg, pts ByyvríQo voig AiO9(owi sive, vov 
pe», 3| toig GAloig. dAÀa nllo» xerü wcÜero» sivo xci Bk voGro xw 
tscÜco. xiíov. Der oUx sÜ AycoO9a. &yywíQuova tóv TmAuv», loo» move» 
Éfgovta. pute b Oóixog tivo, vo9 tonovvov mxdOog alwov. undà yàQ toig 
| ya09l, dw oóy üxrsvoi fjaog. xrà. Vs. 9. nescio an corrigendum 
£: aic cóuy ávagíQoov xt. — Vs. 4. Porso ('Tracts and Miscell. 
jt. p. 291) correxit ópgaic dvavirrgo, male. Pro vulg. évavi5vgo: 
juidem ex tragicorum more (cf. Phryn. fragm. 7.) scripsi: dvev£g- 
uci. — Viri docti propter hoc fragmentum a Theodecta /Menmo- 
em 8. Achillem tragoediam scriptam esse statuerunt, de qua re in 
ist. crit. trag. videbimus. 


| IH. (15.) 
Stob. Ecl. Phys. I, 3, 1. p. 24. ed. Heer. c. lem. 6:o9íxtov. 


"Anó và» Jeàv doyqv ye nowic9o, moémoy. . 
ententia est ad taedium usque & Graecis et Romanis decantata. 


III. (16.) 
Stob. Ecl. Phys. I, 4, 22. p. 116. ed. Heer. c. lem. Geod£xrov. 
"Qoi 08 9vrqyvv uéugevos và Sei, Oct 
o)x &D09U0c, GAÀAG vQ xQóvo pertoxevat 
v0)c u4 Ouxoíove, moóqaciw elcaxovacvo. 
&h uà» yàg ovríX 40«v ob vuwepíot, 
9. noÀÀol àuà qóffov xov O6 cvceffj vQórov 
. Sso0; dv qUtov- v)» Ob fic vipegíoc 
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&roJev ovcqc, vij qUctt xodvrot fporoí. 
óva» dà qwoe9dciy, 0g3Évrec xaxoil, 
víyovot nmo&yüg vovégowiv 3v xoóvoic. 


Ut supra (fgm. 7.), ita h. l. Theodectes Euripidem (Fragm. 993) 
imitatus esse videtur. — Vs. 4. vulgo legebatur y49 xoQevríxa, sed 
recte Heeren. e cod. Vatic. yàg o?víx« correxit; facile enim xag et 
praecedente yào temere repetito ortum esse intelligitur. — Vs. B. s 
apud Canterum est: zollol &i& goflov xal o$ 8v sjorfm voómo» O1:ok 
àv qvEoro, quae Grot. sic correxit: zoios Óià góflov xo9 O4 xa. Se 
in omnibus codd. est zo41o0l, in Vatic. et Aug. praeterea 55£avo, 
quorum vestigia sequendo, ut Heerenii verbis utar, legi posset s 
fov à», nisi metrum adversaretur.  Heeren. igitur :££oivro glo* 
sema et pro eo oéfowc d» scribendum esse coniecit, quod "Welck 
recepit. Wyttenb. ad Plut. de sera num. vind. p. 86. corrigi iu- 
Sit: soie d» 0o£avto: vüs tuuco(og Ó' &xo9:v x:4. Sed et aliens: 
tragicorum usu est forma :j2£a»ro; et abesse haud quaquam potes 
vió». Verumtamen etiam in Heerenii coniectura non acquiescendum, 
sed propius ad literarum ductus in emendando loco accedendus 
esse optime monuit Meinekius (in Bergkii et Caesaris Diar. Antigs 
Stud. 1844. p. 13.), neque dubitavimus emendationem, 8 &o9c dr 
m$£o» h. e. deos colerent, quam ille proposuit, recipere.  Saepis 
enim a poetis tragicis verbum adc» trflate usurpatur, ut signifieek: 
icum reddere, laudibus extollere, honorare, colere. cf. 
Ant. 191. OC. 1455. 1563. Trach. 117. OT. 1092. c£ ye — OiBise 
xal cgopóv xal ugríQ cb£nv. Eur. Bacch. 889. «el uy] và 9e» c 
Eovwrag x: Suppl. 507. Iph. A. 572. Fragm. 620. vs. 4. uq adh 
(&v8ga) xaipo?9 usitov. Aristot. Hymn. in Virt. fgm. 6. (ed. Bergk 
p. 461.) vs. 14. d&ávovóv ví piv ad£rsovo: Mvauocóvas QÓyccosc, . Zi 


Eevíov cífoc ab£ovoor qiias vs yíoage f:falou — Va. S. apud Stob 
est gooxc8 dc, quod Heer. et Welck. retinuerunt, 
IV. (17.) 


Stob. Floril. XXXIX, 39. c. lem. 6:oó£xzov. 
]lo4Aa ci 
pox9s»v vóv $Eovv sic tmoivov tÜxAsóK. 
óg9vuía 0B vj» magewvíy sÓoviv 
Aefobtco, Avmac v xoóvo cíxreuw quáei. | 
Nescio an etiam his versibus Theodectes Euripidem imitatus sit; 


nam cf. Eurip. Fragm. 233. 234. 237. 938. 464. 471. 691. 874. — 
Ad vs. 3. sq. cf. Eurip. Fragm. 372. vs. 23. 


V. (1&) 


Stob. XXXII, 6. c. 1l. G£oó£xzov 
"Anavi iy áv9gdnouw: ygoioxey Équ, 
xal rQ0c veAevis» toyevan v$v vobi xoóvov, 
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mÀgv, € toux, vfjo Gveidsíag uóvov. 
aiv Ó' 0cqrmsgo avEevou Juvqvdv vyévoc, 
vooQ0s ueígoyv yíyyevat xay qu£gav. 
i, 1. 2. habet etiam Arsen. Viol. p. 72. ed. Walz., sed vs. 2. «& 
? pro c4» ro? exhibet consentiente cod. Voss., quod, quamvis qui- 
sdam ita visum sit, nec propter sententiam nec propter canonem, 
Tsonianum recipiendum est. cf. enim lnc. Trag. Fragm. XLV. 


VI. (19.) 
Stob. LXVIII, 26. c. 1. 6toséxzov. 
HlageuAQotov mo&yu ovi y5jgec xci y&uoc. 
vvxeiv yàg ovrà» duqorígev crnovOátoutv,, 
üroy ÓB vroycpty, VovtQov Àvmobpus9a. 
PÍnekius (Poet. com. IV. p. 690.) ob metricam rationem hos ver- 
s "Theodectae esse negavit ac Gcoywytov pro Geo8xrov corrigen- 
sm esse coniecit, sed anapaestus in vs. l. satis frequens est, in 
. 9 autem facile removeri potest, si scribitur: «vysiv y&Q «óràw 
mcágov onzovódtous»y. quae correctio etiam sententia requiri videtur; 
& 9. denique restituitur transposita 3? particula: Oza» r?yousv 9. 
E etiamsi quis corrigendum quidquam esse neget, tamen locum 
M 'Theogneto assiguet necesse est, sed eum e dramate satyrico 
ri£isse statuat. | 


VII. (20.) 


Stob. LXIX, 1. c. l. 6:03£xrov. 

"Orav yàg &Àoyov cic Óóuov &ym nóoi, 

oUy , dc Ooxt?, yvyoixa Aepfvss uóvov. 

Ono? dà vjOé v sloxouítevos Aofàv 

xcl deíuov $00 xogoróv 4 vobvaviíov. 
3. 9. lacobs. Lectt. Stob. p. 112. ingeniose correxit vjó' msioxo- 
£sco. probante Meinekio (1l. c.), qui hos vs., quamquam profectos 
se a Theodecta posse non plane negat, tamen inter Poet. Anon. 
om. Fragm. (nr. 349.) recepit. Quod equidem probare non pos- 


gm, quum huius fragmenti vel longe alia atque praecedentis ratio 
t sententiaeque simillimae apud Euripidem sat multae reperiantur. 


VIII. (?1.) 
. Stob. LXXXIII, 8. c. l. 9soó£xvov. 


lovíov và víxv« coovciw et cvufoviíotr. 


e hoc fragmento fortasse aliquis idem dicet, quod Meinekius de 
agm. 19. iudicavit; numeri enim paullulum displicent; attamen 
quidem poetae nomen mutare non ausim. — Ad sententiam haud 
issimilia sunt Eurip. Fragm. 105. 242. 
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IX. (92) 
Stob. LXXXVI, 5. c. l. 6:08íxrov. 
'"Eyà uiv onov tüy£veay $v:0a 
zjv rgocvdvoi0t qooévgv  dva&íos. 
Ileoecétg» ex iure Attico patronum significare vix est quod inoneam 


X. (23.) 
Stob. CV, 9D. c. 1. 6so8£xzov. 
[loAvonegüc uà», à yégov, xx9" 'EAMdóo 
qug nÀevüves xai Oi£yymovot rtÀoL, 
v0 p. peflaíovc tàc foovór elvo: vxo. 


Ve. 1l. Paris. A. Voss. Trinc. habent zoivómsQsi. Arsen. &oàlvoxsgi, 
quod Welck. recepit, fortassis recte; nam eodem ducere videtu 
scriptura optimorum codd. xoivoxsosi. — V8. 3. extat etiam apu 
Clem. Alex. Strom. Vl, 2, 14. p.745. P. Ad sententiam cf. Eur 
Fragm. 599 208. 656. 


XI. (24.) 
Athen. X. P. AD1l. E. :o8fatq» 0» vóv docntgv qndiv "Eonestm 


iv voig m:ol tÓw IeoxQáxovs uoOntóv ixavoreatov ysyovívo, dvsvQsis sit 
zoofAnOivro yeigov, xal a)r0v meoflaieiv évéQous Hm Bloc. olov vó» sul 
vje exc. Ppn yàg slvai twa q$ow, j] xal zsol vüv yivsciw wel pue 
de:l ueyíorn, mol dà vi» dxuiv Aeyiorg. iéysi 0" ofrmg: 


Tí; qécig oU9' üca yoia qíget vQóqoc ov9" Uca zcovves 
ovre [looroiciy Éyer yvímv cvEgoiw Opoíav, 

GÀAÀ 8» pi» yevíces nQurocnóQo cvi peyíovg, 

ày Ó? uécoig dxuois uxo, y5oo dé tóc avri 

poogi; xol ueyé3ei peftv m&Aw civ &n&vvov. 


vs. l. in libris est zc q?6ses, quod correxit Porso. cf. Antiphas 
ap. Athen. X. p. 490. E. sq. In sequentibus o29' óe« xóvrog e cob 
Laur. restitutum est pro eo, quod in reliquis codd. et edd. legitur: 
ovà 0c« zóvtos. — Locum hic recepimus, quum 'Theodectam ae 
mata tragoediis suis inseruisse e fragm. lO liqueat. Ceterum 
hoc ludendi genere apud Graecos acceptissimo vide Meinek. Hist 
crit. com. p. 277. sq. Bergk. Reliqu. com. Att. p. 112. sq. 
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CHAER E M O 5. 


AAOEZIHBO I A. 


I. (1) 

Athen. XIII. p. 608. D. (praemisso Chaeremonis fragm. 15. 
rgit:) "Exixaróqogog dà àw Ó xorgee oorog óml à ivOv xol dw Aige- 
oíq xol: 

xal Goparoc ni» Oweic xevsipyóLevo 
aiílBovra AevxQ xoopueri ÓwQen. 
«iüdc Ó émtoQtOQupey, qnidrarory 
dgó9gue AcumoQ rmocriJtsice xod. 
D. xóuat ÓB xqpoyodveg eg ayaAperoc 
abvoict BocroUsxoiust ÓxrenAaopévot 
&ovJoiciv dvé&uoig dysvQUquy» qogovpevot. 
tun in his versibus florum ne verbo quidem mentio facta sit, eos. 
m posse ex Alphesiboea petitos esse facile intelligitur. Quorum 


:0 videndum est, ne potius huc transferendi sunt versus, qui in 
e fragmenti l9 leguntur, ibi vero locum habuisse nequeunt: 


Ilígogc 0à 9SoÀsgüg éxvgoqig GuéQoxoc 
Aet poÀaxoig 8EÉrewvey evyéya. 


d conferas velim quae infra ad fragm. 15 disputavimus. —  Fa- 
lae titulus hoc loco Suida auctore, qui Alphesiboeam inter Chae- 
nonis dramata commemorat, a Casaubono restitutus est, quum in 
d. Marc. esset discifog, in Laur. &4so: foó, iu Palat. disvoeiffoa, in 
d. di:voiflog. — Vs. 1l. 2. admodum corrupti sunt varioque modo 
viris doctis correcti. Grot. Exc. p. 845. coniecit: Oque é£rvyasovo 
Afovr lrvxó qeouat: OuxxQezrüs. lacobs. Animadv. ad Anth. Il, 3. 
291. óyava xevueyítito osíüfovta, levxogoouov clóss OuemQezi. Q. 
znrann. ad Eur. Hec. p. 130. (ed. prior.) óava xarqvyagito (pro- 
nte Welckero Trag. Gr. p. 1088.) erüfov:« i:vxozgQouar  siüs, dio- 
sxij, vocem ó«yovc de specie quadam per somnum oblata interpre- 
us; in altera vero Hecubae edit. p. 7U scripsit: copuov ig uiv 
w dw»tgvyágero. Emperius (in Zimmermanni Diar. Antiqu. Stud. 
1838. p. 817.) ówyus o) xersigysto otüffovta AevxQ zooua8 dg Oia- 
ixi.  Friebel. (Satyr. Gr. Fragm. p. 81.) óvava xavqvyágezo ozíi- 


— —— —À — —Á 





*) De Chaeremonis vita ac fabularum reliquiis peculiari libello eopiose ac 
genter disseruit vir doctissimus mihique amicissimus Henr. Bartschius (De 
&aeremóne, poeta tragico. Moguntiae, 1843.) 
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Bov:a ievxó goóuov o9 ÓOuzosz. GG. Hermann. denique nuper (i 
Bergkii et Caesaris Diar. Antiqu. Stud. a. 1843. p. 636.) iterum 
sententiam mutavit. Quum enim bene perspexisset, recte emendari 
hos versus non posse, nisi exploratum sit, quo ii pertineant, ver 
sum 16 fragmenti 15 ab initio huius fragmenti olim abreptum te 
tumque locum sic redintegrandum esse statuit: 

llíépeq; àà Solsgóc ixrQaqsic Gu&paxoc 

el; 0pperoc uàv Oyav Gvvqvyátero 

ovíABovra AsvxoyocuoTr &gQ9Qe Orenmoent. 
Sed infra (ad fragm. 15.) cum huic coniecturae multa alia obstar 
tum versus, qui ex Alphesiboea citantur, post vs. 11 fragmenti 1 
inserendos esse docebimus, itaque G. Hermanni emendationem sk 
Ouporog uiv O«yuv cvvqvyativo ferri non posse intelligitur. Tam vers, 
si accuratius vss. x«l cópetog uàv Owvsig x:4., quibus poeta in desert 
benda virginum pulchritudine (cf. fgm. 15.) pergit, circumspexeris, 
accusativum, qui pariter ad orílfovra xt. et ad verbum 2xégosOttn 
pertineat, desiderari vix negabis. Nam zivOpítew, verbum rari 
simum, semper cum accusativo coniunctum invenitur. cf. Plat. Legr. 
Vi. p. 802. B. Lucian. Pisc. 12. ]s ni fallor latet in verbis c» 
Boros uiv, quippe ex quibus facile elici posait càu« xócuov. In st 
quentibus vero priorem Hermanni correctionem óy«va xormvydágste 
ita tamen, ut óyava visum, faciem significet, retinere aut, quod equi- 
dem malim, 6 «4» eíg q9yagsco scribere poteris. Similiter in Nee 
phronis fragm. 3. vs. 4. 3íóefig sig in &id£eie depravatum est; ser 
tentiam vero simillimam Chaeremo ipse praebet fgm. 15. vs. 5. s 
zodua 8à' Óupac. dvrgtysi. Ánastrophes óyu» cic denique exempla ca 
legit Wund. ad Soph. OC. 126. Praeterea pro xc) malim «zb à 
cope xt. 

Vs. 2. pro zooóperi, quod et metro adversatur et propter se 
quens zoóuetr; ex quo fortasse originem duxit, languidum est, nesck 
an corrigendum sit zo9ocí, sed utrum in medio versu an in fim 
aliquid excidisse statuendum sit, dubitari potest. Si quid in medi 
versu interiit, erit fortasse, qui Hermanni coniecturae i:vxozodgud 
&Q8ox ÓOivxosz, ita ut haec verba appositionem verborum xoope 
etliflovza efficiant, patrocinetur; aliis contra pro 2:vxó rarius quod 
dam vocabulum reponendum videatur, ut v. c. fuerit oz/Afovto "1eox- 
esi (vel Aevxavysi) ve yoorl Óremoemz.  A4svxions habet Aesch. Pers 
1013, ievxavyrge Antiphanes ap. Athen. XIV. p. 623. B. Atque sim 
plicius etiam scribi potest er(ifovre isvxG xootí v £9 Owtmoemfj, vel 
si quis in productione vocalis « it Jioxoezsj, quamquam Friebel 1. c. 
p. 9U eius usus exempla (quibus addas Achaei fgm. 5. "Timocl. 
fgm. 1. Sophocl. ap. Stob. LXTIT, 6.) congessit, haereat: zoozí v ri 
vs Óemo:zi. Atqui mihi probabilius videtur, in fine aliquid exci 
disse, primum ne praeter necessitatem quintam senarii sedem pés 
trisyllabus obtineat, deinde quia multo saepius in fine, quam in me 
diis versibus voculae interciderunt; sed quid supplendum sit divinare 
non possum. Sententia vero loci ferme haec fuerit: corpus oculi 
renidebat decus splendidum albaque cute conspicuum, id vero pudet 
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exornabat eic. Va. 2. ?v ài óvoiv quod dicunt continet. — Vs. 9. 
ad verba &c dyajuerog xrà. aptissime lacobs. l|. c. contulit Eurip. 
Hec. DD1. uaotose v' POu£c oríQva 9', à dycAgotog, xdlliota. 


Vs. 6. 7. — ixx:niacpévo: — qogovuíso: scripsit olim G. Her- 
pian. assentiente Emperio |. c., qui praeterea ivroio. pro «?coic, cor- 
rexit comas solutis cincinnis sparsas dici opinatus. Quam correctio- 
nem bene Welck. Trag. Gr. p. 1058. not. 13. redarguit; vulgatam 
gutem scripturam éxzezieouíro, defendit et grammaticam rationem 
explicuit Friebel. l. c. p. 8!. collat. Aesch. Ag. 546. sq. Eur. Iph. 
T. 884. Valck. Diatr. p. 175. A. Boeckh. Explan. Pind. Ol. VI. 

. 159. Lobeck. Aglaoph. I. Epimetr. Il. p. 216. "Matth. Gr. Gr. 
r 436, 2. Bernhardy. Synt. p. 429. n. 79. — Cum vs. 7 Baertschius ' 
haud inepte contulit Antiphanem (apud Athen. XIV. p. 623. C.) de 
oligine dicentem: £«»Gaicw o)Qoig opo nüv aycAlerou. 


AXIAAEYZ OEPZXITOKTONOZ. 


I. 2.) 


Stob. Ecl. Phys. 1l, 7, 7. p. 196. ed. Heer. c. l.' Xeignuovoc 
Aqidei On090ixv0vo (sic) 


-Tóyg xà. 9vgvóv. noáyuov, ovx. eüffoviía. 


[dem vs. apud Plut. de fort. init. p. 97. C. (ubi olim erat :o77 et 
»Sfloviig, quod nunc ab editore Parisino correctum est) et inter Me- 
aandri sent. monost. 729. extat. Latine a Cicerone (Tusc. V, 9.) 
sc expressus est: , Vitam regit fortuna, non sapientia. ,. idemque 
multorum poetarum imitatione celebratus. cf. Lennep. ad Phalar. 
182. sq. Meinek. Poet. com. III. p. 286. Neque tamen comicorum. 
irrisionem effugit. cf. Nicostrat. ap. Athen. XV. p. 693. A. «iz 
rk Ovgtàv ngdygaO', 7j zoóvous 0B vrvqióv ct xdo)vraxtró» jotww, à movt:g. 
-— Lemma fragmenti vel q. i. e. fabulae titulum correxit Heereu. 


B fragm. Il. 
II. (3.) 
Suid. 8. v. Qc o7 onzcoyov. 
"£c o)x $nágyeov, GAÀG vtjoQotiuevoc, 


Éoxso mogoipío. 6 orígoc 06 ax. Xaionuovosg ix Osocícov. Sed eun- 
dem versum Suid. 8. v. $zcoyov Menandro tribuit, Zenob. VI, 31 
ex Menandri Olynthia petitum dicit, Athen. ( XIII. p. 612. F.) de- 
nique una voce mutata (rode pro og) Aristarcho assignat. Vide ad 
Aristarch. fragm. 5. — ! 


Ad eandem fabulam praeterea referre non dubito Inc. Trag. 
Fragm. CLXXXI. 


Y 
Wagner, Fragm. poet. trag. Ill. 9 . 


dd 
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410NY x Oo z. 
l. (4.) 
Athen. XHI. p. 608. E. i» 8à 2:0v9ep (Xoewfjpo» qot.) 


Xogó» égacvüc xw 0c, àviavvo) Oi roig. 


cf. Eustath. ad Odyss. p. 1658, 97. Xeigrpov obv qacwv Ó sÓv xin 
qoo!» simae iQaoro» x:à. Nihil mutandum esse in verbia 2»uxvoro? & 
x«ig bene perspexit Schweigh. locum sic explicans: ,,ut flores di 
cuntur ceris fiii (fragm. 9.), quia verna tempestate nascuntur, sk 
hedera f£ia anni, quia toto anno viret ac viget.* 


IL. (5.) 


Athen. XV. p. 676. F. xol iv tà 4:0»9op dà ó avróg Éqpr somni 
Zxsqávovc; vsuóvveg, &yyílovo ce)qmuíoc. 
Cf. fragm. 11, quod Athenaeus ipse huic loco praemisit. Event 
&yyslog 8. xQjové proprie significat praeconem, qui populum linge 
favere iubet. Nec aliena haec imago a corona est, quum praecose 
semper coronati incedant. 


III. (6.) 


Athen. XV. p. 679. E. sq. Koeio)vra: 3i rwveg xol Blixvol ewige 
voi, GoxsQ mzaQ -Asbovügsoot nígQu xol viv. uvnuovtvti. Ó' avUcrdw Xawt 
pov Ó vgayqüioxorg év 4i0vo0po Óià vootov 


KwoqQ ve vegxícOQ v& voi£Atxoc xxm 
cregéyoy Élxvóy. 


Ve. l. cefoxoe quo spectet haud facile dixeris, itaque vario quidem 
modo, at vix probabiliter a viris doctis correctum est. Canter. pre 
posuit coiéAuxrog,  Pursanus Dalecampii interpretationem »ler circum 
tolulo circulo secutus metro neglecto scripsit: rgiAou x6x1p, Gol 
Hermann. ad Orph. Arg. 327. :»16co9 ce vogxíacov ve 1QLÍALxOG xwUxi, 
ovepavo» iLxtQ. qua coniectura aperta oeregovov iLx:óv mentio obik 
teratur. Schweigh. ersg&vove iàxro?g eosdem esse ratus, qui paulk 
ante (apud Athen. p. 678. E. F.) xviwvol dicti sint, so£xog retinui 
locumque, quasi xóx4ovs scriptum esset, sic interpretatus est: E: 
hedera et narcisso triplices circumcirca gyros coronarum tortilium" 
At mihi nec creKAixoag servari posse nec in eo propter sequens $u 
:óv vocabulum ab eadem stirpe ductum latere videtur, sed quam 
proxime ad literarum ductus scribendum: roíziax: «el x9x4o, V 
sententia sit:  Hedera ei narcisso et triplici gyro nezarum ( vel 8 : 
hoc mavis éortilium) coronarum. — | 


IV. (7.) 


Aristot. Rhet. II, 23, extr. p. 1400, b, 24. «ci óc Xoioguev: 
Iley3cevc àécouévgc ovuqog&c ànovvpyos. 
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"€ 


Locum ad hanc fabulam rettulit Elmsl. (ad Bacch. 008.) Friebelio et 
Welckero probantibus. Cum eo dignus est qui conferatur versus 
Eur. Bacch. 367. II:998:06 0' Oxog us mév9og sicoíos. 9opow.  Nomi- 
pum derivandorum, quam studiosi fuerint poetae Graeci, imprimis 
tragici, pluribus locis docuimus. cf. Agathon. fgm. 3. — 

. Ad eandem fabulam pertinere videntur fragm. 16. 17. 


OYEZTH ZI. 


L (8.) 
Athen. XIII. p. 608. F. «o1 iv 8vécorg 
"Pó0' ógvqsyyg xoíveciv &ysvvotc Opot. 
In cod. Pal. est ó£ogryysic xoivow. cf. Eustath. ad Od. p. 1658, 
GD. Mec 3» (ixdlsos Xoionpov) va $09a ófvgsyyn xal fagog ti8mQuace 
(fgm. 13.). Koív:o habet etiam Aristoph. Nub. 911., ad quem lo- 
eum schol. adnotat: xoívsoi* xoívo» xowdg: xoívoc Artuxdg, xal xAvevo. 
"eeG xgív:oc, ov. 7) Ootuxr tÀv xÀn8vvtruxov toig xolvsciv jor. cf. Koem. 
ad Gregor. Cor. p. 19. et Piers. ad Moer. p. 132., qui male scripsit 
xQivee doysvvoig 0uov. 


I 9. 


I. (9.) 


Athen. XIII. p. 608. D. :» 3» vj 'loi £agog téxva mQbonyóQsvs 
sà &»05 
"Av9qoo? víxve 

Éapoc méQiE cvQoiCavrec. 
cf. Eustath. l €. xowóc ui» cà &v6w Ffagog ríxva éxaitorv. unde Ca- 
saub. codicum Athenaei scripturam dZgos correxit. Similiter locutus 
est Chaeremo in fragm. 4. et 10. Aesch. Pers. 617. dv605 vs zAsxzà, 
sopgqógov yaíag Tíxva. 


KENTAY P O Zz. 


L (10. 
Athen. XIII. p. 608. E. i» 3à Kevrajoo, 0m:Q ouo molvustoów 
dcc, Aspóvog víxvo (SC. rà &vÓT] mQocqy0Qtvt) 
"Ev9sv uà» e)vày sig &meígovya cvQavóv 
&vJéov GÀóyyov dcvQavsvcav, qOÓovolc 
Sgoepívov "' ' «à Aupovor cíxvo.: 


Vs. l. pro iv6:» piv ajo» scripsit olim Meinek. (Hist. crit. com. . 


p. 017.) iv8:» uev o)róv x:1., nuper (Exerc. philol. in Athen. Il. 
p. 92.) autem: i»9''oi uiv vel £v0^ oi uiv (sc. 9noépeso: vel &os- 
9* on 
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pevor, vid. vs. 3.) maluit. Schweigh. coniecit uiv a£8:5, Frlebe 
(Satyr. Gr. Fragm. p. 88.) male u:yoavgíov. — Vs. 2. in libris es 
dióyov, quod, ut dedimus, correxit God. Ilermann. ad Aristot. Poet 
p. 98. In eandem fere correctionem inciderunt Meinek. (Hist. crit. L e) 
et Lobeck. Aglaopham. p. 839, nisi quod &ioyyov scripserunt, ille d- 
tans Aesch. Prom. 888. olorgov 9' &q8ws zoltei u' &nvooc. hic adiiciem: 
Solent poetae, quum nomen aliquod audacius transferunt, adiect 
vum addere proprium eius rei, ad quam illud transfertur, alienus 
ab ea, unde transfertur. Hesych. &4oyzo»v óógv. doíóngov.' Sed pre 
ferendus videtur, ut Bartschius p. 41. monuit, genitivus et propter 
adiectivum dzsí(gov« et propter artificium, quod ei inest. Fio 
(Observ. in Ath. p. 97.) coniecerat: dv9àv dxgoióyo» xvà.,, Schweigk 
&»0íov dgrilógov, — Vs. 3. Hermann. l. c. lacunam olim 

vit scribendo záupixva Aeóvov víéxva, nuper autem (in Bergkii é 
Caesaris Diar. Antiqu. Stud. 1843. p. 638.) sententia mutata de 
dii: €mneousvo: xopdwra lupovov tíxvo. Onodutvo: vel 9nodussos pre 
bavit etiam Meinek. l. c. (vid. ad vs. 1.) idque restituendum ees 
iam Schweigh. monuerat; sermonem enim de mulieribus vel de il» 
dem pueris esse sibi persuadent, quorum in sequenti fragmesh 
mentio iniecta sit. At dixissent vellem quo spectet ajzá»: quippt 
quod cum d»6éov coniungi vix possit, cum voce 95oouévo» aui 
coniunctum, si quidem ui» in u:c? mutatur, hanc sententiam pree 
bet: Hinc cum iis, qui voluptati suae indulgentes pratorum filios w 
nabantur, in immensum florum exercitum irruerunt hastis destitulua. 
Verum etiam hanc rationem admodum contortam esse haud fach 
quisquam neget: quare nescio, an «evcó» in cry mutandum st 
vs. 9, ut Hermannus, Meinekius, alii voluerunt, 8?5oousvo: scribes. 
dum sit. — Cum hoc loco dignissimum est quod conferatur Kurs 
fragm. 7406. - 


HH. (11» 


Athen. XV. p. 676. E. "Ex vovtov ityouévov imioijA00v moi 
creQovove qégovreg vàv cxuapÉWtov xarà rovc xoigosc. xol ó Meegzllm, 
Aéys woaABi, simsv, Ob)miwvié, cvigdvov Óvóuoto. ol yàQ mzaiürg xavà de 
Xaiguovos Kévrovoov 


Zweq&vovc évoiuátovotv, oU; sigouíac 
xjgvx«c stUxyai rrQovfAovro Óciuóvov. 


Vs. 2. libri zoovfgailovco, quod Canter. correxit. De dictione :dgt 
píog xijovxsg vide ad fragm. 5 | 


MINYAL 


I (12.) 
Athen. XIII. p. 608. F. i» 3à Muwocic 
Hlo!Aj» óncooav Kvngidog eicop&v mopiv : 
àxgoui ntoxGLovo«y olvávJeis xoóvov. 
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In his versibus primum mirum est, quod ózóo« non Zivócov, sed 
K9xoijog dicitur, praecipue quum de uvis sermo sit; deinde quid 
sibi velit 700vov, intelligi nequit. Nec quidquam valent, quae Bartsch. 
À c. p. J^ ad utramque scripturam tuendam atque explicandam at- 
tulit. Nam quis credat, quod ille ait, ózógo»v KvzQijos eadem ra- 
tione, qua Euripides (Bacch. 772.) scripserit: oivows à? u5xív' ovrog 
OD» Ffeuv Kózgu: accipiendam, zoeóvov autem simpliciter de tempore 
progrediente positum esse?!  Auctumnus quum ea anni pars sit, 
qua fructus partim maturescunt partim iam percipiuntur, simul vero 
' gmrbores- frondibus spoliantur, facile verba óxógov Kuxzeijog duplici ra- 
fione accipi posse intelligitur, nimirum de iis hominibus, qui amori 
" amnaturescunt vel maturi sunt, et de iis, qui amare desinunt. d so- 
jus, quod sciam, perspexit Meinek. (Exercit. Philol. in Athen. I. 
. p. 4) nihil mutandum esse, sed describi dicens puellas amoribus 
 maBturescentes, quas poeta notissima imagine uvis assimilaverit pur- 
pureum colorem ducentibus. Atqui hac interpretatione nec expli- 
«atur zoovov nec intelligitur, cur poeta, si de virginibus verba fece- 
rit, ista potissimum imagine usus sit. Xoóvov autem pro ;córo de 
ediente tempore (cf. Eurip. Fragm. 45. 627. Theodect. Fgm. 16. 

vs. 9. Fgm. 17. vs. 4.)), quod quibusdam in mentem venit, dictum 
. esse, nemo opinor serio affirmabit, Atque etiam si zoovo corriga- 
tur, quid ad sententiam lucremur, non dispicio, quum illud addita- 
mentum admodum languidum sit. Quamobrem corruptelam sive in 
Kw9xoijos sive in zo0rov sive in utroque latere suspicor. Quam de- 
"texisse ac sustulisse sibi visus est G. Ilermannus (in Bergkii et 
Caesaris Diar. Antiqu. a. 1843. p. 636.) scribendo: zoiizv ózoàecv 
xoxAadog cicogáv zagQiv íxgoaio. zy eoxatfovoav oíivávO aic zoó- 
vov. Mihi vero ad Pind. Nem. V. 10. o$zo yévvo: goivov tígswvav 
períQ oivivéog óndgo». respicienti Chaeremo simile quid dixisse lo- 
cusque ita reconcinnandus videtur: ; 

zt0ÀÀjv Ompcv Kómgidog slcoQzv mag 
&xQeici rreQx&tovoo» olv&v9otg xooóc. 

Sermo est de adolescentibus, qui, quum iam multa lanugine obte- 
. gantur, amori maturescunt. Haud inepte vero et Chaeremonis di- . 
tendi generi satis convenienter (de quo cf. Bartsch. p. 3I. sq.) la- 
nugo dicitur o/vov9m zooós. Ac facile zoóvov pro zooóc legi poterat, 
si quidem aut tota vox aut certe syllaba finalis per compendium 
scripta erat: nam sexcenties syllabae os et ov inter se commutatae 
sunt. cf. Bast. comment. palaeogr. p. 771. 772. 774. 918. 927. 


OAYXZXEYEX TPAYMATIA. 


I. (13.) 

Athen. XIII. p. 608. E. az:ol 83 $óSov év "'Oóvossi qmow obrog 
Kóuoiwty Óoóv copev tvav95 000a z | 
elyoy, vt9vzu tagog éxmgené0ovevOv. /— -  .* uo 

|j 9 untibtii 


134 Chaeremonis 


cf. Eustath. ad Od. p. 1658, 57. i&íoc 5$ (Xaijuov ixé1ece) cà (oh 
ó£ogryyi]j (fgm. 8.) xol Fogos v&nvrueza. — Qua ratione rosae àgé 
cópeza dici queant, haud facile explores: nam quod Bartsch. p.939. 
cum hac dictione contulit Chaeremonis ipsius (fgm. 18.) sxoregel 
edpoa longe diversum est. lure igitur viri docti sub isto cepe? alie 
quoddam latere suspicati sunt. Dalecamp. coniecit: óoo» cjuev i6 
cernae Lempeslatis indicium.  lacobs. Animadv. ad Athen. p. 33A 
eréuuoY vel oyjuev maluit, Ferd. Steinacker. apud Erfurdt. tépe 
(sic), ipse olim in 'Qeóv ógucra vel 9ovuore vel €ofuuera ineld 
nunc autem Dalecampii amplector coniecturam, nisi quod 'G oc» e$ 
&«s' scribi idque de Horarum ínsignibus intelligi malo. Nam «a 
ratione, qua Dalecampius verba accepit, tautologia ferme intoleral 
lis exoritur. 


IL. (14.) 


Athen. (XIII. p. 562. E. F.) locis aliquot ex Alexidis Phaedre, 
ex Eubuli vel Ararotis Campylione, denique iterum ex Alexidis Ape 
coptomeno allatis, quibus de Amoris natura deque falsa pictorum 
ratione, qua eum alatum fingere consueverint, exponitur, ita pergit: 
Os0goaorog Ó' iv tà "EgovixQ Xoignipova quoi! tóv vooyuxüv Afysu ài 
vüv olvov vóy zgQouí£vov roig rQózoig xsoxvy»vcotQai, odOcat 
xal vóv "EQora' 06 usrQuifov uív éorww sÜzoQug, PmwtiivÓnevog à s 
ÓiavaQdrrov yoÀsmOvarog. Óit0mtQ Ó moimtüe ovrog o9 xaxóg cdroO szàg Ó» 
víusg OpuQO» Qno ,dídvua yàg rofa avcóv ivrsívscO ca gag 
T0», tÜ piv ix' suaíovi voga, v0 O' énil ovygsoti fBrocág." d 
8' eóvóg ojvog xoure xal m:gl zàv igdwvtov i» vj imioapouivo Tor» 
pete qnolv otvos* : 

Tí; o$)yi qct vo)g &górvvac Dv uóvovc; 

EÓes ye nodo» uiv OvQavtvtixovarovg 

elyot, moveiv «v& Óvvauévovc «oic oépact 

páAw va, ngoctÓQe)cw» v dpícrovo vd nóJq, 

D. nougrixoUc, irepoUc, mgoJvpovc, sünróQgovc, 

dy voig àmógoi; fAímovrac, dJ9A«rávovs. 
Sequuntur Theophili aliorumque poetarum comicorum de amoribw 
sententiae. — In versibus autem, quos exhibuimus, et anapaestorus 
(vs. D. 6.) et spondeorum (vs. 1. 3. 4. 9.) in pede quinto ( canos 
Porsoniano adversantium) usus eo magis offendunt, quum Chaerem 
in metris adhibendis minime negligens esse consueverit. Neqae 
eos, quod in alios quosdam cadere videtur, e dramate satyrico pe 
titos esse statuere nobis licet, quia ['Oàvoos?c] Teevuczíeg nullo pacte 
fabula satyrica esse potuit. Quid igitur reliquum est, nisi ut Me 
nekium (Hist. crit. p. 518.) secuti versus non Chaeremonis, sed 
Alexidis, cuius T'eevuoría»v etiam Stob. CXIX, 19. citat, esse statut 
mus. Quam sententiam id maxime confirmat, quod Athenaei locas 
mirum in modum perturbatus est. Cf. Hist. crit. trag. Nam, wt 
alia h. l. omittam, verba óíóvya yàp vrófo x:4., quae Athen. pariter 
ad Chaeremonem rettulit, non huius poetae, sed Euripidis ex Iphig. 
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L 549. aq. sunt. Negavit id quidem Gruppius (Ariadn. p. 560.) 
amque fabulam (lphigeniam Aulidensem) Chaeremoni vindicari 
mit, sed ad eius opinionem nemo opinor post ea accedet, quae 
atra eum Henr. Bartschius (de Euripide, Iphigeniae Aulidensis 
store. Vratisl. 1537.) disputavit. Multo rectius igitar Meinekii 
jXtentiam, Athenaeum Theophrasti locum, in quo Chaeremonis et 
ripidis versus loco, si forte, distincti citarentur, negligentius ex- 
ipeisse totamque illam "Theophrasti eclogam reliquis iam per- 
iptis postliminii loco adiecisse dicentis probabimus. lta igitur 
':bis à 9' ads:óc zowns Alexis significatur, cuius ex Apocoptomeno 
gmentum proxime ante Theophrasti locum praecedit. — Vs. 2. 
se correxit Meinek. Hist. crit. com. p. 919. et Poet. com. III. 
490. ;i 3ei ys. x1. Grot. erootgyixorórovs. — V8. D. sq. lacobs. 
erc. crit. l. p. 213. eleganter: s xógovs$ é» voig àmóQow [Aéxovrag, 
auorerovg; x: Meinek. d84i«evoxovc, Meier. in Ephemerid. Ha- 
8. eózógog, Emperius in Museo Rhen. (ed. Welck. et Naek.) l1, 
p. 461. sóxógove i» rois dxóQow, BAénovrag àv diccworow. Grot. i» 
|! éxoógowe BAéxnsuv dOQntixotarovg. — 


OIN E Y Z2. 


I. (15.) 
Áthen. XIII. p. 608. A. sq. xol bpi» à, évaigoi, iéyo Ott ovOEv 
» óq9oludv oUrog tÜmQavtixóv dg yvvoixog xaÀlog. Ó yo9v ro) tgayi- 
Xoigruovog Oiviog mxtQl zaQ8évov wàv Oumyovurwvog ov /Osüü gm- 
é» tà óyovvugo Ógauati" 
"Excivo yàg 9 uà» Asvxóv slg ctÀgvóquc 
qaívovca pocróv AsÀvuévge énopídoc 
vic Ó' av xopseío Aeyóvo wq» dgucvegav 
&vcs* yvuvüj; à. ai9égoc 9e&uaciv 
9. Coco» yoogv tqoiwt* xodue Ó' 0upact 
Asvxü»v p&Aoívge toyov Gvrqoyet axi. 
&ÀÀg Ó dyóuvov xaAMÍyetQag wAÉvac, 
&ÀÀg noorountyovca J5Avy ovyéfva, 
$ Ó éxgooyévrov yAavidíny $nó nwvvyoc 
10. Égoive pmoüv, xd&emeoqopayítevo 
(occ yeÀAc096 ycpolg dÀníÓw» Égog. 
vrvopusvo: Ó' Énumvoy ÉAevíoy Ent, 
iov v& ucsAavóqvAAe OvyxidOoL sct9G 
xgóxov 3J', 0g $4iÀ0eg eic bqéouato 
185. méme» oixíag ciómàov sivouóQyvvvoa. 
llígogc Óé 9oÀsQgóg ixvQoqeic Guégaxoc 
Aepégi uoAixois étvtipey adxévac.. NM 
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'Esxerapogog 0à &w Ó mojwt?c ojrog xal iml cà 4vOm iv MAqeoiflolg qui 
(sequitur fragm. 1.) — Quicunque hos et eos, qui sequuntur, e: 
Alphesiboea versus opinione non praeiudicata circumspexerit, has 
dubie mirabitur, quod inde a vs. | usque ad 11 virgines, inde 
v&. 12 vero usque ad 17 flores describuntur; contra iu illis (ex AF 
phesiboea) versibus, quibus Chaeremo florum descriptione excelluise 
dicitur, florum ne verbo quidem mentio facta est, sed iterum cer 
pora pulchritudine eximia depinguntur. Hinc Athenaei verba al 
quantum perturbationis experta esse facile intelligitur, et dubita 
vix potest, quin probanda sit sententia, quam primus Weston. s 
Hermesian. p. 49. ac post eum plures amplexi sunt, versus errem 
uunc ad Alphesiboeam relatos antecedenti fragmento (ex Oenes) 
post vs. 11 subiungendos esse. Difficilior autem de reliquis vers 
bus (12— 17) est quaestio. Quum enim Alphesiboea propter flore 
in ea commemoratos citetur, facile suspicio exoriri potest, vs. 19—17 
eos esse versus, quos Athenaeus ex Alphesiboea attulerit, (in qu 
sententia ipse olim fui), ut statuendum sit, in codicibus Athebad 
versus Ozvousvoi. à Exziuxtov — —  défrttwiv aóyzívag et versus xol e» 
Letog — —— qogovusvor mutuo loca mutasse. At. cavendum est, m 
hac speciosa ratione fallamur: cui duae res obstare videntur. Pi 
mum enim mirum est, quod etiam in illis versibus poeta de mulie 
ribus loquitur: dicit enim $zvousvo. vel quidquid sub ea voce ls 
tet; deinde ex Athenaei verbis: ézixovagogos à v» xtA. concludi 
potest, etiam in fragmento ex Oeneo allato florum mentionem i 
lectam fuisse. Cur dixisset Athenaeus, Chaeremonem etiam inp ffe 
ribus describendis insignem fuisse, nisi florum in Oenei fragments 
commemoratio id in mentem ei revocasset? Seiungi igitur vs. 19 se. 
ab Oenei fragmento non poterunt. Neque tamen a loco suo reme 
vendi, sed post vs. £ovéoisw d»íuoig ivstQogov qogovusvo: addendi 
sunt, id quod G. Hermanni causa moneo, qui nuper (in Bergkii e! 
Caesaris Diar. Antiqu. Stud. 1843. p. 636.) offensioni esse dixit, 
quod primo virgines iacuisse (vs. l. éxsivo «*4.), postea vero easdem 
humi procubuisse (vs. 12. ózvópsve, à' Éxiwrvov) narretur, quique 
hanc ob caussam vs. 12— 17 omisso vs. 16 ante vs. 1 collocavit 
Vix autem vir clarissimus eam sententiam protulisset, si verba (vs. 3) 
vájse À' a9 zogsía xzà. meminisset, quum inde tantummodo illam vir- 
ginem, de qua vs. l. sermo fuerit, iacuisse appareat. Nec probe 
bilior est alia ratio, quam Hermannus ibidem proposuit. Quum enim 
vs. 16. Ilíosgc à x4. cum antecedentibus non cohaereat, errore 
eum huc translatum esse, locum vero suum in exordio fragmenti 
ex Alphesiboea citati olim habuisse statuit, quod sic refingen 
dum sit: : 

llíooqgc dà Jelegüc àxrpaqtic GuéQaxoc 

elc Ouperoc uiv üyuv &vrqvyátevo 

ciíABovra Acvxoxoouor i&g9Qo Oumpeni. 
At equidem dubito, num TlIéoenc pro IIsoo:xóg scribi possit; mee in 
telligo, quo modo de aliquo flore atque imprimis de amaraco did 
queat: dvcqvyageto oz(Afor:a Aevxozoduav" &o9 Qc Quxoex) ; deinde 
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Hermannus dixisset vellem, quo abruptis versibus xe! copuerog 
— uxo: reliqui versus o/óog Ó' éx:oov9uite». — — évitQUgor 
evgevo, pertineant. Accedit, quod vs. isuóo. pokaxoig Piérevov 
Herm.) adézévoc post versus oxvoutvoi à' Énmixro* — sicmuóQyvoto 
1)0dum languidus foret. Quam ob rem nescio an probabilior eit 
ebelii (Satyr. Gr. Fragm. p. 82.) sententia ex Alphesiboea nihil 
ratum esse dicentis praeter hos versus: 

lií£ocg; 0à 9oAspgóc éxrQeqeic Guágexoc 

AtupÓ0t uaAaxoic &EÉretve» aUyévoc 
mquam etiam in his ITíoezc offendit. Quae coniectura bene eo 
num confirmatur, quod xroégeo8o. de liberis proprie dictum 
€ translatum legitur ad flores, abs quo non divérsum est illud, 
d proximis observavit Athenaeus, eundem poetam flores dixisse 
€ véxva (fgm. 9.), 1suóvos víxvo. (fgm. 10.), hederam évievro? 
Jv (fgm. 4.); deinde eo, quod omnes loci, quos florum caussa 
enaeus affert, brevissimi sunt. — Quae quum ita se habeant, to- 
| Athenaei locum equidem sic refingendum atque emendandum 
» existimo: 


/ 


'Exsivo Ó' $ uiv Asvxóv elg otÀgvóqus 
qaívovoa uecrüv Atàvuévgs éwyuídoc. 
vic Ó' c) xogtín Àeyóva vg» doucTtQOV 
&uccs, yvuvüs 0 oi9époc 9ecuaciv 
0. LGce» ygoqg» tqoews xoóue Ó Ouuaci 
Asvxóv pcAoívgg toyov &vrgóyst cxids. 
&AAg Ó' àiyóuvov xaAMÍyswgac dévagc 
-&AÀqc mgoceumíyovoa 95v» abyfva* 
q Ó éxgayévrvov xyAavidímv DnÓ nvÜyoc 
Éqoive umQgüv, xd&ontoqouyiGero 
&Qac ysÀc095c xwoic àAníówov Ego. 
xai cuc xócuov Otjw eic qvyátevo 
ovílBovra Asvxd xowcrí [v s] OiermrQen?: 
elódc Ó' ànsoobOpuUQev qmivavov 
15. dgó9que Aeumoo zpocvi9tice goo. 
- xóucL Óà xqQoyoórvec cc GyGÀuotoc 
avvoi0t focvovyowt» àxrterrAacuévot 
SovJoici» &víuotg àvevotquv qogovuevor* 
Vnvo pi» o(ó Emnimvov &Asvíoy Émi, 
20. iw» vs usiavóqvAÀa GvyxAdOoL: mvtQc 
xgóxo»v 9', 0c $Auó0sc sic óqcuoza 
némÀov Oxi&g clócAov tlowpuógyvvto. 


10 


xarügogog dà dw 6 mont]; ojrog xal iml và ivOm i» Migeciflolg qmot- 
"Egcoig Óà 9aAsqóc ixvQaqeic Guépaxoc 
AeuG 0t poÀaxoic ébívetyov avyévas. 
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Nunc de singulis videamus. — Vs. 1l. pro y&o, quod in omnibus i 
bris est, 9' restituit lacobs. Exercit. crit. Il. p. 23. 

Vs. 9. 1«yó»v Hermanno (ad Eur. Hec. ed. pr. p. 128.) et We- 
ckero non corporis partem, sed vestem significare videtur, sim 
zx:íovb sive scissura intelligatur, quemadmodum sit epud Héesyd. 
layó»v:e, oyicua yíüc. Át eius usus exemplum attulissent exposuissenat 
que vellem, quid sit (4eyà» dqioreoa) sinistra vestis. Ni autem 1ayi 
hoc loco, ut omnibus aliis (cf. Eur. Hec. 259. etc.), corporis par 
tem, coxam vel ilia significat, facile apparet, Zvos ferri non poss, 
quod etiam propter praegressum isivuévgs displicet. Cuius in locem 
Kliocs (si: 08) Substituendum esse docet zog:íc. Sententia enim hae 
est: lius contra (virginis) sallatio sinistrum latus circumagebal (d 
ab omnibus conspici posset) eiusque nudati sideribus vivam imagi 
ostendebat etc. Pro yvuvíe à' nescio an corrigendum sit yvuvij f, 
nam valde offendit illud ?' ter positum. Ceterum zoesí« praeclam 
emendatio est Casauboni; optimi libri (Marc. Laur.) enim habes 
zoes(ag, reliqui zoeíoc. Genitivum autem ex praegresso cc originem 
duxisse apertum est. 

Vs. 6. in codd. est d»robys (Pal. d»vvavysi) quod. Schweigk. 
correxit. De sententia egregie monuit Hermannus, colorem lateris 
hoc magis candentem dici, quo magis is opposita umbra eminuerit 
- Verbis ué£ieo:we couà autem nox significatur, ut e vss. 1l. (eeAnvóge) 
et 4. (ai9épgog 9iapocww) liquet. Cum dictiore Zoyov exizc  Bartsch. 
haud inepte cofnparavit lonis fragm, 1l. vs. 3 

Vs. 7. ad verba xolizses óiévog contulit Porso (Praef. ad Kur. 
Hec. p. XXXVI.) Eur. Hippol. 201. :éz5z4sc x:ie:c. Adde Bacch 
1204. ievxozzzs0& z:0» cxpcic. Similia congessit etiam Meinek 
ad Menandr. p. 187. 

Vs. 8. male editum est £11», quum in optimo cod. Marc. esset 

&Aigc, quod insuper sententiae nexu requiritur. Poeta enim dicit, 
aliam virginem pulchra brachia nudasse alius cervici ea circum- 
dantem. Hinc inutilem esse Emperii (in Zimmermanni Diar. Antiqe. 
Stud. a.,1:38. p. 817.) emendationem zooseuzeco?oa facile intelli- 
gitur. lpse tamen pro zoosauzégovoe malim zgooaugénovca, nam dgz- 
éj&w, quod sciam, semper significat: in se, circum se habere, cingi, 
circumdari, neque vero cingere, circumdare, quamquam &puaxíogus 
(— épmízsw) ita usurpatum esse me non fugit. cf. Aristoph. Wes. 
1153. Lys. 1156. Eur. Ion. 1159. Scribi igitur etiam possit xooe- 
ep xíoyovoao. 
- Vs. O. in libris est 5 óà xAeyévtov (Laur. jj 9' ExAoys tÓv), qued 
Casaub. probabiliter in 5j 9^ zxgayévrov mutavit. yAovido» ex optimis 
codd. Marc. Laur. Schweighaeus. dedit, quum in reliquis zaewídes 
esset, 

Vs. 10. Libri habent: xé£ezsogoayi£sto, quod Westonus Ll. e. aic 
interpretatus est: ,J Harum formarum notam, quasi sigillo, amor .im- 
pressit, sed. sine spe. Species autem corporis, quam adinirabar, ommni- 
bus numeris absoluta, festivissima erat.^ Quam interpretationem Bart- 
schius haud quaquam probare debebat: nam qua ratione ea e ver- 
bis graecis elici queat haud facile est ad perspiciendum. ^ Longe 





| 
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melius H. Grotius sententiam sic expressit: ,arridente Gratia mihi 
se imprimebat spem non adducens Amor.* Verum autem pro saga- 
citate sua vidit G. Hermannus (in Bergkii et Caesaris Diar. Antiqu. 
Stud. a. 1843. p. 637.) corrigens xd£emesgoeyitszo, ut sententia es- 
Wet: resignabatur cupido arridentis gratiae sine spe (h. e. es eourde 
die Begierde nach dem entgegeulüchelnden Liebreiz ohne Hk 9g 
für den Beschauer enisiegelt, entfesselt.) ^ Verba xoole dxióo» ad 
 spectatorem pertinere, cui non,sperandum fuerit, se ista pulchritu- 
dine fructurum esse, vix est quod moneam. i 


Vs. 11 —18 iam supra (ad fragm. 1.) tractavimus. 


Vs. 19. in libris est óx:zóusso; — He»íov (Pal óxrouívo:)) unde 
Lobeck. ad Phryn. p. 682 effinxit $zvóusvo;, quod viri docti pro- 
' barunt. Sed et vox ?zvoópevo: ipsa dubitationem movet et constru- 
etio durissima ózvoutvoi à  Inirov offendit. Vide igitur ne lenissima 
mznutatione scribendum sit: 42x»p uiv ofÓ Imumtov xc. cf. Aesch. 
Eum. 68. $xvo meco?on: Ó0' ai xarázrvoro: xóQoí x:à. Soph. Trach. 
DO4. óc sxórp, xdv aícyok modooge, obxov cioyovg mecei. El. 491. 2uol 
su0íc0o. uró d(lovig mw:otiv. etc. 


Vs. 20. ovyxióse: significat: confringentes, colligentes. cf. Plat. 
'Fheaet. p. 173. A. Cod. Pal. habet ovyxóca. Grot. Exc. p. 847. 
male correxit ovidoo;. 


Vs. 22. In codd. est vixíes, quod Grot. l. c. contra metrum in 
isig, Casaubonus rectius in oxig mutavit. 2»óg ci0o20v habet etiam 
fSophocl. in Tyrone apud Ael. H. A. Il, 10. ox«c0:eico 9' i» 1uuón 
sotouíov zorov l0y cxiig slüclov adyac0tig x0 xovoaig dríuog Ouarerid- 
pívns qófns xv. Pro :icouóogyvvto., quod in libris est, Hermanno 
]. c. auctore scripsi s/couogyvvto. — 


In altero fragmento, quod ad Alphesiboeam rettulimus, IIíoe7e 
ferri vix potest, nam nec IIégoonc dici pro II:oowxos potuisse credibile 
est nec aliunde Persicus amaracus innotuit. Recepimus igitur Lo- 
beckii (Aglaoph. p. 839.) correctionem Zosc;c, in quam etiam Berg- 
kius (collat. Hom. Od. XIII, 245.) et Emperius inciderunt, praeter- 
quam quod hi £ecg maluerunt; nam desideratur etiam ad Zxrgagslg 
aliquid, quo amaracus nutritus sit. — Vs. 2. in codd. est: isuéo 
pol9oxoiscw i&ienvov a)yivas. Grot. Exc. p. 847. correxit Aeuóes ga- 
Aexoig ifívsuve» adyíva, in margine Z£érswsv Scaligeri emendationem 
esse monens. Hermann. ad Hec. l. c. olim dedit: 9e1:9oig — — 
palaxovg, et ixvívsw a)yivag significare dixit moribundum se porri- 
gere, lectores ablegans ad Gatak. ad M. Antonin. IV, 3. p. 93. et 
Soph. OR. 153., nuper autem sententiam mutavit. (Vide supra et 
ad fragm. 1.) Grotii correctio quin accipienda sit, propter metrum 
dubium esse nequit; sed ?£éivsvov ut in /£ésesey immutetur, vix ne- 
cessarium videtur, quum de toto amaraci genere sermo sit et plu- 
ralis aézévac sequatur. Certe si i£évewev scribitur, etiam o9gévo pro 
«23ívag cum Grotio restituendum erit. 
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INCERTARUM FABULARUM FRAGMENTA. 


| I. (16) 


Athen. Il. p. 35. D. Xaiosju cov à? 5 vQoyodóg xa ogaoxscoatt 
gqo) vroóv oitvov roic zoouívoig yélovoa, copíav, e92pudSO su, 
asgoviíav. Inde Grot. Exc. p. 849. hos effinxit versus: 

Toi; yowpuéívoi; olvoc rtagecxevatesot 

y£Aova, cogíay, s)ua9íav, svBováíay. 
Sed vs. l eaesura caret, in altero autem maior est metrorum me 
gligentia, quam ut eos ita a Chaeremone compositos fuisse atat 


possit. Recte igitur Meinekius monuisse videtur, Athenaeum n«4 
verba, sed sententiam Chaeremonis tradidisse. 


II. Ei 
Aristot. Problem. III, 16, 23. 7] dom:o Xoinuo» sims- 


Tóv xoeuíveov yGQ voic vgómotg xto&vrvvot. | 
Ad eundem lecum respexerunt Plut. de Pyth. orac. 23. p.. 406. a 


ó piv yàg olvog, dg FAsys Xoigguov, toig vQOmzOiG xtQuvvuton vv x90 
vov. Athen. XIII. p. 562. E. (vide fragm. 14. init. ) Grammat. ii 
Cram. Anecd. Gr. Paris. l. p. 167. 29' ov uóvo» ó olvos yívtzos veh. 
veóxo:ig zd» yo»pévov, diik xol miovrog xol 9ófa xt. — Versus e Die- 
nyso petitus esse videtur. 


III. (18.) 


Athen. II. p. 43. C. :ó 9$35oQ zxorauo? cópà qnoi zov EoflfovAog ó xe 

po810z0i6 siQnxévau Xoigruova züv tQoyixov* 
"Enti óà ov rntoufoÀàg qgusíyauer 
VÓcQ v5, zovcuoD cope, O:regicapey. 

xal uov b màca dóvopus i£ jÓnrov &odecon. cf. Eustath. ad 0d. 
p. 1045, 493. sq. :5 à» & moropo9 zooyoüg d»vrl rof$ eig rà 9óua ros 
xotauoó — i»ta$8o 0B xonowov r0 ,'Entl 08 omwxÀ» w:., O d$ Xe- 
e'jpovos sivo, Afysrat toO cQeyixo?. Dindorf. ad Athenaei verba ad- 
notavit: ,,Perturbavit haec epitome. Athenaeus haec voluit, opinor, 
aquam zoteuo? cuo dixisse Chaeremonem, 'Ezxe — —. Tum pet- 
git: xol E9fovloc: 'Huóv 0h mácm Oóvopig 90nrov dgüsro:: nam £g de- 
lendum vidit Schweigh.* Sed cur hoc statuamus, iustam non vides 
caussam. Multo probabilius Meinekius (Hist. crit. com. p. 337. e 
Poet. com. IIl. p. 266.) duo priores versus Chaeremonis esse, Ew 
buli locum vero, in quo poeta ipsum illud zoc«uo?» oóu« risisset, 
excidisse statuit, nisi forte cuiquam, ut mihi, veri similior videtur 
Friebelii (Poet. Satyr. Fragm. p. 94.) sententia Eubulum iussisse 
dicentis tragicum poetam sua proferre ipsum ridicula. Ceterum quid 
Eubulus in Chaeremonis verbis irriserit, non satis perspexit Casss- 
bonus haec scribens: ,,icut Aeschylum videmgs dare Aristophani 
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poenas, quod ?lc «avro» sixs (Ran. 11534. 3q.), sic Chaeremonem Ku- 
bulo; nam vel $80oo dixisse vel xorauo? cóua ad sententiam satis 
erat; non satis ad versum: hanc igitur metri oro?» sive tibicinem 
"irridet cemious.* Mauifesto enim Eubulus, ut Friebel. et Bartsch. 
]l. cc. intellexerunt, ludicram illam artem arcessitis translationibus 
-rem levissimam adornandi castigat, cuius rei exempla etiam alia 
Chaeremonis fragmenta suppeditant. Haud apte vero Bartsch. cum 
, dictione zorepo) Gcópe contulit dictionem aperte depravatam (cf. 
, fem. 13.) àoóv cópa:e. Nam etiam si Aristoteles dixit (Rhet. I, 1, 3) 
Pow te xíorsog et (Meteor. Il. 4.) cua ro$ dvéuov, Strabo (XVII. 
Ep. 786. B.) ciue tob Neüov. Callistr. Stat. c. 14. p. 162, 10. Iac. 
w-À cua vc 9o1a005c. quae exempla Bartschius .ipse longe diversa 
;. esse intellexit, tamen non video, quo modo huc referri possit dictio óoóv 
" espere. — Tertium versum zzuóv» àà z&coa óvvouig jÓktov oOUrtos, 
wtcunque de eius auctore statuatur, nemo opinor cum antecedenti- 
bus coniunget. 


IV. (19.) 


- Theophr. Hist. Plant. V, 9, 5. 'Ex 8à cà ió(oc votos ó golw£, 
. Bv 07] xol uat twwsc oxtilgao: Óvoxanvov: 09£v xol Xoigruov éxoínas* 
To? óà Óvoxamvowvérov 
- gotvíxoc dx yiic Óitoqorrirovc qA£fac. 
Quod in libris est óvoxezvorórov, iam. Scaliger correxit, eamque 
* eorrectionem similia confirmant, quae Porso congessit ad Eurip. 
"Phoen. 1367. 


— 


V. (20) 
Stob. Floril. III, 17. c. lem. Xe:ernovos. 


Ox óc vouítet; v0 qpoveiv einog xoxdc. 
Tó vo& xo&ricvov rzavrayob viuqréov. 
*O yàg qgovà» c) nmávro cvAÀafloy Eys. 


In optimo cod. Paris. A tantummodo vs. 3 cum lem. Xei/povog le- 
gitur. Gaisfordio singuli versus singula fragmenta esse videntur, 
sed eos haud quaquam disiungendos esse inde apparet, quod vs. 2 
wer se solus in titulo (Stobaei) z:ol ooovzceec locum habere non 
potuisset. Quod iam Grotius intellexisse videtur, in eo autem fal- 
sus est, quod omnes coniunctos ita edidit, ut responsionem ad al- 
terius cuiusdam verba contineant, qui quasi prudentiae obtrectaturus 
- [audaverit id, quod validissimum sit, cuius verba vero is, qui loqua- 
tur, in prudentiae laudem traxerit. Manifesto enim, ut egregie mo- 
nuit God. Hermannus (in Bergkii et Caesaris Diar. Antiqu. Schol. 
a. 1843. p. 638.), duo inter se colloquuntur, quorum alteri vs. l1 
et 9, alteri vs. 2 assignandus est. Minus autem necessarium mibi 
videtur, ut vs. ]l., quod idem vir clarissimus iussit, vó.yse goo»siv 
scribatur; nam et saepius brevis vocalis ante «o producitur (cf. 
Aesch. Pers. 779. Eio£nc 9' duós moig àv» víog vía gQovai, Soph. Ai. 


149 Chaeremonis 


1099. od cuixok goovsiv. Eur. Fragm. 531. vs. 8. àc ?ZAegoltos 
Similia exempla collegerunt Porso ad Eurip. Or. 64. Erfurd 
Soph. 1. c. OT. 639. Wellauer. Comment. Aeschyl. p. 34. Fr 
Poet. Satyr. p. 90.) et sententiae vis omissa particula haud. qua 
infringitur. 


VI. (21.) 


Stob. IV, 14. Arsen. Viol. p. 482. c. l. Xeig9uovos. 
OQ? (oi oi «à wi Gv»iévreg 00qó». 


VII. (22.) 


Stob. IV, 193. c. l. vo? oco?. 

lloiv y&o qoovsiv &(, xeveqgoveiv éníoszacot. 

Ov xo5 moÓóxg rüv voómov Aíav qopeiv. 

0qeÀelg yàg ovOclg eU fefovisic9os ÓOoxi. 
Sic dedit Gaisf., sed in optimo cod. Paris. A. vs. 3 ante vs. 
gitur, vs. 2 plane deest. Praeterea (vs. 1.) :?, ut Gesner. in 
gine adnotavit, in libris non extat, idemque quinque codd. au 
tate à Schowio omissum est. Ac facile intellizitur, eam vot 
ab aliquo insertam esse, qui produci « ante ge posse: nesci 
(Vide quae supra ad* fragm. 20 monuimus.) Quemadmodum 
codices secuti «5 omittimus, ita in 'collocandis. versibus ab o 
codicis auctoritate recedendi iusta non adest causa. Versu set 
igitur praemisso, quamvis in Paris. A. desit (— is enim codex 
ios versus omisit. cf. fzm. 20. —) versum 3 ac postremo vers 
paullo correctiorem collocabimus, ut totus locus ita se habeat: 

O? xor moóóxg vóv vgómov» AÍev gopsiv, 

0QaÀsl; yàg ovÓsig &U Beflovisio9et Ooxei. 

7toiv yGo qoovti»v, xal v0 qoovstv énícvaco. 
Nam quid hoc loco sibi velit xoregooveiv, equidem non possum 
spicere. Poeta, ni egregie fallor, hoc dicere voluit: Príusquas 
pias (aliisque consilia des), etiam sapere scias. G. Hermanni 
tentiam, qui (Diss. de Aesch. Myrmid. Nereid. Phryg. p. 22.) 
sus o9 j97 — —— Sox Aeschylo vindicavit, redarguit Welck. 1 
Gr. p. 1093. not. 21. : 


VIIL (23.) 
Stob. XII, 19. c. lem. Xeerjuovos. 
Qsvóg 0à voig àc9Àoíciww o) ngímne AÉyay. 


IX. (24) 


Stob. XX, 15. c. l. Xeigrpovos. 
"Hyoi ó' àv ógyü n&vva yíyveo3ot xaxd. 
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Ot. servavit vulgatam scripturam óg oi' pro 7yo9 9, quamquam 
i cod. N. favebat alteri 5jyo»? 9. Eandem confirmant Gesneri 
wgo, codd. Paris. A. B. et unus Schowii; in reliquis js o48' le- 
ur. Ad sententiam cf. fragm. sq. et Eurip. Fragm. 31. 250. 


X. (95.) 


Stob. XX, 16. c. l. Xceierpovos. á 
"Ogyg à moAio)e Óg&» &vayxé(e xaxó. 
| sententiam cf. Eurip. Fragm. 825. zo iex» óoyüs vc dxeiBeó- 


» xax&. — [dem versus extat inter Menandr. sentent. monost. 
9, sed ibi zoiià est pro soilove. 


XI. (26.) 
Stob. XXII, 10. Maximus (in edit. Stob. Aurel. Allobrog. a. 
09.) serm. Cv. p. 178, 3. terque c. l. Xoigruovos. 
"Oàoc rÓ xgeiccov ovx iG qQovsiv utyo. 


vt. adnotat: ,,(Tó xosiccov) ita Graeci deum vocant. Est autem 
asus ex Herodoti Polymnia, o) yàg i goovétiw Xov uéya 9) àovtóv.* 


XII. (27.) 


Stob. XLVI, 8. c. |l. Xoie7zuovos. 
Zogó» yàg GvÓQy vàg &uegtíog xolóG 
xgíyct», vó Ó cix xai uevà OrnovÓ$; xexóv. 
. 9. vulgo erat xo$ ue:à ox., sed in Paris. A. Voss. est xc uecá, 


od iam Grot. praetulit, quamquam scriptura vulgata minime sen- 
atia caret. 


XIII. (28) E 


Stob. LXVIII, 22. c. l|. Xoiuovoc. 
| T'vvoixa. 9énvei xgeioaóv. àcviv, 5j yoyeiv. 


mdem versum exhibent Menandr. sentent. monost. 95. et Orio. 
. Ritschl. p. V, 8., quem Meinekius, pro Chaeremonis nomine 
Hlemonem substituendum esse ratus, inter Anonym. poet. comic. 
igm. (Vol. IV. p. 690. n. 348.) recepit. Quae coniectura haud 
probabilis est, quum etiam alibi Chaeremonis et Philemonis no- 
na confusa videantur (cf. fgm. 30. 36.); sed habet quoque, quo 
mmendetur Friebelii sententia (Poet. Satyr. Gr. Fragm. p. Sl. 
rsum e fabula satyrica fluxisse dicentis. 


XIV. (29.) 
Stob. LXXIX, 25. c. |. Xoigügovos. 
Tévouó pow v&c éQuvac &noOobvat zvavQ. . . 
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XV. (30.) 


Stob. LXXIX, 31. c. 1. Xeezuovos. 
Befaiorígay Eys v3» quàíav mp0c vovc yóveig. 
Eundem versum sine auctoris nomine Arsen. Viol. p. 140. sic pre 
bet: Besfeiwtíga» vv qiMíav Éjys moóc vovc yoviic. Sed eum in tragee 
dia locum habere non potuisse satis superque numerorum negliges 
tia docet, quare admodum probalis est Meinekii (Praef. ad Philem 
et Men. p. XI. Hist: crit. com. p. 919.) sententia pro Clhaeremos 
Philemonis nomen substituendum esse coniicientis. 


XVI. (21) 


Stob. LXXXIII, 14. c. l. Xaiezuovos. 
lloóg víóv ógy;v o)x Éye& yogovóc meo. 
Idem versus extat inter Menandr. sentent. monost. 451 et 7Ul. 


XVII. (32.) 


Stob. XCI, 11. c. l. Xcig5uovos. 
JlAo?vog Óà mo0c piv vàc 0Àac vipag iv 
ovx taysv Oyxov, G0T6 xal ÓóEqc vvxeiv. 
GÀAX tow Otuvóc, àv Ó [uev ]óónet Boovóv 
$Ó)c Ovvouxciv xaí viy slàmyogc yop. 


God. Hermannus (in Bergkii et Caesaris Diar. Antiqu. a. T 
p. 698.) primus egregie perspexit, verba diJ for. osuvóg sententies 
praebare eius plane contrariam, quam poeta exprimere voluerit. 

enim .reprehendisse videtur divitias, quae gloriam atque auctoritates 
sectantur neque simul benificentia atque liberalitate splendent. Ce 
rexit igitur Hermannus: dAA' Kov! Goruvog ac deleta pone cepe 
interpunctione post &osuvog nterpunxit. Simul veró vs. l. pro si 
Olag tiü&g scribi iussit: cóc 04og viuàc, quod minus necessarium ess 
mibi videtur. |n sequentibus autem iure servavit supplementas 
a Grotio propositum u::aó00s,, quum in libris tantummodo Ze à & 
cs. esset. Gesn. aut u:raóóos, aut i» Ó? vj Ooos. scribi voluit.  ; 


XVIII. (33.) 
Stob. CVIII, 4. c. l. Xaioruovos. 
Odósic àni oyjuxooicu Avmeivat coqóc. 
Ad sententiam cf. Eurip. Fragm. 40. 103. 517. 
XIX. (34) 


Stob. CXVI, 25. c. Il. Xoieruovos. 
Iégov yàg 0oyüj nmá&c vn«oevsiv xoxóc. 
Egregie locum interpretatus est Grotius. Vide ad calcem libri. 


- 
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XX. (35.) 
Stob. Ecl. Phys. I, 8, 12. p. 154. ed. Heer. e. l. Xewrjnoros. 
Xosía Ó' àváyxgg oix Gmqxicrot mov. 


»ntentiam explicuit Heerenius: ,egestatem ad extrema quoque nos 
were posse. De locutione zosía 9' àxo»xicro, cf. Eurip. Fragm. 
jl. — 


XXI. (36.) 
Stob. Ecl. Í, 7, 15. p. 202. Hi. c. l. Xc:erjnovoc (in cod. August.) 


"Anaevra vix xal uwevacvQíqet vUyg, 
. ovórlg OB vuxQ uj 9eAovosc vic vy. 
s. 2. Meinek. ad Menandr. p. 357. et Poet. com. 1V. p. 39. pro- 
er canonem Porsonianum correxit: uj 9:1nodonc x9zne, nisi fortuna 
Muerit, sed vide quae de illo monuimus ad Inc. Trag. Fragm. XLV. 
- Vs. l. annexus versibus quibusdam legitur, quos Auctor Compar. 
ienandr. et Philem. p. 357. ed. Rutgers. Philemoni assignavit : 
Mr 

ÀvzEL OctavtOP, zOUTO yiyVOOxoY, Ott, 

üvay nov dàv9goroiy 4$ voyg yeÀQ, 

zt&yroy qoo v» xav tbgíoxevos* 

üray OB Óvcoi:vgá wc, ovÓ siqooívezas. 

&rayra vixQ xol nhetoOTQéqti vUXg. 
ed quicunque Comparationem istam Menandri et Philemonis e tra- 
corum et comicorum poetarum versibus conglutinatam esse memi- 
»rit (cf. Meinek. Poet. com. IV. p. 39.) extremum opinor versum 
reliquis avellere non dubitabit, praecipue quum is non admodum 
te cum illis cohaereat. . Attamen statui etiam potest, si Num 
hilemonis et Chaeremonis nomina confusa sunt (cf. fragm. 28. 30.), 
itum locum, cui ex Stobaeo etiam versus o$ó:ig 0B wuxQ x31. adii- 
endus sit, non Philemonis, sed Chaeremonis esse; quae coniectura 
ide probabilitatis aliquid nanciscitur, quod illi versus potius tragi- 
1m, quam comicum colorem prae se ferunt. cf. Eurip. Fragm. 178. 


arcin. fragm. 8. e. a. 1. 


XXII. (37.) | 
Stob. Ecl. I, 7, 16. p. 202. H. c.l. Xeieruovoc. (in cod. Vatic.) 


Jl&vcov végavvoc $ Tóyy "ovt «àv 3eóv, 
và Ó &ÀX Ovóuera vobva nooO0xsivat u&cgr, 
póvg Ouoixeiy o)» &navca fovAscot. 
rot. hos vs. Menandro tribuit. In Vatic. est cvz5c, in Escurial. 


Ux "oxv. in August. v75 'cr,, a6 sic dederat Grot. — Vs. 2. codd. 
iru». — Vs. 3. obv e codd. Vat. Aug. addidit Heeren. 


Wagner, Fragm. poet. trag. III. 10 


/ 
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XXIII. (38.) 


Stob. Ecl. I, 8, 2. p. 212. c. l. Xcigzgovog (in codd. V. A. E.) 
Tó z59c véxgc vow uero[flolhàg moAÀGg Eyet. 
Similiter locutus est Eurip. Fragm. 554. 555. 









LÁ 


XXIV. (39.) 
Stob. Ecl. I, 9, 4. p. 224. H. et I, 9, 32. p. 236. H. 


Ox Éowv ovóiv vv iv Gv9Qórvotc, Ori 
. ox À» xyoóvo Umroiciv PRevoícxevos. 

Chaeremoni Canter. priori loco versus tribuit, cod. Vat. incerta 
reliquit, codd. Aug. Esc. Antiphanis nomen a sequentibus huc j 
runt. Altero autem loco etiam codd. Vat. Aug. Chaeremonis m 
men praebent. — Vs.2. in Vat. est: oóx iv zoóvo ys fmrooci» Hp 
ento. — Ad sententiam cf. Soph. OT. 110. Terent. Heaut. IV, 2 
8. Nihil tam difficile est, quin quaerendo investigari possiet. 


XXV. (40) 


Stob. Ecl. I, 9, 29. p. 236. H. 
Xoóvo và néáyvo yíyvevos xai xgívevat. 
Idem versus inter Menandr. sent. monost. 268 sic legitur: »óge s 


zàvte x:à. Chaeremoni & Cantero et Grotio tribuitur fortasse pre 
pter sequentem locum, in codd. vero lemmate caret. 


XXVI. (41.) 


Stob. Ecl. I, 9, 30. p. 236. H. c. l. Xojpovos (in codd, Y. 

A. E.) 
ZXxoÀá Bodíjev 0 xoóvog dquxvotv ày — 

In libris est: dgixveizo: zov, pro quo Grot. rescripsit dginveivar có sis 
Sed cod. Vatic. praebet dgixveiv à», unde Heeren. corrigendum dt 
Xit: dguxveivo àv. lacobs. (Epist. crit. in Stob. Ecl. p. 231.) d 
vitandum hiatum probante Welckero scripsit: dgixv:i0 Opesg. 
et elisio diphthongi a tragicis aliena est et «a in dgixveicQas cor 
pitur. Facile autem ad supplendum versum zos? vel xo4eg vel, quel 
propius ad librorum scriptüram rev accedit, réz« adiici posset, nis 
e scriptura codicis Vatic. óquxv:iv &», unde genuinum dguxvoi f 
cile elici potest, ut rectissime G. Hermannus (in Bergkii et Caes 
ris Diar. Antiqu. a. 1843. p. 638.) monuit, consequi videretur vd 
concludere saltem liceret, post dgixvoió à» aliam incepisse enur 
ciationem. 


XXVII. (42.) 


Stob. Ecl. I, 9, 33. p. 238. H. 
'Xoóvoc puoA&coei n&vra xdscQyátesat. ; 
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XXVIII. (43.) 


Cocondr. x:Q) :90zo». 11. in Walz. Rhet. Gr. VIII. p. 789. et 
»issonad. Anecd. Gr. III. p. 297. Atb»yua ioc. AfEw 9$] loyos dxoxQ?- 
«v» tb voo)u:vov Ójk cà dvoxsyeonxosea cv evu(l.gxorov, olóv ier. Xo- 
|Movos 

"Eagoc $ véóuq9, víxvov v& uevà 96govc dg vovtgo», 

àv xerit Ó^ olyevot cóv vàví£uo xexaguéyg. 
ecum hic recepimus, quia Chaeremonem, ut Theodectam (cf. 
heodect. fragm. 21.), aenigmata tragoediis inseruisse veri simile est. 
-: Boisson. dictam fuisse putat vitem veris coniugem ob florem; 
statis filiam ob fructum, qui nunc maturescat; serius autumno 
mpe, fleri matrem, vini scilicet; deinde hieme mori vento at- 
neam. € ! 


XXIX. (44.) 


Georg. Progymn. 3. in Walz. Rhet. I. p. 553. Xaior no» fy: 
É»va cà dyo89& iv uóvop xd qpooveiv aciv. Non multum dif- 
wt haec sententia ab ea, quam Chaeremo fragmento 20 ac maxime 
s 9 expressit, ut fortasse statuendum sit, Georgium illud frag- 
vemtam in mente habuisse. .Facillime tamen etiam alius senarius 
Georgii verbis restitui potest: 


à» v qpoveiy Eveovi (vel y&Q d0v:) r&vro véya94. 


——À —o— —— M ——M——— 


Praeterea Grotius Chaeremoni versus quosdam tribuit, quos 
fert Stob. Ecl. Phys. I, 9, 32. p. 237. 
Qix Eo &microv ovOip àv 9vmqyvQ fío, 
ovÓ y» yévorvo* moÀAÀA rmoixíAAtw xoóvoc 
z:c0ádoEa xol SovuacvG xol (órvor Qoo. 
seeqne Heeren. trium opt. codd. auctoritate Menandro tribuit. 


weruin in tertio manifesto xo» vel ra» fevvov vgorow corrigen- 
&m est. 


mL 


10* 


148 | Cratelis 


C R AT E 8S 





Diog. Laert. VI. 98. y£youps xol rQeypüíoc, Dinióraros Hem 
gulocogíag zogaxtijoo. olóv dor& x&xeivo* , 


Ox ei; nzávoc uot mvgyoc, ov uío Ovfys, 
z&G9c Óà yéoUov xcl móAw ua xal Óóuoc 
Érowuoc cu&c àvÓvivGc Dar nào. 


Similes sententias praebent Eurip. Fragm. 765. 866. Aristoph. 
1152. Cic. Tusc. V, 37. Ovid. Fast. I, 493. Owmne solum fori- fh 
x est, ut piscibus aequor, Ut volucri, vacuo quidquid ín oris fi 
— Vs. l. Grot. Exc. p. 491. bene correxit «érQ« pro es, 
Diogenes praebet, zérQag. —— ^" 


2. 
Anthol. Gr. I, 27. (Palat, IX, 497.) c. lem. Koarzrog. 


"Egwva moe Ac, sed Ó8 u$, xoóovoc. 
éày Óà ujÓb vobvo vjv qAóya cfc, 
Seoémeut cot vÓ Aowzü» qovgcJo figoxoc. 


Eosdem versus, quos Grot. Exc. p. 451. probabiliter ad Crates 
tragoedias rettulit, praebent etiam Diog. Laert. Vl. 86. et Suid. * 
Keéryc, sed admodum depravate. Pro versu 2 et 3 enim habé 
Suid. &/ à us ra9ro Ovvoro: feUzos. cod. À. s à? ui] 0? xoocqs üovera 
4e0»og. Diog. Laert. àv Óà rourois ur Ó)vy zgo9a: foóogog. Praet 
rea ad eundem locum respexit Clem. Alex. Strom. II, 20, isi 
p. 493. P. o$roc ( Keáens) iv Glow s9O9voonuóvog ygcqti se elc si 
&goodície &xavacgéírov Óguüs xotazAacua stlvoa, huóv, si 0B gd, foópe 
— Ad vs. 1l. cf. Achaei fragm. 6 
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Athen. XIII. p. 8985. D. sqq. Mesà 3» c)» IIoOio»íxgc celevtr» 6 
zGAog l'üvxíQuw uistemíuspoto, xal raorQg» iraígav, dg ó Otóxopxog levo- 
' qQuexev denggxéso, tov "Agmolos ui) octavo)» Pavrov, ei us vig 
epavosre xol c£» x0Q»n». ,,Ectnos Ob síxóva ryolwá» cáo D'ivxígag iv 
e$ te Zvolog, obxsQ xal oà xal av$tv dvari0íva; nille. xaoéidexi 
«drj xoromtiv 6i» roig Ücour(ow toig iv Togo, xal óoG OxÓ toO l«o9 
Mxvvovgivgy xol fac(luca» xocayoQsvouéyn» xal caig Glow Gogsaig 
saévgy, alc xoíxov Qj» cjv oj» unríQa xcl tqv col cv»owxo?0av.* cop- 
paeroeet dà vovroig xal Ó có» Hy jva t0 catoQixó» QOogapnatiov 
qupos, GxsQ éOBaEs 4iovvaloy Üvvov inl too 'TüXcoxov toó xorenod, 
MIó8cov jv ó Keravalog 5| ó Betdvuog, 7? x«l adróg ó acusó. (Ka- 
EP.fere de auctore dramatis verba leguntur etiam p. 388. D.). 
Myén 3à r5 OoGpa fón qvyóvtos coU Agxálov imi Odlerraw wei dwo- 
"wrOQ. xod "is pi» IlvOios(xge de vs0vnxvíag uéuvnros, vic 08 D'ivxíQeg 
-obenc sae «)cQ xol soie A0nvoloig aicíag peroions to9 Óográg iep- 
""» xagà doxolov, Aéyov dài: 

"Eosww Ó' mov uiv ó xáAeuoc — 00e, 
égévepu! &oQvoy. ovE GQiOv&QG; Ó' 006 
"óQvgc Óó xÀc&vóg vaüg, 0v à; lloAlíÓgc 
vebsEag xozéyyo Óià vÓ ngüyu avro) qvyqr. 

b. dvrat9a Ó$ và» foofioov sivic udyo:, 
OpGFre; cUrÓv mayxdxoc Owxxeíuevov, 
Éneucav de G5ovci v$v wvxQi» àyo — 
v)» Ilv3iovíssy. 

v 8  ivcadOn iudisss vov "oxalos. àv 8» zoig bie t0 wxvoíp xa- 
tg a9rÓ» qnoi 
"Exua9tiv ÓÉ cov mo96, 
pexoi» Gmoiuxy» xei9tv, 4r9íóa y9óva 

. síveg vÓyot xozíyovci», 5 mQ&vvovoí vi. 

AA. "Oxs uà» Éqaoxov dobÀov éxvjo9et fíov, 

D. Íxovóv ddeínvov»: vip Óà vÓ» yéÓpomo uóvov 
xal vüy u&Qa9ov Ec9ovoi, mvgo?P; Ó' o? uda. 

B. Koi wjv dxove uvgikÓoc và» "Aonaàov 
a)roic. vy "y5voc ovx dAGagovac 

9. círov Otanépior xai zoAÍreg» yeyovéyan. 
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A. l'vxígac ó oívoc ovtog qv: àeviv O' lowc 
3 ^v 2 3 [4 » 3 £ 
cvvoicuv 0ÀÉJgov xoDy &£xaígag &ogafov. 





















Fragm. l. vs. 1l. in libris est zípvxe» ó à, quod Schweigliaeus. is 
mépwxe v0) vel mípvxev Ó6 mutari voluit, Dindorf. vero probabilm 
zípvy 00s correxit. — Vs. 2. libri habent Zgérouo 0ovoy, Schweigk 
igírou' &ogvov, quo non multum lucramur; nam nemo adhuc diri 
quid sit 2pírouc. Quare Casaub. correxit díroga h. e. summm 
(aedificii ac praecipue templi) fastigium (cf. Eurip. fragm. 7Ài 
lon. fragm. 3.), et Schweigh. dírouc &ogvov intelligi posse dixit dt 
fastigio ita elato, .ut avium volatum superet. In eandem fere eme 
dationem incidit Iacobs. (in Mus. Att. IL, 3. p. 178.) sic scribi le 
bens: — ó x&iauog mípv, Hioc E»0' aifroue, xn& (imo x&£) dew 
$009., in adnott. mss. autem veteris scripturae vestigiis dili 
insistens initio .v&. 2. ig d eifzeu« scriptum maluit. Simul: 
l. c. p. 179. templum Veneris Pythionicae ab Harpalo Zw 
(in arundinibus) exstructum fuisse monuit ad imitationem templi V 
Samiae, de quo Athen. XIII. p. 572. F., et Veneris Milesiae, à 
quo Theocr. Id. XXIX, 4. Sed recte Schweighaeus. obstare dig) 
quod templum, de quo vs. 3. agitur, ab illo sive dpstouere sivede 
tuat, quod in arundinibus situm ait poeta, distinguatur et ab sb 
parte.situm statuatur; quo accedit, quod dévoua per se aolum mee 
tione templi ipsius non facta intelligi ac ferri vix potest. Misa 
porro esset, si scriptum fuisset dérouo Gogvovs, quasi in aediflciose 
fastigiis aves nidulari solerent; imo dogvov illud appositum ad 

quemque poterat, ut egregie perspexit Friebel. Satyr. Fragm. p. lll 
sermonem esse de arbore admodum alta quidem, sed ab avibus »e 
frequentata ideoque memorabili. Haud temere igitur idem vir docti 
simus in corrupto isto ?gérop' arboris vel arbusti cuiusdam nome 
latere suspicatus ac prima quidem litera & ad antecedentem versum 
ubi defuit, relata ex reliquis gerou (OETO2M) haud improbabiliter 
elicuit o5yyóv (DEI'QN), 4ogvoyr vero in &ogvog mutavit. Certe hse 
coniectura longe ei praestat, quam proposuit Fiorillo, ( Observ. 8 
Athen. p. 9.» mípvg Edos gevvou &ogvov. — Vs. 2. o£ recte cel 
Marc. o?j Laur. reliqui ?£. — Vs. 3. in codd. est 4ebc, quod 

gie correxit Casaub. Poetam imitatione expressisse Soph. Elect 
v8. 8. sq. iam vidit Schweigh. IIa4ií0gc, ut Athenaeus ipse adnet 
vit, Harpalus vocatur, quasi tremoris filius, lepide simul atqw 
acerbe. — Vs. 4. libri habent «$ro?, recte vero Ald. a«$zro$. — 
Vs. D. pro évraó9a dà et vs. Sq. zoyxalec, quod libri omnes pret 
bent, primus lacobs. l. c. restituit 2vcao0o 07 et zoyxáxamg. —  Va.1. 
in codd. est c£o$o,, quod in &£ovo: mntandum esse Casaub. monuit. — 


In altero fragmento vs. l. libri exhibent: éixuo8siv 86 cov xoti 
&xgav dz olxov (izoíxos Pal.), unde genuinam scripturam : coniecte 
primus elicnit lacobs. l. c. — Vs. $ in codd. est: eíveg cogo: xi- 
io$60:», quod, quum aptam sententiam non praebeat, ab aliis alitet 
correctum est. Jacobs. l. c. dedit: rívsc v' éwsi voíoveww, deinde i. 
notis mss. cíveg vvzqv doojOw.  Coray: ríveg vógoi; ufllovouw j xe 
rovc: t:; Schweigh. et ad literarum ductus et ad sententiam aecon- 
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nodatius: císsg rÓyai xatízovo,. h. e. quaenam fortuna teneat. Atticam 
Prram? cf. Soph. OC. 371. q909à» ofa xeríoge vov cb» dO1w» Oóuov. 
Dur. Tr. 5236. govío foc xereizge IIeoyaucowv £8o9oc. Hec. 38. xovéey 
umuleóg xàv orgcrsvu Ellnwixov. Fragm. 3ó9. vs. 29. woóhw 8b mole- 
4e xattiys qpiój. — Vs. 9. Codd. Marc. Laur. habent zeóooxo» (Laur. 
58goxos) óuov. Pal. Ald. ycóoozo» 2pov. Edd. z:ügóno» 2uyovs. Schweigh. 
on minus vitiose dedit: z£dgoz' óuov, quamvis Jacobs. l. c. sat pro- 
abiliter correxisset: zídgoxv' «o uovov. lacobs. vero ipse in ista con- 
»ctura non acquievit, sed (Animadv. ad Athen. p. 320.) proposuit: 
íf&goxa uovov, in quod etiam Porso incidit quodque Dindorfio prae- 
"nte recipere non dubitamus. — Vs. 6. cod. Marc. male uaQa9ov 
Sic). Sententiam bene explicuit Schweigh.: ,,quo tempore Athe- 
lenses servam se vivere vitam dicebant, (h. e. quo tempore que- 
Pbantur, imperio Alexandri se esse subiectos), eo tantum coena- 
ant, quantum satis erat; nunc vero (h. e. ex quo se rursus liberos 
sse sutumant, nempe ex quo ab Alexandro defecerunt Harpalum- 
ge receperunt) legumen tantum et foeniculum comedunt; tritici 
gtem inopis laborant. — Vs. 7— 11 attulit Athenaeus etiam 

. 886. D. De Harpalo cf. Athen. paullo ante Xlll. p. 594. E. sq. 
m. p. 986. sq. Vl. p. 245. F. — Vs. 8. in omnibus libris est 
ie "rtivos, altero autem loco tantummodo in optimis Marc. Laur., 
y, reliquis t0»o». Ibidem etiam vitiose legitur Zidrrovog. Quid iyjv 
Wmen significare videatur, in Hist. crit. trag. exponemus. — Vs. 9. 
89 Qoxépyor altero loco in libris est xa gamépApon. Ibidem vs. sequ. 
: dosi legitur Zoro;, v8. ll vero pro avroic,v est ajzoís. Pro xod; 
d. Leur. utroque loco x«l o?;. 


MOSCH I O 5 


GEMIZTOKAHZ. 


I. (1.) 
Stob. LI, 21. c. lem. Moczíovos ix Osuictoxi£ovg. 


xci yàg à» vermis Beaxer 
rt0À)c ciózop xsígevou nebxgc xA&Óoc* 
xal fei0c 0yAocg pvoíoc Aóyyyc xai. 


— DM — — 





*) De Moschionis vita et fabularum reliquiis ipse peculiari libello disserui 
1846. Vratislaviae edito. 


152 Moschionis 


Meinekio (Hist. crit. com. p. 523.). probante Welckero (Trag. Gr. 
p. 1049.) haec verba nuntii esse videntur victoriam Salaminiam re- 
ferentis, sed nescio, an potius ipsius Themistoclis sint Athenienses 
ob immensum barbarorum numerum timidos exhortantis. Ad ses 


tentiam cf. Enrip. Fragm. 239. 240. Sosith. Fragm. 1. 


T H 4 E 9 O Z. 
L (2.) 


Stob. Ecl. Phys. 1, 5, 1. p. 152. ed. Heer. c.l. Moozíevog Ts. 
Aépov (in codd. V. A. E.) 

'Q xoà 9eO» xgevobca xol 9vgvÓv uóvg, 

Moiga, Àwoaig Grove Óvoviyvov fgoróv, 

7z&vroÀp &véyxg, Owwyvóyv 5 xov aUyé£vpv 

$uG» dgsí0ei; «500s Aevosíag Ceyóv. 
Vs. l. nescio an Moschio ante oculos habuerit Eurip. fragm. 13. 
v8. |. — Vs. 2. metrum claudicat. Cui Grot. succurrere studui 
scribendo: Moig d Aireig x:1. probante Porsone ad Eur. Phoen. 109€ 
Sed eam emendationem impugnavit Heerenius, prinum quía nomi 
in e« desinentia praeeunte quoque diphthongo producantur, itaq 
e elidi vix possit, deinde quia exclamationis repetitio h. l. ielimh 
videatur. Ad illud quod attinet, Heerenium fugit, Moioe extrewi 
elisa apud tragicos saepius inveniri, velut apud Aesch. Suppl. 1038 
Pers. 102. Ag. 129. 1426. Choeph. 898. Eum. 103. 321. Sog 
OC. 1546. OT. 1458. Eur. Phoen. 1611. Inc. Trag. Fragm. CCXIY; 
altera vero ratio nescio an h. l|. plus valeat. Certe eidem etian 
Jacobs. Epist. ad Heer. p. 228. tantum tribuit, ut scribi mallet: 
literis Grote Moige, quae correctio sane habet, quo commendetur. — 
Vs. 9. sq. in codd. est: xá» r0 ligu dvoyxme otvyvóv 5j xov! adjise 
juG» los(Órg vij; s AerQsleg tvyov. Priora Grot. sic correxit: ziv 
rijs, Sed ea vox, quum alibi non extet nec aptam sententiam prae- 
beat, recte offensioni fuit editoribus. Quare Jacobs. l. c. scripsit: 
tó xiju' dvayxns, non multo probabilius; nam haud facile perspicitar, 
qua ratione inde exoriri potuerit corruptela za» co Aáu'. Quare 








longe praeferenda est emendatio, quam Porso |. c. proposuit quam- 


que recipere non dubitavimus. Sententia haec est: audax 

tas, quae odiosum servitutis iugum cervicibus nostris imponis. — Ih 
roluog saepius apud tragicos legitur. cf. Aesch. Suppl. 603. Choepk. 
423. 589. Eur. Suppl. 1075. Iphig. Aul. 918. zévvoiuoc d'edyxyg esi 
in Antiphili epigr. in Anthol. Gr. I, 47, 4. — Vs. 4. cijoüe pro vulg. 
ts ve primus correxit Ruhnk. Hymn. in Cerer. 217. 


OEPAIA I. 


I. (3.) 
Btob. CXXV, 3. c. lem. Moczíevos ix doi». 
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Ksvóv S9avóvrog &vópOg acixítsiy Gwi&y* 
| Dovrac xoÀ&Qev, o9 Savóvrag evceffés. 
Gaisf. postremum versum & priori disiunxit et incerto poetae tri- 
buit, quod eo magis improbandum est, quum optimus Stobaei codex 
Paris A. utrumque Moschioni tribuat et alter cum altero optime 
cohaereat. Ad sententiam cf. Sopb. Ai. 1154. 
Ad eandem fabulam pertinere videntur fragm. 8. 9. 


INCERTARUM FABULARUM FRAGMENTA. 


l. (4) 
Stob. XIIL, 14. c. l. Moozíovos. 
"Ouec vó y 099ó» xai Oíxci0» ovrmove 
euyfj nagfco* viv yàg ivve9gauuéyqy 
dcvol; 49&vag vij ve Oncétag nóÀa 
xcÀóv qvàátoat yrgoíog maogonoíav. 
Mies versus e fabula ductos esse, cuius scena Athenis fuerit, nemo 
, wen videt: quare nescio an ad Themistoclem referendi et ab hoc 
ipse coram populo prolati sint. — Vs. J. Poetas tragicos semper 
. derica forma 46e»a, nunquam altera 405»à usos esse propter tiro- 
mes moneo. ef. Gramm. Ilerm. de emend. rat. gramm. p. 319. 
Herm. Opusc. VIl. p. 272. — Vs. 4. yvncíos zcoonoiu»v Gaisf. ex 
, Paris. A. dedit, quum in reliquis codd. et editt. esset yryncío x«e- 
encíc. De dicendi libertate Atheniensium vide quae in comment. 
de Moschionis vita p. 3. disputavimus. De eadem re nuper prae- 
celare egit C. Wagner in Actis Octavi Philolog. conventus (Darm- 
stadii, 1846.) p. 94. sqq. 


A"ma u & VÀ au M 


lI. (5) 


Stob. XLVI, 14. c. l. Mooczíovos. 

Móvov c) 9vpo) wig àvóéSow Aoyove, 

obg CO0( xouíQo* vrÓ»v xAvovra yGQ Aofjv 

ó pi9og sbvovy o) u&vy» Aexy9goerot. | 
Hor fragmentum in optimo cod. Paris. A. deest. — Vs. 2. animad- 
verte dictionem alibi vix extantem: 1óyove xouírt&w, verba afferre, 
proferre, quae pariter atque versuum argumentum eos in iudicio, 
quod poeta in scena exhibuerit, apud regem vel tyrannum quendam 
uc esse ostendunt. 


"  » n F P5 oM'us —Cl 


Iti. (6.) 


Stob. CV, 22. Arsen. Viol. p. 363. ed. Walz. c. |. Mocgíovos. 
Zvvége * ÓóEg ngócOt xol yévet uéyag 
"Aoyov; Óvvácvge, Auc ix vvQavvaxy 


146 Chaeremonis 


XXIII. (38.) 


Stob. Ecl. I, 8, 2. p. 212. c. l. Xe:gzuovos (in codd. V. A. E.) 
To «5c; víxyc vos uéroflolàg moAAGg Exe. 
Similiter locutus est Eurip. Fragm. 554. 555. 


| XXIV. (39.) 
Stob. Ecl. I, 9, 4. p. 294. H. et I, 9, 32. p. 236. H. 


Oéx tow» ov0iv và» àv Gv90oomon, Oc 
. o)x à» xyoóvo Uqvoíciww PEevoíoxevo:. 
Chaeremoni Canter. priori loco versus tribuit, cod. Vat. incertos 
reliquit, codd. Aug. Esc. Antiphanis nomen a sequentibus huc traxe- 
runt. Altero autem loco etiam codd. Vat. Aug. Chaeremonis mo- 
men praebent. — Vs.2. in Vat. est: ox iv zoóvo ys tmro)ow ?m9 
e"c.. — Ad sententiam cf. Soph. OT. 110. Terent. Heaut. IV, 9, 
8. Nihil tam difficile est, quin quaerendo investigari possiet. 


XXV. (40.) 


Stob. Ecl. I, 9, 29. p. 236. H. 
Xoóvo và mnávva yíyvevot xol xoívevot. 
Idem versus inter Menandr. sent. monost. 368 sic legitur: vógo ra 
záv:x xr. Chaeremoni a Cantero et Grotio tribuitur fortasse pro- 
pter sequentem locum, in codd. vero lemmate caret. 


, 


, 


XXVI. (41.) 


Stob. Ecl. I, 9, 30. p. 236. H. c. l. Xejpovos (in codd, V. 

A. E.) 
ZxoÀij Badítev à xoóvog dquxvoiv à» — 

In libris est: dgixveica: va», pro quo Grot. rescripsit dgixveico:r và xds. 
Sed cod. Vatic. praebet dgixveiv à», unde Heeren. corrigendum de- 
Xit: dgixveiro àv. Jacobs. (Epist. crit. in Stob. Ecl. p. 231.) ad 
vitandum hiatum probante Welckero scripsit: dgixv.i0 Ouog. Sed 
et elisio diphthongi a tragicis aliena est et e in dgix»sicQas corri- 
pitur. Facile autem ad supplendum versum zosà vel «oAog vel, quod 
propius ad librorum scriptüram rov accedit, cczo adiici posset, nisi 
e scriptura codicis Vatic. dgi«v:iv àv, unde genuinum dgixvoiv fa- 
cile elici potest, ut rectissime G. Hermannus (in Bergkii et Caess- 
ris Diar. Antiqu. a. 1843. p. 638.) monuit, consequi videretur vel 
concludere saltem liceret, post dgixvoi? à» aliam incepiese enun- 
ciationem. 


XXVII. (42.) 


Stob. Ecl. I, 9, 33. p. 238. H. 
Xoóvog uaAácoet n&vra xdScoy&tesau. 
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'XX VIII. (43.) 


Cocondr. x:ol r9ózo». ll. in Walz. Rhet. Gr. VIII. p. 789. et 
Boissonad. Anecd. Gr. lll. p. 297. Al»wyua £ori Aéfue 7| lóyos àxoxQU- 
zr:0» tO vootutvov Óià rà &voxcgegnxoge tv evu(l.pxovov, olov £cti Xoi- 
eiuovos - 

"Eagoc $ véuq9, víxvov v& uevà 96oovg dg VoweQov, 
àv xeuudivi Ó* olyevou cv vovéuo xexaguévg. 


Locum hic recepimus, quia Chaeremonem, ut Theodectam (cf. 
Theodect. fragm. 21.), aenigmata tragoediis inseruisse veri simile est. 
-— Boisson. dictam fuisse putat vitem veris coniugem ob florem; 
aestatis filiam ob fructum, qui nunc maturescat; serius autumno 
nempe, fleri matrem, vini scilicet; deinde hieme mori vento at- 
tonsam. 


XXIX. (44.) 


Georg. Progymn. 3. in Walz. Rhet. I. p. 553. Xoi:or no» fIyy: 
w&vca cà dya0& i» unóvo vd gooveiv oviv. Non multum dif- 
fert haec sententia ab ea, quam Chaeremo fragmento 20 ac maxime 
versu 3 expressit, ut fortasse statuendum sit, Georgium illud frag- 
mentum in mente habuisse. .Facilime tamen etiam alius senarius 
e Georgii verbis restitui potest: 


dy v qovei» Éveuwt (vel yéág 30v) nmávio. véyo94. 


Praeteres Grotius Chaeremoni versus quosdam tribuit, quos 
affert Stob. Ecl. Phys. I, 9, 32. p. 237. | 


Qix tov üàniwvov ovÓi» ày 9vqwQ ín, 
ov0 y» yéívowo* moÀÀA rmouxíAAse, xoóvoc 

) * , , 
zaQaÓofa xal JQevuacvG xol Lovver» vgónot. 


quesque Heeren. trium opt. codd. auctoritate Menandro tribuit. 
Querui in tertio manifesto «xc» vel cà» fevrov tgorow corrigen- 
dum est. s 


/ 


10* 


148 Cratelis 


€ R AT E & 


Diog. Laert. VI. 98. y£yoeps xel voayp8íoc, juvwnióraro» Éyoveo 
qiiocopíag zagoaxtijoo. oló» &ots x&xsivo* 


Ox ei; návoo uot mvgyoc, ov uío GavÉys, 
7zt&O9c Óà xépcov xci móltpa xcà Óóuoc 
Érowuoc Su&c àydwuvác9ar nága. 


Similes sententias praebent Eurip. Fragm. 762. 866. Aristoph. Plat. 
1152. Cic. Tusc. V, 37. Ovid. Fast. I, 493. Owume solum forti ps. 
abe est, ut piscibus aequor, Ut volucri, vacuo quidquid in orbe pe 
— Vs. l. Grot. Exc. p. 491. bene correxit xévq« pro eo, quei 
Deae preeneb aárQag. 


2. 
Anthol. Gr. I, 27. (Palat. IX, 497.) c. lem. Keotntos. 


"Eowve mabtt Auc, ei Óà uf, xoóvoc. 
dày ÓB j«ÓB vabro viv qAóya offos, 
Oegázeuk 00& vÓ Aowxüv $ovjo9o Booyoc. 


Eosdem versus, quos Grot. Exc. p. 451. probabiliter ad Cratetis 
tragoedias rettulit, praebent etiam Diog. Laert. VI. 86. et Suid. v. 
Ke&rge, sed sdmodum depravate. Pro' versu 2 et 9 enim habet 
Suid. c/ 9» p va$:a O)vovo: BeU1os. cod. A. ei à ui] 0G cossq Bovesn 
1e0»og. Diog. Laert. iàv dà rovro: u7 Ó)vy ze5o9«a« foóyos. 

rea ad eundem locum respexit Clem. Alex. Strom. II, 20, 121. 
p. 493. P. o$«voc ( Keávns) iv dXÀAlow s99voonuóvog ygagtt "üje eig vi 
&goo0ície dxaracyívov ÓQuüs xcrczAaGpo tivo, Aupóv, si 0B u$, (gogo. 
— Ad vs. l. cf. Achaei fragm. 6. 
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P Y T H OO. 


4A Tl H N. 


1l. 9. 


Athen. XIII. p. 595. D. sqq. Mesd 9» «3» IIv8:0v(xnc celevtr» 
meAog l'ivxíQu» utttmíuspoto, xol zaótg» iraígQav, dg Ó Otóxopxogc icto. 
I, «usxo» dxngnxívo) t0» "Aomolov gu? Gttpawoü» bavtov, si us tug 
Mpaseseu.e xal t9 xóg»nv. ,Eotnos 0b síxóva yolwv vá9 D'ivxígag iv 
ssoé cic Zvoíag, obxrQ xal ob xal «jróv dvari8ívar pille. xagéboxé 
eaÜvj xaromxtiv 6v voic Üacir(oig voig à» ToQgoó, xal óoq Oxó v09 l«o6 
oguvovovpivn»y xol fací(lucav sxQocayogsvouéívns xol toig GAlÀocug Óogsolg 
wepérns, alc xoíxov 9v tvjv oiv ugtíQa xal tqv col ov»owxot00av."5 cvop- 
ipaQroQe; 0b vovtoig xol Ó vüv Myrjva t0 cacogixóv ÓOgapasiov 
eagoe, 0xso iOnEs Ziovvolov Üvrov ixl soo "Tüdonov toO xotapo9, 
» Iló€ov Jv ó Keravalog 5j 0 Botavuos, ?j xal adrüc 6 faoueoy. (Ka- 
m fere de auctore dramatis verba leguntur etiam p. 586. D.). 
dig6n dà xó óo&pa $0g qvyóstog ro) 4oxalov ixl Oclartaw xai dxo- 
Pwroc. xai "i pi» IloO:0»(xng de vtÜvmxvíag uéuvqtos, vig 0b D'ivxígag 
oteng naQ a9:) xxl voig AOnvaloig airiag Jyrepetrue to? Óogrég Aop- 
yes» xaQà 4oxolov, AMéyoy di 

"Eoxt» à. Ómov uiv ó xáAauoc ngo? 00e, 
égévou! Gopvov. ovE dgicv&QGc Ó' 005 
"zóg»uc Óó xÀc&wog vaüg, 0v Ój lleAjóg; 
veüEac xczéyyo Óià vÓ nmoüyu avro) qvysv. 

b. àvrat9a 05 ví» foofiigov svivic uéyo:, 
ópGFre; «UrÓ» mayxáxog Owxxeluevov, 
Emeucav dg G&ovoi w$v yvy &vo 

. €t» Ilv39voríxgc. 
AM&g» 0 ivcaOna ixcalsos vov 7 ERA iv 0B voig ifüe v6 sidp- XGe 
eg aj$ró» qnoi 
"Exuea9tsiv dé cov no96, 
paxoàv Gmouxy» xei9ev, 4u9Íída x9óva 
víveg wvóyat xovíyovotw, 4 notvovoí zi. 

4A. "Ox«s uà» Éqooxov dobÀo» éxvgoOes fíov, 

D. Íxavóv é&deímvovv: viv Óà vóv yéÓgomo uóvov 
xal vóv uégaJov Ec9ovci, mvgotbc Ó ov ue. 

. B. Koi wjv dxoje uvpgiadag vóy "Aonaovy | 
ajvoic. và» Ay5voc ovx dAcogovoc 

9. círzov Óianéuyor xal nolírgy yeyovéyen. 


152 Moschionis 


Meinekio (Hist. crit. com. p. 223.). probante Welckero (Trag. Gr. 
p. 1049.) haec verba nuntii esse videntur victoriam Salaminiam re- 
ferentis, sed nescio, an potius ipsius Themistoclis sint Athenienses 
ob immensum barbarorum numerum timidos exhortantis, Ad sem 
tentiam cf. Enrip. Fragm. 239. 240. Sosith. Fragm. 1. 


THAEQOOZzZ. 


I. (2) 


Stob. Ecl. Phys. I, 5, 1. p. 152. ed. Heer. c.l. Meeparog Tw 
Aégov (in codd. V. A. E.) 

'Q xai 9sO» xooroUce xol 9vgvóv uóvq, 

Moiga, Awoig Grgevs Óvoviyov fgovov, | 

z&vroÀU véyxg, Ovvyvüy 5 xav oUxÉv(y 

Qu» &geíüsi; «pode Aevosíag Cvyóv. 
Ma l. nescio an Moschio ante oculos habuerit Eurip. fragm. 135. 

. l. — Vs. 2. metrum claudicat. Cui Grot. succurrere studuit 

sirlendo: MoiQ à Aicaic xri. probante Porsone ad Eur. Phoen. 16929. 
Sed eam emendationem impugnavit Heerenius, primum quia nomhts 
in e« desinentia praeeunte quoque diphthongo producantur, itaque 
e elidi vix possit, deinde quia exclamationis repetitio h. I. ieiuma 
videatur. Ad illud quod attinet, Heerenium fugit, Moios extremes 
, elisa apud tragicos saepius inveniri, velut apud Aesch. Suppl. 1095, 
Pers. 102. Ag. 129. 1426. Choeph. 898. Eum. 1035. 321. Soph. 
OC. 1546. OT. 1458. Eur. Phoen. "él. Inc. Trag. Fragm. CCXIV; 
altera vero ratio nescio an h. l plus valeat. Certe eidem etiam 
Jacobs. Epist. ad Heer. p. 228. tantum tribuit, ut scribi mallet: 
Awsis Gromre Moigo, quae correctio sane habet, quo commendetur. — 
Vs. 3. sq. in codd. est: má» r0 Aju daveyxmc crvyvóv 5j xov odyévar 
jud» io:(ürig víjs v» AatQrlpe tvyov. Priora Grot. sic correxit: xà» 
vijp, Sed ea vox, quum libi non extet nec aptam sententiam prae- 
beat, recte offensioni fuit editoribus. Quare lacobs. l. c. scripsit: 
tó x7u' dvayxne, non multo probabilius; nam haud facile perspicitur, 
qua ratione inde exoriri potuerit corruptela sà» có A5Zw. Quare 
longe praeferenda est emendatio, quam Porso l|. c. proposuit quam- 
que recipere non dubitavimus. Sententia haec est: audac 
tas, quae odiosum servitulis iugum cervicibus nostris imponis.  IIts- 
rolpog saepius apud tragicos legitur. cf. Aesch. Suppl. 653. Choeph. 
423. 589. Eur. Suppl 1079. Iphig. Aul. 913. mávroipos dvéyxm est 
in Antiphili epigr. in Anthol. Gr. I, 47, 4. — Vs. Á. vijode pro " 
jg ve primus correxit Ruhnk. Hymn. in Cerer. 217. 


OEPAIAI. 


I. (3.) 
Stob. CXXV, 3. e. lem. Moczíovos ix dioi». 
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Kevóv 9avóvtog &vÓp0c aixítss» Owuky: 
UGvroc xoAd(ew, o) Savóvrag sVcsféc. 
Gaisf. postremum versum a priori disiunxit et incerto poetae tri- 
buit, quod eo magis improbandum est, quum optimus Stobaei codex 
Paris. A. utrumque Moschioni tribuat et alter cum altero optime 
cohaereat. Ad sententiam cf. Soph. Ai. 1154 
Ad eandem fabulam pertinere videntur fragm. 8. 9. 


INCERTARUM FABULARUM FRAGMENTA. 


l. (4) 
Stob. XIII, 14. c. |. Moozíovos. 
"Oucec vó y óg9Ó» xai Óíxcio» ovmose 
ciyij nag6co* vj» yàg ivctO9Qgeupéygy 
dcrol; "49évag vj ve Oncétec nólnu 
xxÀóv qvàá5et yrgoíog mogogoíav. 
Hos versus e fabula ductos esse, cuius scena Athenis fuerit, nemo 
mon videt: quare nescio an ad '"Themistoclem referendi et ab hoc 
ipeo coram populo prolati sint. — Vs. 3. Poetas tragicos semper 
ca forma 409e»a, nunquam altera '407»à usos esse propter tiro- 
mes moneo. «ef. Gramm. Ilerm. de emend. rat. gramm. p. 319 
Herm. Opusc. VIl. p. 272. — Vs. 4. yvncíoc zaoonciev Gaisf. ex 
Paris. A. dedit, quum in reliquis codd. et editt. esset yvncíp x«o- 
encía. De dicendi libertate Atheniensium vide quae in comment. 
de Moscbionis vita p. 3. disputavimus. De eadem re nuper prae- 
clare egit C. Wagner in Actis Octavi Philolog. conventus (Darm- 
stadii, 1846.) p. 94. sqq. 


Hl. :5.) 


Stob. XLVI, 14. c. l. Moczíovos. 
Móvov c) 9vuo? wig àvótSow Aóyovc, 
obg 00: xopí(m* zóv xAvovra y&Q Aoflàv 
ó püJoc sbvovr ov p&vgv AeyO9goeron. | 
Hor fragmentum in optimo cod. Paris. A. deest. — Vs. 2. animad- 
verte dictionem alibi vix extantem: 1óyovc xouítsaw, verba afferre, 
proferre, quae pariter atque versuum argunientum eos in iudicio, 


quod poeta in scena exhibuerit, apud regem vel tyrennum quendam 
diclp» esse ostendunt. 


Iit. (6.) 


Stob. CV, 22. Arsen. Viol. p. 363. ed. Walz. c. |. Moegíovos. 
Zwvvéos, * Óó&g mgóc3e xal yév& péyag 
"Agyovc Óvváctqgc, Auüg ix vvQavyixdy 
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9oóvoiv, rrgoaíxrg» 9éAlov SyxalicpÉvoc 
fore» cl; yv Opue cvumadJig Qégov 

D. xol müc& Ótxv)g, c và AaunoG vüj vvXxgc 
vv xr$jci» ov fífoi:v àv99ormon véua, 
0v müc piv dcvÀv TÀégos» cloidow. 
&mac Óà xysiQo xol mgocQyogov quy 
Gps5e x&v9ovc v éEícgEe ÓcxQvoic, 

10. cóyou cvvoAydv' vatíoua yàp voco)v 
vÓ zQó0Je& noÀÀoic olxvov t)mogsi fgovrw. 


Difficile est ad dicendum, de quo Argorum rege his versibus ags- 
tur, quum, quae narrantur, vix in ullum ex iis regibus, quos Hygi- 
nus fab. CXXIV' enumerat quorumque numerum facile ex Paus. IX, 
5. et Apollod. II. 2, 1. sq. augere possumus, quadrent. Attamen, 
si coniecturam proferre licet, de Thyesta sermo esse mihi videtur, 
ut fabulae argumentum, ex qua hi versus fluxerint, non multum s 
. Sophoclis Thyesta Sicyonio (de qua vide Hygin. fab. LXXXVII 
Welck. "Trag. Gr. p. 367. sq.) discrepuerit. — 

Vs. l. corruptissimus est nec facilis ad reficiendum, quum nen 
satis tppereet, ia qua voce corruptela lateat. In optimo cod. Pe- 
: an c | 
ris. A. est: ovv olcs, O0fm in reliquis cvvéos; Gofy. Hinc Grot. Exe. 
p. 490. effixit: ovvio: yóves ss zQ0095 xol 00£y ufyoc- Schott. in ad- 
not. manuscr. apud Grot. e?veg cv: O00£g xvà. Valck. ad Eur. Hipp. 
96. cev»ícsi ys óófos. Mihi vero harum emendationum nulla proba- 
tur. Nam Grotiana nimis violenta est; in Schottiana offendit eo et 
articulus ad sequentia desideratur; in Valckenaeriana denique displi: 
cet sententia. Sed in locum coniecturae, quam ipse in comment. 
de Moschionis vita ete. p. 18. proposui: ovvee, àg ó Oófyg »tà. collat. 
Soph. 'lrach. 863. £óvic àà cj»0' àg dü95e — 100: mos 5uàe yoaia. 
nunc aliam substituerim, quae propius ad optimi codicis scripturam 
accedit: £v»aicu 00 £aicc xrA, h. e. communi 8. omnium consensu. — 

Vs. 3. pro vulg. 9óuov ex optimis codd. Paris. A. B. Voss., et 
Arsen. 99ó»ov recepimus. Valck. l. c., quum zQooíxrq» alibi non extet, 
scribi maluit: zooíxr;», quod probarem, nisi plura vocabula a:Mo- 
-&chione de novo ficta esse (v. c. sPiówg, vouvog, etc. cf. comment. 
de Mosch. vita etc. p. 6. not.) et Aeschylum (Eum. 118. 419.) si- 
militer vocem zoocíxtoo formasse scirem. — sjyxeAwuévog restitatum 
est ex codd. Paris. A. B. Voss. et Arsen., quum in reliquis libris 
mss. et editt. legeretur /voyxecuévos. — 

Vs. 4. pro ópuc Arsen. habet cuo. Pro ovuxe02o Scalig. apud. 
Grot. scribi voluit ovuzcyic, ut sententia esset: Jwmina fixus "uo 
sed neque locus emendatione indiget, nec ovpzoyig eam, quam iSta- 
liger statuit, vim habere potest. — 

Vs. 7. Arsen. omittit ui». — 

Vs. 8. Arsen. górg» pro oázw praebet. "Valck. |. c. pro xei 
T9001y09ov COrrexit xsómQoc5yoQov, quod haud ineptum quidem, mi- 
nime autem necessarium est. -—- —. 
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Ve. 9. ad dictionem xa»0ovc ?xrfxsi» Baxoso:ic cf. Kur. Or. 134. 
Óppa ixceg£ovo ipo» Oiaxgvow. lbid. vs. 528. Hel. 1435. — 
Vs. ll. Arsen. «oóc8v. 


IV. (7.) 


Stob. CXIV, 9. c. l. Moozíovos. 

'H» àoa voavóc alvo; Gy9ooirvev 60e, 

6c vürv rmíAac uiv vov9eveiv foax)c róvog, 

«bróv Ó' dytyxeiy iÜQuv. qOixquévov, 

z&yroY uíyuOroy và» év àyJoorou fjégoc. 
Vs. l. de particula doe vide quae monuimus ad Eurip. fragm. 33. 
v8. 2, nec praetermittas, Moschionem ex vulgari tragicorum usu di- 
cendi, de quo praeter alios egregie disputavit Ellendt. Lex. Soph. 
L p. 914. scripsisse: 5» à&oo. cf. Eurip. fragm. 57. 77. etc. Pro 
soa»bós, quo post Moschionem etiam Antiphilus (Epigr. 23. in Anth. 
Pal. IX. 295.) usus est, reliqui tragici scribere solent zoo»fc. cf. 
Aesch. Ag. 1344. Eum. 45. Soph. Ai. 23. Eur. El. 758. Rhes. 40. 
— Vs. 3. aé«óv primus recte Halm. Lectt. Stob. II. p. D7. in aécb» 
mutandum esse monuit, collatis Philemonis versibus apud Stob. CII, 
4. (Philem. Zixelixóc, fragm. I. ed. Meineke.) d»09oxo» (G11o xovobvt: 
ingeniose correxit Bentl.) 540: xogouvíca: doviv, wowjsc: 0" a0tóv odyl 


égbv». uu 
V. (8) 

Stob. CXXV, 14. c. l1. Moozíovos. 
Tí xípgdoc ovxív vrac aixíQei» vexgoig; 
ví viv &vavÓov yoiav vfgíGnu» nmÀfov; 
inq» yàg $ xoívovca xol 9' gÓíove 
xai và»tagd qQovOog clo95470i6 q3agi, 
vÓ COuc xoqoU vó&» clAqqev nmérgov. 


Qui hos vs. cum fragm. 3 comparaverit, dubitare vix poterit, quin 
ex eadem fabulas atque scena cum illo ducti sint. (Vide quae in 
comment. de Moschionis vita etc. p. 14. sq. de Pheraearum argu- 
mento monuimus.) Nec multum abest, quin mihi persuadeam, prae- 
cipue si tres extremos versus considero, Moschionem iis locum ex 
Euripidis Antigona (fragm. 160) imitatum esse. — 

Vs. ]. «í( omittit optimus cod. Paris. A. — 

Vs. 3. éxjv ex tragicorum more scripsi pro vulg. mé». cf. 
Herm. ad Eur. Herc. fur. 1356. Poppo. not. crit. ad "Thuc. T. VI. 
p. 989. coll. T. I. p. 231. In sequentibus gravis corruptela latet. 
Paris. A. praebet ca 78í(ovo. Paris. B. 9' 4óíov« et sic dedit Gaisf. 
Trine, «4 73í(ov. reliqui «x 78í(e. Sed cum crasis 9:59íove (sic scri- 
bendum foret) prorsus inaudita atque intolerabilis est, tum compa- 
rativus haud mediocriter offendit, quare viri docti iure de corre- 
ctione cogitarunt. Ac primus quidem Porso (Tracts Miscell. p. 231.) 
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proposuit rag 5)o»àc, quod sane ad literas prope accedit, (praecipue 
si per compendium scriptum 783o» fuit) et optimam sententiam prae- 
bet, attamen haud dubie quibusdam dubitationem movebit, quum 
mirifico profecto casu canoni, quem Porso ipse (Praef. ad Hecub. 
Suppl p. XXX. sq.) constituit, plane repugnet. Post Porsonem 
versui mederi studuit Meinek. (in Bergkii et Caesaris Diar. Antiqu. 
1845. n. 145.) scribendo :dvo3vsa, sed ea vox non modo a tragico- 
rum usu, sed etiam ab antiqua graecitate abhorret; praeterea non 
satis opposita est verbo zó»waoà, quippe nondum suaviter affectus 
est, qui dolore vacat. Sententis autem efflagitat vocem, quae iu 
cundi significatum habeat, nam sensus (oio9750:6) discernere non po- 
test nisi iucunda et molesta, haudquaquam vero molesta et molestiam 
non parantia, quum baec animi conditio nonnunquam ab eo, quod 
Graeci ízó9:.a» dicunt, non differat. Quae quum ita sint, aliud in- 
dagandum erit ad versum restituendum remedium. Quod repperisse 
mihi videor in correctione :« y 7jóéc, nisi forte probare malis Por- 
sonis rg 72ovàg, praesertim quum eadem verba in fine senarii ponere 
vel Sophocles non dubitaverit El. 1302. (adde Apollonid. fgm. 1. 
: v8. 9.); nam Porsonis canoni non nimium tribuendum esse infra (ad 
Inc. Trag. Fragm. XLV.) docuimus. Saepisesime vero apud Graecos 
sibi opponuntur và j0a et cà d»iagd. cf. Plat. Protag. p. 30D. B. 
dx dà rata yeloi icri, xaraÓniov Foro, jàv ui molXois ovopacs yodpucta 
&gu, jjüsi v8 xol dvia QG xol dy a9 G xol xax xri. Xen. Cyr. Vii. | 
9, 42, Lucien. Contempl. 18. Demon. 20. etc. — 

Vs. 9. pro stigpe» Valck. ad Eur. Hipp. 79 scripsit sfimre», 
quod illi longe posthabendum est. 


VI. (9.) 


Stob. Ecl. Phys. I, 9, 38. p. 240. ed. Heer. c. 1. Moczíovos. 
lloGvoy à' &veuu xol ÓwezwiEO Aóyo 
Goyn» Booveíov xoà xovacvociw fíov. 

'"H» yáo mov eiày xeivog, qv, ónqvíxe 
9so0i Otírac slyov &uqeotic Boovoi, 

5. ógewevg one: xol ÓvowgAovc 
gégoyyoc àvvoíovreg* otÓéro yàg qv 
obss Oveyfomc olxoc, oUve Aolvoic 
e)gela mógyot; GOxvoopuévg rr0A. 

O? pui» &oótoouctv GyxbAotc àvé£uvevo 

10. ué£Aoiva xeprmoU BdGAoc Oprmvíov vQogós: 
oUÓ doyávrgc acíÓgpoc cViovi0oc 
S9áAÀlovrac olvgc ÓgyGrovc évgu£Aa. 

GÀX $4» Gxópov» xop& v éxgígovce py 
Bogoi dà capxofoéwec GAÀgAoxvóvovs 
18. eévoig maegsiyov Óoirac: qv Ó' 0 uà» vópoc 
sametvóc, 5 fíc dà cvv9govog Zi: 
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ó à do9ev$c qv :à» dpetvóvoy flogá. 
"End 0 ó tíxvov mávva xoi zoíqwv xoóvog 
vóv JvgxOv qAÀoínct» LumaAw fov, 

20. d oí» uégiuvap zz». Ilooug39éoc o7ácasc, 

elg o)» dváyxqv, tive. vij uoxoQé voii 

e)r)v naQacyOv vy» qvoiv Ou0G0xoloyv* 

vó39' tboí£9q uiv xogmóc Zufgov vQoqgc 

A$ugroog &yvic, evo£9g 0b Baxyíov 

yÀvxeia nmqyg' yoia Ó m mgl» GO70Q06 

$0« LvyovAxoig fBovcoiv Sgorgevbero. 

«Uv Ó énvQyocavto xol rtQuOxertiG 

EvrevEav olxovc, xoi vóv qyguuévov 

el; $usQo» Óícuav myoyov fov. 

30. xdx vobÓs ro); Javóvrag dict» vóuoc 
vÜufoic xoalbmrey xániuoigGoOot xóviy, 
vexQoUg v d9ümvovo ugó à» 0q3JaApoi; dv, 
*9c mo009& Joívgs uvqguóvevua Óvocefs. 


25 


Moschio his versibus rationem exponere studuit, qua homines ex 
prima barbaris ad cultiorem vitam pervenerint; sed hoc praeclaro 
argumento; quod et ante et postea philosophi ac poetae (ex tragi- 
cis v. c. Aesch. Prom. 434. sqq. Critias fragm. 2.) certatim tracta- 
runt, ita abusus est, ut eo mortuos sepeliendos esse doceret. Sed 
eius argumentatio quam artificiosa atque contorts sit, neminem la- 
tere potest, nec quemquam fore puto, qui Moschionem potius rhe- 
toris atque sopbistae, quam poetae munere functum esse neget. Ex 
eo autem, quod summa rei haec est, ut humari mortuos oportere 
demonstretur, iure concludendum est, hos v8. cum fgm. 8. et 3. quippe 
ad eundem finem spectantibus ex eadem fabula (Pheraeis), quamvis 
de eius argumento certi nihil constet, petitos esse. Nam quod 
Welck. Trag. Gr. p. 1050 eos pariter atque fragm. 8. ad fabulam 
quandam refert, in qua Moschio Aeschylum vel Euripidem secutus 
(cf. ea, quae in comment. de Moschionis vita etc. p. 14. sq. de 
Pheraearum argumento disputavimus) de sepultura septem ducum 
ad Thebas interfectorum egerit, id per se quidem non improbabile, 
tamen propter fragm. 3. credibile non est, quippe quod Moschio- 
nem etiam in Pheraeis de sepultura mortuis non deneganda dispu- 
tasse testetur. Quis autem poetam in duabus fabulis de eadem re 
exposuisse credat? 

Vs. l. locutione 3iaxcoco:i» 1óyo poeta imitatus est Eurip. Hip- 
pol. 985. 

Vs. 2. edebatur feoríov, quod Heeren. e codd. August. Vatic. 
correxit. 

Vs. 3. cod. Aug. 5j». Aug. et Vatic. xov, reliqui xoz£. 

Vs. 4. Respicit poeta ad antiquissima tempora, quibus homines 
instar animalium glandibus herbisque vesci et silvas. speluncasque 
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habitare solebant. Huius loci simile est initium descriptionis, quam 
Critias (fragm. 2.) de cultioris vitae principiis exhibuit. In Cod. 
Aug. est &dixígos. 

Vs. 7. Codd. Aug. Vatic. Escurial. habent ioy5yvow vel Aeyyinvon, 
in reliquis 1«yívoi, quod Grot. optime correxit. 

Vs. 8. Aug. Vatic. ózveouívovs zóit, Sed recte iidem :yJgeia 
praebent pro vulg. :éoío. IIóXe, quod in omnibus codd. est, primus 
in zóug mutavit Grot. 

Vs. 9. codd. Aug. Vatic. Escur. hy£uv:ro. | 

Vs. 10. ab Heeren. e codd. Vat. Aug. Escur. restitutus est, 
quum apud Canter. legeretur: uéicwa xoQmóg Óuxiov rQoqóc. xa Qxóg 
Opzxvioc, fruges Cereris. cf. Eratosth. Cyren. (in Anthol. Pal. II, 
16.) Guxvwog xeQmós Zmu5vsQos. "Oum»iog enim vel 'Opz»ia (ita 
scribendum est ex praecepto Drac. Strat. p. 20, 21. sicut xócsua, 
neque vero óuz»ía vel xor»(a) est Cereris cognomen. cf, Suid. v. 
"Ouxviog. ?) dnuuvue, aitía oboa vo6 dvoxvsiv. Deinceps: "Ousviog 
Asiu v* Ó cirvog xol oi Znunteguxxol xagzoí* 2nsl 'Ou x vía (imo"Ouxsia) 
j 4«wit2e iíystos. — Similiter paullo ante: "'Ouzviov végosc. péyo, 
*oÀv, "96nuívov. ZXogoxiág Om. xol "Oumzviog gslo !j miovoía. "Op- 
x»i0» ÜócQ. tà to0giuuov xol molo. Aéysto: wol Ópzmrinoóv (Phot. a, v. 
óxsimoóv, rectius, ut videtur, Hesych. s. v. ópzvgoov.) Similiter Phot. 
8. V. óx»iog. Hesych. Steph. Byz. s. v. Eustath. ad Il. o'. p. 1019, 
4. Schol. Apoll. Rhod. 1V, 989. *Ouzsiov. zoXov, ócviA. — duAgrüs 
iy A4vüxvoig l'Àogco:g dméücws, Opzviov Gvxyvv, tóv tÜ4vlov: xci tQóqupos. 
Kugnvaiay dí vw:g vóv mzlojowv xol s)Oniuova Op z vio v. xa1obow. Gp 
vo» 0b szü» geQéofiov tinciv. Schol. Nic. Alex. 7. p. 43. 'Ouooàóg yàg 
dzó vig Üpzvns &lonvoi, Ó fov, rgoypr. dg! oó wol 5j 4"urüvne 'Ouxsía (l. 
"Ouyxzwa.) cf, Preller, Demet. et Perseph. p. 524. sq. 

Vs. ll. svionóos certissima Grotii est emendatio pro eo, quod 
in codd. legitur: s$yoxdos. Similiter enim vs. 7. Aeyívo:g ( Aaysjvoic) 
erat pro 4ef»vow.  Eviog solenne est Bacchi epitheton, quod haud 
raro ad uvas, vinum aliasque res ad Bacchum pertinentes transfer- 
tur. cf. Eur. Cycl. 191. górQvos xóu' s(tov. Neque vero inde, ut 
Heeren. credidit, sed ab &viórgc. quod in usu olim fuisse videtur 
(cf. Epimer. Hom. in Cram. Anecd. Gr. Oxon. I. p. 86, 29. Esio; 
E9ww9s), ad analogiam similium vocum v. c. dygoidig , dygóorig, de- 
vóxcA, aliarum, rectissime formatum est :Ji$rs, quamquam dici 
poterat oiv; sjios. (cf. Eur. Phoen. 660. Bacch. 238.) 

Vs. 12. edebatur 9el1óvrag oivnc doyórovs uéve;,, quod primus 
Grot. correxit adstipulantibus codd. Vat. Aug., qui sic habent: (A) 
ógzgatovos tnguéls, (V.) ógzgavovos vm uéAla. 

Vs. 13. in codd. est: di y» dxvuov xogsvovoa Qéovca yi, clan- 
dicante metro et sententia. Correxit igitur vir doctus in margine 
edit. Stob., qua Heeren. usus est, haud male: xegzó» ov qígovoa yy, 
at recte Heeren. et xogsvovox non plane librarii errori adscriben- 
dum videri monuit, et ipse ad literarum ductus propius accedens 
proposuit: xog& 7 2xpjovoa vel xoo v éixpígovea yj, quad recipere 
non dubitavimus. Nam non perspicimus causam, cur lacobs. l|. c. 
Moschionem nec 2xg$ovo« nec éxgígovoo, sed fortiori vocabulo usum 
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scripsisse /xrosecsa (metaphora ducta a muliere, quae immaturum 
foetum per abortum dederit) sibi persuaserit; nam ea, quae ex terra 
proveniebant, infecunda quidem erant, neque tamen immatura. Xo. 
cóc enim nonnunquam id significat, quod eventum, utilitatem non 
habet vel irritum est, (cf. Hom. ll. z. 390. Soph. OT. 290. Coray 
ad Heliod. T. ll. p. 132. sq.) itaque xoy& h. |. sunt herbae et fru- 
tices inutiles, steriles, fructum non ferentes. Similiter Latini ad- 
jectivo surdi utuntur. cf. Plin. Hist. Nat. XVIII, 3, 4. surda tel- 
lus. XIX, 1, 4. surdi ictus. Pers. VI, 28. surda vota. Ac nostri 
quoque agricolae agrum nihil proferentem surdum (einen (tauben 
Acker), nucem fructu vacuam surdai (eine taube INuss) dicunt. 

Vs. 14. primus illustravit Wesseling. ad Diod. Sic. I, 14. Per- 
vulgata enim in antiquitate fuit fama, homines olim se mutuo co- 
medisse, donec ipsis fruges et frumenta data sint, quod beneficium 
Moschio mortales Cereri (cf. Cic. de Nat. Deor. Il, 23, 60. Verr. 
Il, 4, 48, 106.), Diodorus l. c. Aegyptiorum narrationes secutus Isidi 
debere dicit. 

Vs. 16. Cant. edidit «v»990roc »53íe, in codd. Aug. Vatic. Escur. 
est v5, in quo Zt (a Grotio iam coniectura restitutum) latere ne- 
minem fugit. Bía et vs. ló. Nópoc pro personis vel numinibus ac- 
cipiendi videntur; sed quod Heeren. locum Callimachi (Hymn. lov. 
65) cv vc Bí ts xol Kdágrog, 0 xol méloas «(omo Oiíggov. respiciens di- 
cit, solenne esse poetis Graecis, ut Bíc» lovi assidentem fingant, id 
nec recte se habet (cf. Ilesiod. Op. 2354. sq. Aesch. Sept. 644. 
Eur. Med. 764. Aesch. Choeph. 273. Soph. OC. 1384. sq. Pind. 
Ol. VIII, 28. et Boeckh. ad h. |.) nec, si recte se haberet, ad Mo- 
schionis locum pertinere posset. Nam longe aliter intelligendus est 
Callimachi, aliter Moschionis locus. Apud illum Bíe est potestas, 
apud hunc vero significat violentiam. Moschio enim, ut facile vs. 17 
considerato cognoscitur, hoc dicit: ,illo tempore legem nihil valuisse, 
sed. violentiam prope locem consedisse, ut. infirinior forliori certa fue- 
rit praeda.* Hinc eum optime quidem opinionem istam de Iustitia 
lovi assidente ab antiquissimis poetis traditam et ab universa Grae- 
cia acceptam nosse et amplexum esse, simul vero tempus quoddam, 
quo lustitia sedem illam nondum occupaverit, statuisse consenta- 
neum est. Ceterum verbo tetigisse sufficiat, Bíc» ab Aeschylo in 
Prom. Vinct. ipsam in scenam esse inductam. 

Vs. 18. Vir doctus apud Heeren. pro roégo» corrigi iussit rgé- 
xo», Sed recte monuit lHleeren. scripturam vulgatam non esse solli- 
citandam propter praegressum ríxrov, quum poeta in eadem meta- 
phora pergat. 

Vs. ZU. sq. correxi «iv ov pro eo, quod in libris mss. et editt. 
est si: ov, nam Moschio de ratione, qua tempus vitam immutave- 
rit, loquitur. Similiter scribit Aesch. Choeph. 672. it o9» xouigsw 
dofa vuoi qiios, tiv o)v uírowov, tig v0 miv diífsvov xrÀ. Agam. 
477. 817. Soph. Phil. 345. OR. 1049. etc. — u£eipvov cv IIoo- 
p59soc (in codd. Aug. Vat. Escur. est IIoouv9coc) recte explicat 
Heerenius curam, studium, prudentiam humanam, quippe quae Pro- 
metheo tribuatur, quatenus is omnium artium inventor habeatur. cf. 
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Aesch. Prom. 506. xàásc, sizvlu fooroic.w ix TioounOéoc. Totius igi- 
tur loci sententia poetico ornatu detracto haec est: ,,tempus pro- 
duxit hominum inventa, sive id studio, sive necessitate, sive expe- 
rientia factum est." 

Vs. 24. pro 45u7:9os (sic codd. Aug. Vat. pro vulg. Z2p7reooc) 
áypij; Kays. Hist. crit. trag. gr. p. 901. scribi voluit z/unrgoc dxsijs, 
quoniam Euripides (fragm. 849.) scripsit: iz:l cí( dei flgorois, miis 
Óvoiv uóvo» 415u"tQoc &xrüe «oparóg 9' 90onyóov. Quae coniectura et 
plures ob rationes displicet, et prorsus supervacanea est; nam dóys 
solenne epitheton est multorum deorum, maxime vero Dianae, Ce- 
reris et Proserpinae. cf. Aesch. Sept. 136. 1011. Hes. Op. 465. 
Welck. Syllog. Epigr. p. 178. 


Vs. 25. yAvxeiz recte codd. Vat. Aug. pro vulg. yivxía. 


Vs. 27. in omnibus libris est «?zy, quod ineptum est. Cante 
rus in interpret. Lat. vertit: ipsi, quasi legisset eóvoi, et hoc sane 
habet, quo commendetur. Poeta enim, quum adhuc de rebus ad 
vitam pertinentibus egerit, ad homines ipsos progreditur, qui per 
c)ro)] rebus humanis opponuntur. Certe haec emendatio ei longe 
praeferenda est, quam proposuit Heeren. diip h. e. alia parte ter- 
ram coluere, alia urbes aedesque exstruxere. Multo probabilior con- 
tra dignaque, quae h. |. commemoretur, est Meinekii (Poet. com. 
Vol. IIl. p. 240.) correctio: £orm à' imvoyooavgo: frequens enim est 
in libris vocabulorum doezóg et «rog confusio. 

Vs. 90. sq. Praeclare Heeren. ex ultimis versibus intellexit, 
hunc totum sermonem ex tragoedia petitum et prolatum esse coram 
rege vel tyranno quodam, qui Creontis instar (in Soph. Antig. 
1078. sq.) hostem interfectum sepultura privare voluerit. 

Vs. 3l. eadem significatione, qua Moschio ?z:uorg&cO o: xóvis, 
Phocyl. 93 scripsit: ixiuo(Qo0801 yoiav h. e. tantam pulveris vel ter- 
rae in mortuos coniicere, quantum ad eos obtegendos opus est. 


Vs. 33. vulg. xq0o0s, cod. Voss zór;s, codd. A. E. oóc8*». 


VII. (10.) " 


' Clem. Alex. Strom. VI, 2, 14. p. 749. P. Moozío» à ' ó xopuxie 
(sic) ye&gei 
Keivo; Óà' dmévvov ovi uaxagurovos, 
0c OG c(Aovc LO» OpaÀóv Toxgocv íov. 
Ad Moschionis verba cf. Cic. de Off. I, 26, 90. Praeclara est ae- 


quabililas in omni vita et idem semper vultus eademque frons. 'Opa- 
Aóg Bióva, habet Isocr. Paneg. 151. 


VIII. (11.) 


Append. e cod. Florent. 74. p. 434. ed. Gaisf. Maximus (in 
edit. Stob. a. 1609. Aurel. Allobrog.) Serm. XXXII. p. 45, 18. c. I. 
Moozíovos. 
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Béivióv dosi». à». uixoét. stegtovoíg ovoseAMópevor a)Ovpeiy, 9 
ptyágc svyyárorra Óvosvyeiy. 


IX. (12.) 

,.,; Maximus l|. c. Serm. VIII. p. 16, 8. c. 1. Mooyitvos. ! 
"E» olg nàfrrav AÀovo d9£Anc, dv volg fAdfg» Amie «qv 
peftoya. 

X. (13) 

Maxim. 1. c. Serm. XXXV. p. 355, 21. c. l. Moczíovos. 
AnaoAAaysig Evexa  OyA$ctew xíQUog $yeiva. Ó &vOQurrog viv 
Unpsíav. 

Hinc nescio an eliciendi sint versus: 

"Oxàgscee yàg Evex &naAAayeíc vig &v 
v5» Uguía» Syofro xígOog. 
XI. (14.) 
Maximus |. c. Serm. XL. p. 60, 54. c. l. Moczíovos. 


"dueiov. Qmxoíoc xgívayra ngóc vov xcvadmacOÉvrog &Íxoc 
. p&pqo]voi, 4 ádxeg xoírvorta megà cf qícn ÓOmpleg ipé- 
"ysuJ at. 


Eundem locum Stob. IX, 45.  Epicteto tribuit bis xgívovta pro xol- 
vayra exhibens. 


XII. (15.) 
Maximus l. c. Serm. LIII. p. 79, 16. c. l. Moozíovos. . 


*"Ynó nmoAAó» OiefáAAsoS9on xoaxó» obrs dÀg9ig ovrs flAafieQóv. 
vó ÓB $q' Évóc áyaDo) wéycoJon xal dÀg9ig xol AecistAEc. 


XIII. (16.) 
Maximus |. c. Serm. LVIII. p. 95, 18. c. l. Moez/ovo;. 

Tó uiv ei; dyéqu0vov dvoAdGo! imipiuuov: và Óh elg toga- 
qi0ro» pj &vcÀdcot BAoflegóv. 

XIV. (17.) 
Maximus l. c. Serm. LXXI. p. 120, 25. c. l. Moczíovos. 
JP*Àáv ó 9£Aov utrà uéigoxsíov (sic) aioyodg vilotic xegógoti 
xal ntur. 


Waeguet, Fragm. poet. trag. Il. 1l 
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XV. (18.) 
Maximus |. c. Serm. CXL. p. 221, 26. c. l. Moozíovos. 


"Qonso o) vj imr xócpoc, ov0P voic 0pvect xoAut Virotio3ai 
xal yepgi&yp OíÓóncip, GAÀAÀ vd piv voi ro00c 4$ cxÜ/tgc, vol; 
dà v» nvtQÓv: ovswc o)0 Gv9gdztQ xcAAenicpóc xcl wQugi, 
dÀAÀ& xQgovórgc xol eUrmotío. 


XVI. (19.) 
Maximus |. c. Serm. CXLV. p. 231, 8. c. 1l. Moczíovos. 


"EnsoJos voi; vegrvoig tim9e và Avr. 
Hinc effixerim versum: 


vó AvmQü» aiti voict vegmtvoig &imevo. 


XVII. (20.) 


Maximus l|. c. Serm. CXLIX. p. 238, 20. c. 1. Moczíovos. 
^O» 14 vóyg noongAexíte, xal mogà và» nim» ovroc uáCuM- 
yag &vgíoxet. 


XVIII. (21.) 
Maximus |. c. Serm. CLV. p. 248, 35. c. |. Moozíaos... 


Tai; vócoi; ó 9évavoc GAMJAcu; (corrige dAAQAag) naAap- 
Bovo?caig ovÓ'  c)«0g magsivow avafléAlcsat. 


XIX. (22.) 
Maximus l. c. Serm. CLXVIII. p. 273, 8. c. 1. Moczlovogs. 


Ago máyra và Jvqrà xol yyiva àmolécag Éva (corrige &v 
vt) á9&voasov xal ofQári» xv50a03a:. 


XX. (93.) 


Maximus 1. c. Serm. CLXX. p. 278, 10. c. 1. Moczíavos. . 
AL uiv xelA0óveg t)0íav Qui» noocqguaívovcty: oí Óà x ga- 
Aocogíac Aóyoi GÀvníay. 
XXI. (24) 
Maximus l. c. Serm. CLXX. p. 278, 13. c. l. Moczíowogs. 
Tóv nmgocopiAoivra Quy OwaOxomob, 4 cc Gusívovm , 9 de 
frrova, 5j óc lcov. xol sl uiv dyucívova, dxojsi» xo xei 


méíJecJet cvvQ. sl 0B Swvrw, Gnud9ur. s Óà loov, eawp- 
goi. 


Fragmenta. 163 


Stob. V, 103. haec verba Epicteto assignat in fine haec adiiciens: 
x«l] o9 xort àioog quostixíog. 


XXII. (25.) 
Maximus |. c. Serm. CLXXII. p. 283, 38. c. |. Mosglevoc. 
BéAsiov, óAiydxic (nÀAgupcAciv) óuoAoyobyta, GoqQovyeiv mÀto- 
»éxig, 4 OMyéáxig Gpagseiv Aéyovca, nÀgupeAsi» rroAAdxI. 


Maximus priori loco xzinguucleiv omisit, quod e Stob. (I, 49.) qui 
sententiam Epicteto tribuit, adiecimus. 


Praeterea Moschioni a Stob. CXXIII, 3. hi versus assignantur: 
'"Eácev $09 yüj xaÀvgOSvas vexgobc- 
QJev Ó' Exacvoc cl; só oc, dqíxevo, 
dyra09' dntÀ3eiv: nvtüua pi» rQóg ai9Éoa, 
«0 cóua OÓ ci; ysgv. Ov v« yàg xexviue9a 
fuéceooy cvvÓ, nÀgv ivoixtjcot Biov, 
x&mea viv Jofyaca» avro Óei Aofiy. 


qui in Euripidis Suppl. 531. sq. (541. Markl.) leguntur; a Mich. 
Apost. X, 11. vero hic versiculus cum lem. Mocgzíe»os ?) óso07]x1. 


Oépocc, 1:0 Oíxoai0» icyv& utya. 


quem Stob. XIII, 13 inserto vo/ post zo ex Euripidis Dictye affert. 
Utrumque locum igitur, nisi forte errore Moschioni tributum esse 
statuis, poeta ab Euripide mutuatus est, cf. Comment. de Moschio- : 
nis vita etc. p. 7. 


CLEAENETUSS. 


l. 
Stob. LXXIX, 9. c. |. KAtciwézov. (Gesn.) 
F'evvqvóqoyv. Ekavt. xos9avtiy xoàóv. 


Pro Xisewézov nomine, quod Gesn. in codice suo reperisse videtur, 


T 
Paris. A. compendium habet x4:»;. "Trincav. locum Dicaeogeni tri- 
buit, sed vide fragm. 2. 
11* 
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2. 
Stob. XCIX, 2. c. l. Kisausézov. 
Aóng yào Ógyg v eig Eva wwysc vómov 
dA9óvva uavía voi; Lyovos yíyvevan. - 


Cleaeneti nomen non modo Trincav., sed etiam Paris. A. praebet, 
idemque inter poetas, quibus Stobaeus in componendo flerilegio . 
usus sit, a Photio exhibetur. Itaque vix dubium esse potest, quia 
compendium in Paris. A. (ad fgm. 1.) recte legatur KAtoi»ézov. 


DICAEOGENES,. 


^ 


KY HPIOIL.W 


I. |1.) 


Aristot. Poet. 16. «oír à' 5 àà uvíjuns (&vayvóoioig) sj eioti- 
c8. ti (ó0vra, dontQ rj &v Kvn eíois toig dixaioyé£vovg. iüÀ» yao 
cj» yoQug)v ÉxlovGev. 


MHAE 1 A. u 


L 2.) 


Schol. ad Eur. Med. 164. T'iuozióog ixl rà mQ0jt(Qa moi Pvt- 
19«lg, «ov Ayogtov qoi Aéyruv ost», vo? EXourídov urv* àvcatOan utt 
iv «à Aiyei ÓmAogovrog tov Apvorov Ovouoctí. 'O Óà degrxvÓne Oik vov 
£ ovouaté. «Us0v, diwaioyéyng 0) iv vij MnOsio Micazórtio» adii» 
óvopa£tis. 

* 


INCERTARUM FABULARUM FRAGMENTA. 


I. (3.) 
Aristoph. Eccl. 1. 
"2 Àeungó» üppe vob tQoyqgAkrov Avyvov. 
ad quem locum schol.: $zoz::sv:ro. 0b ó fopfoc 7| v09 M yá8 ovo; 7 3 


ro dixcioyévovs. Quum igitur de auctore versus dubitetur,"euà- 
dem etiam inter Agathonis fragmenta (26) exhibuimus. s 
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Hi. (4) 
Stob. LXXIX, 6. c. |. .Jixoioyérove. (Paris. A.) 
ZdUiüc vgoqgcl; Óà vr qvrtvoérvov Uno, 
xaÀoc vOv ac)UrÓ» tgarov abcoiciv vípetc. 
Vs. 1. vulgo edebatur: a/:oc àà vQegrle, sed Paris. A. tgagel; à£, ut 


Grot. coniectura iam dederat. Pors. Adv. p. 304. et Wakef. adsàc 
9$ 9990 cis. 


III. (3.) 
Stob. LXXIX, 33. 
O:óc ufyicsoc voic gqoovobci» oi yovcic. 
Praeterea in codd. quibusdam Dicaeogeni duo fragmenta tribuuntur, 


quae optimi libri Paris. A. auctoritate aliis poetis assignavimus. cf. 
Diogen. fragm. 2. et Cleaenet. fragm. l1. 


PATROCLIES. 


"-— ——— — ——— —— 


l. 
Clem. Alex. Protrept. ll, 30. p. 26. P. IatQoxiác 9 0 Gov- 


qeo0g xal Zogoxigsc Ó veos:Qog iv vQicl tQoyoÜ(oig loroQsizov cv» Zhuo- 
Guoégov» xíQ dvOQdxo rui toto và 4i00xovQo imxwxnoo yavícOÓns, s 
tp Íxo»og mugrocacÜn. Ounoog vo Askeyuévov. too Ó' TÓm wetíyev gvoi- 
gooc ala x:1. lin his verba v» rgioi voeyoóía.; non de trilogia, uf 
Lessingio (Vit. Sophocl. not. 33.) visum est, sed de tribus singulis 
tragoediis, ita ut alteri una, alteri duae assignentur, accipienda esse 
optime Welck. Trag. Gr. p. 979. monuit. 


2. 


Stob. CXI, 3. c. l. TIacgoxAfovc. 
Kai viv và Ónuvà vabvo xol và moAÀ Émg 
&lg es uuxgü» vebyog n9ooiwct» vUyg. 
ví Oro Dygvol nóÀM naobDper w&vgv 
Óctvo)g ém dÀÀgAow: néumovrsg Aóyovc, 
U. xal n&rvre OvvyooUpe» éxmoá&ey xol, 
zoócc BAémovreg, vq» Óà nAqoíov vóyqv . 
6x lopsv o$0  ópOusy GOJA(ov uópov; | 
Locgp in Paris A. deest. — Vs. 2. Pro de pixQü» cod. Voss. et 
: Arsen. habent d3 uóvos. ZA 





^. 
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APOLLONIDES, 


1. 


Stob. LXVII, 3. c. 1. 4noAovíóov. 
dei Oe) yvvolxes, dic dy dy9qdinoic &pa 
o) yovcóc, o) vvQavvrig, ov nAobrov xAi0j) 
v070Uro» clys O.eqógovc vag fOovàc, 
&c dvdgóc i090) xel yvvoixóc e)cefoüc 
yv Oixale xoi qoovotcoa vàrixo. 


Eundem locum etiam Clem. Alex. Paed. II, 12, 84. p. 303. P. 
omisso quidem auctoris nomine, sed his verbis prends attulit: 
zü»v yodv Oovuacíog 1$ tQ«ypüla qnoi qso qi xà. Ad sententiam 
cf. Eur. Med. 13. sq. Verba satis luculenter Euripidis imitatorefü 
produnt. 


2, 


Stob. LXVII, 6. c. 1. 4zoiXovióov. 
F'vvouxóg dosvàg é&íec Émouvíco: 
CoqoU xivoc yívow à» Torogoc Aóyom. 


Sitne ferogog an terogos scribendum, dubitari potest; iam enim inter 
veteres de spiritu dissensio fuit. Vide quae de hac voce rarissima 
disputarunt Lehrs. de Aristarch. Stud. Hom. p. 116. Ellendt. Lex, 
Soph. I. p. 832. 


HIPPOTHOO::". 


1l. 
Stob. XXII, 25. o. 1. 'I1xxo8óovrosc. 
"Av9qgoerroc dv ufuvgco fc xoivüe vUXSc. 


*) Ab Hippothoonte haud diversus est videtur Hippothous poeta, 
fragmenta passim citantur: quare utriusque iis h. |. coniunximus. f unn 
iverat Meinek. Poet. com. IV. p. 711. sq. 
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In Paris. A. B. est lemma '/xxo90evsroc, sed in A. a manu secunda 
seriptum '1xxo900vtoc.  'lrinc. dedit: '7sxoc8?. Gesn. lipposthenes 
2E Hippothoonte. Ad sententiam cf. Kurip. Bacch. 393. sq. Fragm. 


2. 
Stob. XXXVIII, 15. c. l. 'Izxo€0ovcosc. 
d9óvoc xáxiw0voG x&Óuxovaoc tóc, 
xoxoic we xacíQet xayaOoig GÀyUvicat. 
Welck. Trag. Gr. p. 1099. ad sententiam conferri iussit Nimonid. 
Amorg. fragm. p. 72. 
3. 
Stob. LXVII, 14. c. l. '/zso90ovrog. 
"Adorov dvÓgl xvguea ovunaodac yvy; 


Hipponacti hunc versum tribuit Arsen. — Ad sententiam cf. Eurip. 
Fragm. 815. 


4. 


Stob. CXV, 14. Maxim. s. Antonius Meliss. (in edit. Stob. a. 
1609. Aurel. Allobrog.) Serm. CLIII. p. 243, 45. utroque loco c. l. 


" Ixxo00ovros. 
P'«uoec Atóvvov» xgteiocov dxuaíow vefov. 


in Paris. À. dixcío» est pro dxuaíov. 


9. 


Stob. LXVIII, 24. c. l. ' Izz0986ov. 
Zevy9elg y&áuoistv oixér Lov éAssOegoc. 


Eundem versum cum duobus aliis arctissime coniunctum Stob. LXVII, 
13. Euripidi (Fragm. 163) tribuit, tamen eum inter Hippothoontis 
reliquias recipere non dubitavimus, quum hic poeta, ut permulti 
alii, Euripidem non modo imitatus esse, sed etiam expilasse videtur. 


6. 


Stoeb. LXXXIITI, 13. c. |. '1zz096ov. 
Ilaíómv xgevejv Ósi vv veoríQov cono. 


Praeterea & Stob. CXV, 13 (ante fragm. 4.) Tlippothoonti c. l. '7z- 
xoO0ocvro; hit versus: xevooioyo: zoAixl, rol yrococ dvOto €varoic tribui- 
tur, in quo et metrum et dorica dialectus offendunt; quum igitur in 
cod. Voss. lemma sit E/ojv;s, sub quo Stobaeus etiam CXVIII, 4 
duos hexametros dorice scriptos exhibet, Meinek. Póet. com. IV. 
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p. 711. sq. perquam probabiliter locum Erinnae Lesbiae tribuen- 


dum et sic corrigendum esse: mevooloyo: xol cà ynoaog kvQsc Ove- 
voi; coniecit. ' 


Plut. vit. Timol. 36. — :ó» 3à Tiuolfovtog Ffoyo» Fio 1óyov 8: 
Lévoig viv xsol süv düsigó» dvdyxnv oj80í» doc, d us xà o0 Tipo 
xiéovg (in quibusdam codd. est Zogoxifovs), Ge vno: Tipeuog, Pxupo- 
vei» Exgsaiv: 


"D 3soà, ví; doe Kéngu 9 víc "Iueooc 

vobÓc Ev»Qyaco; 
Meinek. Hist. crit. com. p. 430. et Welck. Trag. Gr. p. 1100. cor- 
rexerunt: £v»jvar coóro?. Nescio an hoc loco codicibus, qui &o- 
phoclis nomen praebent magis confidendum sit, quam illis, qui Ti- 
moclis nomen exhibent, quamquam sexoentis aliis locis scriptorum 
minus clarorum nomina clariorum nominibus deturbata esse optime 
scio: librarius enim, quum plura nomina a syllaba T* incipientis 
(TiuoMéov, Tíueioc) scriberet, facile ad Tipoxifovc. aberrare potuit. 


— 


4 


ECDOR UU & 


l. 


Stob. XC, 9. c. 1. 'Exáógov ('Trinc. "Exidógov. Paris. A.) - 
Mooqàc dvegrieig Oweot» xexcuuévos, 
7tGQEpuqeposic vabroucL vov voómovG Eye. 
éx coU xexoÜ yGp 9 q$cig víxvet xaxóv, 
dc 8E àyíóveg nw EÉyiÓvo yíyvevot. 
Meinekio (Hist. crit. com. p. 595.) auctore hos et proxime sequen- 


tes versus hic recepimus. — Vs. 3. In Paris. A. est xo4ós. Ad 
sententiam simillima sunt Eurip. Fragm. 166. 342. 77. | 
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"S E R A P I O. 


l 


Stob. X, 2. c. ]. Zte«xíovog. (Paris. A. Trinc.) 
O? svZc àuZc £xexi xeg0íag qígeic 
Aéóyovg zQ0Gs9veic, vov OP cob xíQÓovgo yáQuy. 
Trinc. dedit o$. 





SOSITH EU S 


t — —— —— 


4 0 4 IO Z. 


| I. (L) 
Stob. LI, ?3. c. l. Zeai&iov /£ 491íov. (Paris. A.) 
Elcg uvoíov; 0gsi9ac oievóc coflet, 
Aad» OR óc» nàgj9og stó vgoqcig dv. 
Versum 2 habet etiam Arsen. Viol p. 221. ed. Walz. c. Ll Zowc- 


O£ov 7| yvoun, unde 1aàí» àà pro eo, quod Stob. habet àaó» vs rece- 
pimus. — Ad sententiam cf. Moschion. fgm. 1l. 


440 NIZ Il AITYEPZAZ. 


I (2.) 

Primam huius fabulae notitiam Athenaeo (X. p. 415. B.) de- 
bemus haec scribenti: 4i:víQeag 0 5v ui» vios Midov voO€og, Ksiar 
vd» db và» iv devyla facuisogs, dyoug i(Oío8n. xol &vrqusgog XvOQgoxosc, 
déqgayog O' loyvode. Aiyse, Óà mgl ajrov ZocíOtos Ó tQaygpüiomoig iv 
ügduar, dágsibi 7] Aitvégoe otros 

| "Ec9& piv arc voci; vovg xovOmnAÍovs 

: «le vic Boaxsíag quÉooc* níve à' Eva 

. xcÀó» uszogvy vÓv Otxéuqogov níJoy. 
Haec pauca Tzetzae (Chil. II, 592 sq.) deinde cura duobus versibus 
aucta, nostris autem temporibus multo pleniora atque correctiora 
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exhibita sunt primum a Casaubono (Lectt. Theocr. c. 12. p. 265. sq.) 
e cod. ms., quem accuratius describere neglexit, deinde ab Heere- 
nio ex ano D scriptoris libello de mulieribus (in Bibl. lit. et art. 
Gotting. 1790. fasc. 7. Append. E 9. sq. edito). Ubi haec legun- 
tur: 4ivígogc Miídüov vióc vo8og, 0v ó 'Hooxigc dvslit» Ovre Viae 
jvayxatt yüg tovs &Gévove cvvO:gíftw odrà, tiva cócgàv áncxgalgs. 
óà couota ZwOuifsv iv roic Ógayuaciv, àx n«goliloyioué£vov. 'fotogsi diss 
xarà u£Qog Zocífiog (corrige Zwcí9:og ex Athenaeo) iv 4dgrdhi Afyor 
oUto$' 

Ao ai KiAaivol, nargic, &oyolo sóAIG 

Mí0ov yéípoovroc, 0cric o? Lyov Ovov 

iva006 xol voir qoc e'pDovc &yav. 

Ovvoc O0 ixsírov maig, movoi mAecróg vódSoc, 

9. pqroóc Ó' ómoíog 9$ vtxobo  éníovaton, 


tc9e ui» vov «eric Órorc xcv qá fore 

vglc vc Beaxeíac Ls uégmg, rtíret 9 ua 

xcAQOy petQgvyV vOv Osxopug ogov níJov. 

égrácevan Ó dàeggà noc vG giiía, o» 
10. óypovc Segfly* vj wg Ó à» quíge | - 


Aióvvcoy oumvg cvvií)goiw eic véAoc. 
xovav vig EA9q Eeivog y magit 1m 
qaysty v iooxsv, elra xàmeyógrvocty, 
xai toU r0v0U rQoUrtiyvtv, cc &v àv OÉgu, 
15. nmà£ov: q3Joveiv yàg voig 9evovuévoi Óxpei. 
émicxomóy Ó? ntÓíao Mou&vógov óoaic 
xqynmtwu&ro» &oücvrG ÓawyuAdi rro, 
vüy &vÓgouxg nvgà» $xorvgu£vg 
. &gm Otoítei* vóv Eérov 0i Ogáyuoti 
20. avvqQ xviícac, xpazóc 0pgaróv qoc, 
ysAcy» Jegucvi» og avovy qoícticty. 
Dedimus hoc fragmentum, quo fabulae exordium contineri videtur, 
ex God. Hermauni (de dram. com. sat. in Opusc. I. p. 99. &q.) re- 
censione, quum nimis corrupte apud Anon. de mul. circumferretur. 
]bi enim legitur ^s. l. af9' oai Kiiciwoi xri. Casaub. e cod. bres el, 
quod ipse correxit in et v oi xsi. 

Vs. 3. Anon. fivc xa) roóv LL tUeidoUs dyav, unde Cassüb. 
5va005 xal vobv qovüog tüti0gg v yov. leeren. 5vaccs vo)» dgorot 
C h. i cuius mentem nemo laudavit, stupidus) xol c/59«g ya». ef-- 

nxi 

Vs. 4. Anon. zuis zoíniectog vo8og, 'lzetz. Chil. VI, 300. sq. 
hos vs. citans mogdmiagrog ; utroque spurium significari posse nega- 
vit Hermannus, eiusque in locum substituit zorol ziectóg, haud im- 
probabiliter, quandoquidem zero! per zoi lineola supra scripta in- 
dicari solet. At equidem spurü significationem a voce xeoísxiaoro; 
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certe non alienam iudicaverim: nam :*9:xAacocri». (cf. Plat. Rep. IX. 
p. 9088. D. Eubul. ap. Athen. XIII. p. 527. EK.) illinere, circumlinere 
significat. Quae autem aliqua re circumlita sunt, ea non sua ipso- 
rum Batora splendent, sed adulterata atque spuria sunt. Quidni igi- 
tur xeig x:gíxiaorog significat filium suppositum, praecipue quum ad- 
lectum sit »ó80c? 

Vs. 6. Apud Athen. optimi libri avzo?s resic 01ovs habent, ad- 
tbc roeig Ovovc tantummodo Epitom. Paris. cod. Laur. et Editt. prae- 
bent. Tszetz. Chil. Il. 592. et Anon. de mul. Grove rQcig Óvovg. 
Arnald. Animadv. crit. c. 9. p. 48. (Harlingae. 1748.) coniecit: de- 
tov tQHig Ovovc xa»ümi(ovc;, lh. e. tantum panis comedebat, quantum 
trium asinorum clitellariorum onus erat, quod probavit Hermann. 8Si- 
militer Casaub. doro» tg:ig óvovc.  Eichstadt. de dram. com. sat. 
Gorovg sQsig óvov xo$97nilov. Friebel. (Poet. Satyr. Fragm. p. 126.) 
&grove voii; óvovg x:À. lleerenius vero ad optimorum codd. scriptu- 
ram sese applicans scripsit: Xgrove rQrig 01ovs xavOmnliovc, et dorfovg 
wx»Ünlíove per: panes ingentes, quales asinis ad. vescendum dari so- 
leant, explicuit, in quod nuper etiam Meinek. (Exercit. Pbilol. in 
Athen. spec. ll. p. 1&.) incidit hanc interpretionem cum propter 
oppositionem «5s feeztíeac 9zu£oes, tum propterea praeferendam esse 
dicens, quod *orog per se spectatum nullam certae magnitudinis no- 
tionem habeat. Quae scriptura mihi quoque nunc praestantior vi- 
detur, nam dubito, an verha &dgrov (vel Yorov) ro:ig Üvovc xarGgA(ovc 
signiflcare nequeant: 4a»tw» panum, quantum tres asini. clitellarii 
porlare polerant; neque tamen, ut Heerenius, drove xav6mi(ovg 
panes ea magnitudine esse dixerim, qualibus asíni vescantur, sed tain 
magnos, uL corbes onerarias (xà xav&jia, aut. expleverint aut. magni- 
tudine aequaverint. 

Va. 7. 'Tzetz. |. c. xive: 9 &uo. 

Vas. 8. Anon. et Tzetz. x«ióv, Athenaei libri xoio»v et postea 
óà xagzmogógo» pra Oexáugogov. 

Vs. 9. Tzetz. goeríe pro oio. * 

Vs. 10. eq. Anon. habet: óyuov 8:0ígtt v5 pu& 9 iv üuíog Saií- 
vvcd. Y' Éuxne ovvvíünow sig télocs. llaec corrupta esse iam Casaub. 
perspexit, qui hanc proposuit medelam: ó:xéyvov Ouyzvm» ovvub. wu. 
h. e. ,uno die, inquit, arvum decem y?og (id mensurae est nomen) 
habens metit, et mergites in acervum congerit.*^ Quam correctionem 
Heerenius improbat, ipse autem multo improbabiliorem in eius lo- 
cum substituit scribens: 3iógyviov üpxvgv, h. e. ,,partem exiguam agri 
vix sex pedes continentem.*  Genuinam scripturam haud dubie re- 
stituit God. Hermannus eorrigendo 21:óvvcov ópzv»g x:à. h. e. ,sunt 
dies, quibus ille Bacchum cibis a mane usque ad vesperam coniun- 
Kit.^ cf. Hesych. v. Juzvy, voogy. Moschion. fgm. 9. vs. 10. Non 
minus probandum est, quod idem vir clarissimus vs. 10. óyuovc 9:- 
eígo» corréxit, et óyuovs 9:oítsiy haudquaquam esse monuit: segetem 
demetere,. sed sulcorum ordinem sequi melendo. collat. Aesch. Sept. 
v. TÉ. 575. sq. Well. Exemplis de usu vocis $yuog a Kiesslingio 
' ad 'Lheocr. X, 2 allatis adde Qu. S8myrn. V, 57. et Apollon. Lex. 


p. "488. 
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Vs. 19. Anon. xees£íy et sic editores, quod, quum verbum we- 
eeéiivor alibi non extet, in zogà$ !y mutavi. 


Vs. 13. Anon. e$ xol 'muyóQraci, Casaub. et Heeren. :2 xal à? 
"asgogtagsv. Sine metro. Vitium sustulit Herm. 

Vs. 14. Anon. zeo?::' quod iam Casaub. et Heeren. cor- 
rexerunt. 


Vg&, 15. Anon. g90osti» yào to?6 €«vovpévove duvei. Casadb. et 
Heeren. 9o»:iv yàg Óxvti roig Savovpévois , sed nulla opus est yen 
borum transpositione, modo óxss? pro óxv« scribatur. 

Vs. 16. Auon. ézicvocóv Oiüjoa Moitvógov Qocic xaQmcóseb wn. 
Casaub. et Heeren. zz: 89' dyov Eanibe Mwucvyógov oos xaQxs euára 
x14.,, Sed multo ingeniosior ac verior est Herinanni emendatio.- Dicit 
enim poeta: campos vero invisens a. Maeandri fluctibus. largo ?ijalus 
frugum potu etc. Nescio tamen, an, quod propius ad codicum seri- 
pturam accedit, xagnevpütov vel xoagzmopuivoev pro xinsvudvoy. rggi- 
piendum sit, praecipue quum dubitari possit, liceatne iade etiam 
de frugibus an tantummodo de ortis dicere. 

Vs. 18. Cod. :jovynuévzy, quod correxit Casaub. Verba tÜ» dvdgo- 
püxn zvoóv, ut recte Friebel. l. c. p. 127 contra Hermannum me 
nuit, ad hospitem pertinent; nam satis intelligi sequentia ró» 

&à x*À. non possunt, nisi illa ad hospitem simul atque ad trità 
referuntur. 

Vs: 21. cod. ysoóv O:Quurz)». s vovv joísrgsew, quod "corii 
Casaub. 


Hl. (3.) 


Pergit Anon. | c. p. 15. "Or. &' dní8avev óg 'Hoaxifovrg gg 
Ayo * 
4A. Oavóàv piv sig Moíavógov àggíqu 7000c, 
do7ttQ CÓóÀog vic. fv Ó 0 Oi0xc(cog Grip —— 
B. síg 0v; 
A. nvJor! y. ví; yàg &v9^ 'Hoaxátovcs: 


Etiam hos vs. ex FHlermanni correctione dedimus. Vs. 2. sq. enim 
in cod. est: scogóg vi& Gozo Oíoxos: 4v 9 6 lox:0ooc dv»lo xv8u — 
xsÀ. Casaub. correxit: cólog tic Gonzo" jv 9' à loxsócog dvo Tig Ilv- 
O10»[xnc xrà. egregie óí(cxog e glossa in textum irrepsisse versusque 
e dialogo petitos esse perspiciens. leeren. 4. coàog rw &oxag. B. 
5v 9 à d&ocxs?oag ' eve tío; A. ITvftovinng. B. vlg xxi. Iure miratus 
est Hermannus, qui sibi interpretes in animum inducere potueriuf, 
literas zv9:o partem esse vocabuli IIv9:0»íxgs (de qua'vid. p. 140.). 


III. (4.) 


Schoi. Theocr. VII], 1l. Zoeoí0:og 0à Ay 4ddgviy yevóneso, og 
ob »ixnOvou MevüAxay düovra Ilavóg xal Nougüv xQuvcvtov, yop iret 
àà adt Odiuav. Td. VIII, 93. '1ovogo?o: yko asi0» (8€. 4dagwmy) 
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xev Oóxéó tros vóugys, S» Zool0:og Ociua» Ay. Cf, Serv. ad 
Virg. Ecl. VIII, 68. 


INCERTARUM FABULARUM FRAGMENTA. 
I. (à.) 


, E.tragoedia etiam fluxisse videntur, quae narrat Eratosth. Ca- 
fagt. XXVIII et ex Eratosthene Schol. Germ. 309, p. 72. Hygin. 
Poet. Astr. ll, 27. (Sagittarius): Hunc. complures Centaurum | esse 
dixerwht, alii autem hac «e causa negaverunt, quod nemo centaurus 
sagitlis sit usus. — Hic autem quaeritur, cur equinis cruribus sit. de- 
farfhdlus et. caudam | habeat. ut. Satyri. Dicunt. enim nonnulli hunc 
esse. Crotun nomine, Euphemes, Musarum nutricis filiun, ut ait So- 
sithqis, tragoediarum scriptor: eum domicilium ín monte. He. 
. liliyne habuisse et. cum Musis solitum delectari, nonnunquam etiam 

venalionis exerceri. inque pro meriia diligentia magnam lau- 
dejn assecutum: nai. & celerriuum in. silvis et acutissimum a / Musis 
factum esse. Pro quo studio illius petisse Musas a love, ut in ali- 
astrorum numero deformaretur. | Itaque lovem fecisse, ut quum 
ilius artificia ín uno corpore vellet significare, crura eius 
vhs fecisse, quod. equo multum sit usus: el sagitlas (pro ingenio) 
adiwasrisse, ut er his et acumen et celeritas esse viderelur: caudam 
lyricam ín corpore finxisse, quod non ininus hoc Musae, quam Li- 
ber Satyris sit. delectatus. , 


Mme i e MÀ — —À 


LY COPH R O. 


" 9 

&e MENE 4A II M O X. 
re e 

» *- I. (1.) 

* 


* then. X. p. 420. B. uegrvos? 0 xol m:ol rovro» (8€. và» ro? 
Mvibiuov Osíxvos) Avxógpoov ó XolwuÓ:U0e, ygctog carógovs MevíÓnpnov, 
in ofc Spsw ó Exilqvóg mQ0g vovg cotÜQovs 

$5 og Hloiüsg xgavícvov movQ0c é&oAécvovo:, 

à&yà piv buiv, eg ógGve, OvQqviG. 

Osizvov yGo ovv àv Kaoíe, uà vo?c Oeo), 
ovv dy Póóg vowbvov ovv ?v vóíe 

Xe. ^ xexéyo ÓOtünnv4xog. nolo», oc xaàóv. 


/ 
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Facile intelligitur, Silenum modo redeuntem & coena quadam, quam 
ipsius Menedemi fuisse omnes intellexerint spectatores, huius ap- 
paratum descripsisse et eiusmodi epulas philosophicas, quibus con- 
vivae magis sententiis sermonibusque, quam cibis refecti sint (cf. 
fgm. II. III.), satyris commendasse. — Vs. 1l. pro xorgóc in codd. 
est xo:ijóg, quod primus correxit Guil. Cant. Nov. Lectt. VI, 17. — 
Vs. D. xorígzgsiv h. |. significat animo, memoria tenere, meminisse. 
cf. Schweigh. ad Athen. I. p. 5. E. | 


JI. (2) 


Pergit Athen. 1. c. xol zgocri8àv 


"AlÀà xvAíxov 
$0agic 0 maig megiye vob mtvvoflólov, 
&rQfuo mags&sovqgxóg* O0 v duoc 
xoci Óguóxoiwoc émexógeve Ócnwugc : 
9éouog, mevürov xai vguxiívov cvunócqc. 


Vs. 3. animadvertendum est, quod zaegs£sernxóc non ad poculum (xe- 
Axio»), sed ad vinum, quod poculo isto continebatur, relatum est. 
Id autem ita offendit Toupium (Emendatt. in Suid. III. p. 497.), "ut 
scribi mallet: xaes£eotngxorog, diu70:0$, quod, modo post xogs£eargxo- 
vog interpungatur et &Ac5oios scribatur ( — nam anapaestus in quarto 
trimetri satyriei pede non habet, quo offendat. cf. Herm. El. Dectr. 
Metr. p. 1250. —) nescio an recipiendum sit. Minus autem neces- 
sarium est, ut vs. l., quod idem vir doctus proposuit, scribatur: 
éAà xol woAqviov. — Vs. 4. 9. citat Athenaeus etiam lib. II. p. 53. D. 
his verbis praemissis: 4vxogoov à 6ó XoXwuósvge iv coatvguxó Ooauam, 
0 iml xavauowQos Pygapsv sig Mevíónuov tóv quiócopov, dq ob 5 tà» 
"EgstQuxó» dvopacOrn afoscig, ÓuxGxonztOv v)» quiocópov tà Ósinva qo 
»xoal óquóxoivog imegogevos xri Verbum ónuóxowos Casauboni 
ingenio restitutum est, nam in libris h. l. 35uóvixoc, altero àzpuóxg:- 
vog legitur. ld autem haud quaquam, plebeii, sed carnificis, tortoris 
significationem habet, ut bene Schweigh. ad Athen. II. p. B3. D. 
docuit, eaque significatio egregie /|upino ob amaritudinem et acrimo- 
niam convenit, qui insuper versu praecedente &475o:oc i. e. scelestus; 
flagitiosus, abominandus appellatur. Cam dictione éx«70esve (IL p. 
O0. D. ix:200:vcc) Friebel. (Poet. Satyr. Fragm. p. 107.) haud inepte 
contulit Hom. Il. XIII, 589. Diphil. ap. Athen. IV. p. 157. A. Idem 
recte verba zxevjtov xol tQuxlivov ovuzorns inde explicationem ferre 
monuit, quod lupinus ad divitum mensas vix admissus sit. 


Ill. (3.) 
Pergit Athen. l. c. à£ác 3 qmow óc tqtüons Toa» maQà xótov: 


voiympe ydo 
ó cogporucvüc nücw é» uíoq Aóyoc. 
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lesogsiros à x«l Ot, xollcxug Gcvvovtag aíroUg ixl mArio» Ó OQ»ig xote- 
htufavs ty Feo xolàv, toic. Óà ot0ízo x0Qov. - Lycophronis verba 
pleniora attulerunt Diog. Laert. ll, 140. et Hesych. v. co&ygua* 
"c ?x Bocy*íec Óarvóg $ feià xit 
ePtoig xvxAeiroat 7Q0c uírQov, voáygua Óà 
Óó c«q90ricvig máciv dv píoq Aóyoc. 
Praeterea in reliquis Athenaei verbis versuum vestigia latere iam 
vidit Schweigh. hos inde eliciens versiculos: 


xal xolÀlcxig Gvvovrag abrovg jb mÀfov 

xattlaufavtv y Ó oQsig Ó tqv £o xolov: 

voig Ó o)0ézo xogos;. 
FKriebel. l. c. p. 104. fere eodem modo, sed male »&. 2. hiatu ad- 
misso: 

xxl xollawg Ovyoyraug abtovg ig mÀÉfov 

xarelaufovt»v xalóv 0 OQwu t5» fo, 

xooog Óà toic: oj0ímo. 
Meinek. Exerc. Philol. in Athen. spec. Il. p. 19.) vero primum 
leroge; (8c. Lycophro) pro ierogsize; scribi, deinde hasce versuum 
reliquias ex iis excerpl iubet: 

— — à tQ» £o xoalóy 
E xeílo(v OQwig, toic: Ó ov0tzo x0Qog. 


ad extrema verba collat. fragm. 4. va. 4. 


Ill E .1 O IH 1 4 A Il. 


I. (4) 
Stob. CXIX, 13. c. |. A4vxóggovog ix IItiozidóv. 
"AAX SvíX€ àv uiv $ noóco v0 xavJaveiv, 
w — "iógc no9eivo, voic Ocóvovvygxóciy. 

üro» Ó' àqfons xüpa AoícOiov fíov, 
- - $0 Uf» noJobusv' o) y&Q 0v a)voU xógoc. 
Quiéünque hoc fragmentum perlegerit, haud dubie nobiscum vehe- 
menter dolebit, quod non plura e Lycophronis tragoediis frsgmenta 


aetatem tulerunt. 


176 ' Alexandri 


ALEXANDER ^», 


— 


AIONY ZO Z. 


I. (1.) 


Schol. Ven. ad Hom. 1l. c, 216. '4xó ro? zoóue: T0 Ot)rrQo» cie 
xoupijg O.xAixrov otl zog, 'lowuxüg. '"Avcwxóv OB yof, dg tlomros Meu» 
oo i» 4iovvoo ] 

Jóo) xavómvQov* tiné uos vo?ro ví xoij:-- sv 


Ita correxit G. Herm. El. Doctr. Metr. p. 148. pro eo, quod Schol. 
habet: :íxí uoi ví zo to?vo. Meinekio nescio quis haec verba Dio- 
nyso ipsi dixisse videtur, quippe cuius in apparatu luxuriae speca- 
lum commemoret Aeschylus (cf. Welck. Append. Trilog. p. 108.) 
apud Aristoph. Thesm. 140. ríe à«l xorónrQov xcl É£l(povg xormopín ; 9 
Versus optime in dramate satyrico locum habere potuit. ^ 


d 


EAENIH. 


L (2) 


Phryn. Appar. Soph. in Bekk. An. Gr. p. 96, 33. Eéoexqela. 
"AiífasóQos "EAÉvg. cf. Lobeck. ad Phryn. p. 513. 


Ill O T O Z. 


I. (3) 


Athen. IV. p. 170. E. £ycqvéov 9» ci xol 6 rQezstoxópog Ó pret 
dew, v voon:fomoip. 'lófag yaQ Ó fncisog iv vaig 'Ouoibvno, sb» 


— M — — Ó —M € ——— — 


*) De Alezandri Aetoli vita et carminum reliquiis peculiari libello eruit 
Al. Capellmannus (Alexandri Aetoli fragmenta collecta et illustrata. Bonn. ). 
Omnes, quae afferuntnr, Alezandri fabulae, Zióvvoog, "EAiyn, IIótog, Tüycw (sic) 
pariter atque iambica Alexandri fragmenta, quum non apetüs verbie Aefolg ae- 
signentur, a Meinekio (Hist. crit. com. p. 488.) non tragico, sed comico poetae 
psriter nominato vindicantur. Verum tamen equidem neque in fabularum illa- 
rum titulis, neque in fragmentis quidquam reperire possum, quod a tragoedia 
abhorreat: nam Dionysum et Helenam etiam alii poetae tragici scripserunt: IT 
tOg fortasse drama satyricum fuit, quod nescio an in Dionysum et Helenam quo- 
que cadat; in T'íyov, autem quid latere mihi videatur, infra patefaciam. Quo 
sccedit, quod Athenaeus saepius Aler«ndrum tragicum, etiam Aetoli cognomine 
omisso, nunquam autem poetam comicum citavit. Quare, etiamsi dramata ac frag- 
menta supra exhibita ab A/lezandro Aetolo composita esse confidenter affirmare 
non ausim, nullo pacto tamen posse e& ab hoc poeta scripta esse negaverim. 
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siv»al qnos tQaxttoxóuo» xcl vov $x0 'Ponaíe» xolovutyov GtQoUxtoQa, 
zagetiOéurvog ix ógauarog MisfásÓgov q imiyoagy] Ilóvog: 

El; evoihóv ut Oc? Aafeiv ovAqvoída- 

vQa7ctLortoi.0v, Óyuiovoyó» Afgwopat. 

ini sobr dGníoruA P$ dygoU w 0 ÓOeonóvgc. 
iudloo» Ób vgaxitoxoiD» r0» rtQané[üwv imiutlgtn» xal erg &AÀAeg tÜxoGpíag. 
Recte Capellmann. 1. c. p. 45. monuit, servi haec verba esse videri 


a domino missi, ut omnia, quae ad compotationem necessaria essent, 
arcesseret. An vero iis, ut idem coniecit, fabulae exordium non 


contineatur dubito. — Vs. 2. differunt inter se roez:foxowg et 97- 
paovoyós. cf. praeter Athen. p. 170. D. sq. Polluc. VI, 13. 5 à 
gegorcítov vie )zneee(ag &x&ong to«zitonowg. ld. III, 41. — L db và 


áppea perrovoa xal rà xol vag Ovoíeg Otroixovuiry à: "piov eyós, ó 8i 
wuvre» rO» x:Q) v)» iot(ec:ww (mipslovutvog roa setosoiós. 


TITOQ9N () 
l. (4) 


Athen. XI. p. 496. C. IIooz$cns, tiàog ixzóporog, óg Zwei 
erog é» din dd cvvavypa. "Iov à 6 Xiog iv üHiyeíog (fgm. O0. ed. 
Koepke.) ,/ Hpgi» à? wonrüo olroyoo. 96Qom:g Kigvuüvco» nQojoraiww £v 
&gyvoéíoug. duigcag 9 i» Arüxvow Ayytiov EvÀwov, &g o9 roog Gygol- 
xovg xí»suv. Mynuovsot Ó a0ro0 xol 4léfavOQog 2» Tíyoy, Quid 
in corruptis verbis lateat. haud facile sit ad explorandum: quibus 
corrigendis viri docti frustra adhuc operam dederunt. Casaub. con- 
iecit: '41££asóoog iv Miu vel "Aiegig iv Myivi..— Villebrun. "Aegerarog iv 
"Piso... Schweigh. /v Tevyórs Capellmann. p. 18. Avo püvng £y TI- 
posi Friebel. Satyr. Gr. p. 75. adnot. 59.  itistos i» y "Iowixów, 
quod probarem, quum Alexander Aetolus re vera "Iosue, quamquam 
vix hoc titulo, scripserit (cf. Athen. XIV. p. 620. E.) nisi ad lite- 
rarum ductus multo propius accederet coniectura, quae mihi in men- 
tem venit quaeque infra apposita est, Meinek. Poet. com. IV. p. 504. 
correxit iy Tiyovíop, Tiyowov, quod nomen etiam Tivyósiov scribi po- 
tuerit, meretricis nomen apud Alexandrum fuisse dicens. At vide 
ue potius Athenaeus scripserit: 41££ovógos 4vviyóvg vel é» Av 
viyóvy. |n qua correctione nec propterea, opinor, quisquam hae- 
rebit, quod Antigone alibi non commemoratur: — nam etiam reli- 
quarum Alexandri fabularum unaquaeque semel tantum commemora- 
tur — nec ideo, quod ita poculi mentio in tragoedia flat. Nam cf. 
Soph. OC. 178. 473. 1589. Eur. Alc. 739. Iphig. A. 1061. 1032. 
Bacch, 984. 686. lon. 1177. 1192. 1195. Fgm. 1ó5. etc. 


INCERTARUM FABULARUM FRAGMENTA. 
I. (9-) 
Stob. LX VII, 12. c. |. 41:£&»6gov. 
Toutiov dgevijc, do. yevvaía yvvq. 
— Wagner, Fregm. poet. trag. TIL 19 


178 . Philisci 


Ad eundem locum respexit Clem. Alex. Paed. III. G& 67. p. 293. P. 
cviAnfünv yo)» vapitiov àgrtüjg Por,» dvügsim yvvr, fjug cire Óxvno& ofx 
fgays» xvà. Quem primus ad Alexandrum Aetolum rettulit Naek. 
sched. crit. p. 7., quum alii eum ex Euripidis Alexandro petitum 
arbitrarentur. Sed ipsi iam ad calcem NEuripideae fabulae monui. 
mus, versum Euripidis esse vix posse; utrum autem Alexandro 
Aetolo an Alexandro, poetae comico, ut Meinekius voluit, assignan- 
dus sit, in medio relinquimus. 


Hl. (6.) 


Schol. Theocr. VIII, 1l. Zocí9s0og à Aéyti, daq vi» yevópevos, 
$9 o) vuxugüva. Mivdlxav GOovra Ilavóg xol Nvuqdw xQwavtow, yop 
Oijvc: üàb atv) OOluay. AléfavÓQog Ó£ pnaw 0 Aizológ 9zxó dàgn- 
og naOsiv Magovav viv uovouQv. Pertineatne hic locus ad tragoe- 
diam an ad aliud Alexandri poema, dubitari potest. 


PHILISCUS 


———— — — — — — —— — 


l. 
Stob. Flor. XXIX, 40. c. |. dulcexov. 
Oix tov, à uévoie, c)v ooa9vyuío 
zü vy r0vobDvcoyp p movgcavrag Aoffeiv. 


Hunc locum cur Meinek. Poet. com. IIl. p. 980. inter Philisci co- 
mici reliquias rettulerit equidem causam non perspicio. 


Q.* 
ài 
Stob. IX, 21. c. l. dizuovoc. Paris. A. IIeAcagum. 
Toi yàg Ouxoíov x&v poovoio: xeià Soi; e 


&Javavoc aic Ódó&m OuercAsi uóvov. 


Grotius hos vs. Philisco tragico tribuit consentiente Meinekio (Poet. 
com. IV. p. 17.), qui etiam x&» pro xal scribi iubet. Grotil con- 
iecturae si quid tribuendum est, Philiscum Palamedem fabulam 
composuisse statuendum erit. 


————— —M— MÀ À A €—— a ]— M — a —— 
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NOSNIPHANERS. 


MEAEAT P O3. 


I. (1.) 

Schol Apollon. Rhod. IIl, 033. 2:0 xel wégor và» Zfnuoxgarovg 
q90»eo» xollol ràg ixAtw&g xa€aigécsg ixalovy.  Zmouparns dv Mt- 
leétyop 

Máyoic ànq0ai; nàca O:cocaAig xógs, 

szüvreg Aéyovoiv, dg xaJeigei: xal yüQ dv 

wevó)c ZeAj»gc al9£oos xavaífacis. 
Apud scholiasten tantummodo verba: ua«yoig ?xpóvig xücm OceGollg 
x0Qr tpieó5s cklü»ne ai0éQog xavaífac:g leguntur, sed reliqua praeclare 
Naek. Sched. crit. p. 29 ex Natalis Comitis Mythologia (lib. IIl. 
c. 17. p. 252. ed. Genev.) supplevit. Idem vir clarissimus etiam 
versus ab aliis aliter intellectos sic bene explicuisse mihi videtur: 
,Luna vi deripitur a puellis, quod omnes affirmant: fabula enim 
descensus (xeroífao:g) voluntarius ad Endymionem.* De re ipsa cf. . 
Aristoph. Nub. 749. sq. yvvoix« qaguuxià t£ xQutusvog Ostraliv, xa. 
. 9o v)0xtoQ tn» Giliimv xv. et schol. ad h. |. 


INCERTARUM FABULARUM FRAGMENTA. 


I. (2.) 
Stob. XX, 18. c. l. Zociavovs. 
NNév co& zgóc Ouuv Jvuóg mBvo, y6oov, 
vió» Ósi yàg Ógygv, qvíxX EvOwov», Aafleiv. 
]n Paris. A. locus deest. Vs. 2. in libris est »v»l 3:£ óQyü]» wi. 
, Grot. dedit: »v»1 ósi y ógynv rvix ivó(xov Aofiv. Naek. Sched. crit. 


p. 2&. vo» si yàg x4. quod recepimus. Pro £vàxo» in Paris. B, 
legitur; Zve Joíxov. apud Cant. 2» 'à« xol. 


Il. (3.) 

Stob. XXII, 3. c. |. Zoctóvove. (8ic Paris. A. Trinc.) 
'"O óvorvyeig uiv noAAa, navoe Ó OAfw 
Boovol, ví ctuv?vec96& voic éovoíausc, 
üg Üy 4 Eiüwxe qíyyoc, Ev v GqiíAevo; 
$» Ó c/wygre ugÓiy üvvec, eÜJécc 

12* 
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0. io^ oto«vo qooveire, vó»v Óà xóQuov 
"Aidqv magcovGw ovy ÓQüve nAqoíop. 
Vs. 9. ví ogoüQa csuvovtcOs. Paris. B. a manu sec. — Vs. 3. bene 
comparat Naek. (Sched. crit. p. 29.) Euripidis (Phoen. 1703) ver- 
sum: óloL* f» $u&o w ÓdAfw, f» 0 dmoltoc»v. — Vs. ÀÁ. dv OX sévv- 
yrs Paris. A. Trinc. reliqui s9vegcivs. Ex tragicorum usu scripsi- 
mus: 75» Óà' sévegáve. — Vs. 6. Paris. A. ^4 3j; a manu pr. xci 9j 
"lrinc. N. Paris. B. a manu pr. «à;» B. a manu sec. à à5j. Voss. 
Arsén.  xo?se.ov pro zàgoíov. Voss. Paris. À. a manu pr. N. Trinc. 


III. (4.) 


Schol. Eur. Phoen. 1017. Zocig&vnc à sonymbs 9xó vo6 Aalov 
qol ceOvnxévoa, vby Mevoixía, NixóctQoroc ÓÀ óxó víjo Zywyyóg.  Egre- 
gie monuit Welck. ''rag. Gr. p. 1267., haec verba ad tragoediam 
spectare, cuius argumentum e fabulis Thebanis petitum fuerit. 


AESCHYLUS 


. AMOITPY QN. 


l. 
Athen. XIII. p. 599. E. 


Tí; à Éov àAvéyxg Óvovvyeiy dy nAsíoci, 
* fe 2 : , , 
éE0» Gwenmüy x&y OxÓvq xgÜ)mnvay vade; 


Aieg$1og Ign à Aie£av8geove iv AugutQUovi, obvog O dasiv Aloys- 
log ó xal và Mecoqwuauxa Emm cvvOile, dvio sóxc(Óreros. — Amphitryo 
utrum tragoedias an comoedia fuerit, viri docti dubitarunt; sed ort- 
tionis color potius cothurnum quam soccum prodere videtur. — 
Vs. l. cod. Laurent. cí( à' £ora:. 
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In ordine poetarum tragicorum chronologico consilio omisi 
ALCAEUM, quamvis Suid. s. v. scripserit: 41xcio6: M05voiog, too- 
qixóg, Üv vuvig Oflovs. xQOrov toouyuxóv ytyovévoi. ac Macrob. (Sat. V. 
20.) eius tragoediam Coelum citaverit haec scribens: Unde haec 
Gargara tanta frugum copía erant, ut, qui magnum cuiusque rei nu. 
mehun vellet exprimere, pro multitudine immensa Gargara nominaret. 
Testis Alcaeus, qui in Coelo tragoedia sic ait: 

"Exóyyovov uiv dygóJey mAsíovovg q gov 

&ic w4» Bogejv " 0cov olov eikoci:. x 

ógó O' &voJe» lüqyag dvJQgdnmov» xvxÀo. 
Gargara, ut videtis, manifeste posuit pro mullitudine.* Nam in Ma- 
crobii verbis corrigendum esse XKouo?oroeyoÓ0íe, cuius fabulae ab 
Alcaeo, poeta comico, compositae etiam Harpocrat. p. b, 17. s. v. 
dóngeyos. Phot. Suid. &. h. v. meminerunt, iam vidit Fabric. Bibl. 
Gr. Il. p. 283. cf. Meinek. Poet. com. l. p. 247. M. p. 830. Ac 
pariter Suidas tragicum cum comico poeta, quem ipse mox post 
tragicum commemoravit, commutasse videtur, cuius error inde for- 
tasse originem duxit, quod in fonte, ex quo lexicographus hausit, 
memoratum erat, Alcaeum primum tragoediam cum comoedia com- 
miscuisse vel q. i. e. primum xouodoroeyodí(av scripsisse. Ceterum 
vOCe8 vooayix)g et xoepixbe Saepius confusae sunt. cf. Casaub. de poes. 
sat. 1, 0. Bentl. Opusc. p. 63. ed. Lips. Meinek. Hist. crit. com. p. 340, 
021. 5294. etc. Eurip. Fragm. 908. Iophon. fgm. ]l. Moschion. 
fgm. 10. etc. 
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INCERTORUM POETARUM TRAGICORUM 
FRAGMENTA. 


I. 


Fragm. poet. graec. e pa Paris. ed. Schneidewin. 
1838.) S 10. nr. $ did dde 
Ox oló, 0noc xoà [:0v] coq xevcuóóca 
.*éc "HoexAsíog qgovvíóog xovgyogeiv. 
Letronnius Euripidis versus esse opinatur. | 


IT. 


: [bid. p. 20. nr. 18. 
Oix olóa* «&Àg98c y&g GoqoàAig Atye. 
Similis est loous Aesch. Agam. 606. (628.) sq. 


IlI. IV. 


Clem. Alex. Strom. II, 15. 8$ 63. p. 462. P. dii o$8à Ato eui, 
u£liovy 0b Pavtüv dmoogatruv, xixgaysv oov oj0hiv fv swua dAso0ígov 
apvpiv Ódxvo» ot:06 cg à»0gó0g crgo. 

. oUvog némov9o xaí ue cvpqopoüc del 

fa9sie xgàig &x fiv9à» Gvacvoége: 

ÀocO€c nuxgoi; xevvQoiciy qos9iouévov. 
Vs. 1l. in codd. est ovugogo?se, quod egregie Lobeck. ad Soph. Ai. 
p. 253. et Bothius emendarunt. cf. Soph. OR. 833. Suevernio hes 
vs. ad Aeschyli 'lThressas referenti assensi sunt praeter alios Welck. 
Aesch. 'Tril. p. 439. et G. Hermann. diss. de Aesch. trag. fata Ais- 
cis et Teucri complexis. p. 13. Hermannus praeterea antecedentis 
Clementis verba, quae manifesto versuum vestigia ostendunt, ab aliis 
aliter in versus redacta (cf. Lobeck. ad Soph. Ai. p. 124) sic con- 
stituit : | 
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oíx Lori» oj0iv ngu dAsvOÉtpoov Ódrrov 

Uvuxgj» 1ocoPro»y &rÓgOóc ec Grpío. 
atque ita fere postea legebantur inter fragm. poet. graec. e Papyr. 
Paris. p. 11. nr. 12. 

ox qj» &Q oUOl» nij BAsv)6Qov Ócxvoy 

yvxgv Ouoíeg dvÓgóg dg dipía. 
quos Letronnius Euripidi assignavit. Certe cum sequentibus: o?rzog 
zéxovÜa xri. eos coniungi non posse consentaneum est; quare Schnei- 
dewin. (Coni. crit. p. 112.) Letronnii sententiam amplexus Clementi 
Euripidis sententiam in mentem venisse putat Aiacis Aeschylei verba 
apposituro, atque inde apparere, cur Euripides memoriter citata nu- 
meris suis soluta sint. 


V. 


Welcker. in Sylloge Inscr. p. 93 distichon elegiacum exhibet, quod 
vetbis zaíQs Oíxoawoe là» et his versibus excipitur: 


Q mai, qvàáccov uf GqaoÀQ)c 5$ yAoccÀ voi 

avv) niv ovOb», qvíé &v Aéyg, movi, 

ürav Ó' àuagQr, mÀtiora rQocfAAAe xax. 
Probabiliter Meinekius (in Bergkii et Caesaris Diar. Antiqu. a. 1544. 
p. 1048.) monuit, haee verba (in sepulcro olim lecta) a tragico quo- 


dam poeta et quidem ab Euripide videri profecta, quum sepulcra 
plerumque clarorum virorum sententiis exornata sint. 


VI. 


Ael. V. H. III, 29. Zztoyívgg ó Ziwon:b6 ovvigos fimíAeyiv mig 
éavro?, Or, và ix ríe tgaygü(ag dg&g aórog ixmingoi xol Omouévt. ti- 
»u; yào 

"Anolu, &oixoc, ravoídog Bovegnuévos, 

zvGx0c, nAavgvoe, Bíoy» Eyov igoutgov. 
Eosdem vs. habet Diog. Laert. VI, 3&., quos Welck. Valckenario 
auctore ad Euripidis Archelaum rettulit. Vid. adnot. nostr. ad Eu- 
, rip. Archel. s. fin. — — Vs. 2. Ael. habet óves(gov pro xAawjrne et 
Bio» Io» «à» igrjusoov, Diog. B. E. codgriusgov. — Quod ex Aelíano 
coniicias, Diogenis esse hos versus, id cenfirmari videtur verbis Iul. 
Or. ad Them. p. 256. D. 5j sb» zhioyívove ixsivov ,, xoi» &oixor xa- 
veíSog àorsonuévov." et Or. VI. p. S95. B. Xo4 co. uux9&. aívrros. àv5jo 
»UExolis &doixog xacoíóoc éovtQuuívos'* o9x Ofolov, o) Ggezurv, 
oóx oixívg» Eye». nisi forte aut verba ov» Zioyívove fxcivoy ita acci- 
plenda sunt, ut ille a Diogene multum celebratus intelligatur, aut po- 
tius 4oyév, pro Zioyívovs corri.endum est. De qua re nos admo- 
nuit Meinek. Exerc. Philol. in Athen. L p. 47. 
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Vil. 


Ael. H. A. 5 15. oi à? 9*51&s xó6cvooi, fog uly &Qosv& ógdei 
xoocGoxitovtu, dg v slmoig 


pévovoiy fydov, xai vÓ vij oixovoíac 
polices» ezjuc. — cf. Eur. Herc. f. 1373. El. 74. 'Troad. 649. 


VII. 


Ibid. VI, 95. ot morrol uà» t9» zxaiüo t)v rob ulus (h. e. 
Evadnen) afova: xal c& ye O4crQu Oc ajbróv Juméniavot Ópvobrrar 
t)» "eoisn» ixvn», inti vàg Gllag vntQemmÓmos tj coQQoc)vp, tóv Pav 
vie yoauéírmw mQorwuT0«ca tob) iov. 


IX. 


Ibid. XIV. 14. 7 ys uiv xoXovutvn xol óxü rà xoutów 
xepac NER Gxíovg, 9véAÀgs Óíxqy. 
Corrige: 0oauo?6 oro. 


X. 


Aristot. de divin. per somn. c. 2. p. 463, 90. ed. Bekk. &&gz& ye 

và Wolla xal xovtoüoxgQ xwticÜDoi ixuvyyovovow Ouolow 9roQrpogw, ix- 

vvyeig üvrsg iv vovtoug QoxsQ Lvios &Qtia uegigovssg. GaxsQ yàg xal Aiyevui 
&y (scr. q») moAÀà BáAÀge, &AÀov dÀAoiov faAsic. 


xal éml vovrov rojvro ovufav. 


XI. 


Id. Ethic. Nicom. VIII, 10. p. 1242, 35. Bk. 7 à? «à» deli 
(guiío) moóc cÀAnAove jrgipian polura 7 xar (oótqra 
o) y&Q v& vóJOg; ud árceüelg 9n, 
dGugoiy 08 mat avvóc exin 
Zeige àgóg Goyov. 
vaÜra ydo eg tÜ icov psroovro» iiyero. — Meinek. (in Bergkii et 


Caesaris Diar. Antiqu. 1846. n. 138.) hos versus ad  Euripidia An- 
tiopam pertinere dicit. 


XII. ] 


Id. Polit. VII, 7. p. 1328, 16. Bk. x«eq' ol; y&e ópe(1ocfren ài» 
vy» sjtoyecia» bxolcaufavovo:, xo0g tQ fidet xol ratvcmg dsoertoajobni 
vopitovow. 69sv store, (Eurip. fgm. 916.) ,,za1:x0l yào xóispo: 
ddsig v xal 
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o] vo noa crtíQEavrec, ol Ob xoi nga 
picovcty. 
Corriges: ofds. Barnes. p. 497 locum Eouripidi tribuit. 


X1ll. 


Jd. Rhet. Il, 10. p. 1388, 7. Bk. 00s» slQgto. 
v0 Ovyyevi; yàQ xoi qJoveiv éníovacvot. 


XIV. 
Ibid. II, 21. p. 1394, 20. Bk. «iol à' aoro i» 0ccig Iugaivizoi 


to9 Aryouévov r0 alto», olov iv cà 

d9ávarov Opyyjv p5j qvÀacoe 9vqvóg Ov. 
Auctor versus, quisquis fuit, imitatus est Eurip. fragm. 790., quod 
conferas velim. Hinc autem, "hi egregie fallor, sive calami errore 
sive imitatione originem duxit incerti poetae (tragici, ut videtur,) 
dictam, quod inter Menandri sentent. monostich. 4. legitur: - 


dJavarov dy9gày u$ qUAaccs 9yqrüc dv. 


XV. 


Ibid. II, 23. p. 1397, 12. Bk. :/ y&o ó zólsuog alrog t&v xaQó»- 

v0» xax)» neta tig tignvns Osí émoavoQ9oGacOo: 

elmsQ yàg o/02 vol; xaxóc OsÓgaxóciv 

dxovcíog Óíxai» slg Ópysv nsctiv, 

ov0' Gy» Gvayxac)tí; wig &) Ógóom wá, 

zgocüxóv àcw& vQO ÓOgsíAec9os yáquv. 
Sequitur Eurip. fgm. 399. — Elmsl. ad Eur. Med. 87. not. corre- 
Xit: ix:l yàg o/U8À xvÀ. et v8. 9. ovOÀ .U y dvayxacO8i(g vig sÜ Óodcu 


va. [In quibus xs vs. l. probari potest, vs. 3. vero leniori mu- 
tatione sic restituerim: o$80, 7v &vayx, xzA. vel o28, àv dvayx. x14. 


XVI. 


Ibid. p. 1397, 18. Bk. 69«» :togra: 

xai Góg uà» oixrQóc maiüag &molícag movéo* 

Olve); 0  àQ' oti [(vóv "EAAA0oc] xAswóv &noAécaoc yóvoy ; 
Ad hunc locum adnotat Steph. schol. in Cram. An. Gr. Paris. I. 
p. 292, 21. xal cóc uiv oixvoóc: olgo, vo?ra zog viv AM*alav M- 
guy zov Oivía, ivnovuévqv O6 a0:1gOv a$vjc dvciQiOíÍvra maga Meea- 
y00v, xal ài vóv novígo co)rás lvxovutvov. nol yoóv, tà Aozxtito, Ó xa- 
vyo dov Xu rov vio» aóto), oD Oti x&uà màvo lvniioOon:, Eg Axolícavza 
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v0» vióv cov Meliaygov; — Verba igitur ex nescio cuius (fortassis 
Antiphontis, ut Victorius et Welck. Trag. Gr. p. 1012. probabiliter 
coniecerant, nam sequuntur mox apud Aristotelem Antiphontis ver- 
sus — ) Meleagro ducta sunt. cf. Antiph. Fgm. 9. Schrader. de- 
derat: róv "Eliaóog c&-olécog xlewwotavov yóvov. Bekker. autem scriptu- 
ram e codd. correxit ac iure verba róv 'Eiiajog, quae quidem in 
codd extant, uncinis inclusit. 


XVII. 


Ibid. Il, 23. p. 1399, 21. Bk. 09:» xal roov :üogro 
rr0ÀÀoi; Óó Ócíncv o) xcv svvouxy qéQoy 
pey&Aa OíÓociv t)vvy)guev, GAÀ iva 
vac OvpqoogaGc Àéfociw éniqgoveovégasc. 

Sequuntur Antiphontis (fragm. 3.) versus. 


XVIII» 


Ibid. III, 11. p. 1412, 94. Bk. àei 9' dil mgoctivo: d tÓ xXQ0g 0» 
Aéyston 7 v0 Óg9í& bb &( v0 AeyOusvov dAngOig xol uy PximÓlaios. 
fou 2 vajr& yoglg Éyeww, olov ,,&xzo89vroxsiv ósi undi» &ápagtá- 
vovta.« dÀX oOx Oottiov, 

vjv á&íap [y&Q] Os$ youti»v vóv CEOv. 

dAE o)x dortiov. Ad explendum versum inserui yse. — Prius exem- 
plum pertinet ad Anaxandridis versum: xoàóv y' dxofcvt?» sol» 8c- 
vürov Ógá» GÉiov, quem Aristoteles paulo ante attulerat; quam ob 
rem Meinek. (Poet. com. III. p. 201. et 1V. p. 603.) etiam alterum 
versum, ín quo ià: pro ósi scribi iussit, eidem poetae vindicavit. 
At equidem nescio, an ea in re viro eruditissimo non assentiendum 
sit. Aristoteles enim tragicorum et comicorum versus promiscue at- 
tulit: quo accedit, quod versiculus ipse, qui longioris orationis 
exitus esse videtur, potius tragicum, quam comicum colorem ,prae 
se fert. 


XIX. 
Ibid. III, 14. p. 1415, 20. Bk. zevr:c yào 3 diofillovoiw | 5 99 
Bove dxolvovro: iv vois EAS 
4A. &vat, ég uiv 0), 07:06 O7r0vÓSG V7ro. 


B. sí qgouudta ; 
Personarum vices indicavi. Ad vs. 2. cf. Aesch. Ag. 13927. Eur. 
Iph. Taur. 1162. 


XX. 


Arsen. Violet. p. ló ed. Walz. Menandr. sentent. monostich. 11. 
"Aya Ói ngog qoi vQv GÀ$gO5wv xoóvoc. 
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Simillimus est Sophoclis versus apud Stob. Ecl. l, 9, 1. p. 222. ed. Heer. 
müvur ixxclóxro» Ó roóvog sig v0 gos &yet. et Philemonis ibid. p. 234. 
(fragm. inc. XCVII. ed. Meinek.) zoóvog «à xovztà x&vro sig qoc aya. 


XXI. 


Ibid. p. 37. W. Mich. Apost. 1I, 36. 
"xpo uéyiOroc ov qoffeivas vov; wóqovs, 
xal vog ixyépoo» nücav Éixovcav fíay. 
Aeschyli versus esse videntur. 


XXII. 


Ibid. p. 65. W. Mich. Apost. III, 78. Diogenian. IIL, 98. 
"Anavro voi; xaAoiciy drÓgáci» méme. 


XXIII. 


Ibid. p. 156. W. Mich. Apost. VI, 97. 
l'acvgo maysia Aemvóv ov cíxve& vóov. 


Versus e dramate satyrico petitus videtur. Noo iexvóg' habet etiam 
Eurip. Med. 529. 


XXIV. 


fbid. p. 165. W. Menandr. sent. monost. 112. 

. FP»éugc yàg doJÀgc Égya xogovà yíyvevan. 
Praecedit apud Arsenium Agathonis fgm. 24. Auctor versas imita- 
tus esse videtur Aesch. Eum. 720. Well. 


XXV. XXVI. 


Ibid. p. 171. W. Mich. Apost. VI. 70. 
I'vvoiwxóg üppe voig àxuátovoiv fMíAoc. 
Mich. Apost. addit: óuoío vj: 
| qvvaixóg cvÓ5 J&vavoc veoréQoic. 


Versus sintne tragici an comici poetae dubitari potest. Vs. 2. 
restitui facile potest, si aut 'cr. post o00; aut zv ante traen in- 
seritur. 


XXVII. 


Ibid. p. 181. W. Mich. Apost. VIT, 9. Zenob. i, 29. Proverb. 
e cod. Bodl. 347. ed. Gaisf. Suid. s. v. Zíx 00M 
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ZÍug Oíxg» Prixse xol fAafg Aeg. : 
Éxl vóv quio8[umv xol cvvsigóvtov G[xeg 8(xcig. Hunc locum nescio 
quis apud Arsen. p. 495. W. et Mich. Apost. XIX, 79 in hunc 
modum imitatus est: 2o ?fow Pvxvs xol «póyog spóyov, unde facile 
particula yao post $8o: inserta versus effici potest. 


XXVIII. 


Ibid. p. 217. W. Mich. Apost. VII, 49. Zenob. III,.43. Pro- 
verb. e cod. Bodl. 243. Gaisf. Suid. s. v. Aristaenet. Ep. ll, 7. 


"Eyó óà xoi c) voa$vó» PAxousv (vyóv. 


Suid. addit: ixl càv Ópo: xal zeQumincix zaoyóvtov. 


XXIX. 
lbid. p. 227. W. 
"EÀxoc yàg níAe tü; dAg9eíog q9óvozc. 
Corrige: £Axos m/Ae& yàg xà. 


XXX. 
Ibid. p. 233. W. Mich. Apost. VIII, 55. 
'Ev vvxii Àeumgóc, iv q&e Ó dvoqei$. 


Mich. Apost. addit: ézi càv d»ogsiàv iv olg o9 yoQ: óxó putrtegogüs. 
vig vvxvtglOos. " : 


XXXI. 
Ibid. p. 249. W. Menandr. sent. monost. 164. 
"Ex9ooi; &miovv ovmov à» má9oi BAáfmv. 
Pro zá$os cod. Vindob. 4. in Men. s. m. male 1cffc. 


XXXII. 


Ibid. p. 262. W. Menandr. sent. monost. 195. 
ZgjAoc yvrveixóg m&rvo 7vgroAs? Oóuor. 


XXXIII. 


Ibid. p. 287. W. Menandr. sent. monost. 247. 
Oej u&yso Jat Ocwór .érvi xol víyg. 


cf. Soph. ap. Stob. XCIX, 20. zàc o?v u&zouoi. 9vqràg àv Osig «ogg. 
üsov và Onvüv dinig o$0à» dosis?; Eur. fragm. 718. — Pro xod sor 
malim xcvoyre, li. e. funestum. ME 
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XXXIV. . 


Ibid. p. 288. W. Menand. sent. monost. 255. 
., Oo? Ó' ortidog voUc xoxo) ciOaioveiy. 
^ Eurip. fgm. 293. 575. 1013. 


XXXV. 


Ibid. 305. W. Menandr. sent. monost. 270. 
*Ixavéc fucci; yuooBogxov vo); yoveic. 


abitans hunc locum recepi canoni Porsoniano adversantem. 


men ad Inc. trag. fgm. XLV. 


XXXVI. 


Ibid. p. 314. W. Menand. sent. monost. 274. 
Koxoig óutAà» avtóc éxfjon xoxóc. 
millimum est Eurip. fgm. 962. 


XXXVII. 


Ibid. p. 317. W. Menandr. sent. monost. 273. 
Kaàóv x0 xaípov rmavvóg tiÓóévo: uévgov. 
rsenius male c:. 


XXXVII. 


Ibid. p. 323. W. Menandr. sent. monost. 276. 
Koíve: qíAovc Ó xaig0c, e xovcórv và ni. 
aripidis sententia esse mihi videtur. 


XXXIX. 


Ibid. p. 336. W. Menand. sent. monost. 310. 
| 4ía» quÀdy ctavrüv o)y FEctg qíAov. 
f. Incert. treg. fragm. CCLIV. 


XL. 


Ibid. p. 336. W. Menand. sentent. monost. 32]. 
^ Zhu yàq ovÓÉv doww Gvvtwmweiv Emog. 
eseio an hic vs. ad Achaei Aethonem referendus sit. 


Vide 
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Ibid. p. 337. W. Menand. sent monost. 313. 
4Aóyo w Émeacac qoouéxp cogovérg. ns 
In Men. sent. mon. est: ióyo us xeicov, sed in Vindob. 3. ióyg piv 
xeicc,, unde Meinek. coniectura effinxit: 4óyo u' Exuos. "Tragici 
hune locum veramque Ársenii scripturam esse docet Tertullian. Pall. 
"V. p. 07., qui hanc addit interpretationem: serwone me suasisti, me- 
dicamine sapientissimo. " 


XLII. 


et 


Ibid, p. 337. W. | 
Aóyoc uév dor. qguexo» Aónqgc uóvor. ; 
Cf. Aesch. Prom. 386. Eur. fragm. 909. Aristoph. Vesp. 1254. 


XLIII. 


.— ^Ybid. p. 357. W. Zenob. III, 23. 
Mic xà» &vóge àv ÓwuAoUv meqvxóva, 
xogovóv Aóyowi, roÀ(puov Óà voig voórcoic. 
Cf. (Eurip.) Rhes. 395. 423. Eurip. Fragm. 56. 


XLIV. 


Ibid. 463. W. Menand. sent. monost. 2528. 
QuAci Ó ÉmvvoU zmÀsiov ovÓselg ovOÉva. 
Cf. Eur. Med. 86. 


XLV. 


Ibid. p. 464. W. Mich. Apost. XX, 42. 
Qcs yàp éy9góv vÓ ÓOobÀov voic Ósomovoic. 
Metrum restitue transpositis verbis: ro 9oo1ov 5990» y&Q. poc coi; 
ücomoraig, vel vitato in fine cretico: rà SovAov izg99óv coici Grgaxorci 
e?sc.. Sed posteriores tragici ac ne Euripides quidem (cf. Eurip. 
fgm. 595.) anxie legem istam atque normam, quam acute Porso de- 
texit et constituit, curasse videntur. Equidem enim ín Euripidis et 
reliquorum tragicorum fragmentis haec exempla repperi a parte co- 
dicum satis munita. Eurip. fgm. 50. 141. 193. 221. vs. 3. 231. 
271. 985. vs. 6. 296. 51. 353. vs. 54. 362. 413. 424. 488. vs. T. 
492. vs. 4. 513. vs. 6. 092. 683. 710. vs. 2. 721. 764. vs. 9. et 4. 
S51. vs. 3. 880. vs. 8. 893. vs. 7. Phryn. fgm. 18. Aristarch. fgm. 1. 
v$. 9. lon. fgm. 20. 28. vs. 2. Achaei fgm. ll. Agath. fgm. 9. 
Astydam. fgm. 3. vs. 4. fgm. 8. vs. 4. Theodect. fgm. 18. v». 9. 


L4 
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w. 19. vs. 1. oen fgm. 14. Hm 30.) Chaerem.. fgm. 36. 
iollonid. fgm. 1. vs. 3. Lycophr. fgm. |. Sosiphan. fgm. 1. Inc. 

. Fragm. V. XXl. XXXV. Lv LxXv. vs. 7. CXXVIII. vs. 2. 
(LIXs CCXLV. v«. 7. An quis omnia haec exempla corrigenda 
je dicat?! — Ceterum ab huius versus auctore etiam compositum 
ht&ic praemissum esse suspicor versum, qui inter Menand. sent. 
»nost. 116. legitur: 


4obÀog mtqvuxog ti)vosi tQ Ótonórg. 
amuje eidem legi adver»setur. 


XLVI. 


Ibid. p. 478. W. Mich. Apost. XX, 19. 
Xqvcob AaAo)rvog nüg &ngoxveíro Aóyoc, 
veí9ewy yàg olós xoi néquxe ur Aéyav. ; 


XL VII. 


Athen. IV. p. 156. F. Io xáu» qgaxol zQoogvér89noa» 0i f- 
typévot, xal 0 dutgípme Ogofautvog 'gm ,Z:9, us] 1à80i 65 và»07 
af sioc g«xà»' xal «lios idis &»tfonos ,qoxóg a6 Óaíuov xal 
:x3 t9z5 lafoiw* Ut prior versus unius literae mutatione ex. 
irip. .Med. 333 ad risum detortus est, ita alterum ex hoc tragici 

iusdam ac fortasse ipsius Euripidis versu 


xaxóc G& Ócíuoy» xcà xax) vóyg Aaflo:. 


iginem duxisse perquam probabiliter Leopard. Emendatt. VI, 12 
Porso ad Med. |. c. statuunt. 


XL VIII. 


id. IV. p. 187. A. (p. 404. ed. Dindf.) ro?vo y&Q (sc. Hesiodi 
p. 941. dietum) àg dinOos Boworixijs dori» dvoiÜno(ag cvuxóci» xol 
uicasOQoxotdty tdv mzoQoiuidw GQuortov 


vjAov qílou. vaíovvec owx ticiv qíAo:. 
d hunc locum respexit Muret. Epist. I, 44. 


XLIX. 


"Id. VIIE. p. 336. B. — xol Giios 86 ws qrnol rà Zegdavaxoli 
tQoxA50:0g oxor0íusvog xal obrog roig Uu!) coqQovotoi toidOs * 
Hàciw Óà 9vqvoic fovAouos magoivícos 
. sobg ruego» UXv $0í£oc* Óó yàg Savàv 
«0 uwgóév dovi xol Oxià xarà xy3Jovóg. 
paxgob ÓB fiórov LÀvv émovoíc9os xosóv. 
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Euripidis.vgrsus esse coniecit Potso. — Casaub. maluit v8. 2. vedg 


Tjpégas. 
L. " 


Id. X. p. 433. E. &l Tüv rQayixy Of vig Fg 
loxew xcAtvw xeiga Ónpacav qóvov. 
LI. zd 1, y : 


Bachm. Anecd. Gr. I. p. 389, 18. Toc«vés: có cogéic ol toayrxol 
Aéyovoi, Cf. Suid. &. v. Ad Soph. Ai. 23. pertinere videtur. 


Lil. 
Basil. Magn. Ep. 53. (Opp. Vol. Ill. p. 156. D. ed. Garn. 1730) 


10v Gogó» &vüga, xüv bx&g vaíg z9ovóc, xal urmor a)tóv 0000ig xQagída, 
xeívo gílov. Unde duos senarios elicuit Porso Adv. p. 277.. hosce: 
goqóy yào &vóga, x&v Éxàüg vaíg x90róg 
"  .x&y» udümov 0000) mgocíóo, xoívo qíAoy. 
Ad eundem locum respexit Procop. Epist. XCVI. in Maii Class 
Auct. IV. p. 267. cogós 7v óvroc Ó ravra Onnov qOsytourvog, dx dpa 
*«óv cogüv, xüv bExàg volg 190vóg xüv uxor 00cow :/cidm, xgívo qílom 
Pro 2eocí(óo e Procopio :/oíóo in vs. 2. recipiendum esse fatile in- 
telligitur. 


LIII. | * 
Bekk. An. Gr. p. 399, 10. Bachm. An. Gr. I, p. 20, 3. Ayasór 


10 xovttayOg. 7) mQotr O£sie. x«l tovtO tQoyixcTtQov t0 Ovopa. 


LIV. : 
Ibid. p. 336, 10. Bachm. An. Gr. I, p. 21, 12. ^y «i. ol vgey- 


xol vàg tQocsig oUrog ixclovv xol tà vQavuota. xxl yko vó vQoa)ua olo 
xctüyua ylvecau. 


LV. 0. o 


Ibid. 316, 28. Bachm. An. Gr. 1, p. 34, 1. à:24d8e$ fxxoi. 
ol vozsiot. xal voUvo vQayixOv. Manifesto pertinet ad Soph. OB. 463, 
cf. Hesych. Etym. Magn. s. v. et interprett. ad Soph. l.c. 


e 


LVI. 


Ibid. p. 349, 3. Bachm. An. Gr. I, p. 36, 14. 453ó»a- Éex ui» 
4 0q"u6, ix psragogüg dà oi vgaywxol v» yloccíón [adde àià] vàw flo» 


"a 
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[sde. ánoiieqva eco xclo)ew ] Por» 8' Óxov xol zó» adio» [adde eg- 
pgívs]. 9 ids divpov. 


L VII. * 


ibid. p. 1309, 6. (Choerobosc. ad 'Theodos.) :ó 4Alse» xveiov 
Ov Qíjoc wiivttoi. xol yàg OiX vo) c, olov 


Aiccvog víóc Kog9£onc dq' oluacoc. 


Bekk..» indice p. 1447 versum Euripidi vindicavit, quem secuti 
sunt Euripidis fragmentorum editores. cf. Eurip. fgm. 599 


LVIII. 


Cic. ad Att. IV, 11, 9. Vos hic voramus literas cum homine 
mirifico — ita mehercule sentio — Dionysio, qui te omnesque vos 
salutat: odüb» yloxorttgov 5 xm&vv cíüEva.  Facili negotio, ut 
in reliquis: locis Ciceronis infra *subiectis, tragici poetae senarium 
restitueris scribendo: 


oUO0i»v yAvx(regór .vel yAvxíov) dovw» 4$ nmávv eiÓÉvat. 


LIX. 


Ibid. VL, 4, 3. lllud praeterea uvazixócsoo» ad te scribam: 
tw sagacius odorabere: «js óauaozóg uov 0 dzeleo06eQoc (olo 
Qv Aíyo) Eódo£é uo. xgànv, i£ ov dioyevóusvog xagsgOéy- 
€... ztpvoaxévat càg qygove ix 9e ovis vó» OxaQzovco» 
09 KQoroviatzov tvQuvvoxcóvov. Oédo.xa OT, uj si »ogoge 
sIg à) xov vovsso 03] xeQuoxevapuevog, va Aoixà d£aogalisca:. 
Non queo tantum, quantum vereor, scribere. — Valck. Diatr. p. 194. 
ingeniose ac probabiliter in his verbis tragici poetae fragmentulum 
(et quidem locastae ex Euripidis Oedipo dictum) latere suspicatus 
est in hunc fere modum restituendum: 


0fdoixo Ó1, 
pij vo. voronc, Oldínov. 
collat. Plaut. .Poen. l, 9, 94. isi quidem hercle orationi Oedipo 
Opus est conieclore, qui Sphingi interpres fuit. Ciceronis verba graeca 


usque ad :vgevvoxróvov fere integra etiam in sequenti epistola 
leguntur. 


LX. 
Ibid. VII, 3, b. Sed quoniam res eo deducta id non quaeram, 
wt tu. scribis 
| zo) Oxáqoc 
zü tO» "roeidGy ; 
Wagner Fragm. poet. trag. III. ; 13 
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mihi oxáqgogc unum erit, quud a Ponpeio gubernabitur. — Valck. 
Diatr. p. 192. etiam haec verba Euripidi assignat. | 


LXI. 
Ibid. XIV, 92. Etsi illud iuvenes 


&AÀoi; «£y. 2c 9Àoig vóvÓ AnoDobvros wóyo». . 


Valckenario Diatr. p. 192 Sophoclis esse videtur versus, mibi Euri 
pidis ob rationem, quam ad Eurip. fzm. 924. exposul. ! 


LXI. 


Ibid. XV, 11, 3. Hoc dempto munere amoris atque officio, se- 
quebatur, ut :necum ipse 
4$ Osbg ó000c cos ví Óvvavot v)v 9eongóne; 
Priorem versus partem Cicero etiam Epist. ad Att. XVI, G, 2 affert. 
Sophoclis est indice Valck. l. c., comici poetae secundum Meinek. 
Poet. com. 1V. p. 610, Euripidis mea sententia. "Vide ad antece- 
dens fgzm. | 


LXHI. 


Clem. Alex. Paedag. ll, 1, D. p. 166. P. 411 oíc8ivouos 68: 1j 
tUxQÜcorOS ÉQQUr tOv Ürimvov mQoonyogíc , dzü rtv qaQUyo» wal qoi 
Tüsc pa»íag ixl Otizmvov'* xarà tbv xouixóv. Peri y&Q ge &AgOdS : 


và 70ÀÀG voic m0ÀAoici vo) Osírmvov xdi. 


Quum póetae comici versus praecedat, Meinek. Poet. com. IV. p. 
610. etiam hunc vs. e comoedia fluxisse censet, sed equidem nona 
video, quid obstat, quominus eum tragico assignemus quippe colo- 
rem ítragicum prae se ferentem, praesertim cum saepissime Cle- 
mens cuiusvis generis poetarum versus promiscue attulerit. 


LXIV. 


Ibid. Il, 12. G 118. p. 241. P. :ow?re: cai vA ícig ob M- 
Oo: yosoi£l mcoibovusvor coig Üogpoirg xal toig szeguüaQaíoig PyxetaxAttópavoi 
duéO-ere, uel xspavviso, xol (domiÓ:g wol vomcfiov, fjve 


MiAqoío | 
GuégeyÓooc, dunóAquo vipgécvorov. , 
Versus sitne tragici an comici poetae dubitari potest. 


LXV. 
Clem. Alex. Strom. JV, 7, 49. p. 585. P. 


x 
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"A 9 ixnv9íéo3o:r vic Óufc xoftus gotvóc, 

oU dy» xavaí)ov ols6 xgoróg PE Gxgov 

desvorg xaJisig noíoy &lg &xgovc móOac 

zUJo6 &v, ovv td Ótcuà mávra ngoopáAoss. 
Offec dvügiitouévg xogà tj tQoyodíe líyt yvvr. — Vs. 2. xgloy pro 
Íovec bene correxit Porso ad Med. 35. 


, LXVI. 


Ibid. IV, 7, 51. p. 286. P. 
Tov cóparog ydg oUvey oí moAÀol nmóvo:, 
volÀ vex olxov ortyavóv PEsvofxaucv, 
Aevxó» v' ÓQvoOtiv Ggyvgov ortíotip v& yov, 
ví v cÀX 00  $ueig OvÓucci» ytyvoOxopey. 
. 2. corrige: vo$0' o€vsx. — Vs. 3. noli haerere in locutione 
e(quiy. yv. cf. Eur. Hec. 9. Heracl. 840. 


LXVII. 


Ibid. IV, 7, 56. p. 588. P. — — »xwàovov 2xsgpoovyó Ó c)» 
óg.ss dyiuy» —— 
69ojycx dgevg vày àv &rv9gónotc uóyg - 
oix dx 9vgaíov vónígystQe Aayfárt, 
ev:9 Ó Éavej» d94a và» nmóvo» Uy&. 
Hjpidi locum tribuit Hemsterh. ad Lue. Tim. 4. T. I. p. 106, 01., 
phocli Valek. ad Hippol. 395. et Matthiae Eurip. T. IX. p. 448. 


LXVIII. 


Ibid. VII, 7, 34. p. 851. P. 
"Enti víg eÓs jegóc, xarà wvàv moupwuxijv xài, 
xaà Aíay veros 
&UrriOt0; dvÓpOy, 0cTic SÀníUes D'oDc 
ócv» Gcdágxev xol yólqggs nvgovuérm, 


LA] 


& xol xvciv mztwóciv ovyb Boociua, 
xaígeiv àmagyü xci yépgac Aofitiv vóOe; 
| ader» voírtow rois Qodow xrivss, wüv smtigatal x» AgGral xi» t9- 
v»o. 157060; ; Eundem locum exhibet Porphyr. de absetin. anim. H, 
. et ex Porphyrio, ut ipse dicit, Cyrill. c. lul. IX. p. 306. K. 
rem L H. Vossius (Epist. mythol. ll, 40.) Menandre assignat, 
itak. ad Antonin. X, 8 vero tragico potius quam «omiee poetae 
buendum esse censet, quod mihi etiam probabilius videtar. Mei- 
k. (Poet. com. IV. p. 613.) rem in medio reliquit, — Vs. ]. 
| 13* 
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&vrpévog cod. Paris. (secundum Klotsium Vol. IV.'p. 240.), vulgo 
dvtipévag. — Va. 2. pro sÜsz;croc Meinek. l|. c. legi iubet cóxsucero; 
lectores ablegans ad Lobeckii adnot. ad Soph. Ai. Ibl. Cyrill. & 
migy. — Vs. D. vulgo gaíQsiv dnzatg, cod. Paris. Gmovte, Porphyr. et 
Cyrill. &rovc«c, quod correxit Grot. Exc. p. 923 scribendo dzaerj. 
Similiter Pors. ad Eurip. Hec. 41. proposuit dxeozcic, quod recepit 
Meinek. — Grot. l. c. etiam ex postremis Clementis verbis «hunc 
vs. effinxit: yz&qiv vs rojrov toic. ÓgOsw ixv[vtw, sed manifesto ibi 
Clemens ipse, non poeta loquitur. : : 


^ P 


LXIX. 


Inc. auctor comparationis Menandr. et Philem. p. 307. ed. 
Rutgers. 


Hoóoeo:t Óà vd nívgu &nivío. 

xü» coqóc $mágyg xà» Aíyg vi OvuQéQov 
Óoxe? và qQoáteiv voi; dxotovciv xexdc. 
vÀy yàg mtvqvaoy» nícwy oUx yet Aóyoc. 
&vjo dB nàÀovróv, x&v ya» wevOmyooi 
Óoxei vi qo&tsv voi; Gxovovciv GoqoAR. 


Dobr. ad Aristoph. Plut. 659 Euripidis esse hos versus suspigabe- 
tur, fortassis recte, quum, ut bene Meinekius (Poet. com. IV. p. 39) 
ostendit ac supra iam ad Chaeremonis fragmenta a nobis ninkum 
est, plures tragicorum versus in hanc Menandri et Philemonis cam- 
parationem illati sint. Tam enim quomodo versui 1 medela adhiberi 
possit, difficile est ad dicendum; nam quod Bentl. voluit: sxQócdlips 
cish v sévnv dmwria vel del moóosot! rj míévmr dziwría, non valde 
placet propter iota dativi elisione abreptum, quamvis hoc subsidii 
quid habeat in Eurip. fgm. 19 inque locis ibi a nobis collectis, nec 
magis arridet Meinekii l. c. correctio: «à yaQ mévgu uà» mQóstor 
dmioría, quippe quae nimis a codicum vestigiis recedat. Nescio igi 
tur an scribere praestet: zQooosoti và sívgt( mec dmwrín, wvA., nisi 
forte accipienda est sententia, quam paullo inferius proposui. — 
Vs. 2. Meinek. scribi iussit xoi A£yp, recte, ut mihi videtur. —  Ver- 
sum 93 non sine probabilitatis specie Dobr. | c. e vs. & originem 
duxisse monuit, Heinsius a quarto vel novum fregmentum ingipi vo- 
: luit, Meinekius denique utrumque eiiciendum esse coniecit. Equi 
dem vero diffiteri nolo, etiam contrarium cogitari posse, nimirum 
versum 1, quum a metro alienissimus sit ac nihil aliud, quam ad- 
notationem, qua nescio qui librarius in margine totius loci summam 
breviter expresserit, continere videatur, & margine in textum irre- 
psisse, versum 6 autem e vs. 3, cuius similis fortasse fuerit, libra- 
rii negligentia interpolatum ideoque severiore medicina emendandum 
esse. Quare vide, ne locus e continuitate sermonis ereptus ita se 
habuerit : | 
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(ó yàp névgc) 
xüy Gogóc vmrógyp xal Àfyg vw ovugégov, 
dexci v& qodlu» voi; dxovovOiv xoxo: 
v» yo mevQrow míczw ovx Lyc AOyoc. 
" é»ygo 0B nAovrówv, x&v Óyav wtvügyogi?, 
doxei z& qgoálew xdv dxovOtro: Coqóg. 
| séntentiam cf. Eur. fgm. 319. 989. — Vs. 6. Dobr. pro dogoiig 
mrexit cegpics, quod equidem pro frequenti vocum ougis et cogóg 


rinutatione (de qua diximus ad Eurip. fragm. 615.) in cogóc ma- 
i; Melnek. xivovow et dxosovse;s maluit. 


LXX. 
: Ibid. p. 361. R. 

^O óei maJslv dt ugÓauoD cx(pg qureiy. 

[o? yàg Óvvgog qsó;uw, 6 cs Oct a9.) 

v0 rmremQopéPorv yàg 00 uóvov foocoic 

&qevxzóv ici, GÀÀG xoi xóv ovgQcvóv 
c locus aeque atque praecedens e tragoedia fluxisse videtur, sed 
n minus fere depravatus est. Praecipue in vs. 2 emendando viri 
edi certarunt, quamquam et numerorum dissolutio et sententiae 
iguor otiosaque eorundem verborum repetitio docere poterant, 
ne versum a poetae manu profectum non esse. Quare nos eum 
cinis inclusimus. — Vs. J. Grot. versum explevit inserto «à» ante 


woegero». — Vs. À. correxit Grot. aiià «al xov' o99ayóv, sed probabi- 
e (Poet. com. IV. p. 41.) xal cois odQcvóv | Fgovo: vel oixoóet, 


LXXI. 


Cram. Anecd. Gr. Oxon. l, p. 83, 30. '"4»coo». — $3] xao «o 
rogus, tà ixevevo (Apollon. Rhod. Ill, 77.) , gero 9' &vrou£vny 
nm. xal 

GÀ &vróue9a mo0c Zgvóc "Olvuníov. 
GwrQoig yüg tovg Osovg ixfvsvov, iso ca onAcios 1yo9uevo. cf. Etym. 

, p. AB, 1. Hesych. s. v. Schneidewin. Coni. crit. p. 102 haud 
proba abiliter correxit: 


GÀÀ &rvvóusc9a móc 4ióg vovAvuníov. 
rsumque Sophocli assignavit. cf. Eur. Iph. Aul. 1247. Alc. 1101. 


LXXII. 


Ibid. I. p. 213, 32. « 88 F8oug wuoDro, Oiót, oig Üxotácottos tÓ 
pesci qewouxig woxodg 
yéoo» ydo slus xoà xaxov noÀAóy lOQic. 
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cf. Etym. M. p. 466, 36. — Similiter Eur. Med. 285. cog] xigv- 
xag xxl xoxiov xol» Li0guge. 


LXXVI. 


Ibid. Il. p. 337, 26.... xol &oxsQ ze«Qà tb meQd mrQalo xol sio 
vacug vov v xsgaivo 


víov negaíveg vüv g3eofvvo vij niéyg. 


LXXIV. 


Ibid. II. p. 414, D. To»6&£o. onpoive: xó. évralgo (sic) xol dxato, 
ix vob Odànp, Q0 onucivsi v0 xolvua (sic codd. quo e xoiéxseua per 
compendium scripto exortum videtur): có 9o uéya iw vc vene; 


p40À xag ày99dí» 9Sónmog susc Ayo. 


LXXV. 


Ibid. IV. p. 235, 533. 
qiAAev Aeygo)g ixqofloboiv of xvórmor' 
&rügag Óà' àv&vOgovc ai Oxtol vv ngoyucvov. 


Hinc formam 1eyoóg etiam a tragicis usurpatam esse liquet, nam 
versus e recentiore tragoedia fluxisse mihi persuasissimum est, quam- 
vis Schneidewin. Coni. crit. p. 119. eos Menandro assignaverit, 
Meinekius (Poet. com. IV. praef. p. VIIL) vero vel ab. Atticis ptep- 
ter formam 41eyoóg prorsus abiudicaverit. Ceterum :si quis nimis 
pertinaciter in ista forma haereat, corrigat 4eyoes uàv (h. e. lepore: 
quidem etc.) vel A«yóg yo?v (h. e. lepores sane) statuatque gramma- 
ticum (velut Plutarchum et alios. cf. fgm. CXIII CXVII.) forms 
usum esse suae aetatis propria. 


LXXVI. 


Dio Chrysost. Xil, 4. p. 194. R. 4 o$8i cv xvuFOY Gexáprm 
dia viv I0 0IAT V, o90à Orav bri Tiv v6rOUQv dàn», &tE soyiiess (9r 
eve à» coni. Reisk.) 4zó 5ójovágg rs xol Ag9mc vóv dv 7$ Bio golexás, 
sóynud»y &pe xal mooxpzoy divnog aUt0v, dg Pow, Qe Giloxov v0? 
dOévavos. oUxobv oU0Àà vórs &OQoltrvos xqAovpssa toig uélso:, 


mois 0y9qv Trorapos vivoc 5q Atipura TtÀcvUy 
7 xaJagay ióva Mute 
$ «we cuixg&y e»)JaoAÀS novauíay vqoído. 


Poetae verba h. l|. latere certum, sed utrum tragici an lyrici in 
certum. 
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LXXVII. 


Ibid. LXXVIII. p. 662. R. «àv 8à óxvoovytov xol &xoctotponévov, 
8ogsi» avrovg, d€ uoÀlaxovg t6 xol dvafíovg aUto)?, xal tj umol ual- 
y Éowótog, AÉyovrag, &€ xoiujtue q7591 
noi uevaOrQéqtoO', d xexol 
x&vástoi vie óufc Ornogüc 
Aivolído; Gy&Àuara wgrgc. 

m Beiskius locum ad IIerculem pertinere vidit, quare videndum, 
; ex Hercule nescio cuius poetae Oetaeo ducti sint. 


.LXXVIII. 


Diod. Sic. XVI. 99, 3. iv yàg tà facuuxó mxóto Nioxrólepes ó 
mypdóg xQottivov rjj uryanàopovia xol vj Gófg, wooovafavrog c0: roO 
Aixxov mxQorvíyxac0a,. vÀv Pimwitivyutvo» souucro»v xal paluva rw 
gjxO0»to» xQog t?» xotà tÓv Ilegod» ocrzQott(nv, Ó uiv vtzgvivmg xgívogc 
reiov. 9xolngpOiotc0o: và moínua vj Owfjactii vo? duinzov, xal vrv s3$- 
spovlav. ixuxAij£o. flovAióusroc too IItgov (j«ctlicg, xcímtQ ovoav utya- 
v xol ztQifjontov, Oxog uetaxíco! xotb iig rodvovr(ov $m tig tvzns, 
£avo léyti» voÀs x) molmua: 

Qgoveise »bv ei9£goc $wurgAóvegor 
xol uey&Awv rtÓÍov dQobgas, 
qgoveiJ' UnegBaAlóucvot 
Óóuo» Óópovc, Gg Qoctve 
- — D. ngóce fiozà» vexuoigóparot. 
"a 0 Ó duqiáAÀa voxéónovc 

x£AsvJo» bEoyo oxoszíav, 

&Qve Ó Ggarvvoc noootfla 

paxodg dqosgoDuevog &Anídac 

10. 39vevà» roAvuox9oc "Aida, 

l] cà sobte» íigt£áge Gvviigs, m&vta mxQ0g t7» Óuolov qQegousva dQutvoiav. 
- Sic bene editor Parisinus locum exhibuit, quum vs. 6. in codd. 
set vazóxovv, vs. lO. Gavárov, quod Wesseling. in €«»4cp mutave- 
t. Nea dubium esse potest, quin versus ex nesclo qua tragoedia 
(titi sint, iu qua Neoptolemus agere solebat, ut facile locum, licet 
riasse e chori carmine depromptum, memoria tenere posset. 


up 


LXXIX. 


Diod. Sic. Exc. ]l. XXXII, 27. (in Ang. Maii Script. vett. nov. 
4l. T. HI. p. 96. Diodor. ed. C. Mueller. Paris. 1844. T. Il. p. 
10.) "Or: xsol vájc KogívÜov xal oi xoujval xQotignxóttg 7,0n9 


Kógiv90og &dvQov oix &onpov. EXAá0os. 
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Malim Xóp9o». Eodem modo Corinthum Graeciae astrum appelle- 
vit Polystrat. in Anthol. Pal. VIT, 297. (Iacobs. Delect. IX. 14. p. 
9394.) Propter sigmatismum Euripidi versum tribuerim. 


LXXX. 


Diod. Sie. Exc. 1. XXXVII, 30. (in Ang. Maii Script. vett. nj. 
coll. T. II. p. 122. Diodor. ed. Mueller. Paris. 1841. T. 1I. p. 971.) 
Tooasrg» Ó yovoóg Eyre. ÓOvvauw inl xoxà mootuuóusvog dqgovog zai 
&»09dxoi, ofr»ig ÜOux Tiv Sztofolqv vig xQóg totvro» ix vulag ze 
Éxadto wQopíQovras rovrovc rovg orígovs rÀv mow:à» (seqüuntur aliquot 
versus ex Eurip. fragm. 288.) — «ol cà àià vàv uskàw szszowmuiva 


'"Q xovoà, BAáovgue x9orvóc, 

olov Égwta figoroioc. qAÉ£yets, 

, T&V£OY XxQUtOt8, TztÀyTOY TVÜQUVVE, 

TtoÀeueic Ó 'Ziosoc 

xoeíocoy EÉyoy» Óbvaopu». 

m&yra OéAynuc: ini yàg "Ooqsío:s uiv qOgic 

&rsevo ÓévÓgem xai 

9goG» &vóqvo yévq, 

coh Óà xai y9Ày máüc« xal nóvvog xoà Ó rappscosep 
"Aeye. 

Sic locum dedit editor Parisiensis vs. 6. fortasse secutus coniectu- 

ram Meinekii, qui primus, quod sciam, in Exercit. philol. in Athen. 


Berol. 1843. p. 19. vulgatam peio3oig vs. 6.(ab aliis contra metrum 
in us1gó(c; mutatam) correxit locumque inde a vs. 4 sic constitalt: 


e 


soÀeuci; Ó' oeoc xgcíccoy Eyov Óbvapv, 

v n&yra OéAysug: éni yàg "Opqeíoi; uà». dicis 

8imevro Óévógea xai 9qgoóy» Gvógva yévg. 

vol Óà xal y9ov» màca xol nóvsoOg ..... ... xol 6 nar 

pqgvoo "onc. 

Post xóvrog; enim excidisse statuit anapaesticae mensurae verbum, 
quale sit 9£dsze:, collat. Pind. Pyth. lll, 96. dii& wigdm xol 8iürwm 
cogía. i. e. f[vgro. ut schol. adnotat. ldem fere iam ante Meine- 
kium senserat God. Hermannus (apud Matth. Eurip. T. IX. p. 447) 
loeum verbis xévro» xocvicrs, quae pro gloss. habet, electis sic ex 
hibens: 

olov Éowvo fpovoicuv qAÉyeus, rt&vvoY vUgavyve, 

xol rroAsuels ""dosoc 

xgeíaco) Lyay Óóvauuv, v návsa Oéyec. 

ani yàp 'Opgesíotg ucAqOoic &ordatc 

&irrevo OévÓgsa xol Jqod» Gvógsa yévg. 
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Gol dà xal y96» nàca xal nó»- 
v0; " ^" xei ó nauwjovop "yc. 


à equidem malim: v xoiígoi vel xá»v molíuow. — Omnes 
€ viri docti versus Euripidi tribuunt, sed alii eos ex Bellero- 
onte, alii e Danae petitos esse affirmant. Atqui caveant, ne 
» lunone, ut fertur, nubem amplectantur: nam Diodorum complu- 
im poetarum versus attulisse ipse sat manifesto indicavit verbig: 
itdvg ro$g orígwvg v» xoiqgvro», quamvis scribere eum propterea 

potuisse non negaverim, quia locum contraria sententia conspi- 
1m. (vide fragm. sequ.) et haud dubie ab alio poeta compositum 
| verbis subiecerit. 


LXXXI. 


Pergit Diod. l. c. xeíro. ye xó0p xgtirró» dori» (xpéQeéoDos cà» 
guéxve» rà rq» ivavría» lyosta rovro mxaQüxincuw 


Ilóvvie cogío, o Het &yÓaye. 
oAfov à' doi M9 " xobcov 
gaevvav dxviva Óaíuoy» ÓOioíg 
7t 906 gogíag $ vwoavríóe ic. 


* ^dnerárm " xeipci xalóg 9g0avQgüc Ur nQocífads. 


: Muellerus, quum codd. vs. 2. zovoé£o» habeant et nullam lacunae 
num praebeant. God. Hermannus |. c. sic scripsit: 


*  mós»é & GCogía, GÓ uos &vÓny, 0À- 


fov 3à p4 uos p4Óà xovcob qacvvav 
dxviiya nágoc cogíac Óaí(uov Óuoíg 
$ 4g svgavvíÓ * &nomaovwa xei- 

vat xcÀóg 9«gcavgOc, 0v 7roocfflo. 


LXXXII. 
Diog. Laert. IV, 28. xol igern8ívra mgóg ajvo9, xo fosAtva: ta- 
vet, aixtiv 
éy yc gíAgc uvxoios xgvq39grvat xoAór. 
: Casaub. et Huebn. pro vulg. qaos. 


- LXXXIII. 


Ibid. VI, 95. o$vos :à éevro? covyyeaupota xavxa , de qnoi 
tro» d» xQovp Xouàv, dxürye 
. «dà. Éov' üveíQov vegréQo» qavcéoueca 


» à5gos: 
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LXXXIV. 


Ibid. VIL, 67. zeocvoxtzixóv O6 iow, mQ&yua, 0 Aéyovtsg s: 906rd080- 
pt», olov 


cV uàpy fije vàc à "Ivíyov od. 


G. Hermannus versum e Sophoclis Inacho ductum censet. Sed «t. 


Eur. Suppl. 890. 


-»?" 


LXXXV. " 
Doxopatr. Homil. in Aphthon. in Walz. Rhet. BS Il. p. 291, 
99. — «cà O:iov à é£otl g?et, voiorov 


vÓ vf &v&yxgs [--] loxvoóv (vyóv. 


xal tó ( Eur. Hec. 864.) osx Fou O9vnràv 0cvc fov dH$9590c. — Le- 
cunam in isto versu facile supe inserto zà&cw vel éocís. 


LXXXVI. - 


Ibid. p. 299. Schol. Anon. ad Aphthon. in Walz. Rhet. ll. 


p. 29, 2. — «5 ui» yàp Óimioó» ix 000 xaragotixov 0v: olov 
ZAeiüy. réveg Jat, xsipov svrogstv xaxd. 


Doxopater vitiose z:/9ov 9. Hunc versum etiam Gregorius Nasian- 
zenus, quem carminibus suis veteres tragoedias, maxime Euripidis, 
expilasse constat, inter sentent. monostich. iamb. praebet, sed male 
üsvóv pro zcigov scripsit. 


LXXXVIII. 


Draco Straton. p. 35, 21. cà 88 86 &avrów (noxgosto goigxcobrta) 
vX vOi.xÜTo, "ulóg, yilóg, qvlos, Ümlog' ovvoc ó fla9uó0g xal iv vj tgcye- 


. 6[g xal iv rjj wouo0íe. Pro clos corrigendum videtur 8$1óg (dor. 
fiaióc. Aesch. Cho. 564.) 


LXXXVIII. 


e Etym. Magn. p. 346, 42. 'E£av:mnse: ifeotqxoe, wouvóusvos. 1| 
&fAofns 9 9yums: olov 
'Q Ze, ysevéo9os «5006 uw éE&yvqv vócov. 
Eundem locum sed paullo corruptiorem habet Suid. v. "E&áven- opi] 
xol ffo &vmg. Ó Zs$ yevícOo: pe.vijod ifuvvqg vócov. vó » lyxe- 


vc, à! :ócropíav. Unde tamen recipiendum est /£í»ry. — Versum 
in nescio cuius poetae Philocteta locum habuisse suspicor. 
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LXXXIX. 


. Euseb. Praep. Ev. XV, 62. p. 854. C. anói» yào dpi» Feco0c: 
zlb», dli o98 «i ustioQóéttQo. to) IItgoéog coOívvec 


$méQ ve móviov wstu mío se llAudóa 


ejroig voig "ÜugmaG. xex(doipiv tov xi»ta xÓGuo», xol sí» Üvto» qoc», 
j[ue $94 xotí !o:s». — Ex Eusebii verbis dubito an alium senarium 
expiscari totumque locum sic constituere liceat: 


4. DntQ ve nóvrov yc! into ve IHAtiéda 
dgJeig &mavra xócuov ÓqJoÀuoig ÓQgó. 
Quem s Perseo ipso in Andromeda vel Dictye quadam pronuntia- 
tum esse suspicer. Meinekius, qui (in Bergkii et Caesaris Diar. 
Ant. a. 1845. p. 1066.) pariter atque nos hunc locum poetae cui- 
dam tragico assignaverat, nuper (in eodem Diario a. 1846. p. 1084.) 
eum cum Eurip. Fragm. 126 coniungi iussit. Atque Euripidi ver- 
sum etiam Gaisfordus in Ind. Euseb. tribuit. 


XC. 


Eustath. p. 1093, 97. ?&« ài ro? (:;91v 94 ve vozioc Iyyo, Foixs 
1gg895jvat xal có* 


Éyvoxo Ó' $ váÀcwa Gcvuqogác Uno. 


XCI. 


Ibid. p. 1484, 50. oro 3$ qao xol Ga d£ doge éxl 811oxà 
piragíQovco, cg tO 


Kí& dà yooa xai Zgoó» imicTQoqoí. 


Pro Zzoóv legendum esse Z?oo» iam vidit Meinekius, qui primus 
hunc et antecedentem locum indicavit. Vox /zicrgopoí eadem, qua 
hoc loco usurpata est (hospitii) significatione occurrit etiam apud 
Aesch. Sept. 630. ubi vide Blomfield. Glossar. Eum. 8918. Eur. Hel. 
440. Aristoph. Ran. 1383. cf. Eustath. p. 1408, 18. 


XCII. 
Ibid. p. 1625, 24. cnxos yo?v, qaolv, 7090v, olov: 
0c vovÓ Ix vÓv Omqxüv, TÀtoc ytvob. 


Nescio quis aliquem deum invocat, quemadmodum bubulcus in Eur. 
Jph. Taur. 271. 3éíezora IIaieigov, flisoc vjuiv ysvo). cf. Archil. ap. 
Plut. de aud. poet. 6. (fgm. 70. Bergk.' x190' dvag"Hoewve xeí nos. 
cUpp&ros yovvovutvo ficog ytvit, gaQipet 8  oldmto gaolpedr V p 
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XC. 
e de dogm. Hippocr. et Plat. III. p. 265, d ed... Basil. 
(T. V. p. 293. uen) 
"O 3vuóg o)xü» vv qosvàv £550 &vo. 


Euripidis esse dicunt Barnes., Valck. ad Hippol. 332 zi Wy 
ad Plut. de ser. num. vind. 29. 


XCIV. 


]bid. l. c. 
Ilgódv Ó' 0 9vuóc Evydo9ev uavrcvevas. ; 
Kuripideus est versus iudice Wyttenb. 1. c. 


XCV. 
Herodian. qui dicitur zsQl! coiosicuo? in Bolssonad. Anecd..-Gr. 
lil. P. 24D. 8Q. 4íru.vvix)9. vtl. Óorixo 
xeipac dà Toów» 0nÀ ÉÓmxov 'EAAa0oc. 


dvrl vo aituwuxj xoncacOo: zroclv Oà TQoov xA. Ad. Scheell (de 
Tetral. Trag. Att. I. p. 383.) versum Sophocli, Sehneidewin. (Coni. 
crit. p. 111.) Euripidi assignat. 


XCVI. 


Idem l. c. pergit: «ol maLhw dv: oinnes yevixmv. 
Tiu&v Moxeüóvov civeX svayOQnoíoc 


&vtl vo) atu» ronoacQa,u MaxiÜóvag viudw. Schneidewin. l. c. ver- 
sum ad Euripidis Archelaum refert. Ceterum pro e?vsx' corrige 
oUvEX. 


XCVII. 


Id. ibid. p. 253. 'Ee9" ürs 3£ tw:c, dvrl vo? noooynpivo zornote: 
v) üviotüri gedrvou, olov 


l'eueé ó 6ó uà» 0g Tvvó&gewo xógqyv uíav. 


, - 3 7? 
&vtrl] t0) £&yeumos. 


XCVIII. i 


Ibid. p. 25D.  Iívero: colouucuóg, 0raov — — 3j dvwl mxQovautixo? 
4eontaí ew 9j Ozovaxrxó 


Toíov yàg Gv»ÓgGv crméQu towxev "EAAádog — 
vs xa:& T'ooías. 5 


XCIX. 
Mene. v. EREMO lyyn, wód;c* xal goo: sugà —: 
T et E . 
5 5 —-— C. * : 
bo.£.€ *-. ; . 4 Nonio 


Hesyeh: vw Kouviéóxeo» £0og. ixnàj] Koxhozxtg ivelquan» zig Mo- 
ven . 

* v. TiovvOio» xiívOstvuao. dvtl toU teiyog. Oxo dà Ko- 
íxe» xoreoxs0ngoro. us glossas, si coniungas, egregium efficere 


Tigís91o» náív9:vua, Kwxiomor» 8dog 


saque antiquae tragoediae poeta dignissimum praeclare montit 
einek. Anal. Alex. p. 51. adnot. 


CI. 


a9 : 

'" Jean. Sic. Schol. ad Hermog. in Walz. Rhet. Gr. VI. p. 338, 
. Aiyssac. 0À 5] ixavsólqqis, Otav duíoog Jj xal ixavaüixlesg: — — 

1 &Alog 


Bapix cóvoixoc, d 'qílos, pagss. 


LH 


CI. 


Lucian. pró lapsu inter salut. 2. «b ui» 85 za(Qt» &Qxala uiv. 
00myógruouig, ov uiv ioO1vi uóvov ov0B 9nó vv xQotq» Dvttvbw, dila 
l] xoGtov uiv (Bovt:g dilgiove FAsyow «)r0, og r0 


Xoig, à Ó/vacra vjcós y5c TigvrJíag. 


CIII. 


Id. Seyth. 9. xal lusilowv o9to Gwr:970:090. rjv yromgs iB» mó- 
v dxuatovsav dxujij vo0cUty] xal xarà tO» moujtv ixsivov 


&r9oicav GyaJoig nào oig 9&AÀAa róAG. 


CIV. 


Id. Iupi. trag. ]. 
ZEYEX. Ox £owv o)DÓi» Óuvóv oO simtiv Émosc, 
ov0à mGJoc ovÓ; fvuqoQG rQoyqóiux, 
! 7e oUx à» &gou dcy9oc q 9ev qois. 
AOHNH. "AnoAiov, oífoic qoouíoi &pxes. Aóyov. 
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ZEYZ. 'Q noy va x96» vüs 7EGLÓEÜpserg ar, 
à; c?» v7, Ó IHooug3ei, olá p elgyacasr xcd. 
AOHNH. Tí à àcví; noc xooóv yào oixeíoy AMyess., / 
Tres primi versus ex Euripidis Oreste (init.), si vocem b 
pro qua apud Euripidem est 9:51a«roc, exceperi$, quartus -— 
Here: fur. 538. ad verbum descripti sunt, itaque. veri est simil 
mum, etiam reliquos versus e tragoediis esse petijos, — , *.' 


*" 


SE" 
* 


CV. 
lbid. 9. | ! e 
Ox olc9', intí vov àv. àxoxveg uéya. 
Euripidis est versus iudice Porsone ad Med. 670. 


CVI. 


Lycurg. c. Leocr. 21. fin. p..159, 23. Steph. (8 94. ed. Bekk.) 
x«i uo, Óoxo)c. sv doyoíov cuvig moimvóov domnsQ ygonepovg Te&peves tois 
imtycvoutvorg vade. và enppein xavo Aix ei» * 
"Ova» yàg 0gyij Óeiuóvov» fA&nwg «wá, 
vOoUT cvrÓ rngOro» 8Eoqeigrisos qoevdy 
vóv vo)v vóy éc940v, tig Óà vqv Xeípo wvoérmss 
yvopqv, T) sióg ugóiv à» &uaQváva. 
Euripidi assignat locum Valck. ad Hippol. 322. Ad sententiam ef. 
Inc. Trag. Fragm. CLXXXVI. 


f 


CVII. 


Mich. Apost. III, 46. 
"Hv olvov aivij, xóvdviov avvà) Óídov. 


inl cà» áya9à uiv aitovvrov, naxà Óà8 dvrauflavovrov: rj 0à loroola dxà 
v0) Kóxloxoc. Versus e dramate satyrico ductus videtur. 


CVIII. 
1d. XVI, 93. 
Ilvoxo? qílor: Ó' o$0. eiciv ot ysvvqvogsc. 
Sic dedi pro vulg. zcezo? qíio. o$8' ol. yevricoesg. i 
CIX. 
Id. XIX, 71. 


Tà noAÀ& voàp&v nmóÀÀ Gpoor&veiw rroteí. dm 
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CX. 
Id. XX, 19. 
QuAsiv dxalgec lcov dos) vj uci. 


al» corrige ervyriv aut scribe: g. e. zori r u:oiiv foov,  Ce- 
je vs. ab eo fere non differt, quem inter Euripidis fragmenta 
$7.) exhibuimus: Zxeigog svo! 090?» F'y09ac Qiagforn, ut non dubitem, 
in hufus versus auctor, (quem, nisi forte transponenda sunt verba, 
tate Alexandrina vixisse iota in coy productum docet,) Euripidis 
mum imitatus sit. 


ü, 





" CXI. 
Pseado Phalaris Epist. LXXXVII. (CXVL) 
IloAAQ dà xQeiccóv docvt, wj ÓtÓouxovo 


nma9siy vó uéAÀov ÓtivÓv, $ ÓeÓouxóca. 
rathomis versus esse suspicatur Porso ad Eurip. Med. 149. 1. 


- CXII. 


Id. Ep. CXXII. (V.) — ini dà dvamvofog vó misvQóv iyouvods 
Ilícsgc uiv éuóvqeo; &v&nàieov qóvor, 
zmayróg Óà Sevávov ÓvormovuoreQov uógov. 


- 0) vjs téysns cüro» imoiwécovtts, ví» vgónov itiuoQovut9a, Lege- 
tur &»axieo et Óvowmoruotsooc, quod correxit Porso ]l. e. tragico 
etae locum tribuens. 


CXIII. 


Plot. de aud. poet. 2. p. 16. E. 5 3à usuvnuítvos del xatígow 
tQydge tic xowutuxe tyv m:Ql vo 1e00og yonrsíav, xol Óvrapsvog iiysuw 
t0TOT8 TQ0G CÜTZV 

e wjx&avqgua Avyxóg cloAcmegov. 
yxóg restitui pro Avyyóc, quod Plut. ex more suae aetatis scripsit. 
Iacobs. ad Anth. Pal. p. 91. 


: CXIV. 

. Dbid. 6. p. 23. D. 
"à Z&b, ví; elvaí qot coU coqgorrsgoc; ; 

ipidia esse suspicatur Wyttenb. ad h. l. p. 239 collat. Hel. 578. 


CXV. 


Ibid. 6. p. 23. E. Stob. Ecl. Phys. |. p. 106, 8. ed. Heer. 
orileg. V, 8. | Ut 
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Eipaquévoy Óà và» xox&» Üovicvpérov 

xoxüc Guoiag &cr. xoepgmobvc3Jos foocoic. 
Vs. l. apud Plut. pro à? legitur yo. Grot. Exc. p. 994 yersus ad 
Euripidis Oedipum rettulit, quem secuti sunt Barnes. Musgr. alii 
Ac sane eos Euripidis esse inde probabile fit, quod apud mre 
lium praecedit Eurip. fragm. 849, sequitur fgm. 39. 





CXVI. * 
Ibid. 6. p. 24. C. | 
- Zei y&p và uiv voixbra qoorviítet fgovóv, 
và puxoà Ó' &ÀÀorg Ócíuociw rroQcig dà. 
Euripidi post Gatak. ad Antonin. VII, 31. tribuit Valck. Diatr.p. 72. 


CX VII. 
]bid. 9. p. 28. D. 
Mixgóv qovetv xo5 v0» xoxóc mtmQayóva. 
Plut. ex more suae aetatis sxezeagóvo. Ad sententiam cf. "Eurip. 
fragm. 8U 


* 


CXVIII. 


Ibid. 12. p. 33. E. sí 3j xeió:s xol quàe taie to'vvraig Oxoge- 
vnjgsc. tovg véovs vnzoxcltiv mnQ0g tró (élvio»v, oUro0 zog xroopuévovg tok 
Aeyouévoic 

vó0 . ÉOvi vÓ [gÀAcvóv Gv9Qgoro, 0vq 

vóto» utgíuruce, tig 0 fobAsvot, míoq. 
o)x' GÀ ,0tp tófov utoiuvue, eig 0 ovugéga, zícg — Euripidis di 
ctum Wyttenbachio p. 282 esse videtur. 


CXIX. 


Ibid. 12. p. 34. A. o?$ói» oUro guiav8Qozo» obvs ovyytvic fgosew 

vis degere üQyavov og rv ÀOyov 

A. lloóc 95Àv veóes uáAMÀoy 5 ^r vágotra; 

B. " Onov id và x&ÀÀoc, duguOt&ioc. 
*H» 0» Bériov simsiv: ,0mov mQocj tü odgoov dugidéfiog.* — Eundem 
locum, qui ex tragoedia potius, quam ex comoedia, quod aliquis 
opinetur, fluxisse mihi videtur, iterum affert Plut. Amator. 91. p. 
706. F. sq. o9 yàg uiv Ó guií0ovos, ?Qorn9:ic. i$ ,- 90g OSMp xt." 
x«l dcoxQrvápevos 5,00 7Q00$j wu." Füogev oix£íoG &xoxglvacta, es 
émOvuiog: b dà quióxwalos xol ysvvaiog o) mQ0g tÓ xoclóv o90b cv)» t) 
qví«v, d1À& nuogíov OixqoQs zoieitou vovg Eoorac; Plut. RES contra 
tragicorum usum. 
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cxx. 
Ibid. Deinceps 
' Gófoc «à SJeo xoics cdqQocs Boovóv 
B9,o$8ouíc, aiÀà ,,Oococ rà Otia toic: oóqoon footos. ^ — — 
pi» o$» các xasogÜcotm yévog ro. Utóv dox. Eundem versum sine 
empate praebet Stob. Floril. V, 3., quem Valck. ad Eur. Phoen. 
557. Sophocli, Gaisf. vero ad Stob. l|. c. Euripidi tribuit. Apud 
.. Stob. vitiose legitur: poflos 9£&, deinde vero rectius cogooew. 


CXXI. 


- Ibid. 13. p. 34. E. 
Tgc Oulfac yàp alowonà yíyvevon véxva. 


Euripidis esse coniecit Wyttenb. p. 288 propter similem locum 
fragm. 916. | 


CXXII. a. b. 


Ibid. 13. p. 359. E. "4» 8? gaívgro( ci jmüwyros Otóuevos, vé» 
ápaQgtgucro» x«l cà» xaÜQv ixücufavov, Dont Ó tQoyixog "AóQaoroc, ro 
HMixnalovo; sixóvrog xQóg cUt0v 

"Avógoxtóvov yvvoixóg Ónoysvic Éqvusc, 
dzenoívato: ; 

c) Ó' avróyetiQ ye pgvoüc, 5 c ytívavo. 
Eosdem versus iterum citat Plut. de inim. util. D. p. 88. F. sq., 
quos Valck. Diatr. p. 150. C. ad Sophoclis Eriphylen rettulit. Sed 
res perquam dubia est: nam omnes fere poetae tragic! Alemaeonis 


historiam in scena repraesentarunt. Quare eos intér igcert. trag. 
reliquiass posuimus. | 


CXXIII. : 


Ibid. 14. p. ?6. F. 
"Ió vvoev»i fegfégov àrÓgOv qíAm. 
Grot. Exc. p. 429. et Wyttenb. p. 297. Euripidi locum assignarunt 
non sine probabilitatis specie: nam omnes, qui apud Plut. praece- 
dunt, versus Euripidis sunt. 


CXXIV. 

Bid. 14. p. 37. A. 
E $ Boovó» v simokía 

vé» vüÀkyuUva yíyyevat Avrovuéven. 


De his versibus idem atque de antecedentibus valet. 
Waegser; Fragm. poet. trag. IIL 14 
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CXXV. 


Plut. de audiendo 12. p. 43. E. De cohibend. ira. 7. p. 456. C. 
Animine an corp. affect. 2. p. 201. A. De garrul. 1. p. 502. D. 
Quaest. Conviv. III, 9, 1. p. 657. D. | 

xivoUO« xogÓGc vüc GxuitOovo qQpoevov. 
Agathoni versum tribuerim. 


CXX VI. 


Id. de adul. et amic. 6. p. Dl. E. "4ezjv guíog sivo. — — 

óuoiozaO97 ÓOLaOsciv te xol qoc, iq olc xol vatra. sfonvoa* 

Iígo» yígovr yAdccov fÓícwqv Exe, : 

7tGic TrGi0l, xci yvvouxi rQ00q0Q0» yvy$, 

voc» vx vio voco)v:, xol Óvongo&íe 

Àpg3elg 2no0óc dosi vd nsgouéro. "E 
Primus vs. legitur etiam apud Sext. Empir. adv. Math. I. 298. 
' p. 282. Fabr. (p. 668. ed. Bekk ), ubi Febricius eum Menandro tri- 
buit. Sed Valck. Diatr. p. 148 et Wyttenbach. p. 435. totum lo- 
cum Euripidis esse suspicantur, quod mihi quoque probabilius vide- 
tur. Meinek. ad Menandr. p. 301. eum inter Menandrea, deinde 
vero (Poet. com. 1V. p. 668.) inter Anonymorum Comicorum Frag- - 
menta quamquam ipse dubitans rettulit. Ad vs. 2. cf. Eur. Hel. 
830. có» Éoyov, óc yvvoux] moósqogor yv. 


CXX VU. 


Ibid. 14.: p. 58. B. soc uz0i» yóQ dvetéyov, dAÀà mici evpixw 
vtto», xul Óegousvog mz&vto, xal fov zog EPx«otov og so xal ixavóx, yé- 
v&tei xazaquy)6 " 

giy9qu gwevóv, àAAo uocrtócv xotoc, 


imauvíco,. xol ovveziwvg soi (oviousvos. 


CXXVIII. 


Id, de profect. in virt. 2. p. 75. F. 447 0g83c uà» stone: «0 
JHloóc ov&3àn | 
- névoov víecOo:, uQu mc névQo Gvé9pwr. ' 
Hi versus, quamvis tragoediam non dedecuerint, tamen etiam origi- 
nem e philosophi cuiusdam officina v. c. Aristonis Chii ducere po- 
tuerunt, Vide quae ad Aristonem tragicum disputavimus. 
& 7 
CXXIX. 


Id. de amic. mult. 3. p. 94. €. c«ar£ov 07] soótov, tt. &ó$yoxor 
ier iv floaysi ggovo ÓDoxiuuoo,! qoQévtag ovyryogsecoucvovg — —- uti 
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ys wAovo xolloUsg i; àyova xaogg rvyne Gvvaxoóvonévovo, d» Fxactog 
ajrég s» | 
abróv ve moácodwy» t), ví9goiv el; uícov, 
v00 Óvcivyob; v6 Aayyávov» ovx y9crot. 
Versus Kuripidis esse videntur Wyttenbachio p. 617. 


CXXX. 


Id. de fort. init. p. 97. C. 
vóyo vG Jvpày ngcyuov, ovx ebfováía. 


V. 


CXXXI. 
Ibid. 3. p. 98. D. novos 8' 0 &v€9omos, xexà süv IIhárowe, yvuvos 
x«i üvoxlog, dvexüünrog xol Gorgotog Ox rác qooteg dxoleixerat. 
"4A4À' €v Oidobca, nárvra uaA9ucocn cváde. 


to» loyiuü xol vrqv iziufAnay xol t)» mxQóvoiev. — Versus est Eu- 
ripidis secundum Wyttenb. p. 697. 


] CXXXII. 


Id. Consol. ad Apollon. 4. fin. p. 103. B. 
vÓ tO& Xgry» oíx Lori pj] yorow TcrOL&iV. 
Euripidi vindicat Wyttenb. p. 709. cf. Herc. fur. 310. 


CXXXIII. 
Ibid. 6. p. 101. A. 460ózcov yàg 0vrog 9vmv& xol éqruueoa cà 
coucova, Ovnral dà rOyoí xol mo94, xol mov0 &nAe xarà vü» fiov. GxtQ 
2 " ^" * 32 € , 
ovx tOvi (qvytiv fgovóv ovÓó vnxaAvEoL 
voxaQuzev. E chori quodam carmine petita videntur. 


CXXXIV. 
» Ibid. 10. p. 106. FE. 
x "Aidg» O0 Eyov fog39órv o? vgíuw Oc»tác. 


Praecedit Eurip. fragm. 934. 


CXXXV. 


Ibid. 30. p. 117. A. 3i xol iml mew óÓvQovrc:, ctívovt:g, xal 
fü» éavrd» dc6z(av aitubpevoi: mgóg o0g ÜDmovuyov d» vig timo: 

. 960g ÓÉ go. ngu ovÓiv, GA avc OV Go. 

* : ]14* 
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x«l j dix viv dsoidtvoía» dvow xcl xoQagoocórg. — Euripidi vemum 
tribuerim eum propter sigmatismum (de quo vid. adnot. ad Eur. 
fgm. 133. et Inc. "Trag. Fragm. CCLIV.), tum propterea, quia 
omnes, qui apud Plut. praecedunt, versus Euripidis sunt. : 


CXXXVI. 


Plut. de superstit. 1. p. 165. A. ^41 ofrvég cioi, roter plor 
xal buolippus A 
"CQ cÀüpov desi), Aóyoc &Q $409, àyà ÓÉ.ce 
&g Épyov qoxov» — 
&dgpsig cz mxiovtoxoi0v dOixíov xal rv yóvipov &zoaons 70ovás dxoàlac[av. 
— Vs. 2. e Dio. Cass. XLVII, 49., qui eosdem versus affest, ita 
expienona est: | ? 


&g Egyov 3j0xovr, cU Ó' cg é£OobAtveg vixg. 


CXXXVII. 


Ibid. 3. p. 166. A. El ifavecwivere o werepoóvyoav — $5 sár 
re gabtveoy oj0l» qv dAn9vóv, diia Gxi&y gévyovtsg — é£foazordgiu biav- 
zovs x«l Óazovóci. xol ragdrtovoi sig &yvQvog xol yógrag avOgaimovg ép- 
 *£00yrtg. AÉyoytoc* 

dÀX eV Éyvmvov gàvvoOuo qofij, 

x9oríac 9' *Exávnc xóuov dÓ6Eo 
vu» xtQipxcQuuP wisi yoa)v xvi.  Porso ad Eur. Or. 4Of. locum 
Aeschylo tribuit. 


K CXXX VIII. 


Jbid. 4. p. 166. E. Efe o$ro xb dovieóety érÓynua Tyobwro xol 
Aéyovoi 
Zeit vic &ygl. xai yvyoixi. Gvuqopoó 
dojvAovg yevécOoi, Ósonóvoag v& Óvosvydic 
Aafeiv. 


' — Versus Euripidi sssignandos esse dicit Valck. ad Phoen. 39. as- 


sentiente Wyttenb. p. 1011. et pro ?vorvy:is scribi óvagsoeig acpte 
iubet. Sed emendatione haud quaquam opus esse videtur, quamvig 
Óvocvysig, ut Matthiaeo visum est, non sint &goovsc. si quidem ws 
vwpie, velut Latinorum ínfelir, activa significatione adhibitum est, 
sicut apud Eur. Hel. 241. zzi «ó 8vocvzig xcaiios. "Troad. 461. 8v- 
etvz5 tUx4mv. etc. 


CXXIX. 


Ibid. 8. p. 169. B. .— — :ézóutvos à tbv olexo mgoo&yn (Ó xe- 
frovntus) vü9 xgaíov 9oínc. 
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qeeyst pfya. Aoiqoc tnocvolícos 
égepluidcoc ix 9aAácog. 


eXL. * 


ld. Apophthegm. reg. p. 184. B. — 5$ 9? Eópnéegs qilogoóvoc 
&exac&psvog aóvóv (8C. vüv "Arrolov) xal mQüg t0 ovg siwew 
. pij OntbÓe yüjuot, mgiv vtÀevvgcavr iógg — 
Eundem versum e Plutarcho habent Mich. Apost. XII, 79. et Ar- 
sen. Viol. p. 3323. c. additamento: ixl vóv &xaíQog xal óeO pog xowvs- 
vo» t. — Mihi versus e tragoedia ductus et verbis có» xoócO0sv 
&v0o& vel similibus exceptus esse videtur, — similiter enim locu- 
tus est Dionys. fragm. 3. vs. 2. — quamvis aliquam probabilitatis 
speciem prae se ferat, quod coniicere quispiam possit, Eumenem 
zcopóír expressisse Sophoclis ex 'l'ereo versum (ap. Stob. CV, 91. 


Cic. ad Att. IV, 8. Schol. Hom. ll. 8&'. 9.) urxo u£y ttzxgye xol» 
vrtílevtrgocavv LOge. 


CXLI. 
Id. Apophthegm. reg. et imp. (Cic. 12.) p. 205. C. 
Qoífov nov oríx d)vroc Lormepsv véxva. 


Idem vs. citatur a Mich. Apost. XX, 32. et Arsen. Viol. p. 464. 
cum adnotatione: iml) cà» izyó0vto» 9vya«tíQag duoggoravag. .À Meine- 
kio (in Bergkii et Caesaris Diar. Antiqu. 1843. p. 289.) ad Emuripi- 
dis Oedipum refertur, sed eodem iure ad Dansen referri potest. 
Ac fortassis etiam erit, qui eum e nova comoedia fluxisse statuat. 


| CXLII. 
Id. de virt. mor. 6. p. 446. B. 


"Eixes [ps] yàg 50g 9vuóc, ov0 tv üávréÉye, 

Suse de &yxicrQoy ayxvgoc céÀq. 
Oiv&Os; KyxietQov oU qa)Llog Aíyov t0 ur] xcroyov to) Àoyiouoo undi dga- 
eie, dÀlà pasórtqw tác "bvráe xol uolaxía mzQoitusvov v?» xoícw. Locus 
iterum legitur apud Plut. ad princ. inerud. 6, 6. p. 782. D., ubi 
recte quidem pu», quod sententiae caussa adiectum esse facile intel- 
ligitur, abest, male autem éxei pro fx, o$x pro o90', ocio» pro 
eio reperitur. — Praecedit ap. Plut. Eurip. fragm. 830. 


"XLI, 
Id. |. c. pergit: o? «ógoo 3i.vie cíxóvos vavtne x&xsiva-sleneou: 
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NeUc oc "i6 ix uiv yüs &vioeqeas. feóxorc, 
"zy&i Ó ovQoc, quiv Ó ob xgurei và méíauoza. 


ztícuata y&Q. Aéyss sg vcttgovoag xoícig zQ0g t0 cíGgQOv xà, 


CXLIV. 
Plut. de cohib. ira. 6. P. 486. D. xol yàg xal vv 405sàv Abyovet 


oi XHBURRIE a)Ao9G0o» vz0 toU cotvQov vovOstsioOont, xal ur) meosÉyeir 


OUtOL 7zQÉmeu vÓ Oxüpo* vovg atio u&3ee, 
x49 Üünàe A&(ov, xoi yvéSJovg sÜcynuóvet. 


O:ocouí»vqv dà vov mzQocozov t5v Owiwv iv moraud vivi Óvoyegüvos xal 
zQ0£GOc«, tovg «)AoUg. xoíron zaQuuvOÜ(ov x téÉgvm vie &uoopíag Egli vis 
&U)rflew. xol ó Magavoc, og fous, qoofag Tivi xal ntgiropíoug (fía) 
tov xvE prog t0 QayOaiov £yxaO€tiQEs xol roD zxooccxov xoatexocpnes xal 
GméxQutpe tz» &vonolia». — Bene nuper monuit Meinek. Exerc. Phi- 
lol. in Athen. spec. Il. p. 34. hos versus,e dramate satyrico ductos 
esse; nec improbabilis est, quam addidit, coniectura, eos ad illam 
Euripidis fabulam, ex qua de Marsya dictum attulerit Strabo XIII. 
p. 616. (Fragm. 922.) pertinere. — — Ceterum de Minerva tibias 
aspernante extant etiam Telestae versus apud Athen. XIV. p. 616. F., 
de quibus vide quae disputavit Meinek. Poet. com. III. p. 637. 


CXLV. 


. Ibid. 9. p. 457. C. 
&yüg gOíxqceg" &vóg dvexríov «006; 
Malim &vógl ro?* &àvs«tíov ; quamvis iota dativi nonnunquam elinione 
abiectum sit (cf. Eurip. fragm. 19. vs. 5.). Nimis enim displicet 
&vóg extrema vocali elisa in eodem versu bis positum.  [llud aite- 
rum vero c»àg accusativum esse, qui nonnunquam pro dativo cum 
adiectivis verbalibus coniunctum reperiatur, nemo opinor affirmabit, 
qui huius usus exempla, quae collegit Matth. Gr. Gr. $ 447, 4., 
accuratius circumspexerit et cum hoc versu comparaverit: — "4vexzéoc 


habet etiam Soph. OC, 884. 


CXLVI. 


Id. de fratr. am. 6.:p. 481. B. IToiog à' à» jv ó "4xgedg, & 
voinbiva Üsixv(ogg r0» aÓ:iqóv, iyvouoloysi mQüg tovg naidag 
OíAleov ye pívcoi xoáotg 5 ngóc aduovog 
pó»yq xoxoU Óéovroc dGqpsAsiv quAet. 
Quum aliquot Euripidis versus e Phoenissis (514. sq. 531. sq.) petiti 
praeccdant, facile aliquis etiam hos in Euripidis Cressis vel Thyesta 


locum : habuisse coniiciat. Atqui ne fallatur caveat, quippe quum 
Pelopidarum historiam, quam Arisfoteles vel tragoediae aptissimam 
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dicit, plurimi poetae tragici tractaverint, v. c. Sophocles, Agatho, 
Carrinus, alii. 


CXL VII. 
ld. de am. prol. 2. p. 495. A. Oaevueteros y&Q i» roig 9:dtgoic 
Óó tixov 
Mic908. yàg &y9Qoórtov sig &v9owrrov quAet, 


xev Exíxovoor. — Versus igitur, nisi e philosophi fabrica, ex Alexandri- 
noram tragoedia fluxisse videtur, nam Epicurus natus est Ol. CIX, 4. 


CXL VIII. 


TW. de garrul. 10. p. 007. B. o£:: yàg atqvbv ix rà» gugóv 
doévra óddióv lowsw  abOig xavacytiv, o)rt ióyov ix ro9 Grópavog xQo£ns- 
vo» xQatzGa,. xol cvilofliv Óvvarüv, dila qéQ:rot 


— Aat goà xvxàooec mrtoG 
e do» ixl aloes cxivausvos. — Eadem verba praebet Plut. Erot. 
3, 4, p. 790. B. 
CXL VIT. 


Id. de curios. 6. p. 9IS. A. x«l có 
Oiuoi, 1ó xoxóv vyg sVvvxíac 
eg póÀÀo» dg ovg qígevou Jumgvóv 


inl và» xolvxQoyuovov tionutvov doviv dn9OX. 


CL. 
Ibid. 6. p. 918. C. 
"Ad O0 àsíómv pobUvog àv cvíyoig éuoic 
xcxvrüg durémvoxty. 


atr] roig mOlvzQayuoc. uovooa xol cetQv uía, vo)ro0 7Ou0TOv dxovopotov 
e)roig. — Vs. l. Corrigendum videtur &4oidà». 


CLI. 


Ibid. 10. p. 520. B. &ág' osx fou vájc rgoyuxse xorkQoc, X£v0c 
0Àoto 9vgvóv éxAtyow vàg Ovpgogdc. 


Eundem versum praebet iterum Plot. de Herod. malign. 3. p. 855. D. 
et Lucian. Lexiphan. 17. 


CLiII. : 
Id. de vitios. pud. 10. p. 5393. B. 'O 8 dfrirsoie wal ualoxle 


xQóg vOv aügpbrra ÓvcoxoDutvog tíinsiv 
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ox Lov dv &vcgoic Aevxüg, & EÉY, Apyvbpoc. 
Nisi e tragoedia, certe e dramate satyrico ductus est versus, quem- 


admodum qui mox sequitur vs. e Pirithoo aut Euripidis aut Critiae 
petitus est. cf. Eurip. fragm. 591]. 


w- 


CLilI. 


Plut. de sera num. vind. 5 p. 000. F. — cau Jin t RM tüg 
vuole Om9u0386 xol iáflgo» dgoigdv xol Oi)&cxov, uj o?» Seri. mio 
Ore udAuta giíystos xol ogoódat: 


», 


Ilgóóy ó Jvuóg và» qgevàv &vevíQo. 


'" Wyttenb. p. 29 et Ruhnk. ad Longin. 10. p. 252 Euripidi versum 
tribuunt. 


N 


CLIIII. 
Ibid. 10. p. 954. F. có 3à covvndós Pyxs(usvoy Fgov (8c. ó déixi: 
cag) xal dmxovivov 
Góvvoc foAaiog mfAeyog óc Oracvoofst. 


Eodem versu, quem Aeschylo tribuerim, iterum usus est Plut; vit. 
Lucull. c. 1., ubi vero dedit: 93:6v0óf:.. 


' CLV. 


Id. de exil. 8. p. 602. D. "4» yàe ro?tov t6 uvnuovi?g qoívos 
Épgov xal u9 mavrüzaci vttvgopévog, «lorostot xol vncov oixsiv pvyüg yt 
vóusvog, I'eagóv 7] KívaQov 


OxANocy, àxogmov xai qvvtotOJes xax, 


osx dOvuóy, o)x óÓvoOutvog, dAla Aéyov wt. 


CLVI. 
Id. Quaest. Conviv. II, 7. c. 2, 2. p. 611. D, Suoiov &g sb cus 


olowo , tjj dvOncs. voU üyvov mximaivtcOon. rüv vis GunzÉlov x&Qmov, 6t 
à], vro)ro vÓ AsyOutvoy 

€ 3 ? , 

$4 &yvoc; &v9s$ xà fóvovg menmaívevos. 


Corrigendum est 7 9 vel ó 9' Gyvos vel potius: $ & h. e. ubi. — 
Prorsus similiter locutus est Ion fragm. 53. 


CLVII. 


Ibid. Ill, 6. e. 4, 4. p. 055. A. ape veoble sd ei 
)8ovijs 
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Aye dà Kings; Jal ve-véov, 
«- 000€ tí Ovococ qiAAa DBaxycíéov — 


CLVIIIT. 


Ibid. IX, 1. c. 2, 4. p. 736. F. x«1 ó xeg& Znprtolo và faciet 
eóQvpog à» Qu» uicà v0 Üsimvov, dg ts moocémcutpiv axvQ tüv viov 
. wailagioy óvta, vv Oiluxxov, iufialov so9c, 


vó» nzaolók uos vóvÓ d&Íec "Hoaxiéove 
dep» ve Jo£yoai — 


ersus a Porsone asd Eur. Med. 675. Euripidi vindicatos probablli- 
r Welek. sd Augen rettulit, atqui eos hoc loco omittere noluimus, 
| quis nos coniecturis nimium confisos esse dicat. 


CL VIII. 


Id. Amator. 4, 7. p. 790. B. "4xovsug 96 nvog rgoyixo? yugéros 
yovtog xo06 t)» yv»aixa' 


Micci;; àyà 0é Óodíog uoscopat:, 
790g xíQdog HAxo» vs» àu$v Gupíay. 


CLX. — 
Ibid. 9, D. p. 701. E. ó 5»'Hoexiáe $nxó wvog igotàtoai: 
Bíes dà mgátoc xáguvag ;Q mtícag xóQqv; 


escio an corrigendum sit: fíy 8' Ixoofog zaQag 7] "xeicag xógnv; 
eterum h&ud dubitari posse mihi videtur, quin locus e dramate 
tyrico ductus sit. 


CLXl. 


Jbig. 5, 11. p. 752. A. — xel cegoov:i Pío àix row vóuov. sla 
meo xx) xx0' jevylas 


yÀAvxei ürt0Qa qUAaxoc àxAtioumótog. 


ersus in proverbium abiit. cf. Diogenian. III. 95. Proverb. e cod. 
diei. 39D. ed. Gaisf. Mich. Apost. VI, 35. 
CLXI. " 
: Ibid. 6, 11. p. 752. C. 
Tóo' éEonAipe& vo)zoc "Aoyeiov Aso. 
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CLXHI. di 
Plut. Amator. 15, 6. p. 758. B. £or. 8£ ce ixi. xopiovrjo 2»Qivd: 


xal domyóg i» tél: ysvonévov xavtvvoctigs wol spvyomouzog, dGonro obto; 
(8c. ó '4x031ov) 
O)? yág us N?& Frxve Ósonmórqv Aigoc P 
3 , 3420 2 * 3 ^ ox* xk 
o? u&vrty ovÓ iorgÓy», &ÀÀc 
9vqvór Gua wvyaic. 
Versum 2 expleverim: 447 7ymrogo. 


Ld 


CLXIJI)ÓH. 


Ibid. 16, 10. p. 759. A. | , 
Tíc xaAÀÍxogrov 9SUgcov Gvoccía D&tbv; P 


Versus e dramate satyrico v. c. ex Achaei Hephaesto depromptus 
videtur. 


CLXV. m 


Ibid. 16, 21. . 709. F. xel 0moc ivra09o uj Door» Ovouc[e 
BE, à $Raigus 3 pr *w 7 Ivotcaivuwv 


"Eqíonsgov Óaíovca Aeumiooc oíAec 


ixüegouévg xal xolo?Ga mogoÓrvtrar molo. — cf. Soph. Ai. 285. 
Eur. Hel. 865. 


CLXVI. 


Ibid. 17, 9. p. 760. D. 45e y&o 9zonino8:1e "Egoros, osi» 4o:os 
üsivos pegóussoc moleuío:g, diÀà vüv oa$r060 O9tóv Üypov cvvósta 
]lóg xai 9éAo00«v xoi mvoàg vdg ei3Égoc 
zteQ&» Evoipoc. 


9nio vo) gílov, ooztQ üv» xtisvq. 


CLXVII. 


]hid. 23, 2. p. 768. E. T9» uiv obs &oosvo Gooevog Ouiíav, nàl- 
Ao» àà dxpasius B inumjónow tÜmor cg àv £vvorcog 


"YBowc v&Ó , oy) Kéngug Eegyatevoa. 


Cf. Soph. OC. 884. et Wunder. ad h.). — Meinekius haec optime 
in eum convenire dicit (Poet. com. IV. p. 695.), qui oblatum vir- 
gini vitium amore excusaverit, Haud dissimiles sunt loci, qnibus 
eiusmodi vitium vino excusatur, velut Eur. fragm. 266. be. Trag. 
Fragm. CCLVVIII. — 
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CLXVI. a. b. 


did. en seni ger. sit resp. 9. p. 789. A. "Oen:o yàg à yopgeis a- 
Qagxtvatóusro» yíoovra, doreqoavoutvoy xal uvQitoutvov  ásoroizov, xoi 
líyo» vd xgog to» duoxinvqv 

«a Tíc &v ct víuqq, síc dà nag9évog véa 
| . Q€Ee àyp; cV y o)» Gg yausiv Eyeig vélos. 
oUx'Gtoxog £o: xal yaQ a)rol molla tOwxPva meífovow ig éovtovg 
* laud yí(Qwmv, t) olde, xal voic yeíroctv. 
Ad hupc jocum respexit etiam Plut. in vit. Sol. c. 920. haec scri- . 
bens: &Ai€ yígovt: véov &youivo qaín tug àv Jupslng doyov 7) vouoO éeygc 
tb xgóg tbv duloxtitg» ,:2) yobv 6 yautiv Fyeig vrálag." — 
Musgr. locum inter Philoctetae Euripideae fragmenta rettulit, sed 
Matth. (Eurip. T. IX. p. 259. sq.) eum legi ulla in tragoedia po- 
tuisse negavit. Nam intelligere se non posse dicit quomodo Phi- 
loctete& senex in tragoedia induci potuerit puellam in matrimonium 
ducturus, ideoque locum e Strattidis comici Philocteta petitum opi- 
natur. At vero fugit Matthiacum, Philoctetae historiam ab omnibus 
fere poetis tragicis et quidem a nonnullis vel in duabus fabulis esse 
répraesentatam, itaque necessarium fuisse, ut posteriores tragici ali- 
quantulum in ea novarent, ut spectatorum animos propensos sibi 
redderent. In eadem fere sententia fuisse videtur Meimek. (Poet. 
com. IV. p. 673.) quum locum inter anonym. comic. fragmenta nisi 
dubitans non receperit. Ac fortasse rectius God. Hermannus (Praef. 
ad Soph. Phil. p. X.) eum ad Sophoclis Philoctetam ín Troia rettu- 
lit, quam drama satyricum fuisse suspicatur. 


CLXIX. a. b. 


Ibid. 14, 4. p. 791. D. "Exi re$tra y&Q 7j q?cig Gytt xol veotag 
$zxoyogsvsi vüg quovag toic ur 'OieqOoQuot reAe(og 9x &gylog xal uaAaxiag: 


IloAÀo? c& 9vqroic &&tov cvíxvét mrovQQ. 
xal 
— pij *t navooíutc39a Ógdrvec & Boorovc. 


Utrumque versum iteravit Plut. non posse suav. vivi sec. Epic." 17, 
4. p. 1098., in altero autem scripsit: 4&7 zoté ys mavooyusoÜa xzà. 
Duebner. ibi zorà uncinis inclusit, unde vocem in aliquot codicibus 
abesse coniicias. 


CLXX. 


Id. praec. reip. gerend. 17, 6. p. 81. F. *'H yógo Fuzxrocie o9 
qíQ:. Gvoryuóv ov zAsevaopóv, dila xoÀloig uiv éméfm 


.. Ottvüc xoAaci9c míAcxv; avyévoc voptUc. 
Versus manifesto e tragoedia depromptus est. cf. Eur, Or. 51. 
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CLXXI. 


Ibid. 31, 7. p. 8:3. A. 0? y&e a$8dóng od8' Prage ó zogerix, 
o$0 a$0éxastog jorw Ó cogoov àvno, (xol) 


oveíyet stoÀvo:; Ouw Eyoy iÓciv muxgóv. 


CLXXII. | : 
Id. de commun. notit. 20, 4. p. 1068. B. osàe dipáinuy o9 


TELVOOLV d» umo, zQl»v cogol yevícQo.. Onpóovrig ovv oer 09x dide 
1elav, ov$0 ügrov mtivüwtsg* 

"Eove &£vowi pueyoig Qouxóveg : 
OrÉygc v& pobvov xoi rtvQ0c xeyoguévo. 


Dubitans hos versus recepi, qui fortasse e philosophi cuiusdam disoci- 
plina fluxerunt. Vide quae ad Aristonem disputavimus. 


CLXXIII. 


Jd. non poss. suav. viv. sec. Epic. 17, 2. p. 1098. E. «à» & 
xQ0g t0 xolóv OguOv xol cqv iml vQ wolQ vuv xol z&gue 


Ox Écr,» abc» [0] vov Bíov xoóvoc. 


Corrige: oóx foc» a$:ó»v (vel quod malim «zoic) vo? fov Blrqer 
4100»0g. 


: CLXXIV. 
Id. vit. Aristid. c. 4. p. 320. D. 
Zegóc yàg &vig, vig ÓB xengóc oU xovóv. 2 


Euripidis versum esse suspicatus est Valck. Diatr. p. 990. not. 


CLXXV. 


Id. apud Stob. Floril. XL, 3. 09:» s) uiv ó 'HoaxAás six: doe- 
«518 els: 
"Aoyeioc 4 Omflaioc; o) yGp sUyouo 
(4&g* &rag uoi nogyoc "EAAgyov mavoíc. 


CLXX VI. 


Id. ibid. LXIV, 32. — — d4u£&&a xol 5j ZglyE ilz: émaygmyóv 0 
moluiuxa vo? xvtQo), xol 
e) ui» ngóg ajyGc $ÀÍOv, xyovOwmÓ» qv 
 véicpe Ouoóc* eb 0B mQ0c végg féor, 
xvayü70Y, Og tic lou &vegóyes atas. 


*. 
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"eris. À.. habet jio» superscripto sofq::, Paris. B. jiov roésens 
ogtinuo ordine; sed verbum :ofy:; a nescio quo librario senten- 
iae causa additem esse nemo non videt. Uterque vero codex recte 
wiópa pro vulg. sórioua et dicgóy& pro vulg. &vcavys; — Quum 
ds versibus varii bestiae cuiusdam colores describautur, Valck. 
Jiatr. p. 194. de Sphinge agi ratus eos ad Euripidis Oedipum ret- 
ulit. Quae. coniectura licet admodum probabilis sit, tamen commo- 
reme nos non potuit, ut versus hoc loco omitteremus. Nam iidem 
"tiam in Andromeda locum habere potuerunt. 


CLXXVII. 


Pollgc. Onom. 1, 6. oi. uiv y&o dxQiffortQo: onxóv vóv vüv fjoowv 
dyoves, ol dà xoigral xcl t0v và» Ow», dc oi vooyodol 


x dyvó» cig ojxóv Qeob. 


CLXXVIII. 


Ibid. II, 924. 5j à? soeyo3ío t2» duld« ed89a»vnv ixcAeésv. cf. X. 
14. — cj ui» ávóQl xal 1àoava dvayxaia xol &plg, Tv Zogoxiüg iv II«- 
Mec inovonOQa» xalsi xal Aíog9Aog o$ Qa vn». Sed voce o$oá»g etiam 
Sophocles usus est i» '4jxuóv cvvütínvo (ap. Athen. I. p. 17. D. Eu- 
stath. p. 1828, 28.): 411! áyugl €vyuj vi» xaxocpov o$oavqv 
loops» o9 Zuaot:. 


CLXXIX. 


Ibid. III, 95. 'Oào? 3k y:póv &yoyós. Ó yàg &yoysoe edreMocsgor. 
ép pévto. tQ mxÀi5O:i xal dycoyol xol &yoysig Óvvoi (1l. Qnzíov.). 99nynvije 
iynris, xeonyspóv mxeonymgüe, xaoà 0à Kéfmu xol xa07ynt59 xol 
ExQ& toig tQaypóoig. 

e 
CLXXX. 


Ibid. X, 78. í/ezéov 0à 0x viv lewávmv m£AÀRiv ol vgaygdol 1yovoa:. 


. | CLXXXI. 


Schol. Hom. (Lips. et in Cram. An. Gr. Paris. III. p. 279, 49) 
ad Il. p. 269. 5469 iyüasa» inl v5 Owsi vov O:Qoízov 
"Dc aloxoóv àcvt w5 xaÀAóv &m Óuu&cev 
xÀAüov mQó0w70v xol ÓaxQvogoo?v OQg&v. 
Cod. Lips. xol pro u7, sed recte xi&ov pro vulg. xAaí:ss. — Bach- 
mann. et Fritzsch. ad Aristoph. Thesm. 425. versus ad Euripidis 
Syleum refermnt, sed eos potius ad fabulam pertinuisse, in qua 


Thersites egerit, manifestum est. "Vide igitur, ne e Chaeremonis 
Achille Thersitae Interfectore petiti sint. ^ 
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Lu 


CLXXXII. 


Id. (in Cram. An. Gr. Paris. III p. 12, 27.) ad 1l. «. 360. & 
xei dà "rvuxoig qílog sivo: 0 iv Óvol cvilaftic loydg, o xol yesuxi] toi 
AayÓ, xag Ó5 Ó yocuog tÜ 

AoyÀ fíov Lis ó mgl» &rQouog Ato. 
xal AIOvYERO sb9sin ol AcyO, x OP roO tvOL0UTOV AcyO xal , xQfa ula- 
yGa'* zoaQà tG xcopuxG. Versus sitne e comoedia an ex traggdu 
ductus dubitari potest. Ceterum pro ó corrigendum videtur 6, 
quamquam etiam in aliis tragicorum locis vocalis ante zo produci, 
tur. cf. Chaerem. Fragm. 1l. vs. 2. 


CLXXXIII. Rue du 


Id. ad Il. jy. 414. ed. Bekk. 2 

*() 9&üg àni Opuxgoiciv o) Oeouoívecvat, 

«AX cc Aéfgcs vob usíQovoc Jeivor mveoóc. 

Sic locum iam dederat Valck. ad Eur. Hippol. 120. 


CLXXXIV. Y 


Li 


Schol. ad Hes. Theog. 691. «coo Guo.) :$0toc ix vob adv 
yve, àe dzà vro0 ixvobuoi, Üxvao o, ixvixdg, voyéog. 7] ávvl voO dyyóg, is 
vo) mzag:mOuíÍvov, Pmuó] ó dgiuxvovutvog iyybg vyivivos, — XQvros^ à xl 
ol rQoyuxol tovg tjj ÀéEe. Extat vox apud Aesch. Ag. 115. Eum 
9452., sed ibi non fxzoo, sed txvcoo legitur, quam formam etiam 
"Thom. Magist., Erotian. et Harpocr. s. v. agnoscunt, quamque 
Ruhnken. a verbo /xo derivandam esse docuit ad schol. Plat. p. E 


$ CLXXXV. 


Schol. Pind. Pyth. VIII, 73. ed. Boeckh. 8c àà A4vyxéog "Afes 

éE ixe(vov Onlov: 
Zgayàüc Óà devoo? moeg)trvev vyxt)cg quydv 
"Afevre qs. Óuadógov cvgavrídoc. n 
Boeckh. locum ex prologo tragoediae cuiusdam Euripideae .v. c. Ds- 


uaes aut Stherieboeae ductum esse dicit, quod in caussa nobis fuit, 
ut eum ad Euripidis Archelaum (cf. fgm. 227.) referremus. 


e 


L^ 


CLXXXVI. * 


Schol. Soph. Antig. 620. — pusrà copíag yào Dnó twog dolBwor 
«ol xiswvóv Émog míqavtou, tO * 


0ra»v Ó 0 Óaíuwov &vÓQl mogc)rg xexd, 
* Ld » E] [4 j ^ 
vÓ» voby tfAowe rQGvov, o DovAesverot. 
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| sefitentienh simjliimum est Inc. Trag. Fra:m. CVI. Barnes. io- 
p Euripidi tribuit. 


CLXXXVII. 
Sichol. Soph. Trach. 298. "Ouos 9' Evioc ) y»rouoloye? 9 6030 
; eizuoletovs : 
v xal voro voUnóc dori» dvÓQOc ti'qQovog: 
. y xaÀg ngécO Sie, éAní;tiv xaxd. 


CLXXXVITI. 


| (5 Empir. in Disputt. Antiscept. apud Fabric. Bibl. Gr. V. 
L "Ow óia9Qy» ovóiv Gv nxávtg xaÀóv 

ov0  alayoóv: dÀÀà sav Bmoígcsv Aafjoy 

é xeigóc eiGyod, xal ÓieAAASag xaàd. 
)cem ipdiesvit et correxit Meinek. ad Menandr. p. 201., quum 
te legeretur vs. l. 3wugóv. v8. 2. cac. 


4 


e 


CLXXXIX. 
$e 
. Sext. Empir. adv. Math. VIII, 53. p. 3: 2, 28. ed. Bekk. cx. 8é 


"& xxl mislova 3) &iuóuora, olov tó uiv vow vro 

— lloayíógciw )uqeotri 0 Bovxólos. 
lega doc»: y yàg dln8t9ousv Afyovreg avr0 T] wevoóusOa. rà i oU- 

Kyo» 

&c llouíógsiv duqtorc 0 fovxóloc. 
4o» t! &Ewipevóg dotí xal oóx &£í(oeua. — Eundem yYersum praebet 
iog. Laert. VII, 47. Ceterum corrigendum est Ilouuidmww (cf. 
llendt. Lex. Soph. Il. p. IX. sq.) neque, ut Meinekius (Poet. com. 
r. p. 617. 620.) voluit: IIqapuí8g 'ovív. ldem vir doctissimus in eo 
iam falsus esse videtur, quod inter Anon. poet. comicorum frag- 
enta locum rettulit, qui manifesto, si quid video, ex Euripidis vel 
lus cuiusdam tragici Alexandro petitus est. 


CXC. 


Simplic. in Epictet. Enchir. 31. p. 223. Olympiod. comment. 
ss. in Pfat. Gorg. ad & 54. ed. Heindorf. 
ToÀuód xevunmtiv, wjmrov o)x ticiv Jof. 
. xaxo) yGg tÜ)rtvyobrrtg éxnAgocovoí ue. 


lymp. roiuà yxg simtiv, sed rectius ;xzi5jrrovo: pro £xexijvrovo. Sim- 
icii, in quod etiam Porso ('l'racts and Miscell. erit. p. 176.) incidit. 
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Euripidi locum tribuit Barnes. contra disputante Porsone L c. — 
Ad sententiam cf. Eur. fragm. 299. 


CXCI. 


Stob. Ecl. Phys. I, 3, 5. p. 26. ed. Heer. 
*O yàg 9eóg utyiovoc &v900óig vóuoc. 


CXCII. CXCIII. 


Ibid. I, 3, 13. p. 34. ed. H. "Versus monostichi. 

1.  Oco? 9£iovvoc uíéra n&vra yíyvsvots. 
Syllabam, quae abest, Iacobs. revocari iussit scribendo l'oypaca vel 
néta in Feya mutando. Sed nescio an leniori ratione yersum resti 
tueris z& post uíco inserto, quod facile propter praegressum ca et- 
cidere potuit. 

9. Tí à o)» yévow àv 9co) y équívvoc vóxyw; 
Hiatum póst 9:05, qui in libris erat, sustuli interiecto yé.  Prse- 
terea Heerenii correctionem cvzy» pro vulg. coz, recepi. 


t - 


t 
CXCIV. CXCV. 


Ibid. p. 36. Versus monostichi. 
1. Zeíg àc9' Ó níumov viv iqjuspov vgoquv. 
2. "Avev 9eoU yàg ovÓi sic Gvjo cíve. 


CXCVI. CXCVII. | n 


Ibid. p. 38. . Versus monostichi. 
1. Ovqvoiciw àv99omoi:i. xevoqvys) 9coí. 
2. Kai «dunmàexguoav igyevas 950)6 Emi, 
09e» Aoflóvrec of xaxGg memQpeyórtc , 
cor5oíay, &n$jA9ov ix Óvonga&íag. | 
Fgm. 2, va. l. 9:o?e Fx: pro vulg. 9:ó6 ixl ex emendatione lacobsii 
scripsi. Ad sententiam cf. Eur. fragm. 485. 


CXCVIII. 
Ibid. I, 4, 4. p. 106. ed. Heer. i 
d9eíget yàg $ nmQórvows «ijv c)foviíay. 
CXCIX. 
Ibid. I, 4, 9. p. 106. ed. Heer. 
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ovx tvÓc sóc 
ópJoÀuóc* àyy)g Ó do*l, xaímsQ dv rmoóUo. 
Locum sic, ut edidimus, emendavit ITuschk. Ansl. crit. p. 965., 


quum ante legeretur: xoí(xeQ à» xóve. Nam longe inferior est la- 
cobsii die ad i p. 202) correctio: «ol xóopQo xor ó». 


CC. 
Ibid. I, 4, 10. p. 108. ed. Heer. 

OQ? yéQ vic, ovvt. xogu&voy UmeQ yeyos, 

vópov puaívov &cqaÀógc ygocoxecat, 

dÀÀ $uíQac q »vxióc 4$ 4íxy movà 

vg Óvccsfotrr, oij EÉyovo, àivQAavo. | 
Ve. 1. corrigendum videtur: o$8à yoxucciw $xesorügavog vel o$0à zon. 
Mare» oxtoyípov. Voce jx:Qyíuov usus est Alexis ap. Athen. X. 
p. 419. B. o56' óxtoyiuov (86. uoz89molac) áxéoyouo: vOv, obre xevog, 


dA jíog Éyo» iuavio?. — Vs. 4. cf. Soph. OR. 263. 4«— Ad sen- 
tentiam totius loci cf. Eurip. fgm. 837. 


CCI. 


Ibid. I, 4, 11. p. 108. H. 
Tó ui Óíxcuov Egyov ov Ag9&  ODeoU;. 


CCII. 


*-  Jbid. l!, 4, 12. p. 108. H. 
Zeíuo» Bgosoic. nóÀA &vevoíoxes xaxa. 
"dotogiaxtiy xxx habet. Eurip. fragm. 867. 


E CCIll. CCIV. 
..  Wbid. Ll 4, 16. p. 112. H. 


l. Os; 9eó»v óg9oAuóc àc và mv iOely. 
9. "Ea9, cc Louxev, tori, oUX Opcusvov 
voig Loci» quiv, ovÓB mQocÓoxoputvov 
Óeiuóriov, Q píAu và vov 9vqvob ffov. 
In codd. nullum extat lemma, sed praecedunt et sequuntu£ Evripi- 
dis versus, quod haud dubie effecit, ut Canterus huic poetae locum 
assignaret eundemque Heerenius vel: eub. Euripidis nomine ederet; 


uterque praepropere. Hoc autem bene perspexit eren. a versu à 
novum exordiri fragmentum. $ 3 


Wagner Fragm. poet. trag. IIl. : 15 
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CCV. 
Stob. Ecl. I, 4, 30. p. 122. H. 
"Ex990; dvjo uà», GAÀà wvüv Aíxqy» céfo. 


Recte Heeren. à»;o0 piv pro uiv dvzo scripsit et versum e medio 
dialogo ereptum esse monuit. | 


CCVI. 
Ibid. 1, 4, 39. p. 196. H. 
Oiósig nagavopóy ngog 9covg Óyéyyvoc. 


CCVII. 
Ibid. I, 4, 41. p. 128. H. | 
— Móys '"cww. ázagaívqvoc àv9oomoig. Zfíxg. 


^4»9edxo; ex H. Grotii emendatione pro vulg. 9»groi; dedimus. Si- 
milis est harum vocum confusio in Eurip. fragm. 904 


| CCVIII 
Ibid. 1, 4, 42. p. 198. H. 


Mnov c) noía ngóg «0 vgnwbvsgov. 
, * € * € * » , 
7099 yaQ 6&OvOQc O JtOc EyyvOtv xAv&. 


In codd. est: u; uovcomoír xQ0s tov "m:0::90», quod Grot. sic cor- 
rexit: pni». co Tolet xQO0g tO vyride:Qov , Heeren. vero ad literarum 
ductus propius accedens: g5zov s? xr. — A versu secundo diver- 
$us esse non videtur vs., quem Plut. adv. Colot. 30, 3. p. 1124. F. 
afferi: xílac (ixxc Valck. Diatr. p. 32. C.) y&o josdo ó €56g Ey 
yvOsv Blixe:, quemque Wyttenb. Euripidi vel Diphilo tribui vo- 
luit. Praecedit enim apud Plut. Diphili (vel Philemonis. cf. Me- 
nand. et Philem. reliqu. ed. Meinek. p. 433.) versus: Por.» 4íxmqs 
óg€9aluóg, 0g và xàv0' 094. Praestantior vero est Stobaei scri- 
ptura xooeo pro xéiog. 


CCIX. 
Ibid. L 4, 43. p. 128. H. 


"Ocsic Aye xaxà qgovóv, cw? qréva. 


Corrigendum videtur: 9ori6 Aiyss. 02 xaxogooró», cif erdvet. ef. Aesch. 
Ag. 1147, Schol. Eur. Or. 822. 
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CCX. 


Ibid. !, 4, 41. p. 128. H. Menand. sent. monost. 14. 
"ys v0 Deiov soíQ xaxoüg nQOc v$v Óíxgv. 


CCXI. 


Ibid. 1, 4, 45. p. 128. H. 

Tó 9eó» Óà xgávog ufya xev av9Qgoimots, 

&qQovec Ó 0moco. vÓ Óíxatov &yovoiuv 

$z0 rüc dÓÍxov fior&g, &q«vig 

píya xai 0upca Ócuuópo, olg 

zívovo dpoijGg xoxàv. 
Dedimus locum, uti in codicibus extat, praeterquam quod a vs. 9 
novum fragmentum incipere noluimus. |n quo nec sententias satis 
perspicua est, nec metrum a vitiis liberum. De sententia autem, 
. ut dicam, quod sentio, verba :ó Oíxciov yn significare mihi viden- 
tur: ius tenere (Qxateuv); nam &yev aut ita usurpatum est, ut in lo- 
cutionibus: mzóiu, mxolw:íav, Óruovs Gyr, aut ita, ut in locutionibus: 
&$8oworiov &yriy. (—5 e)8cipovitiir) in. Eur. Hippol. 760., ozoi» &yuw 
(— ez01éf5») in Eur. Med. 1228., aliis. Ita haec sententia exori- 
tur: siulli. sunt, qui ius tenent, dum ípsi iniuste vivunt. In sequentl- 
bus autem sliquid excidisse videtur, imprimis negatio o2 vel o£», 
et particula causalis yao vel óc.  Praetereg xol in xev et ol; in 
ofx:o (quod per compendium scriptum facile in ofc abire potuit) 
mutendum videtur. Hanc enim extremis verbis sententiam infuisse 
suapicor: nam nihil latet magnum oculum deorum, qui quidem malo- 
nwn graliam referunt. De metro, quum ne de sententia quidem 
constet, certi quid statuere non ausim. 


CCXII. CCXIIH. 


Ibid. I, 5, 2. p. 154. H. "Versus monostichi. 
l. 'Ocío 9 '"Aváyxg noAsuxorárg Jtóg. 
Pro ócía Grot. contra codd. auctoritatem scripsit: &g /ov Avayxn xz3. 
2. OóOsic "véyxyc ueitov loxyvet vóuos. 
Simillimi sunt Euripidis loci Hel. 514. Fragm. 481]. 


CCXIV. 


 ]bid. L 6, 8. p. 170. H. 
Móvq yàg 2v 9eoiciv o Ósonóteves 
MoiQ ovó v ávOQoimowiv, GA obrü; xgetei, 
15* 
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Vs. 2. recte Grot. o$à' is pro vulg. oó3ís. De extrema vocali in 
Moiox elisa vide ad Moschion. fragm. 2. vs. 2. 


CCXV. 


Stob. Ecl. Phys. I, 6, 9. p. 170. II. 
"2 Moiga, xcÓvÀ» xoi xexóv xvvgyéu. 


CCX VI. 


Ibid. I, 6, 12. p. 172. H. 

KAo90 Aáyscig €, e(oAevon xotigas 

Nuxszóc, eUyouívov érmaxovcats, 

Q?gyiot. x9óyioí. v6 Óaíuovec. 

d navósíuaveon, néumcv uiv 

9. $o0óxoAmo» E?vouíav, 

Asrago9Qóvovo; dÓelqc, Zixdv 

xal oveqaveggógo» Eigévav, 

nó» Óà vayÓ0e flagvggóvov 

| axivOqve ovvsvyi&y. 

Versus, ut ex postremis liquet, petiti sunt e chori carmine, quo 
cives urbis bellis sive intestinis sive externis turbatae Parcas invo- 
cabant, ut concordiam ac pacem urbi concederent. ldem factum 
esse videmus in Euripidis Cresphonte (fragm. 453.), in Aeschyli 
Septem c. Theb. (vs. 78. sq.), et aliis fabulis. Similiter atque h. L in 
Euripidis Peleo (fragm. 614.) Parcae invocantur, quarum de numero 
iam antiquitus dissensio fuit: quare non mireris, quod hoc Joco nisi. 
duse non commemorantur. cf. Limburg. Brouwer. hist. de la civil. 
des Grecs. T. lI. p. 450. sq. — Vs. 6. malim 1:x«go890vovg 9. — 
Vs. 9. in codd. est 1:14890rs, quod Grot. mutavit in 2x159v«. Hee- 
ren. scribi i5jyo:e maluit, sed quum de metro non constaret, nobis- 
eum Grotii correctionem recepit. 


CCX VII. 


Ibid. 1, 7, 6. p. 196. H. 

*H rà 9vqvóy xai và 9tio náyv émwxomobca dci 

xol víuovo qud» Éxácto v4jv xav d&íc» Twxg 

peoída. 
Codd. A. E. F. praebent émioxom:i, V. éxi0xozo$0., £t omnes dein 
alterum versum incipiunt. Heeren. igitur primum versum explevit 
scribendo Zzisxomo?o« ui», sed probabilius lacobs. ?xiaxoxooc del. 
Similis enim erat depravatio in versu quodam tragico a Clem. Alex. 
servato. «cf. Inc. Trag. Fragm. lll. 


* 
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CCX VIII. 


' [bid. I, 9, 9. p. 226. H. 

'"Q Ófcmos dGvo$, Lors soi; coqoic Boosév, 

XQó»"q cxomeicJes «$c GÀm9síag .£Qs. 
In eod. V. est lemma vo? o$:o?, praecedit autem Menandri locus. 
. Heetiasime vero Meinek. (ad Menandr. p. 245. et Poet. com. IV. 
Praef. p. XII) hos versus non a comico, sed a tragico peeta origi- 
nem duxisse monuit simulque coniecit, quum apud Stobseum pro- 
xime Critiae versus (fgm. 4.), qui manifesto comici cuiusdam sit, 
sequatur, utriusque fragmenti lemmata esse transponenda. De qua 
lemmatum transpositione equidem dubito (vide ad Critiae l. c.); hoc 
autem certissimum mihi videtur, hos versus a tragico esae profe- 
ctos, — "Vs. l. Grot. correxit: à óSíoxov Aog, Heeren. d óéomov 
&»af, utroque autem multo probabilius Hartung (Eurlp. Restit. 1. 
p. 72.) & 8íomov, civóg ioc xti. ex Euripidis Phoenice locum de- 
promptum -esse coniiclens. cf. Eurip. fragm. 38. 324. 342. 497. 


CCXIX. : 


Ibid. 1, 9, 11. p. 228. H. 
Mevà wjv oxiàv vóáywta y9oioxes xoóvog. 
cf. Aesch. Prom. 983. Eum. 226. Eur. Herc. f. 1223. 


CCXX. 


Ibid. I, 9, 14. p. 230. H. 
Zoqü» Aéyovcs vOv xoóvo» ntQgvxvat. 


Ad sententiam cf. Sophocl. ap. Stob. |. c. z00vos «o z90vos Gua xga- 
v01€ vsQuoGOve [ov xoÀX dvtvgíoxts gogà patopévom. 


CCXXI. 


Ibid, 1, 9, 27. p. 236. II. 
'"AlÀà vabva ub» xoóvoc 
OsíEet* uóvog yág dosi» üv9Qdrrev xQuutc. 
Cf. Eurip. fgm. 64. Valck. ad Hippol. 478. 


CCX XH. 
Ibid. I, 9, 29. p. 235. H. 
Xoérq và mávra yíjvezat xal xoívetat. 


Cent. et Grot. hune versum Chaeremoni tribsunt. Sed ín codd. 
V. A. E. Chaseremosis nomen ad proximum versum pertinet. 
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CCXX1II. 


Stob. Floril. III, 1. 

"A ósi negó» qoóvtbe, ufj ragó» dn. ] 
Coniunctus est hic locus cum hoc Aeschyli versu: ó ze9o:pu' s&L 
dg, o9z ó xó11! sióbg cogos, sed quia cum eo non cohaeret, 
probabiliter coniecit Dindorf. (ad Aesch. inc. fragm. 271.) lemma . 


tantummodo ad alterum versum pertinere, priorem autem vs. ab 
alio poeta profectum esse. 


CCXXIV. 


Ibid. XVII, 5. 
"Oco, 08 qiiocoqobvreg éxpoy9oUoí ci, 
dvvaV 9! ónágxet «o fío yoovoóc xgevst». 
Versus, nisi forte e comoedia fluxerunt, auctorem produnt novae 
comoediae tempore florentem. — Vs. 2. init. Grot. correxit: i» 


zc&vv dvoyxy, audacter et male iota dativi eliso. (cf. Inc. 'Trag. 
Fragm. CXLV.) Equidem malim: iv v»ó' ózàQyei wi4. 


e 


CCXXV. 


Ibid. XVII, 6. 
ZdáoxaAog yàg $iríAsi càyv coqóv 
xai vy» Gpgícvow» yíyvevat fBovAsvu&vov. 
Erat 5j «$r£lse, quod correxi. Eadem crasis est in Eurip. fgm. 99. 


CCXXVI. 


Ibid. XX, 40. 
"Ev voig xoxoici. cwyyéve? Ova» nagij 
vgaxsia xcboJvpoc, GuaOSíay Eye. 
Barnes. hunc locum inter Euripidis fragmenta rettulit. 


CCXXVII. 
Ibid. XXII, 16. | 
Ovqvol yeyóivec wij qgovet9" nig 9sobg. 


In codd. quidem hic vs. cum lemmate Demonactis legitur, sed quum 
Demonax non poeta, sed philosophus fuerit, qui haud dubie ex phi- 
losophorum more poetarum versus aut integros aut leniter pro pro- 
posito suo immutatos in usum convertit, versum hoc loco recipere 
non dubitavimus, quum sententis in tragoedia satis trita"sit, - 
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CCXXVII. 
Ibid. XXVIII, 2. Mich. Apost. 5, 15. Diogenian. Ill, 37. Suid. 
v. 49eodíciog. Schol. Plat. p. 459. Ruhnk. 
"qoodíciog yàg Ogxoc o)x Mumoíviuoc. 


I&e, quod ab omnibus, qui hunc versum citant. omissum est, Inse- 
ruit Grot. Ceterum pro iuxoí»uoc cod. Paris. A. a manu prima ha- 
bet ine»vyuo;. 


CCXXIX. 


lbid. XXIX, 27. 
"dnav9' 0 toU Uqyvobvrog sbgíoxes róvog. 
Ilósog primus Valck. pro vulg. xó9og correxit. 


CCXXX. 


Ibid. XXXII, 3. 
Kaxij yàg alód; Lv9a vávoidig xgacsi. 


Hune versum recte iam Grot. a praecedente quodam Diphili versu, - 
quocum vulgo coniunctus edehatur, secrevit et incerto poetae tri- 
buit, qui Valck. (ad Eur. Hippol. 382.) iudice nullus alius quam 
Euripides fuit. ldem prímus sdvojg pro vulg. / d»eiPig scripsit. 


CCXXXI. 


Ibid. XXXVI, 14. 
Ovv ix xsQüc ue9Évra xogvegüv Aí9ov 
Óógov xovocysiv, ovv -àmó yAccoqg ÀAóyov. 
Versus in codd. Menandro assignantur, sed eos potius a tragico 
poeta compositos esse cum numerorum gravitatem tum formam 


1s5e0c, quippe quae a comicis aliena sit, docere recte monuit Mei- 
nek. Poet. com. IV. Praef. p. XIII. 


CCXXXII. 


Ibid. XXX VIII, 4. 
Aüixózorov moàyu do:) vv mávvov q9óvoc. 


CCXXXIII. 
Ibid. XXXVIII, 16. 


Ovósig &» elmot xcivoy &v9Qortow  xaxóás, 
osi: e q3Jóvov yévorvo Ovopevécvsgoc. 
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Hoc et sequens fragm. in optimo cod. Paris. A. cum versibus qei- 
busdam Hippothoontis proxime antecedentibus male cohaerent. Cf. 
Hippoth. fgm. 2. — Pro d»099ózov Grot. dedit $v69uxo». 


CCXXXIV. 


Stob. Floril. orae: 17. 
-Xei Ó 4$ ÀÉyuw vt Xornocó», ij A£yovoiw &U 
p Óvopevaívew vd. Q96vo vixcpsyor. 


Vs. 2. vulgo erat àvousvoí:uv, Par. B. 3vousvésw, sed recte r— 
»tv 'Trinc. Grot. Gesn. ed. 3. 


CCXXXV.. 
Jbid. XXXIX, 4. 
JHlolÀoU yàg xgvco? xal mÀovvov 
xoeícO €» z&vQe cw9Qo»i vaítv. 
vü Óà cóvvgogo» &Ó) vi Dvavoi; 
à» fío xoQii. 
Locum dedimus, uti e codd. editus et a dot in versus redactus 


est, nisi quod propter praecedens àóv etiam 6vaevoig pro 6wycvoi; 
seripsimm. 


CCXXXVI. 


fbid. XL, 8. (XXXVIIL. p. 293. ed. Gesn.] p. 76. ed. Gaisf. 
Aa xal Ovw uétowxog, OvsiDítova, Óà moliol Aéyovt:g, uévouxs 


c) Ó s)ycrie Qv, vjvóe Óovàócag Eyes. 
Valck. locum Sophocli vindicans pro soysviis legendum esse gyyry?)s 


dicit, quum opponatur uéro:xoc, Sed multo ingeniosius probabiliusque 
Iacobs. (Lectt. Stob. p. 76.) sic correxit: | 


pévoixe cU, 
ovÓ s)ycygc Qv vqvOe ÓovàdOog Eye. 


| CCOXXX VII. 
Ibid. XLV, 7. 
To» yàg Óvvacwó» màsgroc iv móÀt Aóyog. 


Versus deest in Paris. A, in reliquis tanquam loci praecedentis (ex 
Eurip. Hecuba petiti) pars exhibetur. 


CCXXXVIII. 
Ibid. LIV, 1. 


Fvápo: yào lgyev «à» év áv9Qdmom sgogof. ' 
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BSophecli locum tribuunt Trine. et Gesn., incerto poetae Grot., ac 
same in Paris. A lemma deest. ldem valet de sequ. fragm 


CCXXXIX. 


Ibid. LIV, 9. 
Bovàa) «dó' iiímgatav, o) xegdv c9Évog. 
Cf. antecedens fragm. 


CCXL. 


Ibid. LXXIII, 6. 
"Ex99oigi» slg moAsuíav ÓápaQr "" 


Barnes. locum inter Euripidis fragmenta rettulit, sed vide, ne ex 
comoedia fluxerit. 


CCXLI. 


Ibid. LXXIV, 97. 


"Exnv»9áyeo9as vággéyov Ó' $uác ct9ev. 
v0 pip ufyuTvov obmov &yÓQa xo5 coqóv 
Àíav qvàaccti» &Aoyov ày uvxoig opo. 
égg yàg Ou vf 9Uga3ev qorij, 

9. ày à àg9óvoisi voicÓ GyacvQuqopéys, 
[M£novaá € sl; nàv xoà nagoica rmarvaxob, 
vj» Oy juniggcoc dn$AÀaxro: xoxy. 
zó v ctv del voU xexQvuuévov Ayvo». 
ü7:i; Óà uoxAoi; xaà dià aqQayicu&roy 

10. cote ÓduéGQra, Óg&» ví Ó$ OoxG» cogó», 
p4vatóg dcvs xal qpovóyv o)0i» qgovc. 
fs; yàp Quà» xogÓíav O9vgat Exe, 
9&cco» pi» oicro0 xoi mrtQoU xoQíttras, 
Ad9os Óà' &v» "Adoyov «à; nvxvog3áÀuovge xógac. 
15. xai rQ0c xaxoici voivo Ó5 uéyag ytAuwg, 
&vgo vs dxoeiog x5 yvvi Ouoíyezat. 
]u Stobaei codd. et editt. versus continuo ordine his Menandri 
. versibus: 


| wi yaptiv yàg, &v Ó' &mot Aáfmc, qégew, 
pocayra noÀÀS» mgoixm xol yvvoixa Oei 


ennexi leguntur, ut pariter Menandri esse videantur. Sed cum multi 
alii viri docti, quos nominat Meinek. ad Menandr. p. 180. sq., eos 
a comoedia abhorrere perspexerunt, tum imprimis Meinekius ipse 
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(L ce.) rationes exposuit, cur eos íragico poetae originem debere 
credendum esset. Mirum igitur eet, quod idem vir eruditissimus, 
quamvis hoc bene intellexisset, tamen Buttmanni et Reisigii, qui 
se non intelligere dixerant, cui mulieri Euripides hos versus tri- 
buere potuisset (— quasi versus Euripidis esse constaret —) aucto- 
ritate commotus in fine disputationis ad sententiam accessit, Me- 
nandrum consulto sublimiorem orationis formam affectasse.  Opi- 
nionem istam Buttmanni Reisigiique bene redarguit Matthiaeus (Ku- 
rip. T. IX. p. 414.), id quod in causa fuisse videtur Meinekio, ut 
abiecta pristina sententia nuper (Poet. com. IV. p. 227. sq.) ho 
versus poetae tragico vindicare non dubitaret. Eandem sententiam 
amplexus est Fritzsch. ad Aristoph. Thesm. p. 538. ad Kuripidis 
Denaen eos referendos esse dicens. — Vs. 2. Paris. A. d»do« i, 
reliqui 4»9o« 7, quod correxerunt Grot. et Gesn. in marg. in d»dg« 
107, Stephan. Com. Gr. p. 140. in &»8o« 3e;. — Vs. 7. legebatur: 
iusigeaoa Y dx5ilexve, quod emend. Bentl. — Và. 8. Meinek. 
scribi mavult: có à' Xoosv. — Vs. 9. cf. Aristoph. 'Thesm. 420. sqq. 
et interprett. ad h. |. Eur. fragm. 323. S81. — Vs. IO. erat: à&- 
nagra à' à»ügl 35 3. c., quod correxit lIacobs. — Vs. ll. cf. Eur. 
Bacch. 332. »óv yào zxívg v: xal qQovóv osi» govsig. 


CCXLII. 


Stob. Floril. XCIII, 16. 
IloÀÀó» v& xojuev alu à&v9Qurmow xoxóv. 
Hic versus auctoritate Valck. Diatr. p. 228., ut videtur, inter Ee- 
ripidis fragmenta exhibebatur, quum praecederet ex Alcmena (fragm. 


100.), sequerentur ex Plisthene (fragm. 621.) versus, sed in optimis 
codd. lemma deest. 


CCXLIII. 
Ibid. XCVI, 7. 
'"H yàg o0mé»vig noóxeigog eic và. 0gy xaxd. 
Grot. hunc locum cum Philemonis versu, qui praecedit: 6erig xéwo 
Qv fv mag 90 5v fovio, (quem sic emendavit Gesn. tij mxegoti 
fovisso,, Salmas. p» xoeQ 0 fg ovis: Bentl. xag wig xivme à» [i 
m«Q 0 t5 foviero:) coniunxit eumque secutus est Meinek. ad Me- 
nandr. p. 419. et Poet. com. IV. p. 56. Sed idem vir doctissimus 
sibi non constitit, quum p. 692. eundem versum cum alio quodam 
iucerti poetae singillatim exhibuerit et tragico poetae assignaverit, 
in qua re ego plane ad eius sententiam accedo. cf. Eur. Kl. 376. 


CCXLIV. 
Ibid. XCVII, 17. 
'Eyà yàg, sl voUv ely tu 0 ormsíQang mew$o, 
gnicedpg» &Y, povcixyv macie, TrOvéiy, 
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e EPrUXfCOy xal xaxog modtov rmoré. 
ztQGOrO» uiv, EE ow rmávta yíyvevat flgocolc, 
O. &voyxog &lvos yactQl pf rÀggovutvg, 
G:ÉÍQyci» J' (Ópgooic dove 9o dt motoic, 
yeussví v doxely copa 9egué 9 SAíov 
gotceDpar alveiy uj Oxwroagotptvoc. 
vU» Ó ovx iDJic):ig vabv àníorauas pip ov, 
10. gégu»r O0' &vayxg: «óv yàg "Oggéa AeBàv 
&nay» v£€ Movcoóv dvyeáq-Joyyoy. uéAoc, 
oix àv níJowuu yadríQ, dAÀG Oei fíov. 
Male olim haec verba in Paris. A. et apud Trinc. cum Euripidis 
loco (fragm. 285.) ap. Stob. praecedente cohaerebant ideoque a 
Barnesio inter Bellerophontis Euripideae reliquias referebantur, inde 
vero recte a Matthiaeo remota sunt. At Euripidi ea tribuere etiam 
non dubitavit Valck. Diatr. p. 71. B., ac sane negeri nequit, haud 
indigna esse optimo poeta tragico. — Vs. l. vulg. xogtioxo»ei», sed 
recte Paris. B. xcgclo xov:iv, in quod Heath. et Valck. l|. c. iam 
coniectura inciderant. — Vs. 8. Paris. A. cxwereopovucvog. — Vs. 9. 
Trinc. uiv o)». 


CCXLV. 
Ibid. XCVIII, 46. 
Zeor vic &y9gdzrov v0 xav quo, Ong 
' füi0va 7r0QOvvov», v0 Ó' àg avQiov del vvgàóy Eon. 
Quo iure haec verba inter Sophoclis fragmenta (685. ed. Dindf. 
069. ed. Ahrens.) recepta sint, nescire me fateor, nam in codd. 


lemma deest, et locus, qui apud Stob. praecedit, e Sophoclis Tereo 
ductus, cum his versibus nullo modo coliaeret. 


CCXLVI. 


Ibid. CV, 51. c. lem. Teeyixóv £zxs:00:0v. 


T&à uey&Àe ÓQco vac vvygc txev qoflor, 
xal vÓ rn&vv Aaungür obx óxívÓvrvor xvgsi, 
ov0 àcgoÀlg; nüy Vwoc dy 9vgà yéva, 
0 rreQiézQewev $ xoóvoc vic $ qQ9Ovoc, 
D. énmg»v in" àxgov vig voU xaAó noácct» Ógáuy. 

$ 08 uscóvg; dy nüciv aoqolsciíQa 
v u$gv8 Àay dy vanauvQ vüc véyqe 
ufoet qégen9ou, uiv dy DyuÀQ nav. 
x&y yàg méí0: vic é& dAáccovog uérgov, 

.10. ebzsguxdÀvmrov Éoys vjv Óvomgokíav, 


236 Incertorum  Tragicorum 


üyxov Óà ueyáAov mzvGpa yíyvesas péya. 

7zQóc y&Q *Ü Acmgóv 0 qO9óvog fidpevot, 

cqdÀAAa Ó' üxcívovg otg à» bwece vóyg. 
Pluribus locis hi versus, si re vera, ut lemma indicat, tragici sunt, 
laborant itaque a quibusdam vel poetae comico adiudicati sunt. Ac 
primum quidem vs. 4 offendit praepositionis zeg) ante vocalem usus 
(cf. Pors. ad Eurip. Med. 284.), vs. Ó anapaestus in secundo pede; 
vs. 7 denique violatum videmus canonem Porsonianum. Quae quum 
bene perspexisset Meinek. (Poet. com. IV. praef. p. XI. sq.) acute 
haec vitia sustulit, quum vs. 4., ubi praeterea cod. Paris. A. sxee4- 
e:gswev praebet, ózeQ magéozoes) (vel xaríorQev/) 5] zo0sog xzA. scribi, 
vs. D. anapaestum aut eiecto pronomine c; aut ante zx &xgo» col 
locato removeri iuberet, vs. 7. vero canoni Porsoniano satisfaceret 
scribendo: i» sexeiwwà vp r0xnc. (cf. Pors. praef. ad Hecub. p. XXXI) 
Sed versus 7 correctio vix necessaria est; vide enim, quae de isto 
canone ad Inc. Trag. Fragm. XLV. monuimus. Nec probari potest, 
quod Meinekius vs. 2 propter notam Porsonis ad Eur. Hec. 819 ia 
usu particulae z«»v haesit, nam eam a tragicis non alienam esse, 
quamvis Euripides ea abstinuerit, docent Aesch. Pers. 890. Well. 
Ag. 1431. Choeph. 848. Soph. Phil. 646. OC. 142. — Vs. 7. pre 
vj pj:s Paris. A. Voss. Arsen. habent có. — Vs. 10. Paris. A. 4 
xocéíu» et v8. ll. yvz pro r?z5, male. 


CCXL VII. 


Stob. Floril. CVIII, 23. 
Ilávrev Gquovov u$ Biéteg9ot 9600s, 
OrÉQyciv 0) uoigav: vÀy Ó GGugy&voy touc 
sz0ÀAo)c tOngxe voU rraQóvroc GunAaxciv. 


' Praecedit locus ex Euripidis Electra petitus, quam ob rem 'frine. 
Euripidi hos versus tribuit, Brunck. vero inter Sophoclea ( Thyest. 
fragm. Ill.) recepit, Gesneri fortasse margine deceptus. Recte av- 
tem Dindorf. eos nec inter Sophoclis nec inter Euripidis reliquias 
rettulit, quamvis etiam Gaisf. ad h. l. Euripidem eorum auctorem esse 
existimaverit. De verbo duzioaxsiv cf. Monk. ad Eur. Alc. 947. 


CCOXLVVIII. 
]bid. CXVII, 1. 
"Ec31o0 yàg &vógüc yügag eimoocQyogov. 
Tragico poetae versum tribuit Valck. ad Eurip. Hipp. 96, recte, wt 
equidem opinor. 
CCXLIX. 
Ibid. CXVIII, 19. 
"Ocsi; à 9vqvóy Jávazov 0pgnósi Mar, 
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pex mápexe - i vÜyg per váóe. 
Óray ráe 0 xaiQgüg voi Javtv dA9dÀ» vüys, 
ovÓ dy» ngóc aiÀàc Z«vóc ixqvyor uod. 
Vs. J. anspaestum in secundo pede removeas scribendo: Ora» 9 5 


xougóg vel ora» y&Q 0 zgovog xt. — Vs.4. recte IIalm. Lectt. Stob. 
p. 57. scripsit /xo$yo: pro vulg. /xgsyy. 


CCL. 


Ibid. CXXVI, 8. 
 Xeóvos Ó' dpavgo? návza xctl; Aj9q» àya. 


CCLI. 


Sueton. Ner. 46. Observatum etiam fuerat, novissimam fabulam 
eantasse ewn (sc. Neronem) publice Oedipum exsulem, atque in hoc 
desisse. versu: 


oixrzQoc Javéiy w' &voye cbyyauoc, mevfüo. 


God. Hermannus suffregante Welckero Trag. Gr. p. 1328. not. ver- 
sum ad Euripidis Oedipum referri voluit, sed equidem definire ni- 
hil ausim, quum plurimi poetae tragici Oedipum scripserint. 


CCLII, 


Suid. v. 4yoioxóg. vovtéovw 7| dvcudng xol & dyeuos. [^x roO a, dg, 
0 enpacives tov paiT] 


Tg» dyguonüy dxgovóg yavgovuévqr. 
léyrs 0à vij» apegrí(av. Sic locum Kust. restituit, sed nescio an re- 


ctius iudicaverit Bernhardy, qui verba x vo? — — óg9oluó» eiicl 
iussit. 


CCLiIII. 


ld. 8. v. u:c& yàg vocovvtov uoívtoOo: xalov: Ort gor] Ovvt£onuoroo- 
e8c& toig xaQovo: poi» tO ,0 ucowouivoig u9) GvuuouvOptvog, obtog 
poívetoi" Eundem locum habent Proverb. Bodl. 656. Vat. Il. 76., 
unde hic versus revocari potest: 

perà yàg vocobvvrov xol vó nuoívecJos xaàOv. 


,sd quem respexisse videtur Senec. de tranqu. anim. 1D. mam si 
graeco poelae credimus, aliquando el. insanare. iucundum. est. Cf, 
"Valck. ad Eur. Phoen, 397. 


CCLIV. 


jd. s. v. Iloàloí o: guo. xr4. 
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IloAàoí cs uw 500vciw, $v cavzóv quái. 


t00t0 qoc. càg Nougag zoóg zóv Noxuocov sixsiv, dsofiémovva rig vig 
an]y&àg Óià viv oixi(ov noepyv. Eundem versum, qui in proverbium 
abisse videtur, habent Mich. Apost. XVI, 44. Proverb. Bodl. 807. 
ed. Gaisf. Neque eum Euripidi cum propter sententiam tum propter 
sigmatismum (de quo vide ad Inc. Trag. Fragm. CXXXV.) tribuere 
dubito. Ad sententiam cf. Inc. Trag. Fragm. XXXIX. 


CCL V. 


, Tatian. orat. ad Graec. c. 14. (p. 335. ed. Worth.)  4eyévo ao 
viv ó £xevnfólog, móc "ToxwO00ov Oiezoncavo Zígogog; Zíqpvgog «Ur» vt 
víxnxs: xal vo? vQoyo0ozo:00 Afyovtog 

evoa Je» Oygua viucratov. 
$z0 foay:(ac aUoac suxmOclo &mdAsos vo(v) igóusvov. — Barnes. ver 
sum inter Euripidea rettulit. 


CCLVI. 


Themist. or. XVI. p. 207. D. sq. post citatos Euripidis leces 
(fragm. 205. Phoen. 516. sq.) et Hom. Il. «'. 315. pergit: xol 
mé&v9'  ó coqóc vovc.258 Gugyé&vev &ya 
xoà müvva xqÀs, x&v ürmporóg vic $. 
Valck. ad Eurip. Phoen. 519. corrigit: zdv9' 0 ys cogüg xri, sed 
equidem malim: z&vre à' ó cogóg xà. 


CCL VII. 


Trypho. de tropis. 5. in Mus. Crit. Cantabrig. I. p. 47. et in 

Walz. Rhet. Gr. VIII. p. 738, 14. , 

Tsixgoc Óà vóEov xowsvoc qcoàiíe 

bnig váqgov ngyÓórvag Eavqce QOpbyoc. 
stogros y&e geiBolíg vrl ro9 Gxoifltg. —  Blomfield. in Mus. Crit. 
Cant. l. c. versus ad Sophoclis '"l'eucrum rettulit propter Soph. Ai. 
1292. sq. — Ves. 2. non opus est, ut scribatur £c:ge:», quod aliquis 
affirmare possit; cf. enim Chaerem. fragm. 20. 


CCL VIII. 


Id. 6. in Mus. Crit. Cant. l. p. 48. et in Walz. Rhet. Gr. VHI. 

p. 739, 6. 
Olvóc uw tnt&ce Óciuuórvov bnépovacos. 
Verba sunt nescio cuius delictum aliquod ebrietate excusantis. cf. 
Eurip. fragm. 266. Carcin. fragm. 9. — Quod poeta incertus de 


Fragmenta. 239 


vino, id Euripides (Fragm. 269) de Amore dixit: "Egmra — Sogo- 
»o» $9xíQrcrov. — [lleud recte Meinek. hoc fragmentum inter ano- 
nymorum poetarum comicorum fragmenta (p. 694.) rettulisse mihi 
videtur. 


CCLIX. CCLX. 


Marc. Antonin. Comment. VII, 38— 49. 
38. Toig no&yuociv yàg ovy Jvuobo9ot yoeów. - 
ptÀst ydg avzoig orÓÉy. 
39. "49aevévoic ve 9toig xal uiv xáguara Óofsc. 
40. Bíov 9eoítcw, c0 x&griuov 0véyv»y, 
xal sóv pi» clvoi, vó» ÓB u$. 
Al. Ei à' $ucAg9qv. àx. 9edy xoà maià duo, 
Exe Aéyoy. xal voUto. 
429. To yàg s) uev uo) xoi «Ó Óíxotov. 
lam Inde, quod $8 38 et 40 Euripidis (fragm. 298. 752.) praebent, 
pariter atque ex tragico 8G 41 et 42 colore concluderemus, iis tra- 
gici cuiusdam (heud dubie Euripidis) poetae verba contineri, nisi 
etism Antoninus ipse (XI, 6.), ubi iterum locos 41. 38. 40. attulit, 
scripsisset : xal iíystoi Of viva Dx0 tí» rà Óg&para xoi vtov yoncípog. 
olov iac ixcivo páliora ,te00' ducig99v xci — E) cum articulo 
coniunctum praecipue a tragicis usurpatum est. cf. Aesch. Ag. 210. 
340. Choeph. 394. 811. Eur. Herc. f. 694. Soph. Phil. 1195 (1140.) 
d»ügóg to: 10. uiv tÀ Oxoiov cineiv. 


CCLXI. 


Id. Vll, 51. post allatos Euripidis locos (Fragm. 833. et Suppl. 
1110.) hos versus exhibet 
9só9ev Óà nvéovr o)Qgov dváyxQ 
zÀávat xcu&voi; Gvo36groic. 
quos Aeschylo haud indignos iudicaverim. 


CCLXII. 


Id. XI, 29. 
4lobÀog níqvxoc, o) uéveosí cor Àóyov. 
Hic versus sitne ex tragoedia an ex comoedia petitus dubitari potest. 


CCLXII. 


Apollodor. Bibl. 1I, 1, 3. "4eyov t» xol "Ieu'z)vne vác 4oóxov ze; 
"Jmcog, ov qao ']1o ysvíoüo: — Kàotoo Óà 0 Gvyyotiag và yoosixk wal 


- 
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xoilol rà» vQ&yixGv I»cgov v)» 'Io Ayovow, Haolodog 0à xol "Auovallaot 
Ilaoijvog aótj» qao slvas. 


CCLXIV. 


ld, ll, 1, fin. xol» 3à ceievráoo: &yüpev (8c. ó No$ziog), de pi» 
oi sQayixol Aéyovaei, KAvpévgy ro Kotgíog, dc 8b ó vog vocrovg vod- 
axe duisou», dg Óà KíQxonp 'Howvng», xol dyévygos IlolausÓnw, Olaxa, 
Navoiutdoyta. 


CCLXV. 


Id. l1, 2, 1. à 5f (sc. Ilgoizog) xev sio Avxiav mQbg "lofavg», à 
8É vwéc qaa. noóg Mugiavaxza, xal yopei tqv vosrov OvyotíQa, dg uiv 
"Oumoos, "Ayztias, og dà ol voayixol ZOsvéfloi. 


CCLXVI. 


Athen. IV. p. 150. C. «ol xsie9savrog imsb xeQcoxsoQoO8m, fei. 
ó "Qyoe td Osímvgp, xaxóv xcxüGg ot, Egm, à AiyOsws, kxolícsuxw ol 610), 
8cngc OÜ:imva toicüva xorolumov imeOvunscog Ooivng t)tslrozíQag.  Latere 
in his verbis hunc tragici poetae, fortassis Euripidis, versum dicit 
Meinek. (Exerc. philol. in Athen. Spec. ll. p. 7.) 


Kaxóv xaxóc c6 y dmoàAtccay of Seoí. 


Quae coniectura perquam probabilis est, quum eadem fere verba is 
Demosth. orat. de coron. $ 267. p. 315 legantur, ubi orator verses 
afferens, quos Aeschines pronunciando corruperit, haec scripsit: 
mz&Q üg mzaguvayvoU: xol oV puoi cag ÓQong Gg dvuo(vov. ,,fxo st 
xoà» xevOuGvoa x«l oxórov zs vlag'* wol ,xaxayysisiv» này» [oti 
uz 9£lovrtà us xal ,xoax0v xaxóàg 05 — uolura uiv oi O50, 
Émsiva obros xüvreg — ixoléctiav, movnoós Ova xal xoiitgs» xal tQ 
tOyoOviOtqv. 


, 


(4 


CCLXVII. 


Athen. IV. p. 136. E. xol vg roazftys maQertOt(ong nw 

xai viv uiv éEyvrlotusv (goexjv) $ à àmaocgén. 
Libri 2z&£QQs1, 8ed éx&ooés« Zenob. T, 79. et Lucian Hermotim. 61. 
qui locum sic exhibent: c44y» ui» éà£mvvio)usv, 5 O' ixucoés,. ^ Tres 
gici poetae versum esse monuit Dindorf. propter Arrian. Peripl 
Pont. Euxin. L p. 4. ed. Huds. ro?ro 37 tó rocymbw, xol cj» piv 
qvilo)Uues, 9) O9 émuooéís. Meinek. ( Exerc. Philol. in. Athen. Il 
p. 8.) vero Parmeniscum Athenaei non ipsis poetae verbis usum 
esse, sed ea pro consilio suo paullum mutata orationi immiscuisse, 
Sicut Arrianum, dicit; poetam vero [haud dubie (?) Euripidem] 
scripsisse: — 

xmi v9)» piv é&avvAobucv, 5j Ó éntiucís. 
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Quod mihi, quum apud ontnes, qui hunc versum citant, acriptores 
éí£gv:lo?ue» legatur, haud probabile videtur. 


CCLXVIII. CCLXIX. 


Clem. Alex. Strom. V, 14, 122. p. 721. P. et hinc Euseb. P. 
E. Xlll, 13. p. 684. C. Zvv$àn. 0) sovros (praecedit Diphili locus) 
xe) 9 toeypüla Oià vàv8s 
"Esso: yàg, loros x&ivog alówvog xoóvoc, 
0vav nvgóc yí£uovro 950avgüy oydog 
XovGw7róg al9go* 9 Óà fooxg9eicm quÀ05 
&rayra vàníyeo xel perzGQOim 
qAt5e pnaveica. 
xal ptt ÓÀlya abug $i-xwpigu 
ànj» O àg éxiíng và màv, 
qoobOoc uiy Fovoi xvuitroy» Gmoc fv9óc, 
y5 9 é&ógévov» tLoguoc, ovóà yàg v ix 
7z:tQov4 qUAm BÀacvgoti nvgovuéívg, 
xàrrewp& GOOOtL nüvJ, G ngóc) dànoàAsce. 
In prioris fragm. vs. 2. plures Eusebii codd. ríuorvco praebent, in 


altero fragm. vs. l. ixà» 8B Phüíng xc, v8. 9. yi dà dgd»o» Fomuos, 
o08à XQ Pu, vs. D. xXnteio tà noooDsv dno, 


CCLXX. 


Cram. An. Gr. Paris. I. p. 392, 9. vo?vo xol mzoigrüs xoide ivga- 
ye)ónso:» ,70' juga gácxov €uvacov 5r Bíov pígQss." vj nooofolj 
0g; và» xivdvvov (EagricD9o,. và dvOQonwa ÓOíxnv vovrarnc, ce dg và 
prnÓiw xav córó» goorQuorog 9xousv cvtQívreg vv moi. 


CCLXXI. 


Dio Cass. LVIII, 23. Senec. de clem. II, 2. Suet. Nero. c. 38. 
Proverb. e cod. Coisl. lSl. ed. Gaisf. Gramm. in Cram. Anecd. 
Paris. I. p. 398, 28. 


"Euo? 9avóvrog yaia wuy9qgvo nvoí. *) 
[o?02» nuíAe. now zdp& yüg xag txe.] 


Barnes. hos vs. inter Euripidis fragmenta rettulit, fortassis recte. 


*) Non debebam Crameri Anecdotis nimis obiter inspectis in editione Peet. 
trag. Graec. Parisiensi hnnc versum inter Phryuichi fragmenta referre. 


Wagner, Fragm. poet. trag. lil. ] 
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At vellem adlecisset, ex quo fonte eos hausit; nam locis, quos sn- 
pra citavimus, tantummodo prior invenitur. 


CCLXXII. 


Epictet. Diss. II, 1, 13. O4 yàg 9&vorog 7) móvoc qofeebv, óla 
*ü qofleic0üo, xovov 9 O€uvavov. Zià vo)ro PmoiwoDutv xov simóvra, Oti 


Q) xor9aveéiv yàg Ósvóv, GAM oloygOg Javety. 


Barnes. locum inter Euripidea rettulit, fortassis recte. cf. Eur. Or. 
189. ivéov, Óg &Gvavógov &xisüc xotÜaviiv. 


CCLXXIII. 
Euseb. P. Ev. XV. 4. p. 7950. A. Mi& yàg 00$ faOigovta, fius 


Qyruw mígvxev iní v tüv paxQOv xal ramtivOv, ov» For dOsiv Pix) «à 
usífo xal iv Vw, xsiusva. 


"Ooác, Vy. àcv' Bixeivoc d$wgAoc rráyoc, 
vQgyUc ve xol moAÍyxovoc * * 
ày v x&Jqvoi o?» &Aegoíiev uáygr; 
Sic Gaisf. locum exhibuit, de quo restituendo alii videant. Vs. 3. 


vulg. habet: ó iv:iagoígoev :ovtó» 0g. De liter& a in é4egeoiter 
producta cf. Chaerem. fragm. 20. 


CCLXXIV. 


Stob. LXVIII, 37.  A4vripóvtoc: d£gs ór zxoocsi9íco 6 fog sig v 
zoóc0tv xol yüpov xol yovowxóg imivunsaro.  A4Ur5Q 7| níoa, atem 5 
ebE «muvoó Oolpovos OQyst, xowo?o movuov. Méyoag yàg GCyow yaàgpog de 
690xo. Ei yàg toyor u5 imwüjüuo ysvouívp, tí x97. tfj ovugqoog rei 
c9c,; Probabile est, quod Gaisf. coniecit, verba xewvo? Óc(uowqg de. 
ye. xoivo? mOtuov alicuius poetae esse. Sed fortassis etiam sequen- 
tia uéyag — — d&v9oozo et praecedentia evrq 7 nuíou, advm rj »96 
eiusdem poetae sunt. Nescio igitur an totus locus ita se hs- 
buerit: 

5$ vv5 xoivob 
óaíuovoc Goyet (vel doyg), xoiwo? zovuo?.. 
uéyag [j] yàp &yov yápoc av99dórzq. 


Quos versus haud inepte Euripidis fragmento 508 praefigas. 


CCLXXV. 


Cosmes ad Gregor. Nazianz. carm. CXLVI. in Ang. Maii Spi- 
cileg. tom. 1l. p. 299. allatis hisce Gregorii versibus: 
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Qvoévrec Spiv iomépióv va xol vgox), 
tei; Ó dvsen$e Ójuoc Duogoórvov, 
x&mQoe Ó' üzog Qgyovrec ayoíay yévuv 


(óc dv piuicouaí vt t$6 vpoyodíac,) 
.Aotü» BAfmovvec dunspow; voi; Üupociv. 


t: "Opnoocs 5 sxougee Ateyra v0» Tiiegówi» xol tb» Ilowpuiügs 
xtoQx Oixyoviovuévove zaQricayos, Éxaotov vts cvtv c)» OQgactcqra ma- 
eaoriva,. Bovionrvog, x&mzQoig ucivou£voig ámtixafti. v09 uiv yào "ExvoQog 
tig dyOva vovg "EAMQvov» dgictíug mQoxalovuívov, Óux tiwvog OiiotíQog tÓ 
Óoxtiv jrpov tov Tiiaudvog Alavta ovsyóreyosioDutvov "ExzoQi Aóyog Égii. 
xodta uiv o9» rois dxovríoig &ligAovo Aéyovta (jaltiv, silva Ai8oig, uert- 
xrta xh» toig £(prouwv: dg ov» Üpausv Afovow Y x&zQoig tÓv To0ov 
*ó O9acog dxtixápeu Oi. dm» dde iiyov: (Il. 4. 259.) 


vb Ó' éxoxaccauívo Gdoly Pyysa ytoolv Gu ugo 
oov Q' Éxtoov, Acíovoww dowxóteg uogeyowiw 
qj: ovol xdxQowuv — 


'Eexégiov óà gvoüvrag to$g ix» vg Óvotog quow stagovtag Pàmixozovg: 
idiógoovag Óà Myr, xarà. níumgouw tvrüg vgoyoO(ag. O$nio vc llov y&Q 
"ExvoQ níy« qvoàív toig Zavooig GvvizAf£xero. Gregorius, quem car- 
mina sua e versibus poetarum tragicorum, imprimis Euripidis con- 
glutinasse constat, h. 1. (vs. 4. quem uncinis inclusimus,) ipse di- 
cit, imitatum esse se tragoediam. Ac re vera vs. 3 in Eur. Phoe- 
nissis (1395) legitur; reliqui, ande ducti sint, incertum quidem 
est, sed praeter vs. 4 et l (uisi forte iu hoc £exsQo» pro éomíQiov 
scribendum est,) eos pariter e tragoedia delibatos esse cum ora- 
tionis color tum Cosmas docent. 


CCLXXVI. P 


Gell. N. A. Il, 22, 24. Est etiam ventus nomine Caecías, 
quem Aristoteles ita flare dicit, ut nubes non procul propellat, sed. ut 
ad sese cocet, ex quo versum istum proverbialem factwn ait: 


— —— xaxà 
àg' Éavrüv Éixov, óc 0 Kouxíag végoz. 


Aristotelis locus, ad quem Gellius respexerit, hic esse videtur (Me- 
teor. IL, G): ó 8à Koeixíag o)x ol9Q.og, 0t dvox&umtti elg aUvrOv: 09tv 
xal A£yston 7) maQoiuíar 


Éxor àq' oabvüv, dove Kouxíag véqoc. 


Eundem versum in usum suum convertit Plut. praec. ger. reip. 
91, 9. p. 823. B. haec scribens: —— ov xoóv zuéígog uígog iml 
v0? üuevocs 3] vo? Aoycíov molwevousivog, tiv TjÓr maQü movta -vOv &À- 
Ao» píov ! 
16* 


244 ... Incertorum  Tragicorum 


Éixe» àq' Éavvór, ci0:8 Kouxíag víge, 


v&g zosíag xal vac oixovopíag mevroy09:». ltem Appulei. de mundo. 
p. 996. — Locàüm e tragoedia manasse quominus statuamus, haud 
prohibebit, quod Aristoteles et Gellius eum proverbium fuisse di- 
cunt — nam sexcenti tragicorum versus in proverbium abiere —: 
imo vox xex&: apud Gellium, quam eiicere nonnulli temere volue- 
runt, unum vel plures senarios praecessisse docet. 
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RAGICORUM QUORUNDAM FRAGMENTA 


AB 


HUGONE GROTIO 
SERMONE LATINO EXPRESS A. 


-- — — —— — — 


THESPIS. |j 
3. 


Vides, ut alios lupiter superet deos, 
Mendacium illi et risus et fastus procul. 
Unus deorum est, dulce quem non attigit. 


ARISTARCHUS. 


De rebus istis par loqui vel non loqui. 

Par ius et ignorantis et quaerentis est. 

Nec qui putantur sapere, plus horum. vident 
Inerte vulgo. Si quis autem rectius 

Loqui videtur, plus habet solum loqui. 


2. 


Qui nulla Amoris passus est incendia, 
Necessitatis nescit invictae iugum, 
Quae me subegit hoc iter capessere. 
Namque ille robur addit infirmis deus, 
Idemque monstrat inviis rebus viam. 


3. 


O mors, superbis sola quae frenum iniicis. 


9. E 
Non haec ego ultro dico, sed me vindieass.: 
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Ionis 


NEOPH RO. 
2. 


Quid adeo properas, anime? consulta antequám 

"Tam foeda peragis, capitaque haec carissima 

. f'Tibi sumis hostes. Misera quo .tendas vide. 

'Saevi faroris reprime eonatum "plam. | 
9. Sed heu, quid ista pectori moesto queror, 

Deserta et his contemta, praesidium mihi 

Quos decuit esse? cordis ignavi est nimis 


de gn fanta posse inultam perpeti. 


T7* 


anime, ne tu te quoque his próde- im malis, 
10. Proh constitutum est. Fugite conspectus meos, 


lam fugite pueri. Pectus implevit mihi 

Cruenta rabies. OO manus, ambae manus, 

In quale facinus noster armatur furor? 

Audacia o miseranda! Quam longos meos 
15. Perdo. labores ipsa momento brevi. 


1 O N. 


36. | 
Terrestria inter plures leoninos probo 
Mores, echini misera quam molimina: 
Qui simul ab aliis impeti se scit feris, 
Denso sub orbe sentium corpus tegens, 
Mordere et ultro tangere ignarus iacet. 


91. 
Te nosce dictum est haud longum quidem, 
Operi deorum nemo par praeter Iovem. 
02, | 


Veniens amicus taedio est, absens gravis. 


08. 


Lacaen& verbis non superbit civitas, 
Sed vis ut aliqua Martis incubuit recens, 
Consilia praesunt, fortis exsequitur manus. - 


61. 
Oculos laesus, saucius artus 
Virtutis: adhuc memor ille est, 
Et deficiens mortem vocitat: 


Mortem monstrat 
Sibi servitio esse priorem." . IE aw 
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ACHA EUS. 
6. 


Acerba Cypris esurientibus. 
29. 

Servis erat quam facilis et toti domo. 
9l. 


Ab invalente ssepe quantumvis celer 
Repente capitur aquilaque a testudine. 


39. 


Auxilia tempus ferre, dux vobis ego. 
Capulo properiter miles admoveat manum: 
Tuba sonante signa quam primum canant: 
Eleleu: res moram nun ferunt. 


37. 


Quid enim est opus 
Quae sana adhuc sunt, cogere in sensum mali? 


AGATTH OO. 
? 5 


Una haec potestas defit etiam ipsi deo, 
Infecta facere, facta quae iam sunt prius. 


6. 


Ars atque fortuna invicem se diligunt. 


1. 


Victi malorum mole degeneres solent 
Optare mortem. 


8. 


. Quaedam potest ars facere, sed mi accidunt 
Nobis ita, ut fors iussit aut necessitds. 


9. 


Bene forte dicas hoc fide dignissimum, - 
Accidere multa hominibus aliena a fide. 


10. 


Operose id agiinus, agere, quod non est opus, 
At in eo, quod nen opus esi, epera perfusmctoria est. 
uni 
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V 


IL. - 


Si vera dicam, gaudio tibi non ero, 
Si gaudio sum, vera non dicam tibi. 


12. 


Obtundis et tu me rogans et Neotropus 
Sermonis auctor huius alieno in'loco. 


13. 


Non si feminae corpus, nigrum est, 
Etiam intus animi pigra cogitatio est. 


* 


15. . 

Nunquam mihi illud placuit uti tempore. 
16. 

Fortuna est lapsa nobis, non prudentia. 
17. 

ltinere trito non it anima industria. 
18. 

Vultus amicos revereor male8conscius. 
19. 

Bona possidenti qui invidet pereat male. 

| 90. 


Immüniís hominum vita ab invidia foret, 
Sk nascerentur sorte mortales pari. 
21. | 
Sapientiae ergo melius inviderier 
Quam propter aurum. 
3*4 . 
: 29. 
luvenilis animus flexiles motus habet. 


24. 


- 


Valente dextra potior est prudentia. 


! 29. " 
Quam dulee matos esse morigeros. pats. .- 
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MELANTHIUS. 


2. 


Dira ac tristia 
Facit irs mentem sede demutans $ua. 


ASTYDAMANTES. 


4. 


Salve, salutis si quid est apud inferos. 
Heor esse. Nam quo nullus accedit dolor, 
lbi sat salutis est malorum oblivio. 


9. 


Qui sapit poeta, debet ille spectatoribus 

Ceu dapes praebere lectas splendido in convivi 
Ut bibat qui vult edatque quod bibens simul atque 
Gaudeat nec apparatus adsit unus musicae. 


6. 
. A Vitemque hominibus 
Moerori medicam vini genitricem dedit. 


1. 
Garrulitas linguae quasi deambulatio est. 


8. 


Laus tuta generis, ei virum laudes simul, 
Cui sancta morum norma, cui iuris pudor, 
Mens casta, recte nobilem appellaveris: 
Qualem vel unum longus aegre invenerit 

In centum hominibus mille quaerentum labos. 


| O P H O. 
2. 


Hoc quoque, tametsi mulierem, me: non latet. 
Quanto magis quis scire divinas velit 
Res, cogniturum protinus tanto minus. 


ARIS T O. 
1. 


. Animaequus esto: nam solet digmes deus - 
lusare, talea quidem, qualis tu es, mexime.:: .''; 


290 — Carcisi . : 
Quod decet agentes nisi quid eximjum ferent 
Oro, quid ultra pletatem colere attinet? 
B. Utinam quidem id sit saepe, sed video nimis 
6. Ad sanitatis regulam qui ae exigunt 
Premi miseriis: at quibus cordi.est nihil 
Privafa niei quod res et utilitas iubent, 
Florere noble melius. 
A. | In praesens P ite 
10. Fit nempe, sed prospicere nos Jongum décet, 
Et opperiri, dum orbis in sese redit, 
Haud namque vera est, quae tenet sententia 
Plerosque prava, fortuitis lapsibus' 
- Hanc fluere vitam: quod sibi viaticum 
13. Corrupta turba sumit ad métes malos. 
Sed et piorum facta mercedem ferent, 
Et impiorum scelera supplicium manet. 
: Fit absque nutu coelesti nihil, 


» 2. " 
i Hos in quadriiuges 
* Metum, dolorem, cupiditatem, gaudia, 
Meditatione maxima et pugna est opus. 


. Hi namque sunt, hi, nostra qui sub viscera 
Intrant et imo corde qui fluctus cient. 


CARCINUS. 
2. 
O di, quid opus est feminis male dicere? . 
Satis hoc vel' unum est, feminam si dixeris. 


3. 


Virtus colenda est semper, oranda est deos 
Fortuna: quisquis ista coniunxit duo, 
Boni et beati nomen is metito feret. 


4. 


Narratur olim Cereris almam virginem 
Raptasse Pluto consilia fallacibus, 
Atramque mox subisse telluria specum, 
Materque nataé perditae cupidine 

9. Obambulasse quidquid est circum soli: 
Trinacriae autem subditae Aetnae iugis 
lgne evagante flammeis sub fluctibus 
Gemuisse campos, Liberae ut luctu gravi 
Taberet expers frugis- Romanorum genus:. 

10. Honos deabus unde in hunc. mansit. diem. : 


10. 


15. 
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j. 


(Te Bacchus haud cocgerat:) namque ineitis 
Animo institutis stabile fundatam indolem 
Ad prava agenda nulla trahet occasio. 


6. 
Clarum voluptas nemini peperit decus. 


7. 


Multis malorum remedium est silentium, 
Egregia praebens signa morstae indolis. 


8. 


Cum te invidentem tueor, est quod gsudeam; 
Nam multa livor inter habet hoo proprium: 
Dolore dominum semper opalentat suum. 


10. 
Quanquam miseriis est ferax pecunias, 


"Tamen acre hominibus excitat studium sui. 


1M. 


Res hominum horrenda haec quidem 
Se ijactitare adversus miseros mortuos. 


CRITIAS. 


]. 


Fuit illud olim tempus, exlex quum fuit 
Ferinaque hominum vita, vim dominam ferens; 
Honor nec ullus tunc habebatur bonis, 
Supplicia nec tunc ulla terrebant malos. 


. Post mihi videtur condita a mortalibus 


Censura legum, nempe regina ut foret 
lustitia, famulam comprimens iniuriam. 

Ex hinc secuta est poena delictum comes. 
At posteaquam quae palam per vim meram : 
Fieri vetabat valida legum auctoritas, 

Ea clam patrabant, tunc videtur quis mihi 
Vir extitisse doctus idem et callidus, 
Incutere qui quum quaereret mortalibus 
PPravis pavorem, si quid auderent mali 


Agere, profari, clam vel dnimo volvere. 


Induxit ideo numinis reverentiam; 
Florere vita nempe perpetua deum, 
Natura cui sit potior, et cui mens vigil - 
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20. 


25. 


30. 


Critiae : 


Quaecunque fiunt curet atque intelligat, . 
Hominum profata qui repenté exaudiat 
Actusque cernat, nescius falli arbiter, 
Silentio, aiens, si quod inceptes scelus, 
Aut non latebit hoc deos, mens est quibus 
Omnitua: tales saepe sermones serenus, ' 
Gratissimae auctor extitit sententjae, 
Verum sub umbra contegens mendácii. ^" 
Megisque ut animos credulos pergcelleret, 
Habitare in illa sede memoravit deos, 
Hominibus unde norat enasci metum 
Aevique miseri semper aerumnas novas, 


' Motu ex superno, fulminum unde ictus ruunt 


39. 


40. 


Gravesque sonitus horridoruít tonitruum, 
Conspersus astris fulget ubi coeli globus, 


, Quod tempus arte effinxit, egregius faber; 


Unde et micantes saepius stellae cadunt, 
Pluviusque terrae fertur in gremium liquor 
'Tantos hominibus ille terrores dedit, 

Quos propter etiam talia adscriptis loca 
Dis quae decerent, parque rationi ut fuit, 
[Et absque lege statum abolevit legibus.] *) 


2. 


Hoc aliquis astu, sic reor, mortalibus 
Persuasit, esse ut crederent primum deos. 


3. 


Est omnis irae tempus aptum pharmacum. 


4. 


' Quicunque amicis gratiae tentum studens 


Consuescit, ille gaudium praesens gravi 
Compensat odio post futuri temporis. 


B. 
Res dura quum se sapere non sapiens putat, 


6. 


Sapiente paupertate divitias rudes 
Habere satius contubernales domi. 


— —— — — — —À — ————— 


*) Hunc versum & Grotío non expressum de meo adieci. :(W.) 
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DIOGENES. 
2. 


Quoties amoris retibus capti sumus, 
Benigniores tunc in slienos sumus, 


Quam quos mecessitudo iunxit sanguinis. 


3. 


Beatus ille, qui va'ena membris, veges 
Natorum opifera robora acquirit sibi. 


4. 


Beatus ille, prole qui felix fuit, 
Nullove certe indoluit insigni malo. 


o. 


Queis cor subegit molle deliciis suis 
Effeminator luxus in tenebris latens, 
Gravis his labor vel minimus. 


AN T I P H O. 
4. 


Multum senectus ad consiliandum valet, 


Quoniam res vidit atque didicit plurimas. 


5. 


Natura quorum superat, arte haec vincimus. 


DIONYSIUS. 


e 2. 


Vacuam doloris si tibi vitam putas 
Semper futuram, spe beata pasceris. 
Sed ea deorum vita, non mortalium. 


3. 


Hominem beatum quemquam dixeris cave, 


Nisi iam beato collocatum funere. 
Laudare tantum mortuos tutum datur. 


| 4. 
-Dominatio omnis mater est iniuriae. 
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Theodectaée 
b. 


Justitia vultus supera tranquillos habet: 
Nil: eius oculis est inaccessum tamen. 


Nec illud igitur cogitas certissimum, i 
His, qui nihil sunt, invidere neininem? 
Invidia rebus semper egregiis comes. 
Res invidenda est eminens sapienga. 


T. 


Ne ditio pauper invideas cave, 
lam prodeunt quos pascit invidentia, 


THEODECTE S. 


. 4. 


Clara inter homines fertur haec sententia. : 
Res inter omnes femina infelicius 
Nil repperiri. : 


. —- 


5. 


O qui micantes explicas flammis comas 
Sol alme, generi dulce mortali iubar, 
Quenquamne tanto traditum discrimini 
Litique iniquae lumen adspexit tdüm? 

5. Me namque mulier iudice accusat viro: 
Quodque innocentem maxime causam gravat . 
Dominos habere cogor adversarios. 


1. 


Scripturae initium nigrocellus circulus. 
Post hunc sequuntur regulae aequales duae, 
Quas una. iungit media transversum iacBhs. 
Crispi capilli tertium 'érmam refert: | 
9. Tridens deinde, sed reclinis in latus. 
Quintum superne Pi. gui aequales duae, — 
Pars ima quarum sibi propinquantum coit. 
xtum capillus, ante qualem dixeram. 


8. 


Miser Thyeéts, pectus obdura tuum, 

Iraeque frenum fortiter morde, precor, 

Et hoc tet aliis rebus appone! , Qmnia 
Tandem obtenebret gub: m iettens deus 


e 
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10. 
Sunt geminse, quarum gignit germana sororem, 
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Atque haec, quae genuit, rursum generatur ab illa. 


14. 


Cui tet propinquas admovens terrae rotas, 
Fuliginosis hominum adurens corpora 

Finxit figuris, atque contorsit comam, 
Quam sese in altum erigere uon sivit calor. 


15. 


Semper petendum est a deis primordium. 


16. 


Calumniari qui deos audes homo, 

Quod prave facta protinus non vindicant, 
Sed punienda differunt, causam accipe. 
Si poena supera non daret culpae diem, 


. Pietate nulle, sed inetu 80lo, deos 


Pars magna colerent; poena nunc longe sita 
Omnes suo permittet ingenio frui; 
Sed deprehensi postea in piaculis, 
Utcunque sero, quod sat est, poenas luunt. 


17. 


Multo est opus 
Labore, laudum illustre quaerenti decus. 
lgnavia autem gaudiis praesentibus 
Emit dolores postfuturi temporis. 


18. 


Humana cuncta: nata sunt senescere, 
lpsoque cursu temporis finem assequi, 
Unam, ut videtur, praeter impudentiam. 
Mortale quippe quo magis crescit genus, 
Hoc illa se fit in dies adultior. 


19. 


Aetas senectae similis matrimonio est. 
Desideramus hoc et illam consequi, 
At consecuti cum sumus valde dolet. 


20. 


Quoties maritus duxit uxorem domum, 

Non ille solam ducit uxorem. ut putat. 

Cum nupta festum transsilit limen pede, : |; 
Jortuna pariter inírmt , agí bona aut mala, ^ " 


M 


Chaeremonis 


2j. 
. Natis salus consilia genitorum sequi. : 


22. 


Indigna laude est illa nobilitas mihi, 
Quae nacta non est vindices laudis suf. 


23. 


Olim celebris, o senex, per Graegjam- 
lpsis probata rebus haec sententia est: 
lucerta hominibus esse fortunae bona. 


CHAEREM O. 


]. 


Egregia species candicantis corfroris 
'l'anquam siderea luce radiabat nitens: : 
At virginalis pudor affusa molliter 
Niveum colorem temperabat purpura: 


. Tum cericolores, tanquam simalacri, comae: 


Interpolatae crispulis cincinnulis 
Luxuriabantur auris alludentibus. 


2. 
Fortuna res mortalium, haud prudentia. 
3. | 
Principium non est a me, qui me vindico. 
14. 


Quis non amantes solos credat vivere, 
Quos bellatores oportet esse maximos, 
Contra labores corpore invictissimo, 

Ad res cupitas incumbentes sedulo, 

. Audaces, irrequietos, promptos opiparod, 
In rebus arctis ad vivéhdum acerrimos. 


Jé. 


Aia iacebat candidas papillulas 
Obtendens lunae retroiecto pallio: 

Aliae chorea laevum nudarat latus, 
Nudum sideribus exhibens spectaculum, 

. Viventem effigiem; lacteus visu color : 
Contra certabat umbris nigricantibus. 
Monsirabat ulnas alia et. formosas manus, 
Alia obtegebat tenera calli columina, 


Er 
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Alia diserupto tenuis interulae sinu 
10. Femur ostendebat: arridente gratia 
Mihi se imprimebat spem non adducens amor. 
Et iam volvuntur lapsabundae per inulas, 
Iam nigricolores violas populantes legunt 
Crocique florem, qui purpureis supparis 
. 15. Iniectus rutilam Solis imitatur iubar. 
Tum vero Persa suave-virens amaracus 
In molli prato collum protendit àuum. 
16. 
Bibentibus haec a vino praeberi solent: 
Risus, docilitas, consilium, sapientia. 
17. 


Vinum bibentis moribus se attemperat. 


20. 


Non criminaris, ut putas, prudentiam; 
Quod optimum est, honore dignum est maximo: 
Qui sapere didicit, cuncta complexus tenet. 


21. 
Qui nihil sciunt egregium, ne vivunt quidem. 


22. 


Despicere quam prospicere didicisti magis; 
Ingenia concitata ne placeant sibi. 
Male consuluisse putatur, quisquis fallitur. 


98. í 
Inter bonos mendacio uti non decet. 


24. 
Ut omne malorum genus ex ira nascitur. 


29. 


In multa vecors ira nos cogit mala. 


26. 


Vis maior esse nos superbos non sinit. . 


27. a Pads 


Cognosce causam, qui sapis tarde. , Suum " 
Facit ipse erimen, qui properiter iudicat. :- 
agner Fragm. poet. trag. III. vá 


4 


Chaeremonis 
28. E 
Sepelire uxorem satius est quam ducere. . 
088 P 
Utinam tam felix sim patri ut reddam vicem, 
90. | 
Amor ad parentes esto constantissimus. . 
31. 
Non servat iram in filium clemens pater. 


32. 


Si comparetur eximiis honoribus 

Pecuniae vis, lumen amittit suum, : 
Per se magnifica: quippe pollens gratia 
Vitamque mulcens mutuo commercio. 


39. — ! 
Ex re pusilla, qui sapit, nemo dolet. 
34. 
Ad temperandum non valent iram senes. 
mE 39. 
Necessitati proximum est inopia. 


36. 


Fortuna vincit atque mutat omnia, 
Vincit nemo at, fortuna nisi faverit. 


91. 


Fortuna cunctorum tyrannus est.deum, 
At reliqua frustra nuncupantur nomina. 
Haec namque sola gaudet regere. 


98. 
Multas habet fortuna vicissitudines. 


39. 


Nam 'continetur rebus humanis nihil, 
Quod non requirentes reperiant tempore. 


40. 
Li 
Nil non fit aut diiudicatur tempore. - 
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41. 
Lente ambulando cuncta tempus permeat. 


42. 
Emollit efficitque tempus omnia. 


CRATES. 


]. 


Mihi patria non urbs una, non una est domus, 
Verum quot urbes, quot domos tellus habet, 
Totidem mihi sunt aequa ad hanc vitam loca. 


MOSCHIO. 
l. 


Saepe per silvam brevi 
Deiecta ferro brachia alnorum iacent: 
Saepe agmen ingens parva concidit manus. 


2. 


O sola diis et imperans mortalibus, 
Precibusque nostris Parca inexorabilis, 
Necessitatis quae impetum cervicibus 
Nostris reponis servitutis et iugum. *) 


3. 


Saevire in umbram vanus est animi furor. 
Punire vivos fas est, exanimes nefas. 


4. 


Quod ius et aequum est, supparo silentii 
Velabo nunquam: quippe civem "Theseos 
Urbe educatum Palladis ius pristinum 
Retinere libertatis ingenuse decet. 


b. 


Iram repelle et verba tibi quae proferam 
Pacatus audi. Quae benignum oratio 
Nacta audientem est, non careí fructu suo. 


*) Extremos versus sic ad Porsonis correctionem:.7t&yroAs Aveyxn wtà. 
»mmodaverim : 
Audax necessitas, odiosum quae iugum 
Nostris reponis serviti cervicibus. 
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6. 


Generosus ortu, nobilis prudentia 
Argum imperator, regii$ penatibus 
Eliminatus, supplicem ramum ferens 
Defigit oculos in solo miserabiles, 

5. Monstratque cunctis illa, quae claro micant . 
Fulgore quam non propria sint homini bona. 
Ut quisque vidit civium, ex animo dolet, 
Dataque dextra benevolisque affatibus 
Solatur: oculos uberes lacrimae rigant 

10. Sensu doloris. Pristina etiam dignitas 
Aíflicta cogit corda commiserescere. 


di 


Celebre inter homines illud est dictum vetus: 
Consilia nullus est labos aliis dare, 

At ipse si laedaris, animose id pati 

Onus profecto est omnium gravissimum. 


8. 


Quaenam voluptas mortuos incessere 
Mutamque glebam voce probrosa insequi? 
Namque ille tristis atque iucundi arbiter 
Cum sensus hominem destitutum liquerit, 
9. Exanime restat corpus, ut surdus lapis. 


9. 


Primum explicabo congruis sermonibus 
Initia vitae publicae mortalium. 
Fuit profecto tempus hoc, cum belluis 
Homines diaetam ducerent haud dissonam, 
9. Et rupium specus et astris invia 
Antra incolentes; nondum enim conspicua erat 
Nec tecta desuper domus, nec lapideis 
Munita in urbem turribus vel urbs vel arx. 
Proscissa nondum dente curvi vomeris 
10. Frugem beatam gleba parturiverat. 
Nec efficax ferrum Lyaeo debitae , 
Vitis virentes excolebat ordines. 
, Sed nulla quicquam terra sterilis proderat. 
Epulaeque carnis mutuis de caedibus 
15. Famen fugsbant, debilisque lex erat, 
Iovi sed ipsi dura vis adsederat. 
Valentiori pabulum factus minor. 
Sed quando tempus, cuncta generans atque alens, 
Vitam refinxit pristinam mortalium, i 
20. Curamve ducens callidi Promethei, 
Necessitatemve, aut frequentibns usibus 


Li 


Fragmenta. 


Ipsam docentem rite naturam cítans, 
Tunc et repertus mitis alimenti frutex 
Cereris modestae est, et repertas Bacchicus 
. Dulcissimus fons, terraque inculta antea 
Jam tum iugum trahente arabatur bove. 
Atque ita turres extulere, et undique 
Struxere contextas domus et asperam 
Blanda diaeta rite vitam verterunt. 

. Tunc morte raptos imperatum legibus 
Tegere sepulcris pulveremque inducere; 
Nec insepulta proiicere cadavera, 
Abominanda signa pastus pristini, 


10. 


llle omnium hominum vere est felicissimus, : 


Cui vita fluxit aequabiliter perpetim. 


CLEAENETUS. 


1. 
Honesta mors est pro parentibus mori. 
2. 


Cum dolor et ira pectoris sedem occupat 
Unam, furores inde generari solent. 


DICAEOGE N E S. 
EZ 


Tu quem parentes educarunt sedulo 
Nunc recte eisdem gratiam reddis parem. 


o. 


Numen parentes maximum sapientibus. 


PATROCLES. 
2. 


En, nunc ut illa verba tot tam grandia 
Fortuna in arctum tam repens compegerit. 
Quid ergo saevo iurgii certamine 
Minamur aliis magna mortales mala, 

. Manu exequenda cuncta dum confidimus 
Prorsum tuentes?*. interim non cernimus 
Quos calamitates casus a tergo ferat. 
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262 Hippothoontis 
APOLLONID-E S 
lo | 
Non solia regni, credite hoc, o feminae, 
Non copià auri, non opum ostentatio, 
Tantas hominibus totque delicias ferunt, 


Quantas pudicae uxoris et fortis viri 
Iusto atque honesto congruens sententia. 


2. 


Celebrare sexus omne feminei decus, 
Labor disertam quaerit hic sapientiam. 


HIPPOTHOO- 
l. 
Homo natus hominum vive fortunae memor. 
. | | 2. 
Invidia divum pessima ac gravissima est: 
Gaudet dolendis atque gaudendis dolet. 


9. 
Unanimis uxor optimum munus viro.. 
4. 
Senijo leonis cepit hinnulei vigor. 
5 | 
Haud liber ultra est, nuptiae quem vinciunt. 
6. 
Sapiens iuventam liberum adducte regat. 
TIMOCLES. 
GENE 


Quaenam Venus, vel quis E uapieos di boni 
Huic opitulatug? 


| ECDORUS. 


Deformis ore, vultu inomiutbili, 
Foedus videri, foedus aeque es moribus. 
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Netura mater ex malo gignit malum. 
lta vipera edit vipsudiPoerta guo. 





SERAPIO. 
1. ! 


Non ista blanda verba tu fundis, ineo 
Animo obsecundans, sed tuo compendio. 


SOSITHEUS. 
| ]. 


Ut una volucres aquila sexcentas fugat, ' 
Ita una bene docta anima turbam ignobilem.- 


LYCOPHR O. 
4. 


Mortem remotam poscit ardenti prece, 

Quemcunque dura clade fortuna opprimit. 

. At cum supremus volvitur fluctus, redit 
Vitae cupido: non enim satias tenet. 


PHILISCUS. 
1. 


O stolide, nam-sic agitur, ut molli otio 
Praemiae laborum non laborantes ferant. 


2. 


Sola inter homines atque caelestes deos 
lustitia laudes semper aeternas habet. 


SOSIPHANE S. 


2. 
At nunc tibi ira purpuret vultum senex, 
Quum ius:et aequum poscit, irasci debet. 
9. 


O pauca felix, multa miserandum genus, 
Homines, quid illa imperia vos reddunt feros, 
Quae saepe donst una, saepe aufert dies? 
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Si faverit fortuna, c. sitis nihil, 


Caelo levatis capita: Wec de proximo 
Respicitis Orcum, regna qui in reges habet. 


INCERTORUM TRAGICORUM FRAGMENTA. 


XX. 
In lucis oras protrahit verum dies. 
|. XXIV. 
Proba sunt illius facta cui meus est proba. 
^ XXXI. 
Minus dolebis, quo hostibus credes minus. 
XXXI. — 
Mulieris aemulatus iricendit' domum. 
XXXIII. 
Obsistere est difficile fortunae et deo. 
XXXIV. 
Crimen deorum est improbi felicitas. 
XXXV. 
. Senes parentes qui fovet, vivet diu. 
XXXVI. : 
Facient malorum te malum commercia. 
XXXVII. 


Occasionis. nosse res pulchrà est modum. 


XXXVIII. 
Aurum probatur igne, amicus tempore. 


XXXIX. 
Amans sui ipse nimis, amicu 'st nemini. 
XL. 
Famem adeo responsare nil contra datur. 
XLI. | 
Oratione leni, medicina optima. 
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XLIV. 
Haud ullus alii quam sibi est amicior. 


XLV. 


Ex mente sed mes quae vis resciscere, 
Nen audjes, nec si cremes, serras graves, 
' Nec capite summo si ad pedes ímos liges, 
Nec si trecentis vinclas me vinculis. 


LXVI. 


Multi labores gratia sunt corporis, S 

Hoc tecta propter et domos invenimus, 
Effodere argentum, seminare vel solum 
Aliaque, queis nos nomen imposuimus. 


LXVII. 


Nam sols virtus, rebus in mortalibus 
Nunquam laboris praemíum accipit foris, 
Ut quae laboris ipsa praemium est aui. N 


LXVIII. 


Quis gente in hominum tam supine est credulus 
Aut stultus adeo est, qui deos existimet 

Seu bilis ustae, sive crudorum ossium 

Proiecta quae vix tangat esuriens canis, 

. Gaudere donis idque honori ducere 
Facientibusque gratiam reponere. ; 


LXIX. 


Paupertas etiam hominibus deducit fidem: 
Nam pauper, quamvis catus et quod negotium 
Facto consuadens, gravis est auditoribus: 
Quia cassa pondere inopis est oratio. 

. At dives plenus falsis testimoniis 

Ita auscultatur quasi res compertas ferat. 


LXX. 


Quod est ferundum, fugere ne contenderis: 
Nam nemo effugiet sibi ferundum quod manet, 
Quod enim fatale est, id non modo mortalibus 
Sed ipsis etiam superis insuperabile est. 
| CII. 
Gaude, potens telluris o Tirynthiae. . . 


CIll. | x 
Bonis florentem, civitas quis possiet. 
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Min. 


Min. 
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civ. 


. Non est oratio ulla tam dictu gravis, 


Non est aerumna aut calamitas tragoedica, 
Cuius deum natura onus non sentiat. 
Apollo! quali-exorsus es prooemio! 


. O pessimae artes, fartareum in terra scelus, 


Tuque, o Prometheu, quis me affecf&ti malis. 
Quid est? choro enim tu loquere domestico. 


CV. 
Non nosti: cuncta nam misceres fletibus. 


CXII. 


* 


O niachinatrix lynce versicolor magis. 


CXIV. 
Quis sapere plus te,speret, o rex lupiter?! 


] CXV. 
Fatale quippe est, et malas mortalium 


^ Fructum malis redire consilium vices. 


c» 


c» 


CX VI. 


Mortalium res tales curat lupiter, 
Minuta divis missa ceteris facit. - 


CXVII. 
Animo esse parvo calamitosis convenit. 


CXVIII. 


Hoc expetendum hominibus est, si cui incidit 
Curae sagitta, quem volebat in locum. - 


CXIX. 


. In mulieresne quam mares propensior? 
. Ubi pulchritudo est, ambidexter est. 


CXX. 
Formidini sunt res deum sapientibus. 


CXXI. 
Ignavia sunt namque turpes filii. 


* 


CXXII. 


. Frater mulieri es, quae virum leto dedit. 
. Leto dedisti tu ta& matrem manu. -. 
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CXX1II. 
Io tyrannis, genti amica barbarae. 


CXXIV. 


Haec est enim mortalium felicitas, 
Dolere, quam fieri queat, rarissime. 


CXXV. 
 " Nunquam movendas commovens mentis fides. 


CXXVI. 


Seni senilis lingua iucundissima est, 

Puero puer, mulier mulieri congruit. : 
Aegrotus aegro: quemque dura sors gravat 

Casibus eisdem exercito belle accinit. 


CXXVII. 
Rogare tesseram, aliud autem quaerere. 


CXX VIII. 


Exigendus est 
Lapis ad amussim, non ad hunc amussis est. 


CXXIX. 


Se et res secundas in medium offerat libens, 
Et nil gravetur, sortis adversae comes. 


CXXX. 
Vitam regit fortuna, non sapientia. 
CXXXI. 


Unum sed haec largita, emollit omnia. 


CXXXII. 
Quod oportet, haud efficies ut sit non opus. 


CXXXIIL 
(Quae) non possit homo quisquam fugere aut evitare. 


CXXXIV. 
Orco adiuvante non umbris ego terreer. 


CXXXV. . 
Non tibi deus nocet, sed ipse tu tibi. :--'^ * 
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CXXXVI. | 


O misera virtus, verba tu quum sis, ego. 


"Tanquam rei navavi operam tibi. 


- CXXXVII. 


Si nocturni terror visi 
Hecatesve tumultus te exagitat. 


CXXX VIII. 


Gravis viro, gravis est mulieri galamitas 
Servire sub dominis parum, felicibus. 


CXXXIX. 


Atque inflata Noto carbasa contrahens: 
Obducto tenebris effugit e mari. 


CXL. 

Ne duc uxorem, nisi defunctum videris — 
CXLI. 

Phoebo olim non sinente hic sevit liberos. 


CXLII 

Impellit ira, nec porro resistere 

Littoreus ut uncus ancorae quit fluctibus. 
CXLIII. 

Non te decet forma isthaec, pone fistulas, 

Et arma capesse, componens recte genas. 
XLIV. 


Nam nostra navis a terra rudentibus 
Suspensa perstat: spirat aura, sed tamen 


"Haeremus nostris firmiter retinaculis. 


CXLV. | 
Virum laesisti: sunt toleranda istaec viro? 


CXL VI. 


Usus equidem cognato iunctis sanguine 
In rebus adversis opem fert unicus. - 


CXLVII. 


^ Mercedis ergo namque hominem homo: diligit. - 


Fragmenla. 


CXLVIIH. 
Volucres alas rotans. 


CL. 


Semperque solus curiosi in aedibus 
Auditur eiulatus. 


CLI. 
Pereas male, hominum calamitates colligens. 
"CLII. 
Non est in antris argentum, hospes, candidum. 
CLIIIT. 
Animus super rationem se saltu efferens. 
CLIV. 
Agitatur, ut mare thynni fluctuat impetu. 
CLV. 
— asperam, sterilem atque cultu difficilem. 
CLVI. 
Florente vitice maturescit uvula. 
CL VII. 


Cessat Cypris et iuvenum ludi, 
Bacchi thyrsus requiescit. 


CL VIII. 


Hunc filium tu mihi, ceu dignum est Hercule 
Nobisque cura educas. 


CLIX. 


Odisti? at facile invisum me patiar tibi, 
Lucro meamque ducam contumeliam. 


CLX. 
Vi tu puellae an suasu fruitu 's gratiis? 


CLXI. 
. Pomum remoto dulce custode eripit, -. 


CLXII. 


Haec verba Achivum populym ad arma iam vocant. 
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CLXIIT. 


Non nox enim me genuit.prinoipem lyrae | 
Vatemve aut medicum; sed mortalium simul 
Animarum deductorem. 


- 


» CLXIV. 
Thyrsum florentem fructu quis deum quatit? 


"CLXV. 
— sub vesperam lücernse succendens iubar. 


CLXVI. 


Per ignes, per mare, per ventorum turbines 
Transire promptus. . 


CLXVII. 
Non Veneris haec sunt opera, sed libidinis. . 


CLXVIII. a. 


Quae te puella, virgo quae iuvencula 
Te recipiet? quas nuptias paras miser? 


OCLXVHL b. 
Uxorem duco, novi, vicinis quoque. 


CLXIX. a. 


Magni aestimandum te pater mortalibus 
genuit. 


CLXIX. b. h 


Nec desinamus facere bene mortalibus. 


CLXX. 
Vindex securis atrox cervicem amputans. 


CLXXI. 
Incedit ore invisus civibus suis. 


CLXXII. 


Estote similes hospitibus clementibus, 
Ei qui' praeter ignem et tectum nil petet. 


CLXXIHI. 
Ei non est mengura vitae tempus. 
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CLXXIV. 
Sapiens quidem vir, sed manum non temperans. 


CLXXV. 


Argivus an Thebanus? haud unam mihi 
Adscribo: patria est Graia qua tellus, patet. 


CXCI. 

Lex summe enim mortalibus solus deus. 
CXCII. 

Deo volente cuncta habebunt exitum. 
CXCIIT. 

Quid non deo mittente sortem fit bonum? 
CXCIV. 

Victum diurnum luppiter praebet nobis. 
CXCV. | 

Praeter deum qui quid valeat nemo est homo. 
CXCVI. 


Mortalibus solum in deo solamen est. 


CXCVII. 


Adest iratum numen ultum hominum nefas 
Ut quos calamitates tenent captos male 
Salutem nacti evadant ex suis malis. 


CXCVIII. 
Vis provida ausus discutit temerarios. 


CXCIX. 


Oculus lovis  * : 
Non dormit, operi sed prope et praesens adest. 


CC. 


Nemo inquinatas, sit licet gaza ferox, 
Impune leges ad senectutem feret: 

Sed vel die vel nocte tactura impium 
Iustitia tacito veniet haud dubium gradu. 


CCI. 
Inique facta non latent unquam deos. ^ 
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CCII. 
Mala multa in homines artifex reperit deus. 
| CCIIL. 
Acutus oculus est et omnituens deum. 
: CCIV. e 


Semperque nobis imminet de proximo; : | 
Nil tale veritis, tale nil cernentibus, 


- 


Curare numen res solens mortalidm.: — : 
| ccv. : 
]nimicus ille, sed ego ius et fas colo. d 
^. CCVL | f 
. Nemo in deos qui-peccat, hoc tutd tulit. 
CCVII. " | 
. Hominibus unum ius del inevitabile. 5» 
. - 
CC VI. ec 


Attende facias ne quid amenter; deus, 
Uteenque longe distat, exaudiet prope. 


CcoX. 1. 
Qui menta prava loquitur, is tacitus. gemit. 
CCX. 


Vindex iniquos ducit ad poenam deus. 


CCXI. IE. 
Immanis in nos vis 3üperum: sapit | 
Non recte, quisquis ius tenet improbo- 
Captum sub aevo; magna vis est 
Irréquiesque oculus deorum, 
Qui dé profanis supplicium petet. 


CCXII. 


Necessitatis numen infestissimum. 


CCXIII. 
Haud ulla plus necessitate lex valet. 


a 


CCXIV. 


Nam 80la uee domatur in coelestibus 
Parta, nec hominibus, ipsa sed paret sibi: 


f 


om Fraginenta. ? y 


CCXV. 
O Parca, venatrix boni simul et mali. 


CCX VI. 


Candida furvae soboles Noctis 
Clotho et Lachesis; vos venerantum 
Kudite preces; pariter coeli 

Et terrarum regua colentes. 
Formidata a numine cunctis 
Veniat nobis lex sanota, rosis 
Alte cinetos impleta simus: 
Veniat celsa subnixa toro 

Pax, lustitiae iuncta sorori, — 
. Laetis frontem vincta coronis: 
Nimiumque diu tristia passam 
Urbem gravibus solvite curis. 


Cox vil. 


Quae deorum res et hominüm temperat mutu suo, 
Divideus partem viritim singulis nostrum suam 
— Preepotens Fortuna. : 


COX VIII. 


Here maxime, omnis veritas sapientibus, 
Cum, pe datar scrutanda, si accedat dies. 


CCXIX. 


Vanescit umbrae tempus instar profugum. 


CCXX. 
'"Bapientiae tempus putatur particeps. 


CCXXI. 


Sed haec tempus quidem 
Ostendet, unus arbiter mortalium. 


CCXXII. 
Fiuntque cuncta et iudicantur tempore. 


CCX XIII. 
Adesto rebus, quodque oportet hoc age. 


CCXXIV. 


Artis severae quisquis effectus amat, 
Ventris domare debet immodegtiam. 
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& 

CGXXV. 
Bonae magistra mentis est-frogalitss, .^ ^? 
Consilia semper saniora suggerens. 

, COXXVI. .. NES 

Miserum alloquendo si suis exasperaí. " " 
Cognata dictis £urba, facit m no CH 
, t US A. 

CCXXVHI.- EME. 
Amantium implüfilta éunt periuria." PN 

^e Dg 


CCXXIX. |. 5 


t 
Inveniet avidus cuncta. üserentis labor. : 
. 'CCXXX. —- Ms i 
Dainnosus pudor est'in regno: impudéhtia," 
iic .CCXXXI. & E] * 


. Nee"attum facile valida proiectgtü manu » 
Reprehendas nec sentionem; qui lingua Sie 


$ CCXXXIIL 
^ Invidia res est omnium infustissima,. á 
LN | IJ" 
CCXXXI S ow 


Nemo male illi dixerit, ne si quidem 
Malignitate vincat impudentiam. 


CCXXXIV. 
Utilia quisque promat, aut promentibüs E 
Buperatus a livore, ne succénseat. bod. 
CCXXXV. 


Patriem dulce est habitare bonis, 
Et congesto gratius auro. | . 
Adeo est assuescere multum. 


CCXXXVII. . 


Potentum in urbe ratio habetur maxima. 
E 
CCXXXVIH. — 


Praeclara facta ratio nutrix educat. 


CCXXXIX. 
Perfecit has res ratio, non robur manus. * 


. Lj] 


& 


30. 


35. 


10. 


EL. I Fragmenta. uo. 7C "dà 
P 
CCXL. ) 
Infesta coniux hostibus detur meis. 
CCXLI. 


Mas ecquis adeat, percontari desine. 


Namque hoc sapienti vitandum apprime est viro, 


Ne servet nimis uxorem in claustris aediums 
Externa namque visus oblectamina 


. Bibi expetiscit; quae si abunde suggeras, 


Ubique praesens illa et spectans omnia, 
Satiata obtutu, manet immunis criminum. 
Viri quoque ipsi, quae latent, captant magis. 
At qui serarum vectiumque obstaculis 
Uxorem servat, sapere ut videatur sibi, 
Reapse totus plenus insipientia est. 

Nam si qua nostri sexus extra cor habet, 
Et telo et penna citius avolaverit, | 
Neque illam asservet oculea Argi vigilia, 
Ita &d riala alia ludibrium ést accessio: 
Uxorque virque intereunt despicabiles. 


CCXLIL. | 
Mala multa hominibus parere divitiae solent. 
CCXLLII. 


— fiam paupertas ad delinquendum incita est. 


 CCXLIIII. 


Mihi, si pater sapuisset, ingenium foret 

Ita temperatum musicis concentibus, 

Laeta ut valeret duraque ex aequo pati. 
Primum quod homines inter usus maximi est, 


. Essem expeditus, ventre non farto nimis: 


Aquam iuvaret bibere, qui mos est feris, 
Hiemem labore pellere; aestivos pati 

Solis calores, eorpore haud umbratico. 
Nunc ista ferre iusolitus, ignarus, tamen 
En, ferre cogor. "lhressa si vatis fides 
Carmen. sonaret et Novensiles Deae, 

Non venter. ista audiret; esca illi est opus. 


CCXLY. 


Hilaris, quae nunc lucet, agatur: 
Crastina nobis est caeca dies. 


CCXL VI. 


, Habent superba dona Fortunae metum. 
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. 
Rebus negata fulgidis securitas, 
Tutumque hominibus nil et excelsum simul, 
Aut livor illud, aut edax sternit dies, 


. Summum ad gradum quum claritatis venerit. 


Mediocritatis tutior possessio, 

Per quam nec aliquis premitur afflictus solo, 
Nec se invidenda tollit in fastigia. 

Nam qui minore volvitur spatio cadens, 
Multo facilius damna dissimulat sua, 

Maiore moles vasta cum strepitu ruit. 
Invidia claris semper est rebus comes, 

Et quum favet Fortuna, captatum venit. 


CCXLVII. . 


In coelites vim non parare est optimuni, 
Sed amare fatum.  Vetita qui uimium cupit, 
Saepe et paratis rebus excussus iacet. 


CCXLVITI. — * n 
Bon!s senectus comis accessu viri: 


, CCXLIX.. 


Mortalis amens, qui nimis mortem timet: 
Fortuna totum hoc verset arbitrio suo: 
Suprema nam quum venerit vitae dies, 
lovis ipsa templa si petas, nulla est fuga. 


CCL. 
Diesque celat omnia atque oblitterat. 


CCLXVII. 


Krit. ile quondam ac tristis dies, 

Cum rutilus alto conditos ignes sinu 
Effundet aether: cum rapax flamma bauriet 
Ima atque summa, nec modum capiet furor. 


CCLXIX. 


Ast ubi superstes nihil, 
Marium profundi gurgites nulli tum erunt, - 
Labefactum ab imis sedibus vacuo solum 
Gremio iacebit, haud enim vastis procul 
Flammis perustum, summa pennatos greges 
Mittet sub astra: sed tamen quidquid prius 
Fuerit ademptum, recipit ac proprium tenet. 
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zm. 15. 


1. ADDITAMENTA 


AD 
EURIPIDIS FRAGMENTA. .. - 


. omittere non debebam locum Epictet. Diss. I, 28, 37. 


xol xoía rgayoóia clim» doy» Up; droevbg EdginiÓov 
tí £ov45 sb gouvyousvov. Old(zovsge ZoqoxáAéovsg «íi lari; 
t0 Qavontvov. doi»i££; v0 qouvópsvov. "Inzólvrog; tO qaivó- 
Bivov. Ubi quae commemoratur tragoedia Aíreus utrum 
& Cressis an & Thyesia non discrepuerit dubitari potest. 


Probare debebam Elmsleii coniecturam 3dsvcíQo: nam 
non de uxore alteri coniugi nupts, sed de altera nescio 
cuius (Medea Aegei?) uxore eademque liberorum e prieri 
matrimonio superstitum noverca sermo esse videtur. 


Meinek. (in Bergkii et Caesaris Diar. Antiqu. a. 1846. 
n. 136.) dochmios hic latere locumque sic restituendum 
esse dicit: 
(0voua] ví ce u&vyo àv Ótxáro vóxov 

(vÓUGOEY ; 
Meinek. l|. c. inter vs. 1l et 2 aliquid excidisse statuit 
ideoque vs. 2. codicum scripturam o?)z 75 róyny yt revo- 
cari iussit; Hartungus (in eodein Diar. a. 1849. p. 1034.) 
vero e/ à gocvógqmos proposuit. Madvigius (in Schnei- 
dewini Philologo I. p. 672.) denique correxit osx 5cv- 
27*xs, hanc in loco inesse sententiam dicens: ,,non mala 
fertuna usus est (is, de quo agitur), ets! non eam for- 
iunam, quam voluit, consecutus est; plures enim fortu- 
nae sunt formae." 


Aeoli verba esse Meinek. |. c. negat. 


zm. 19. vs. 7. Hartung. |. c. improbat vuóps9a eiusque loco sub- 


stituendum esse suspicatur xex«pesOe, 
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Fgm. 26. Hartung. |l. c. et Welck. defendunt :9»óts»: ille prae- 
terea (in Eurip. Restit. I. p. 257.) locum sic constituit: 


dg irvuoy qur tyvav, 6g 
Aiolog süvate, và zíxva gíAsora. 


Ad haee chori verba Meinek. |l. c. Aeolum iis respon- 
disse dicit, quae paullo inferius (Fragm. 35.) legantur. , 


Fgm. 27. Hartung. Eur. Restit. I. p. 261. aic dedit: 
7? Bocx? c9évoc &vépos, 
.4AÀAR row mQaníÓny 
Ónvà uiv nóvrov y9ovíov 
v dtgío» v8 Ócpuvovot 
zai0svpaux qíAov. 


'Fgm. 36. Quod (in Addendis) scripseram: 
pic Gogóv 
vóp ày Aóyoiciw, dc Ó' üvqgoiv o9 coqÓv. 
nam magis vitiosum est, (quamvis hoc Meinekius 1. e 
praepropere affirmaverit) quam quod ipse proposuit: 
uicO copov Ovc iv xr4. Cf. exempla ab Ellendt. Eex. 
Soph. 1I. p. 241. congesta, quae facile augeri pessunt. 
v. c. Aesch. Ag. 1555. xal xeraScspousv ody 9xó xloeünér 
m viv i£ olxov. Choeph. 471. 9:àv» trà» xorà yüg O0 $us 
Inc. Trag. Fragm. CCXXXVIII. etc. 


Pag. 97. Ad versum reusiov doseáe v4. respexit Clem. Alex. Pae- 
dag. III. S 67. p. 293. P. haec scribens: oeviixgóg» yo? 
vapistov &getfio 2oviv avOQse(o yov], fjtig civa Oxsqoà 
o9x FPpoaysv wt. 


Fgm. 68. In Hesychii verbis (v. 47:?:) omittere non debebam te- 
cem ov»re[vaco, quippe ex qua, ut Meinek. I. c., monuit, 
concludi posset, verba a choro e virginibus composito in 
parodo prolata esse. cf. Aesch. Prom. 133. Choeph. 22. 
Inde autem Meinekius, qui nescio qua ira obcaecatus 
justo acerbius de libro meo *) iudicavit (vid. infra ad 
Fragm. 283.), colligere non debebat, Hesychium a me 
non inspectum esse, nam sat multi loci contrarium do-: 
cere eum poterant. cf. v. c. fgm. 116, quod nec Mat- 
thiaeus nec Welckerus habent. Lucglentius autem irae, 
ne dicam, malignitatis exemplum reliquis, quae adiecit, : 
verbis suppeditavit: ex eo enim, quod ego fgm. 69 (iam- 
bicum) ex eadem Alcmaeonis narratione et. conditionis 
descriptione vel q. i. e. ex eadem scena, ex qua verba 


--—— --- v ——- c - 


*) Longe aliter iudicarunt, qui enm examini subiecerunt, Hartungus in 
Bergkii et Caesaris Diar. Antiqu. a. 1845. n. 129. sq. et Cronius in 1nd. Doct. 
Acad. Lit. Monac. a. 1846. n.. 190. sqq. 


Fragmenta. 281 


fjso X drevic dx' olxo» — fluxerint, petitum videri disi, 
, Meinekius consequi ait, ime verba f/xo 9' àrevic óm ol- 
xo» — pro initio trimetri iambici habuisse! Nae mira 
haec conclusio est! Quasi nunquam in unius hominis 
oratione metrum mutetur! cf. Aesch. Prom. $8. sq. 
e. 8. l. Quid? si Alcmaeo fabulae initio animo conci- 
tato ideoque alacriori rhythmo usus cum aliquo collocu- 
tus sit, deinde vero paullulum tranquillatus oratione con- 
tinua copiosius enarraverit, quae perpessus erat?! cf. 
Eur. Iph. Aul. init. Andromed. init. Soph. Ai. 330. sq. 
e. 8. l. 
1 73. Meinek. |. c. scribi mavult: 
Xaig, o yegouz, vj» Óà moiÓe Oo); duoi 
yeu[loóc vouícs xci mzavao covgQ v dpuóg. 
1. 96. Meinek. l. c. corrigit 107v. 
1. 110. Meinek. |. c. et Hartung (in Bergkii et Caesaris Diar. 
Antiqu. l. c.) malunt yvveixsiov yésoc collat. fzm. 881; 
sed vide fgm. 3519. vs. 5. 


a 116. Meinek. |. c. in compendio e27 non 41ózg, sed, quasi 
á esset olx, Mixualov: latere suspicatur. 
n. 120. Ilartung. Eur. itestit. II. p. 348. dedit: 

&nónavoov, tacov, 'Ayot, 

pà c)v'qíAow yóov mó2ov Aofífc9o.. 


. 60. I. 14. delendus est Homeri locus, quum ibi non dnimoroe, 
sed ézozav:; (l1. e. dzoxzav:o) legatur. 


1. 125 Hartung. l. c. corrigit: j 
pé9qxev "Aióg rravoídoc ontoSeveiv. 
1. 121 Meinek. l. c. sic constituit : 
v0 Oaiwuóvio» o)y OpGc, 
07] 7tO0r€ uoígac Oie&égyevou* 
cvpégt, Ó' &ÀLovg (s. XÀÀov) &ÀAwg tlg quéQav. 
Hartung. |. c. contra: 
vü Ooiuórioy o?y Ogáv Éc3' Or« uoígac 
Oie&éQyevot, OrQéqet xvÀ. 
1. 126. Meinek. l, c. uno versu ex Euseb. P. E. p. 854. EF. 
UníQ ve mzóvrov ysé vnégo ve llisdóa 
augendum esse dicit. Vide quae ad Inc. Trag. Fragm.. 
LXXXIX monuimus. 


1. 135. Meinek. (Exerc. Philol. in Athen. ll. p. 26.) eorum pro- 
bat sententiam, qui eosdem Euripidis versus ab Athe- 
uaeo et a Stobaeo citari statuunt, Stobaeum scriptorum 
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sententias ssepius mutilatas attulisse dicens. Cuius rd 
etiam exemplum esse ait igm. 030. et 510. (vide infra.) 
— Hartung. (Eur. Hestit. I. p. 360.) 0»5coic pro 80k 
proposuit. 


Fgm. 147 ab Hartungo (1l. c. Il. p. 427.) ad Antigonam refertur. 
In quo Meinek. (in Bergkii et Caesar. Diar. l. c.) corri 
git: 059" 79ovis. 


Fgm. 148. Meinek. l|. c. initio olim fuisse putst: 3esxórg» | Komm 
drvóv Éyousy vel Zoova àà | &ewóv cogiorzv Fyousv, in zd 
autem codicum *eriptors perpensa corrigit: 

&ne0vÓóv ic Égug | . 
x&v và xgevíovo vÀ» qoevo» yen quAe. - 
Propter &xsi:ro» illud autem conferri iubet Euclid. aj 
Stob. V, 635. 


Fgm. 152. Meinek. |. c. Valckenari correctione improbata laudat | 

quod Pflugkius verba ix xs(vov vtív mote ÀvuxQd» cum - 
tecedentibus coniunxit.| 

Fgm. 161. vs. 4. Hartung. |. c. I. p. 428. corrigit: 4 

: jv 9 a) ngocárvrgs Kn, 500v0» Aofebv. 

Fgm. 171. Halm. Lectt. Stob. II. p. 52. scribendum esse censet: 
oDv sixóg Goymv ovv you» slvou vóuov: 
vógarvov tivo uopío* Obe] Ó AG xv. 

ad vs. 2. collat. Demosth. Phil. III. $ 54. 


Fgm. 175. Hartung. |. c. I. p. 429 dedit: 
p] vv» 96e 
Avmeiy Ge«vecüv, Ófonor, siódg moAAdxig, 
Gg xai rÓ Avmo)» Vovego» yagG» ayer. 


Pag. 92. Ad structuram Antiopes accuratius cognoscendam bem 
valet locus Schol ad Eurip. Hipp. 67. a Cobetio (asi 
calcem Phoenissarum a Geelio nuper editae) primes 
publicatus: — os; xol à» vui 090 40Qovs eld yet 1i 
Onfiov ytgóvrov xci vóv urt& 4ígxgc. Inde enim prim 
chorum e senibus Thebanis constitisse discimus; dei 
scholiastae verbis confirmatur, quod ad fgm. 213 conie 
cimus, Dircen cum comitibus bacchantibus in scenss 
processisse. 







TFgm. 182. Toupius ad Longin. l c. non xopuówcao, s XOG[z0 Ur" 
scripsit consentiente Hartungo. 


Fgm. 197. vs. 4. Hartung. l. c. II. p. 419. scripsit: 
voicÜr d&ti0, Gg ov Oó&ec qoovely. 


Fgm. 201. Hartung. l. c. correxit: &44& coi: và xocyporao. 


a. Q0D. 
a. 9195. 
s. 218. 


g 219. 


Fragmenta. 283 


vs. 3. extat etiam apud Polyb. I, 33, 4. 
Hartung. |. c. dedit: »aío». 


Schwenck. (in Museo Rhenan. PhiloL a. 1844. p. 301.) 
sb à' 2x1alo)» ovOÀ' xci. scribi voluit. 


Meinek. |l. c., quum scriptum non sit aoxsígeoOci, ferri 
dvügó» posse negat eiusque in locum substituit aoxzóv 
collat. Herc. fur. 126]. 


Antiopes fragmentis praeterea adiiciendum est fgm. 990. 
(vid. infra.) 


. Cum hoe fragmento dignum est quod conferstur epi. 


mms a Welckero in Mus. Rhen. Philol. a. 1844. p. 
99. publicatum : 


züyta y80» qutt xoi Cuxala» &pguxodozcti. 
vobvexa ur Otovoyoi vig &n0 x3Oovóg ig y0óva Óovov. 


. Hartung. l. c. II. p. 559. scripsit: &9xreíog 0809. — 


Meinek. 1l. c. vs. 4. coniecit: cé09 o9.x^ Ezovcos. 


. Hartung, |. c. óg806tio». 
. Typographi incuris ante có» excidit articulus. Lege 


igitur: 
éyà Ób 10» cóv xpàv Gvacvígos 3éAo. 


. v&. 9. Hartung. l. c. acribit: 


qoporvo)íci Ó' ovÓb», dg ys yogpüre» intQ. 


. Meinekius non, ut impressum est, sed in hunc modum 


versus correxit: 

ix v» Oixoíov yàg vóuos v c)tguovo 

peyéAa qégoovci. mévra v dyOQoórns de. xv. 
In sequentibus dele verba: ,.praeterquam quod vs. 2. 


pro à' fortassis :' scribendum erit.^ Ceterum Rankii 
sententia etiamuunc mihi probatur. 


. Meinek. |]. c. verba:*aei» «à fa8:(oc xal mvxsidg in flne 


trimetri collocata fuisse negat, si quidem locus ab Euri- 
pide profectus sit: videndum igitur esse, ne potlus ad 
Philylii vel Eubuli Augen pertineat. In eadem senten- 
tia est Fritzach. ad Aristoph. Ran. 349, qui simul Zxv- 
93» pro oo» có scribi iubet. Fritzschii correctio pro- 
banda videtur (cf. Achaei fgm. 9.), sed contra Meinekium 
vide quae de canone Porsoniano ad Inc. Trag. Fragm. 
XLV. disputavimus. 


In. vv non haerendum esse monuit Meinek. l. c. prse- 
cessisse dicens eiusmodi sententiam: ,justa essent con- 
vicia tua, si ultro te offendissem.* 


Fgm. 


Fgm. 


Fgin. 
Fgm. 2 


. 267. 


. 981. 


9. v&. 2. sq. Quum neque loci sententia: ,,Sí quis (ai 


Euripidis 


Zx91e« et losíric idem esse negantes Meinek. et Har 
tung. lleathii correctionem ógdo« xoi receperunt, recte, 
ut nuuc mihi videtur. 


. Meinek. |. c. in dialogo inter Augen eiusque nutricem 


de fuga Auges sermonem fuisse, itaque vs. l. 15oo, vel, 
si nutrix versum 1 locuta sit, igosc legendum esse gu- 
spicatur. Ad eandem scenam pertinere dicit fgm. 229. 


vs. 21. Quod ex optimorum Athenaei codd. auctoritate 
scripsi z:ol, laudat Hartung. (in Bergkii et Caesaris Diar. 
Antiqu. a. 1845. p. 1036.), Meinek. |. c. vero sententiam 
praebere negat. lpse igitur Lobeckium secutus scribi 
iubet: 7 9í/4' &áoxíiüov vool € évovccg xs. collat. Theocr, 
Id. XXll, 66. zóyuozos 7 xol xococh 9ívov cw£Aog, Opp 
à' óg9óg. Simul autem $sívsw mocl ad luctatorum ar 
pertinere idemque esse atque zooxefsi» dicit. 


. In. versu, quem sub paginae finem proposui, admodua 


negligenter spondeum in pede secundo admisi, quel 
magnam Meinekii iram excitavit, quamquam considerlge 
debebat, talia etiam viris me multo doctioribus (vid. v. 
c. Valck. Diatr. p. 750. Eur. Fgm. 193.) excidisse.: Ce 
terum haud pauca in libro meo limassem, si eum, quum 
typis imprimeretur, corrigere mihi ipsi licuisset cf. 
Praef. p. VIII. 


. vs. 6. Madvig. (in Schneidewini Philologo I. p. 672.) 


scribi iussit: zmoyxcéioscs 9 'àfoóveta. — Ad eiusdem 
fragmenti vs. 13 praetermittere non debebam, apud Stob. 
XCVI, l1. voovóv, non gesvóv, legi. Quum praeterea ii 
Paris. A. à' post o/3o?s reperiatur, Meinek. l. c. locum 
sic constituit : 4 
àpy Ó' dàÀyvveva 
qpovóv, vm acióobc 0 Loy àmneJeivai xsgoi. 


. v& ]l. Matth. zesóv pro zsoóv scribi vult. 





affirinat, deos esse, non antiqua fama stolide confidat* sd 
finem perducta sit — exspectetur enim tale quid, quale 
hoc sit: ,,sed aliis utatur argumentis, neque particuls 
adversativa (s 0é vig) adsit, Madvig. l. c. scribendum esse 
dicit: 





& vic &y9oorzo» DG 
p] và maeÀeu uog0c Qv xofo9or AÓyg. 
In sequentibus autem, quum homines non ipsam rem 
(aó:x) considerare, sed ipsi considerare, non eius, qui 
haec loquatur, orationi credere iubeantur, correxit: ox& 
v«gO9s À0' avctoí. 


299. 


4509. 


322. 


Fragmenta. 28$ 


Vs, 1l et 2 usque ad o5» habet etiam M. Antonin. 
Comment. VII, 37. et XI, 6, sed auctoris nomine omisso. 


Quae de productione penultimae in Zy£$sg dixi, non omni 
ex parte recte se habere ex iis intelligo, quae disputa- 
vit Wernick. ad "TTryphiod. 916. Vix igitur correctione 
&ytéoy opus sit. : 


vs. 9. typothetae vitio impressum est: ors ajvóg iow» pro 
00rig à ovróg Jowiv, oDy óQG. 


.' Sicut caecum quendam de coloribus, ita me de hoc loco 


ludicasse Meinek. |. c. admodum urbane dicit, quia Pflug- 
kii correctionem repudiavi. 


: Mich. Apost. X, 11 omisso co) Moschioni tribuit. Vide 


Moschionis fgm. p. 163. 


rimus restituit ac recte explicuit Lobeck. Aglaoph. P 
16. 


vs. 7. Meinek. l. c. corrigit 42 8o,.v. — Vs. 25. interro- 
gationis signum deleri iubet. — Vs. 3l. probat Matthiaei 
correctionem: £5» zaiüeg elAovz. 5 xaogvcoav xaxd, 
— Vs. 44. Exobons je duae wvrüs cto significare dicit: 
contra animi mei voluntate. — Va. 46. verba zovofag 
yoeyóvog non ad Gorgonis caput aureum in Minervae sta- 
tus conspicuum, sed, ut G. Hermann. Opusc. VII. p. 278. 
docuerit, ad inauratum Gorgonis caput, quod in Acropo- 
leos muro australi fuerit (cf. Paus: I, 21, 3. Isocr. c. 
Callim. 22.) pertinere dicit. Praeterea proxime post 
Praxitheae orationem eius filiam immolatam esse suspi- 
catur, ex qua scena petita sint fragm. 363 et 354. 


Meinek. l. c. Euripidem non de Sellis, sed de vitae ra- 
tione Thracum, quos Eumolpus in aciem eduxerit, loqui 
eaque verba nuntio pacem conciliaturo tribuisse censet. 


195. 1. 15 a fin. lege Syleum pro Lytiersam. 


202. 


»?- 


. 400. 


. 416. 


Thesei fragmentis adde versum, quem memoriae prodidit | 
schol. Eur. Hec. 2585. ed. Cobet. 


xaíro, q9óvov uàv ubJov G&ov» qoáco. 
Hartung. (in Bergkii et Caesaris Diar. l. c. p. 1038.) 
nunc 

ebdoíca Ó' 'Ivà cvudqopü noÀ)v xoóvov 

vip Üuu é&yeíoen, 
scribi locumque, ut nos, ad prologum referri vult. 


vs. 4. Hartung. |. c. et Eur. Restit. I. p. 499. obo" pro 
àv» scribit et utrumque versum retinet. 
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Fgm. 417. 


Fgm. 422. 


Pag. 217. 


Fgm. 427. 
Fgm. 437. 


Fgm. 444. 


Fgm. 402 
Fgm. 434. 


Fgm. 470. 


Fgm. 474. 


Fgm. 476. 


Pag. 253. 


Euripidis 


vs. 9. Hartung. IL. c. defendit sfxeo &v tQoypr) Oópow zs 
ej», quamquam e&» in optimis libris non legitur. 
Meinek. l. c. inde a vs. 4 novum fragmentum exordij 
dicit. 
Inonis fragmentis adde locum A. Gellii (N. A. XIII, 18, 
.): »Sed etium ille notissimus versus | 
yéígov yígovva mci0oyoyg0o c Byd.  . 4 
et in tragoedia Sophoclis scriptus est, cui titulus est && 
A1oxt5tns et in. Bacchis Euripidi. Id quoque dui 
vertimus, apud Aeschylum iv rà zxvogóop. IIgopret 
el apud. Euripidem in tragoedia, quae inscripta est Elvs 
(l. "Ivà) eundem versum esse absque paucis syllabis. 







v8. 2. Hartung. l. c. praebet xoóóà» goovst Bixoiosí 


Adde proverb. e cod. Bodl. 80. p..9. ed. Gaisf. dixe 

eog etvoiua ovóOPv Ex9 onc diagéosi. — Taobty» 5g! 
"ImzoAvtov wo0g DoíóQav qacxovcouv quAsiv avt0» xol 
zegk mávrag àvOQomove. cf. Inc. Trag. Fragm. C Y 


Hartung. Eur. Hestit. L. p. 00. scripsit: c/ à" 2» gr. 
pe xt. 

et 453 Hartung. l. c. Il. p. 53. e Temenidis petita ess 
statuit. 

vs. 4. etiam a Senec. Apocoloc. p. 675 citari monuit 
Meinek. l. c. d. 
vs. 4. Hartung. l. c. scripsit: veoeívg ecexi 22»:(& 
à«í(g, Meinek. Exerc. Philol. in Athen. II. p. 38. a! 


6170» tÉQsiva, oo Qxsg doveía ce Oalsg. 


In hoc fragmento explicando Meinek. (in Bergkii et 
sar. Diar. l|. c.) ad fragm. 468 respiciendum esse cendi 
ixgijve, autem idem valere atque 2xg1?ca« et ad lóm 
pertinere dicit, ut Atrei sententia hsec fuerit: antequam 
rem effutiam omnesque eam comperiant. — 


Madvig. (in Schneidewini Philologo I. p. 6:3.) corri 
iubet: 


oL] 





Qoivixoyevotg véxvov. Egoirag 

xol vo) usy&ÀAov Zovóg &vaácOwv 

Kojvgc &xevoprivo2ié99oov. 
Ad doivixoyrvovs enim adscriptum fuisse dicit Tvo(oc, itt 
que reliqua ad numeros explendos accessisse. — Vs. 
Hartung. Eur. Restit. I. p. 108. correxit sogvo3érov; 
verbaque xóiigj xee9sié omisit, vs. 12 autem fiori 
scripsit. 


dele verba uncinis inclusa: [4/o1o» addendum videtur]. 
quae, unde irrepserint, nescio, 


A89. 


, 512. 


s 
" 
: 

- 


Fragmenta. 281 


Meiaek. (Exerc. Philol. in Athen. H. p. 24.) haec ha- 
bet: — ..Cum his, si ipsa Aristotelis verba, ad quae 
adnotavit ista scholiastes, coniungas: zolidxig xoat(otn vów 
doevà» :lva: Boxsi Jj Buxai00Uvm, xal oU0' FomtQog oU0! iQog 
ofro S«vpacr;, quorum postrema manifesto Euripidis 
sunt, haud contemnenda emergit chorici carminis parts 
cula haec: 


Óixoi0ctyag Ó yovcto» 7tQÓCOzrOV* 
ot9' £onmtgog ov)! ígog oUvo 
Sovuactós. 


Nam rgievyig vehementer vereor, ne alter scholiastes ex 
notissimi loci Pind. Ol. VI, 4 memorias imprudens im- 
miscuerit. Iam vero ex eodem Athenaei loco etiam aliud 
Euripidese poeseos fragmentum lucramur; pergit euim 
scriptor in hunc modum: xa) zóà» «à gz099os0» Óppa 
tÜ rüg 4díxag, quae iam apertum est non alii poetae 
assignari posse quam cuius superiora esse diximus." 


Meinek. (in Bergk. et Caesaris Diar. |. c.) vs. 4. ofc 
y&ào 9566 xsi. scribendum, vs. 9 in optimi cod. Paris. A. 
scriptura sic/s8o. aliud quoddam latere dicit, quam *'yxa- 
isio8o,, quippe quod et forma (Medii) et constructione 
(cum praepos. zeos) offendat. 


lin. 3 a fin. Quod typothetae errore scriptum est Theo- 
phanes Conf. pro Theophanes Cont. (i. e. Continuatus ) 
Meinek. l. c. satis maligne mihi probro vertit. 


. 882. Corrige: xe«vaflaisiv vbv c?» iui. Sic certe est apud 


. 594. 


Walzium |. c. 
F. Hermann (in Mus. Rhenan. Philol. a.:1845. p. 318.) 


- scribi iubet: 


- 


i, 939. 


xÓ voL xQ&viOTOP, xGV yt Ui xQ&viOtTo» jj. 


Hartung. Eur. Restit. l. p. 151. dedit: 
veQ7vó» vÓ (QOc uiv, vÓ Ó n0 yZgf» 4Aidov Oxóvoc 
ot)0slg íxàv à» clÀev v9Qwroc uoAeiv. 
nunc (in Bergk. et Caesar. Diar. l. c.) ex parte nostram 
emendationem secutus scripsit: 
veQmvür v0 qOg piv, r0 Ó m0 yQv 4ióov oxócog 
ov02 06 Oveíouv ovrov Gvmoroi uoAsiy. 
Meinek. (Exerc. Philol. in Athen. ll. p. 26.) vero fgm. 
099 et 040 non differre ratus (vid. eupra Add. ad fragm. 
133.) correxit: , 
v0 vegmvóv àv qd, v0 Ob xévo Oxótog xaxóv, 
o?0' slg OveiQ ovócig &v ày9Qerroc uóào. 
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Fgm. 545. 


Fgm. 289. 


Fgm. 562. 


Fgm. 564. 


Fgm. 520. 


Fgm. 580. 


Fgm. 582. 
Fgm. 584. 


Fgm. 680. 


Euripidis 


éyó piv o» yceyOOo vgÀuxgÓ uoc 
&mÉmvvO  oVrÜ0 xovmov tUyouot Sayecty. 
Madvig. (in Schneidewini Philologo I. p. 673.) denique 


Scripsit: 


vó Ó vnó ygv "dijov cxóroc 

ov0. eic Ovetgov olócv Gv9oórrot; uoAsiv. 

h. e. ne per somnium quidem Orci tenebrae animo ir 
formari inque eum insinuari possunt; adeo gunt a nostm 
sensu alienae et remotae.* 

vs. 4. Madvig. l. c. acute correxit: 

cg uórye v» xoyucvor 

ví xosiccó» ict vávÓQl, Gwqqóy à» Aàfg: | 
corruptum esse uóvzs dicens e proximis cá» zgmuáse». | 
lin. 23. Versus $oífov xov' ovx édóvtog Éoxaw 
síxva extat etiam apud Mich. Apost XX, 32. et Arses 
Viol. p. 464. ed. Walz., ille vero addit: éxl có» ?àyóvww 
Ovyatégag duoggotatag. 

Madvig. l. c. scripsit: 

c)» coig iq  fm«c moich và» 0ÀwAÓvOy. 
Addit: oi 2g! 5f5c xoiü:c sunt filii iuvenili aetate consti- 
tuti. cf. Aristoph. Equ. 324. " 
Hartungo (in Bergkii et Caesaris Diar. Antiqu. a. 184. 


p. 1039.) Philostrati verba ex Euripide petita et sic ver 
sibus adstringenda videntur: 


éxceiyo Ó' eimé uo" 
. Oixei voro yomoveio; 9 Ocortóvac 
&Aloc niv a)vÀv», c) ÓB voígovyrá viv vgépac 
Hartung. Eur. Restit. I. p. 158. dedit: 
v&c [povóv 
yvouag imi, dove xvÀ. 


Meinek. (in Bergkii et Caesaris Diar. |. c.) pro xepw 
scribi xouczo» mavult. 


Ad Harpocrationis verba adde Schol. Aristoph. Av. 842 


Hartung. Eur. Restit. II. p. 253. correxit 4«0:r:s, Mé& 
nek. l. c. is, zoo: xz. 


Hartungo (in Bergkii et Caesaris Diar. l. c.) scribendum 
videtur: 

"dyápsuyov, &v9goirowt mci yorueva 

poQQ5» tCxovci, ovycgéyovos Ó' ai véyvon. xA. 
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Fgm. 093 et 594 Meinek. 1. c. coniungenda esse dicit, simulque 


Fgm. 598. 


Fgm. 599. 


fgm. 594. vs. l. sic corrigit: dxapac ce x£oib zoóvos 
tva. 

Meinek. |. c. probat scripturam 'Trincavelli a Matthiaeo 
quoque commendatam: coozog óé z0o5noctóg xtà. 


Hartung. Eur. Restit. I. p. 62. dedit: «/ zo"nu« 9oo- 
gcg xrà. 


. Meinek. l. c. corrigit: oUx Foz; czdx €eàv xà. 
. Hartung. 1. c. l1. p. 292 locum corruptum esse dicens 


dedit: /àó Boeiciv zgxvo 6t»cvóvois. 


. v8. 9. Ilartung. 1. c. similiter atque nos: 


0 OÓvoyevic xgüwoc &v dy ud cag. 
pariter atque fgm. 616 Meinek. l. c. ex nuntii Astyda- 
miae mortem referentis oratione petita esse dicit. 


. ad vs. 3. respexisse etiam 'lThemist. or. XIII. p. 164. B. 


monuit Meinek. 


. v&. 3. Dindorf. correxit: xoóx s2vvzéc, quod omittere 


non debebam. 


Fgm. 639. Meinek. l. c. scribi iubet: o9 y&9 t: z«Q4 xQatzQa xr. 


"Em 642. 


Fgm. 619 


Fgm. 651. 


Fein. 660. 


fFgm. 66]. 
Pag. 319. 


Meinek. 1. c. CoFTgit: 

i vobuó» roue vovmovtídw vov [jgovoic 

oix oiós .aníoc vy Zipvoriuxüe yévoc; 
eaque verba a Lamia ipsa in prologo alicuius fabulae 
prolata esse statuit. 


Meinek. l1. c. iis explicat, quae tradit Iygin. fab. CIV. 
(vid. Eurip. fragm. p. 331.), eoque Laodamiae verba 
contineri dicit, quibus haec vetuerit, ne quis in eius cu- 
biculum intraret. 


Hartung. |. c. l. p. 2759. extrema Dionis Chrysostomi 
verba sic in versus redegit: 
o Aóyovr duàv 
ciyglóv Gg tiÓwAov, o) qaívg xAvtw. 
v8. l. Meinek. l. c. corrigit: tà8gveoi xoáyos. 
Meinek. 1. c. purpurae piscatorum verba esse dicit. 


Sylei argumentum praebet etiam lo. Tzetzes in prolegg. 
ad schol. Aristoph., quae nuper II. Keil in Museo Ilhen. 
1847. VI. fasc. l. p. 119 publici iuris fecit, ad verbum 
fere cum grammatico Paris. conspirans, nisi quod liabet: 
tO) &ye00 1ouovg utyalove prO «Q9tovg Tt utydiove, post 
€Voagc addit xavsQoiwro, post zídov inserit ài, pro giu 
ivogovr, praebet dgiu? zvogóv, in fine denique post ixi«v. 


Wegner, Fragm. poet. trag Ill. 19 
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Fgm. 708. 


Fgm. 710 


Fgm. 747. 


Fgm. 752, 


Fgm. 764. 


Euripidis 


cev adiicit: à Jo?iog xol óo[yigts& coniicit Keil] à cezw» 
xditatog ytoQyóg. 


Meinek. l. c. priorem tantum versus partem Euripidis 
esse dicit, nisi forte scribendum sit: ví zoéoc stzoace. 


Euripidis esse pariter negat Meinek. l|. c., quum scribi 
ex Euripidis dicendi ratione non possit: 7ul» o)x i». 
Sed vide quae de canone Porsoniano ad Inc. Trag. Fragm. 
XLV, de forma zuí/» autem ad fgm. 418 monuimus, ubi 
Meinek. quidem legi mavult: 


iy ysosiv 5 OmA&yyvowi» 9 meg Üupota; 
oix Lowwv' cg 9v xvà. 
Hartung. Eur. Restit. lI. p. 438. legi voluit: 
(10oria 4. Vo s ) 
zg0c vácÓse xot. xol xà. 
nuper autem (in Bergkil et Caesar. Diar. |. c.) comme 


davit Fixii coniecturam: c oóce và$ pvosic zo?) xvA., quam 
repudiavit Meinek. l. c. xoícss requiri dicens. 


v8. D. 6. usque ad u; praebet etiam M. Antonin. Com- 
ment. VII, 37 et XI, 6. sq. 


v8. 4. correxit C. Halm. (Lectt. Stobens. II, p. 56.): c&r 
poéívag x«l dvovvzsic, de Óvotezía porvov lectores s 
legans ad Demosth. Ol. IIl, 21. p. 34. Bergm. ad lsocr. 
Areop. c. 18. Apollod. com. ap. Stob. XVI, 2. Meinek. 
(Exerc. Philol. in Athen. I. p. 38. et Diar. Antiqu. |. €.) 
vero proposuit: 


ví move vovvov 'cv oluov; 

&Q üAfoc a)voic, 0r. vvqAOg cvvgoecei, 

vv(Àaàg byovot vGg qoívog xai vü)e wÉyvgc. 
parum sollicitus de canone Porsoniano, quem aliis locis 
anxie curat. (cf. supra Add. ad fgm. 710.). Ad corre 
ctionem suam firmandam comparavit Aristot. Problem. 
XXIX, 8. &à& c( ó mAotvog ixl t0 xoi? mag toig qavlos 
BÀlov T| toig imitixÉoww. dotív; T Ó.0r. tvgi0g Qv cr)» Oudvoi? 
o9 Ü)voro, xQívtiv o208 ciosicDo: vo. BíAsioroy. Anaxim. ap. 
Stob. XCVII, 22. Eurip. fgm. 629. Genitivum zézrr 
pendere dicit a vvy4óc, quemadmodum xeogog a Menar 
dro cum genitivo coniunctum sit Aneps. 1, 2; voce cz 
ipsa autem divinandi artem significari censet. 


v8&. 2. Ravius (Epist. de Eur. Phaeth.) dedit: 144^, et « 
tegts:e. collat. Med. 1320. El. 909. 


Hartung. Eur. Restit. lI. p. 204 scripsit vs. l. 2» »- 
xooic Qeopzy pioya. v8. 20. od có» uéyav xsÀ. va. 9l. 
9$uv9 ctt. 


1. 789. 


». 781. 


3. 799. 
». 797 


1. 798. 
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vs. 9. Hartung. l. c. I. p. 334. correxit: sd && vov yvoog 
xAvov. Meinek. (in Bergkii et Caesar. Diar. l. c.) céu& 
wavt log xAvov. Vs. d probat idem Boissonadii cor- 
rectionem. 


vs. l. Matth. coniecit: có» czvzóvcr' dtl xri, quod Mei- 
nek..l. c. probat; Madvig. (in Schneidewini Philologo l. 
p. 622.) contra correxit: 
vÓr xoarobyv di 

pec víO9q0:, Óvcvvyobvyra Ó' &c9cv$. 
Hartung. l. c. «igsis vóor, 9o£&£eic, £jy9 scripsit. 
recte a me ad Phoenicem relatum esse, id quod Har- 
tungus (in Bergkii et Caesar. Diar. l. c.) negavit, lucu- 
lenter apparet ex Philoponi ?£mync. sis vàg mévrte qovég 
Ilogpvoíov (Schol. in Aristot. ed. Brandis ad l1, 6. 34. 
p. 11.) haec scribens: A£j«res yàg cióog xal 5j nogg], Doz.o 
xxl v dowloomg (leg. doivou collat. fzgm. 896. 808.) EJ- 
ein(óng qnoi: zQGrov uiàv tiÓdog dfiov tvogav»víOogs. 
ltem ex Prolegg. Porphyr. isagog. in Aristot. Categ. (lbid. 
p. 21, |. sq.) £or, àurróv và si8og: Aéysro: y&Q £ldog xol $ 
uoog?), Gox:o xol iv doiwíacow (1. &oísou) ó Eoquiüng qnoi: 
«toOto» này xrà. 


Hartung. Eur. Restit. L. p. 70. emendavit: 

Moyx9quoóv iow &rópi npsoffóvg véa, 

2üdcev ocius ocxé)' opaioc yoyuci. 
Madvig. l. c. vero ríxva dicit vocativi esse casum, in à/- 
àoci» latere substantivum, quod subiectum eit sententiae 


ac matrimonii notionem continere debeat; itaque scriben- 
dum esse: 


uox9goóv &cvww &vOgl mosofivm, véxva, 
(éyecic, 00tTig oUx£J' cooiog yas. 


^ Nam voce [f?yoco Euripidem significasse censet matri- 


a. 803. 


monii copulam, qua coniuges £vyo?»to. — Sed quod nos 
tíxva h. |. de una filia dictum esse affirmavimus, id mul- 
tis exemplis (etiam poetarum lyricorum. cf. Dissen. ad 
Pind. Ol. IX. 56. Schneidewin. Philol. I. p. 442) et 
aperto A. Gellii (N. A. II, 13) testimonio confirmatur. 
Quare etiamnunc in emendatione nostra: 


pox9sgo0r, tl vig &v0gi rtosofovn véxva 

Oídmci», 007t6Q ovxt9' dooloc yousiv. 
subsistimus, praesertim quum »yepsiv in optimis codd. sit. 
Omittere non debebam, scripturam a Sauppio comproba- 
tam osa» 0' vuv revera in Append. Flor. l. c. extare. 


Ex eadem recipienda erat scriptura 74s9evsvo: (cod. ius- 
et9?sra;, quod Gaisf. correxit) pro vulg. duzogesezas. Haec 
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Fgm. 859 


Fgm. 861 


Fgm. 871. 


Fgm. 875. 


Fgm. 885 
Fgm. 887. 


Fgm., 889 
Fgm. 904. 


Fgm. 912. 


Euripidis 


recte monuit Meinek. |. c. Sed quod idem necessario 
statuendum esse dicit, post vs. 6 aliquot versus exci 
disse, id mihi, quamvis Meinekius sanam mentem a me 
abiudicet, non necessarium videtur. 


Verba Aanpmoa xvxiooag mrsQà OwxOvviog xéreve: Euripidis 
non esse monet Meinek. l. c. ablegans ad Schneidewiri 
librum: Beitrüge zur Kritik der griech. Lyr. p. 96. 


Meinek. l. c. probat Valckenari sententiam quattuor prio 
res versus pro interrogatione accipientis ideoque vs. b 
non col, sed vc scribendum esse dicit. 


v8. 9. post vsxu5Qu» à? Meinek. l. c. comma posuit. 
v8. 9. Meinek. probat :$yeveíag, quod mihi quoque reci 
piendum videbatur. 


. Meinek. xoióv pro xoiov scribi iubet. 
. Meinek. |. c. defendit 07, sed ex Paris. B. xoc pm 


vulg. x«9íorgsc: vel ?orgo: recipiendum, et smuovàg pr 
1$ovac scribendum esse dicit. 


vs. 2. Meinek. Ai«uzQóv vs miovro legi iubet, vs. 4 autem 
vestigiis scripturae in Comp. Men. et Philem. insisten 
sic emendat: vrosrov xa 4::av» víusouv VEeaOa Bóxt. 
Simulque ad uzigov e verbo zíog substentivum zéogpua vel 
z:üuo referendum .esse monuit, nisi forte tale quid in 
sequentibus locum habuerit. 


Meinekio l. c. cum fragmento Menandri apud Stobaeum 
prsecedente coniungendum videtur. 


v8. 4. Stob. habet xoxós xczsv» ód, quod omittere no 
debebam. 


v8. 2. Halm. Lectt. Stob. IT. p. 52. corrigit: 

xóug uóvov xol cágxec, Coyum Ó' ojOcuo. 
Meinekio l. c. e duobus fragmentis conglutinatum videtar. 
v&. 7. Meinek. l. c. non o27756::5, sed 

yvvoixóc oÓgotté wu, GAÀG vob mavQóc 
scribendum esse dicit. 
Meinekio comici poetae esse videtur. 
Meinek. Poet. com. IV. Praef. p. X. corrigit: 

AeBo» OR meigov, uevauíAsta. Aouives 


h. e. poenitentia ingruit, adventat. cf. fgzm. 415. vs. 2. s. 
Thuc. Il, 68. Aristoph. ap. Polluc. Vll, 67. 


v8, 2. Meinek. in Bergkii et Caesar. Diar. l. c. corrifi 
iubet: üvo»v y&o sb cox 910 x11. — Bene monuit 
Cronius (in Ind. Doct. Acad. Monacens. a. 1846. p. 501.). 


Fgm. 
Fgm. 
Fgm. 
Fgm. 


Fgm. 
Fgm. 
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eandem sententiam iisdem fere verbis in Oreste vs. 654. sq. 
legi, ut timendum sit, ne Maximus locum hinc quidem 
petierit, sed negligenter vel potius memoriter citaverit. 
Vide tamen, quae ad fragm. 9 disputavimus. 


. Meinek. l. c. corrigit: 


toyov Ó' éxsivoc, toyov 0c nagícxecvo. 


Meinek. l. c. nec Euripidis nec alius cuiusdam poetae 
tragici esse ait, id quod ex Aristotelis verbis appareat. 


. Meinekio zovoíuoz90o: scribendum videtur. 


omittere debebam, nam idem versus, ut Hartungus in 
Bergkii et Caesar. Diar. l. c. monuit, in Phoenissis (506) 
legitur. 


Hartung |. c. ad partitionem Peloponnesi (fragm. 462) 
ideoque ad Temenidas referendum ac sic disponendum 
esse dicit: 


ya 0b ..... .. Zaoxovixy 

70ÀÀoi0t ;zt0ÀÀi]v, Oig vocoicÓe rmAsíova, 

zo0ÀÀjv piv &govov, ixmoveiv Ó' o) Qtr. 
Ilartung. Eur. Restit. II. p. 241. sic dedit: 

viuiy. ÓÜ. &vvtrévac Oe, nAobro Ó 

&geràv xortgyácocat 

*Qoxeiv, dy do9Aoig Óà xa940s09e 

&voA[lot. 
citat etiam Appian. de bell. civ. IT, 153. 


. Hartung 1l. c. l. p. 471. scripsit v8. 9. 57 87) xvi, vs. 7. 8q. 


tQégseun xdlliov. del zg€90vos ÓOéAceaQ Egovvsg o) 93- 
QeSyopev. 


. Mad;ig. (in Schneidewini Philologo I. p. 676.) ingeniose 


emendavit: 
vexoUom Ó, 4v pi» &ogevoag véxo. 


. vs. 9. Hartung. l. c. I. p. 409. Grotii correctionem «v. 


4«ig recepit. 


. Hartung. l. c. I. p. 161. correxit: 


àyà Ó' dy ovvQ xal xÀvew inícvogat. 
ante oculos etiam habuit Sext. Empir. p. 279. ed. Bekk. 


ad Antiopam referendum esse docet Probi locus, quem 
Duebuer primus e cod. Cassel. (in Diar. Paris. Revue de 
philologie, de lit. et d'hist. ancienne 1845. p. 23.) pu- 
blici iuris fecit. lbi enim legitur: ,consentit in numero 
(sc. elementorum) Euripides, sed speciem discriminat, 
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Fgm. 993. 


Fgm. 1000. 


Fgm. 1001. 


Fgm. 1009, 


Fgm. 1003. 
Fgm. 1008. 


Fgm. 1012. 
Fgm. 1013. 


Fgm. 1041. 


Fgm. 1050. 


Fgm. 1057. 


Euripidis 


terram euim et aerem inducit principia rerum esse in Ana. 


tiopa.* 
Meinek. l. c. scribi mavult: 

OpixQoiciy cUrO0)g ÉmivQémovoiv &Aníciv. 
Meinek. corrigi iubet: 

pj xveive* vóv Íxévgy yàg o9 Sígug xraveiv. 
Hartung. l. c. II. p. 105. dedit: 

oix éyyvOuoi' Uquía qiAÉyyvor 

oxomei* và llv9oi 0 oix à yeygouuéva. 
Adde Terent. Heaut. IV, 1, 21. ubi vetus interpret: 
» Apollodorus iyó yàg :iip& sàv iuàv ipóg uovog." 
Hartung. |. c. Il. p. 286 cavvz;» pro co$rovg dedit. 


Meinek. l. ce. Euripidem etymologiam vocis i»wvszóg er 
hibiturum scripsisse dicit: 
09obyexa 
aUvüc dày tovrQ návva OvÀÀofOy Eyxer. 


.Meinek. l. c. post o$qevó excidisse xo«tóv censet. " 


Meinek. haud necessarium esse ait, ut vs. 4 ei-imseme 
tur, modo verba in hunc modum coniungantur: sis; 


vig eire Ücíuov v& footsia xoaíves maok v Pxídn xalzeed 
OÍxa» xA. : 


Hartung. |. c. IIl. p. 143. locum eic constituit: 
(cve90à mà») dvréyxq 
zii» Oud fíov, 
vü Ó d9AwoveQov 
&z orte. 

Hertung. |. c. II. p. 177. dedit: 

$00»? yGQ mcvreyob 
tovwy, Or 40ovüc Ób návvo yíyvevot. 


Quum 49*»à ad antiquiorem Atticismum pertineat "T 


x«l particula h. l. inepta sit, Meinek. l. c. correxit: c9* 


. 49nvaío g£éoa uívet. 


Fgm. 1061. 


Fgm. 1080. 


Fgm. 1081. 


De hoc fragmento idem valere videtur, quod de fragm. 
912 monuimus; nam locus simillimus, nisi idem est, er 
tat in Eurip. Iphigen. Aul. 378 eumque citat Stob 
XXXI, 2. 


Meinek. l. c. corrigit: zy»oóv vó Aezvb» voÀ dz99of 
(pro doyveov). 


Meinek. coniicit: £oo* iov, eig o9 ooa. 


1085. 


1083. 


AT" E 
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Incertarum fabularum reliquiis praeterea adiicias: 
Plut. Consol. ad Apoll. l3. fin. p. 110. D. Toros (8c. fgm. 


490.) yag oíxsicg dv vig ra9ra cvvdseis" 
Jloi yàg và Gctuvà, mob Óà Jvóíag 
péyac Óvvácvgc Kooicogc, $ AégEgc fag)» 
DeiEac SeAacogg; evxty. "EAMeonoviíag ; 


navit "Alüay 190v xal 448eg Gouovg' rà» ronudro» Gpa voig 
edueo. Oixgéeotvtoy. — Recte, ut videtur, Euripidi hunc lo- 
cum vindicavit Meinek. ad Menandr. p. 078 propter Olym- 
piod. in Plat. Alcib. 1, 2. p. 46. xai. && ono.» Eégixídnc, Or 
€01acga» uiv inigevitv. Idem primus verba &xevríe; — — 
dópovs;, quae vulgo cum antecedentibus versibus arcte con- 
iuncti edebantur, quasi ab uno eodemque poeta essent pro- 
fecti, non tragici, sed lyrici cuiusdam poetae esse monuit. 


Apollod. lil, 9, 2. fin. 'Hoíodog 0à xaí twee Frsgos v)» "Avaldv- 
:9*» o)ox 'lacov, diàà Zgowéog :lmov, EdSQuin(80ngg 0? Maiva- 
lov, xol t0» yuuavra avtqv ov Meüav»[(ova, diio Ix zouívqs. 
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2, EURIPIDIS FRAGMENTA . 


LATINE 


AB HUGONE GROTIO REDDITA. 


l. 
Odit priores mulier affectus suos, ) 
Postquam secundo foederi implicuit fidem. 


4. 
Nam quid paterfio dulcius tandem solo? 


o. 


Morti debitus 
Etiam laborum qui s8edet liber domi. 


6. 


Spes, nate, volucres sequeris; at non te simul 
Fortuna; vultus illa multiplicis dea est. 


7. 
Perferre regnum rege sub iusto iuvat. 
: 8. 
Linguam nisi tenebis, impendent mala. 
10. 


Viri paventis uxor audacissima est. 


11. 


Non nobilitas tanti est, quanti 
Vivere recte. : 


] Frágmenta. 201 
12. 


Est ut morte aliquis 8ua 
Virtutem doceat cadens. 


16. 


Videam meorum liberum natos mares, 
Quorum ora celsum praeferant regni decus. 
Virtutis etenim magna commendatio est 
Spondens honesta corporis pulchri fides. 


17. 


Belli domique principes nolim viros 
In res minutas perdere ingenii decus, 
Sed ubi necesse est, acre consilium dare. 


18. 


Illud viri sapientis, o pueri, est opus, 
Multa efficace proloqui compendio. 


19. ] 


Possetne summa stare res locupletibus, 

Si plebs reníotis pauper habitaret solum? 
Seiuneta nolunt a malis poni bona. 

Quae temperatam publicam rem promovent. 
. Quod defit inopi, supplet hoc dives manus, 
Quod non habemus divites, hoc pauperum 
Labor ministrans nos honoratos facit. 


20. 


Ne decora gentis, per Deos, oro, pater, 

Mihi usque iactes; omne id in numis situm est, 
Quos turba versat; hic habet, deest alteri, 
Promiscua est sors ista: sed €uius domo 
Longissime haeret, nobilem hunc omnes vocant. 


2]. 


Pecuniam ne fare, nil moror deam, 
Quae pessimorum saepe fit possessio. 


22. 


Puella iuveni nupta non recte datur; 
Nam masculus fert melius aetatem vigor, 
Muliebre corpus citius in senium cadit. 


23. 


Aut dona Veneris abdicant ultro senes, — ' * 
Aut sénis amores ipsa fastidit Venus. . 
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| 24. 
Quid turpe, nisi quod turpe usus putat? 


: ij 25. 


Tacere satius est, vel in medium sua 
Afferre placita. At ille nec amicus mihi 
Nec sit sodalis, qui satis per se sapit, 
Ducens amicos Marte captorum loco. 


27. . 


Vis exigua est, quamcunque homini 
Natura dedit, sed consiliis 
Variis artes, quae nata maris 

Et quae terra .coeloque domant. 


28. 


Narrare tempus visa post natis sblet. 
Valde loquax est, nec tacet, dum interroges. 


29. 


Audere cogit saepe nos necessitas. 


3]. 


Quicunque praeceps fertur, ira qua rapit, 
Malos habebit exitus, fallax via est. 


32. 


Exercet homines diversa sorte Venus: 
Est quando luctum portat, est quando iuvat; 
Accedat ad me quum favens est maxime. 


99. 


Onerare prob:is feminas qui desinit, 
Facit hoc miseria auctore, non sapientia. 


94. 


Me nulla vitae cura delectat meae. 


36. 


Principia finem non bonum exspectant, male. 


37. 


Eheu dolorem quis tantis malis neget? 
' Quis audiens tantum ista fletu temperét? 


' Fragmenta. 
38. - 


O quam vetusta hsec veridica sententia est: 
Omnes senili aetate plebs tantum sumus 
Umbraeque rerum somniumque imagines, 
Quum nos putemus sapere, mens nobis abest. 


99. 


Si me ista miserum prima spectaret dies, 
Pernavigassem multa nec pridem mala, 
Esset gemendi causas, iuvenes equulei 
Sicut recepto iam recens freno dolent: 
At iam subactus miseriis occallui. 


40. 


Pati necesse est: at quod imittunt dii 
Bene ferre quisque didicit, ig vere sapit. 


A1. 


Hoc viget et ardet, illud effluxit malum, 
At quod futura sors vehit, cerni vetat. 


44. 


Mala flere vetera lacrimis noli novis. 


45. 


Sclo: sed dolores tempore inflecti decet. 
Decet; at monete levius est quam perpeti. 


Ut nemo felix undique est mortaliam. 


41. 


Commune mori; sed rite malum 
Commune pati sapientis opus. 


48. 
Qua parte te, rex, vincere ex usu fuit, 
Non vincis; at ibi vincis, ubi non opus est. 
Servis nihil non cedis, ingenuis nihil. 
49. 
Sapis tu quidem, Prieme, tamen audi, precor, 


Plus, quam necesse est sapere, qui servus sapit, 


Onus est molestum; nec domi possessio et - 
Quse plus mali producat et frugis minus. t 
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90. 


Servos enim 
Non utile est habere, qui praestent heris. 


51. 


Quicunque dominis exhibent servi fidem, 
Crudele parium excitant odium sibi. 


92. 


Mali malarum se applicant connubio. 


03. 


Merito reprendi; pessimum servi genus; 
Nil in futurum consulunt, ventres meri. 


54. 

Bonis adhaeret vera nobilitas, malós 

A se relegat. | s 
55. 


O rex, malorum maximum calumnia est. ! 
Nam saepe qui superatur eloquentia, . 
Utcunque iusta dixerit, causa cadit. - 

97. 


Divitiae iniqua multa meditari solent. . .. 


08. 


Consilia mrunquam animosa suppeditant" opes, | 
Nec auctor esse luxus audendi solet. 

At contra egestas triste; sed prolem educat 
Patientiae maioris atque audaciae. 


99. 


Pravi, quibus non servitus expenditur 
Ratione, sed fortuna res diiudicat. 


60. 


]nane nomen nobilis fulgor domus, 


Et stirpis excelsum decus. 

Cum separavit alma mortales parens, 
Os finxit aequalem in modum 
Foecunda tellus: nil habemus proprium. 


. Sunt semen unum nobiles 


7 pisani Dd lege sed discrimina 
eperta. perfecit dies. 
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Mens cauta vere nobiles reddit, dei 
Quae dote, non censu datur. 


61. 


Heu pereo mentis propter excellentiam; 
Aliis saluti quae fuit mortalibus. 


62. 


Spes praeter, Hecuba, res agunt hominum dii, 
Nunquamque eadem fata devolvunt via. 


64. 


Dies docebit; ille te ostendet mihi 
Veriloquus index, sisne bonus an sis malus. 


69. 


At me incitavit maxime exhortans pater 
Tum, quum ipse currum scanderet Thebas petens. 


70. 


Matrem interemi, nempe, brevis oratio; 
Volens volentem vel nolentem non volens. 


19. 


Ego te, mihi si colloces natum, senex, 
Socerum putabo, sospitatorem et patrem. 


11. 


Fili Creontis, quam vetus sententia 
Bst vera, fortes procreari fortibus, 
Maloque ab ortu proseri sobolem. malam. 


78. 


Spectate regem, qui senex, orbus fugit. 
Spirare nimium magua mortalem nefas. 


80. 


Demissa fari cladibus pressos decet, 
Non pristinae respicere fortunae decus. 


81. 
Heu magna magnis sunt malis obnoxia. 


82. 


Salubre non est, quidquid excessit modum, 
Nec divum honores capere mortales decet. 
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83. Nf 
In servum herilis magna pars recidit mali. 
84. 


Quicunque servo praebet aures credulus,  - 
Supplicia magna debet imprudentiae.. 


86 —— : : 


, Commissa quae sunt in parentes, haec deus. 


Persequitur ultor. 
87. S 


Iam pergite, ergo, feminae, — nec cuipiam 
Delinquat animus; ista cum cura ompia : 
Speculanda nobis artis hoc profitentibus. - 


88. 


Nam quo parentes liberos optent sibi, 
Si non feramus rebus afflictis opem? 


d 


89. 
Quando nihil verere genitorem tuum. 
92, MEL à. 


Nunquam :síissem Sthenelon ego partes sequi 
Feliciores et tibi esse iniurium. 


93. 


Quoties periclum cernitur vitae, timor 

Causae tuendae ductus in certamina 

Os hominis ipsum cogit obstupegcere;  ^* 
Mentemque prohibet, quae loqui cuperet, loqui, 
Ut quae periclum non subit par éorpori. 
Exhaurfendus est mihi tamen hie labor, ' 

Cui posita merces awi mea est mors auf salus. 


94. &. 240 


Res est optima veritas ' FCERE T 
Iusti in principis- urbe. — Mo 4 . 
95. * 


Desinere cesset, se quoque esse bominlin meror, 
Qui fretus opibus patriae insultat suae. | 


96. : 


Hominem beatum sapere praecipue decet. 


* 
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97. 


Domino placendum est: hoc enim servo expedit, 
Quidquid laboris imperatur, hoc suae 
Efücere fidei specimen atque industriae. 


98. 


Insevit homini maximos stimulos deus 
In prolem ameris. 


99. 


Confendere opibus clara nobilitas nequit: 
Namque infimos ad summa divitiae vehunt. 


100. 
Odiosa res est imperita opulentitas. 


101. 
Sed plurima »s 
Dies et atra nox ferunt mortalibus. 
109. j 


Generosa sunt tua forte, sed prudentia 
Carent facinora: non placet laudabilis 
Misería: praestat quippe res rumoribus. 


103. 
Adversa recte ferre generosam decet. 


104. 


Fortem indue animum: saepe sunt a dis bone 
Exerta hominibus unde non speraverant. 


105. 
Aliena cuncti rectius multo solent 
Diimdicare quam sua ipsorum mala. 
| 108. 
Quod est in hac re maximum, incipiam loqui. 
Primum illud esto: filios patribus suis 
Parere ius est atque fas certissimum. 
ld 109. . 
Tu nas parentes veritus nil es tuos. 
2 110. 
Quo nuptiarum tanta consultatio, . 
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Bene educatae quum magis foedent domos 
Leviusque peccet vita quae neglectui est? 


113. 
Mulier mulieri ferre suppetias solet. 


117. 


O nox, sacra nox, quam tu longos 
Agitas cursus super astrigerum 
Vecta aetherii dorsum templi 

Et per Olympi veneranda loca. 


122. 


Iunge dolorem: nam qui pariter 
Lacrymant, miseros ex parte levant. 


124. 


Nam quae fata paret deus, 
Nunc hunc nunc alium cito 
Versans turbine, non valet 
Humani vigor ingeni 
Ullis viribus assequi. 


132. 


Malum futurum nulla non metuit dies, 
Graviusdue torquet ille: venturus dolor. 


134. 


Ne spes inanes fletui opponas meo.' 
At multa nec sperata proveniunt tamen. .. 


135. 


O inter homines et deos domingns Amor, ; 

Aut ne videri coge quae mala sunt bona, 

Aut certe amantum, causa tu quorum malis, 

Iuva labores usque ad optatum exitum. * 

Curabis hoc si facere, di te ipsi colent; 

Sin hoc ob ipsum suasor ad amandum quod es 
- WHapietur a te nunc honorum quod capis. , ^ 


136. 


Adeo usque felix nullus est mortaliumgg 
: Divina quum non proruast tandem masfüs. 


140. 


Ante omnia aurum laribus exoptem meis; 
Fortuna dives addit et servis decu&; 


L] 


* 


a Ld 


At libero inopi nulla vis aut gratia 'est. 
Hoc te beatum crede, quod rem possides. 
141. 
Sum felix opum, 


Sed, ut vides, sors saeva me miserum facit. 


142. 


Aliena nunquam nam mala irrisi, timens 
Nequid mihi olim eveniat ipsi humanitus 


143. . 
Suasit iuventa vi potens mente impotens 

144. 
Dulcem relinquit memoriam exactus dolor. 


145. 
Non sine labore multo peperi gloriam. 


146. 
Me (non) piget parare progeniem notham. 
Quae parte nulla sobole legitima minor, 
Bed lege premitur; quod cavendum existimo. 
147. | | 


Amore quisquis captus est mortalium, 
Si forte amores commodos invenerit, 
Desiderabit gaudii nullum genus. 


148. 


A. Heu durum amorem patimur. B. E dictis tibi 
Quod optimum sumatur, infidum est amor, 
Animique partem pessimam habitandam eligit. 


149. 
lustitit perhibetur proles esse lovis, : 
Quam pem bominum poena comitari solet. 
150. 
. Ah quam premente numine afflictae tibi 
Res sunt, at alti spiritus oratio. 
182. 


Fuit hic felix, sed vertit opes 
Deus et clari nominis olim 
Wagner, Fragm poet .trag. ]II 20 
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Fortuna labat, vitaque venti 
Diffluit iustar.. 
153. 
Pars maxime divitiarum 
Generosa uxore potiri. 
158. 
Exanime terra quod tui positum colunt. 
Res vana,-nam qui vivit, est felix, Creon. 
139. BE. 
Felix initiis Oedipus, felix fuit, 
Qui postea hominum factus est miserrimus. 
160. 


Mors iurgiorum finis est mortalibus; 

Nam maius aliud quid potest leto dari? 
Molem quis autem 'eaxeam hasta verberans. 
Cieat dolorem, mortuumve iniuriis 

Frustra lacessens nulla sensurum mala? 


161. 


'Iuvenem cslentem Veneris indomita face 
Arcere vigiles non valent custodiae; 

Amor ipse quamvis rudibus ingenium facit. 
Dulce et salubre quae modum novit. Venus. 


163. 


Haud liber ultra est, quem nuptiae vinciunt. 
Sed adest bonum istud, a malis quod actibus 
Affinitatis abstrahit reverentia. 


»" 


164. 
Natura par est, nomen ifivisum nothe. 

: 163. i 
Opulens amicus, cui deest sapientia, — 
Virtus nisi adsit, usui nulli est bono. P 

"un 
166. 


Paternus illi. morbus insipientia est: 
Suppe s ex malis plerumque generantur mali. 


167. 


TProlem psrentum quod ferunt mores sequi 
Falsum revincit saepe natorum indoles. 


Fragmenta. 


169. 


Sermo est, nec aliud, Suads quo templo utitur, 
Et eius ara est ipsas mens mortalium. 


170. 
Amebam: hominibus maximus furor est amor. 


171. 


Utinam nec ulla imperia nec leges forent. 
Regnare velle maxima imprudentia est: 
Nam cur habebit unus imperium in pares? 


172. 
Regi placere plurimis tutissimum. 
173. 


Domestica odia civibus nasci solent, 
Quum factiones civitatem distrahunt. 


174. I , 
Redacti sumus ad ipsas incitas. | 
175. - 
Laxare habenas parce tristitiae, memor 
Saepe ex dolore gaudium mortalibus 
Et ex malorum segete progigni bona. 
176. 


Quicunque casus atque fortunae vices 
Ratione tolerat, hic multo minus est miser. 


177. 


Nate o Diones, magnus o quam tu deus, 
Lysee, quem nec fegre mortales queant. 


184. 
Permulta hominibus, hospites, veniunt mala. 
2 187. 


Rerum satietas omnium est. "Turpes toros 
Vidi sequentem, pulchra cui contux domi: 
Et plenus epulis aliquis e vili cibo 
Novitate commendante cepit gaudia. 


188. 


Eheu, ut omne ubique servorum genus 
In sequior& euncta transcripsit deus. 
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188. 

. Cernis servitus quid sit mali? 

v 190. 


Intelligo quae patiar; haud levis is dolor: 
Aliqua est voluptas abstrahi a sensu mali 
Interque damna 'quaestui ignorantia est. 


191. B ] / 
Affinitàtes -qui sapit quaeret pares. 
| (^19. 
Ego censor haud sum, mulier, at rectum interim est 
Vitare nimia nec dare invidiae: loeum. | 
I93. 
Vera illa vulgi dictio: illum proepere 
Agere necesse est; rursus humo imprespere. 
" 194. 
Si bene animata esf, perplacet; sin, que: mihi 
Formosa vultum, pectore intestabili. 
| 195. à. .- , 
"we 


- Animi sicne generosam tadolem 
In morenr et habittm feminarum eimnasculas? 


195. b. 
Nec quicquam idonei frater, aut' reeti in fóro 
Dices bonive consules; sed nec manu " ^ 
Clypeo vibrata rem iuvabis . publicam: 


Non alta capias moenia, aut pro innoxii 
Salute calida capere consili audeas. ; 
wo . " . TE ] : $52. NS 


196. 


Quicunque magna copia florens opum 
Domus regendae deserit custodiam | 
Soloque cantu gaudet et fidium sono, |" 
Non civitati, non domo prodest suse, . .... .: 
Non ille amicis; ipsa natura excidit, 
Übi quis subactus dat voluptati manus. , 


i97. 
Audi me igitur: hos cantus leves 


Omitte, teque ad Martis exerce sonam.' .^- 
Ut iudiceris sapere, quae dico, eane: , - 


^ 
Ms 


Fragmenta. 


Fodias aresque, pecora fac pascas tua; 
Oblectet alios iste nugarum labor, 
Per quas inani tibi sit habitandum domo. 


199. 


Tractare servum studia liberalia 
Minime decorum est otiove insuescere. 


200. 


Sententiae quid in arte, quae recta accipit 
Ingenis, sed peiora discendo facit? 


204. 


Tu corpus in me molle et infirmum secus 
Non iure culpas; si mihi sapientia 
Concessa, plus hoc quam lacertorum tori. 


209. 


Sapiente cura civitas feliciter 

Domusque regitur; eadem ad bellum valet. 
Sententia una vincit innumeras manus; 
Multi imperiti plena res discriminis. 


206. 


Hi qui saginae manciparunt corpora, 
Periculosum civitatibus genus, 

Pecunia fugiente: ventri obnoxio 
Manendum iisdem rebus optandum feret. 


207. 


Quicunque largis opibus et gaza affluens 
Monumenta sortis .nulla molitur suae, 
Non hic beatus iure nuncupabitur, 
Custos sed auri fortuito munere. 


208. 


Plena est laborum vita data mortalibus: 
Non semper est infesta, non semper favens 
Fortuna, nunc res laeta, nunc improspera. 
Quando ergo nostra tam vaga est felicitas, 
Quin absque curis discimus vita frui. 


210. ' 


Cantare promptum, dicere est promptum mihi, 
Quod iuvet et urbia neutiquam incendat maja. 
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| 211. 
Vitam otiosam qui potest traducere 
Negotium si quaerit, recte sapit. 
212. 


Amans quietis animus et amicis bonus 
Et civitati: qui volet, famam sibi 
Quaerat periclis; ego nec audaces nimis 
Nautas, nec urbis praesides laudaverim. 


213. 


Fandi peritus si qua se caussa offerat, 
Pro parte utravis facile dissertaverit. 


214. 


Eheu malorum quot vices mortalibus 
Formaeque! nemo nuncuparit terminum. 


216. 


Silentium corona cordati viri est: 
Caret cupito gaudio loquacitas, 
Suspecta amicis, civitatibus gravis. 


217. 


Iustitia proles nuncupatur Temporis, 
Quae delitentes monstrat in nobis malos. 


219. 


Moneo nunc omnes semel 
Ut ex honesto genere progeniem serant. 
[Non illa quippe semper infelix erit.] 


220. 


lus sero veniat licet, 

Jus est; attamen impio 
Poenas, quas decet, irrogans 
Tanquam ex insidiis latet. 


22]. 


Tria iusta, fili, te peraequum est dicere, 
Deos vereri, deinde genitores tuos, 

Tum sancta Graiis iura. Quod si feceris, 
Stat pulchra tibi corona rumoris boni. 


222. 
Commune rrultis hoc malum mortalibus, — : 
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Ut mente sapiant, obsequantur nec tamen 
Animo, cupitis gaudiis obnoxii. 


227. 


Quinque ille decies virginum Danaus pater, 
Nili relinquens optimam in terris aquam, 

Qui discolore de solo Aethiopum sua 

Auget fluenta, quum liquefecit nives 

Titan quadrigis aethera incendens citis, 

Ut venit Argos, condit Inachias domos, 

Et queis Pelasgum nomen hucusque haeserat, 
Danaos vocari Graeciae morem facit. 


229. 


Nondum nobis vada vasta datur 
Superare; manet fera paupertas, 
Immite malum; sors laeta fugit. 


230. 


Pars magna belli est inclitis maioribus 
Satus imperator, fama quem celebrat bona. 


231. 


Virtus .parentum sequitur heredes suos: 
Plus dote magna nobilis coniunx valet. 


232. 
Effari nostri si quid auxilii indiges: 
Nam signa praebes genere prognati bono. 
Nec illi spiritus celsos patris | 
Rapuit calamitas. 


239. 


Audere semper fortiter iuvenes decet, 
Nam gloriae exsors semper est ignavia, 
Celebritatem sanguis et sudor ferunt. 


2234. 


Nemo otiosam molliter vitam trahens 
Famam paravit, quae datur sudoribus, 


235. 


At vita mollis et pavens ignavia 
Non civitatem non domum recte regunt. 


236. 
Labores inter multa pulchra se exserunt. 


912 
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Hoc es monendus nate, fortanam labor 
Venatur; hinc est quod coli patrem vides. 


238. Pus is 
Me laborem sumére . 
An est iniquum? quem pigrum fama accipit? 
Quis concupivit magus inerti pectore? 


Modica sed fortis manus 
Multo imperanti melior immenso agmine. 


240. "EN 
Imbelle vulgus anteéunt pauci et boni. — 
| 249. | 
Natos necesse est patris imperium sequi. 
(943. 0 00700 


Una res est quam monebo, servitutem ne fibi 


bj 


Vivus accersas, perire düm licebit libero. 


Aetate iuvenis qui est, in re paupere, 
Si sapiat animo, maximum miraculum est. 
. . 1 | * 245. | T 
Regnum tenenti defit ad vitam deum . 
Immunitate mortis excepta nihil. 
246. 
Quis nop bonum se praestet in re prospera? 
, "b 941. : MC / ; 


Inopia templum non habet, turpis dea; 
Nam valde ego illos sperno, qui sapiunt quidem, 
Sed sola sapiunt. ad lucra, ulterius nibil. 


Reddas caveto divitem::morem gerit 

Melius egestas; spiritus faciunt opes, à 

Quas qui est adeptus nobilem se existiniat. " 
249. 


Non alere servum, sed nec ingenuum, domi 
Homini medestd praestat e& tutissimum est..: 
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250. 
Multorum opes evertit imperitia 
Et ira, gemina pestis obsequentibus. 
| 251. 
Est et lacrymis iuncta voluptas, 
Cum quis amici casus animo 
Miserante gemit. 

209. 


Ubique finem reperit assiduus labor. 


224. 


Vitam dedi ut famula esset; aequum scilicet 
Ut sequiora serviant potioribus. 
Es dives? at iners res et ignava est opes. 


291. 


Pérsaepe, fili, di solent nos fallere 
Facile est, quod urges, nempe causari deos, 


258. 


Breviter moneri vis? tace, grande est malum, 
Sfía nocere sibimet eloquentia. 


259. 


Flagitia secum multa fert ira impotens. 
[Plus quisque semper positus extra iram sapit 
. Ira imperita mater est magnis malis.] - 


260. 


Violentiae si iuncta mollities fere 
Accedat, aufert id quod excedit modum. 


263. 


Pridem ipse mecum specto rem mortalium, 
Quam sit caduca et fluxa; prostratus solo 
Surgit, beatus alter eversus cadit. 


264. 


gh si quidquam facimus, poenae 
erito facientibus adsunt. 


266. 


Vino coactus nempe feci iniuriam; 


"Fateor: sed illud crimen haad spontis mese :est. 
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314 . Euripidis ib 
| 367. 


Lacera mortuorum corpora, 
Spolia et cruenta dulce spectare est tibi. 
Nullum hic piackum est; at ego si peperi, nefas 
Tibi videtur. 


: s. 268. * 2 
Ubi? qui latebis? certa quae;nobis fides 
Quaeramus: homini saepe credulitas nocet, 
Falluntqué conantem exitus contrarii. 

| 269. 


Qui non amoris numen admirabile - 
Supraque cumctos coelites positum putat,: ^'* 
Aut stupidüs ille aut orbus experientia - 
Ignorat homini maximus quis sit deus. 

|... 970. | 
Fortuna nobis non negat solis fidem, 
Omnes levis fefellit aut sero aut cito; 
Felicitatem nemo perpetuam tulit. 

271. dE 


Lenit miserias aequitas mentis probae. | 


272. 


Quem non tuentem lusus infantum iuyat. 


279. 


Sumus mulieres; saepe nos vincit pavor, 
Est quando superet nemo nos audacia. 


N 
r] 


974. | 


Miserari oportet iura; non homines malos. 


276. 


Pereat profecto, quisquis aut regnüm appetit, 
Aut civitatem tradit in paucas manus. 

At dulce nomen alma libertas mihi:  * 

Nam quisque minimum quod habet, magni acit. 


28]. 


Cum multa mala sint Graeciae, nulla est tamen 
Gens peior his, qui ludicras pugnas. éient.. ; 
Primum quod est, vitam agere nec discunt. bene, 


10. 


13. 


10. 


Nec utique possunt: quomodo vir serviens 
. Malis et ipse ventris appendix sui, 


: Fragmenia. 


Opes lucretur, unde eit patriae utilis? 

Nec pauper aevum ferre, nec se casibus 
Aptare norunt; moribus sueti malis 

Bed res inopes cum gravi sensu cadunt. 
Pulchri, iuventa dum viret, spectaculum 
Sunt urbis; at cum venerit senii dies 
Restant velut lacerna cui villus perit. 

At hoo nec illum Graeciae morem probo, 
Coetus in horum quod celebrant gratiam, 
Quorum usus haud est ullus, illecti dape 
Qui namque lucta pollet aut celeri pede, 
Discumve recte tollit aut os verberat, 

Quid patriam, ob hanc rem si coronetur, iuvat? 
An forte, cum res praelii est, discum manu 


. Tenebit, aut per scuta cursantes .pede 


Infesta pellet fine de patrio agmina? 

Nemo ista inepta cogitat, ferrum prope 

Cum stat. Sed alios fronde sapientes probos 
Ornare decuit, publicum si quis bonum 


. Curat modestus, iuris ac recti tenax, 


Male facta verbis si quis avertens suis 
Dissidia pugnasque arcet: haec etenim urbibus 
Claros honores Graeciaeque omni ferunt. 


289. 


Ego ex vetusta nobili sententia 
Mortalibus primum esse non nasci puto. 
At fortium cui de tribus victoriam 
Addico? nam sunt divites, sunt pauperes, 


. Sunt genere clari; triplicem hic classem vides. 


Vir dives, ortu sequiori prosatus 

Dolet profecto, dolet, sed pulchre dolet, 
Opum recludens dulce conditorium. 
Verum inde provolutus irato deo 

Tanto ruina tristiore affligitur. 

At quisquis ortum stirpe generosa trahens 
Re vivit arcta, quo satu est felicior, 

Hoc gravius illum dura paupertas premit, 
Victum párare dum manu prohibet pudor. 


. At ultimae qui sortis assidue est miser, 


Hoc vincit alios, se quod orbatum bonis 
Non sentit, usque assuetus infortunio. 

Meliora nunquam scisse tanto est tutius. 
Nam semper illud haeret; ah, qualis fui, 


. Quantusque fatis usus olim prosperis! 
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10. 


i 286. 
Astus latentes atque fallentes doli 
Solertioris sunt reperta ignaviae. 
987. 


Innata quaedam pravitas mortalibus: ji 
Át prava si quis emtus ingenti patrat 
Mercede, frustra speret indulgentiam, 
Pretium sed ingens sceleris ingentis ferens ^ 
Convitiantum verbz non magni facit. 


989. 


Quod. se minores iudicant, ideo invident;. 
Illustriora livor infestus petit. 


: 9290. 
Jam saepe vidi vindices iuris bonos 
Vinci veneno tristis invidentiae.. ^ 
291. 


Cruenta gaudet vulnera. obvolvi dolis 
Victoria, almum numen; exspes.atque iners 
Via veritatis; Mars amat mendacia. 


292. 


Magis timendus'qui tener magnum sapit, 
Quam roboris qui plenus ingenio vacat. 


293. 


Et aliquis esse credit in coelo deos? 


Non sunt profecto: si quis esse existimat 
Ne se vetustae fabulae obtentu tegat.: 
Stolidus, negantem credulus nec me audiat, ' 


. Res spectet ipsas. Nonne vis regum insolens " 


Evertit illos opibus, hos tradit neci 

Et peierata diruit portas fide? 

Quique ista feciunt, multo agunt felicius 
€uam qui deos pacemque perpetuo' colupt. 
Urbes minores video, sint quamvis piae, 
Maioribus parere, compulsas jugum 
'olerare valido Marte numerosi agminis. 
Vestrum quoque aliquis si deos pertenderet 
Orare, victum. nec sibi pareret manu, 


. Documentum ab ipsis rebus acciperet brevi,' 


Coelestis an vis calamitates arceat. * 
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294. 


Fidens honore spiritus tumides geris. 
Ah moriar; almum cernere haud tanti est iubar, 
Ut honore plenos tuear indigno malos. 


2995. 

Adversa contra magna vis constantiae est. 
296. 

Infirma cuncta, si ingruat Necessitas. 


297. 


Spem praeter omnem mille sunt rerum vices: 
Multos remisit sospites mare naufragum; 
Multi minores hostico in certamine 

In res secundas rursus enisos vides. 


298. i 


Nam neutiquam hominum rebus irasci decet: 
Nil quippe curant; vertere at in usus suos 
Quod casus offert, optimum ac tutissimum est. 


299. 


Mali necesse est noscat ingenium, melo 
Qui vult mederi, more nec niedicamina 
Adhibenda, sed quae tempus et res exigunt. 


300. 


Sunt plurima homines sponte quae accersunt sua: 
Sunt alia rursus missa de coelo mala, 

Queis ars medetur. Ceterum hoc dictum volo, 
Faciunt dei si prava, iam non sunt dei. 


305. 


Heu! sed quid heu! quod patimur, humanum est malum. 


306. 


Eros, tibi esse dum datum, in superos pios 
Et hospitalis proque amicis impiger. 


307. 


Utcunque malis commodat aures 

Fortuma suss, utcunque ferox 

Partas subito quum epectat opes 

Raptor, spreto iure superbit. ET ; 
Nihil hic stabile est éutumque nihil:  ....: 


t 


$18 


Nate, Éfficaces hinc quidem iuvenum manus, 


Ewridis — ^ 


Negat heredem res apta sequi. 
Tempus nullo genitore satum 


Aequat normis omnia rectis, . 


Tandemque malas detegit artes. 


308. 


Quid in humana certum vita egt? 

Cursum ratibus venti celeres 

Per maris alti vada vasta regunt, 

At fortunas sublime sitas xd 
Hominum in praeceps agit ipsa dies, 
Pressasque levat. 


209. 


O feminarum pessima; hoc in nomine 


Nam continetur quidquid est opprobrii. 


310. 


Nec: vulnus ullum verbérans inflixerís — » 
Iuncer palustri, nec malae matris genus 


'Librabit hastae pondus intrepida manu. . 


oll. 


Sed plus senes prudente consilio valent; 
Rerum magistra quippe multarum dies. 


315. 


Servó profari quamlibe& verum nefas, : 
Usus heriles ferre si verum negant. 


918. 


Kes otiosa et operis est fugiens amor, 


. Cui specula curae tinctaque in flavum coma. 


Odit labores; hoc tibi signum cape, | 
Quod nemo amavit quaeritans *victum stipe. 
Regnüüm ille molles inter opulentos tenet. - 


X 319. 
Plerique plenum iudicant sapientia 
Quidquid profantur divites si quid loqui 


Vir pauper audet gente proleteria,  . :. 
Rident; ego autem pauperes. locupletibus 


. Plerumque sapere rectius re comperi, 


Illisque salsa qui deos placant mola 
Minus pios hos esee qui mactant bovem. 
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320. 
At nonne cernis inclita stirpe editos, 
.-Si pauperescunt, claritatem amittere, 
At ante viles, rebus augescentibus, . 
-Opulentitate comparare gloriam 
. Per liberum coniugia et innexas domos? 
Deinde euncti non probis, sed ditibus 
Donare malunt, quam probis et egentibus. 
Dites beati, pauperum infelix genus. 


321. 


Quicunque plenam laetus adspectet domum, 
Et corpori ipse subtrahit succum suo, 
Hic mihi videtur sacra rapturus deum, 
Natusque amicos impio ut bello petat. 


322. 


Pecuniam qui spernat, haud quisquam est homo, 
Aut si quis est, hunc qui sit ignoro tamen. 


324. 


Ita fama perhibet, foeminas astu magis 
Pollere, ferri laude potiores viros. 
Nam si daretur fraudibus victoria, 
Virlle nostras in leges iret genus. 


929. 


Forte aut lacertis pectori aut ludens meo 
Assiliet atque innocua libans oscula 

Mulcebit animum; namque blanditiae hae, patet, 
In nostra magnam corda habent pellaciam. 


226. 


Tecum fatebor, nil nisi spolium sumus » 
Miserae mulieres, ni virum virtus iuvet. 


321. 


Mulier, amicum solis hoc magni iubar, - 
Dulce est tueri maria quum venti silent, 
Dulce est et amnis largas et vernans humus, 
Sunt alía pulchra multa, quae possum addere. 
. Sed-crede, nullum gratius spectaculum est, 
Quam post querelas orbitatis tetricae 
Conspicere florem liberum orientem domi. 


328. 


Ah quam bonorum sanguinem semper deceni 
"unprese celei spiritus vestigia. 


* 


020 | Kurspidis 
399. . 


Ego esse valde paria fortunam arbitror 
Et quem vocamus, quisquis est tandem,. gethera. 
Aether serenae aestatis accendit iübar: 
Hiememque denso nubium stipat globo; ..: 

$. Florere dat negatque; dat vitam e$ mori,. ' 
Humana sic gens saepe blandientibus , 


Fovetur auris, saepe inhorret nubilo. * 4: 

Hi difficilius, illi agunt felicius,. ^ ! -.:- 

Sed hos et illos exedunt ipsae vices. — * 
330. 


V 


Mulier paternis exiens penatibus 
Non iam parentum est propria, cum ducta: est viro. 

At stirps virilis in domo semper manet . 
Et ius sepulchrum servat et avos deos. 


ns : 991. : pom RES. 
Audite, iuvenes; omnibns dictam volo, m 
Differre thalamos ad senectae terminum 
Nolite: prolem serite, dum tempu$ sinit. 
Res est molesta feminae coniuux senex; 

D. Properate, iuvat hoc educandis liberis, 
Pulchrumque iuveni. natus slludeme pari. .. 


332. "271 
Juvenis, sed animo ad laborem exercito. 


5^ :.f)rcumiüe credis fletibus flecti tuis ... ...: 
Et redditurum, sí gemas, natum tibi? ... 
Iam parce, quaeso; quod tuum est, melius feres 
Aliena spectans ad mala et tecum putans, 

5. Quot sint acerba quos ceércent vincula... 4: 
Qui consenescunt liberum exsorti domo, ..: : 
Qui devoluti regio de culmine 
Nil sunt; iuvabit ista te wnimplvertere. , 
E ^ 835. 


- 
. 


Communis; sec lex stirpis est siscidiume- 
"Lrehens et ipsos in sui assemsum deos .- 

Ferasque, amare quidquid est ex se natum; 
ln rebus aliis iure non ugo utimur. 


396. 


Carissimum esse liberos patri puto, 
Natis parentem; nec societas. firmior 
Datur inveniri nec fides antiquior. 
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397. 


Nihil remittit, multa si moneas, Venus; 
Quod si pares vim, tendit hoc contra magis, 
Deinde bellum parit, in excidia urbium 

Et vastitates haec solent prorumpere. 


998. 
Awasse ego illum fateor; ille autem fuit 
Non stulta suadens, Veneris aut illex amor. 


Nam datus et alius amor mortalibus 
lusti piique sobriique pectoris. 


. Utinamque lex haec gentis humanae foret, 


Ut amare sanctis moribus spectabiles — 
Fas esset, omnis sed fugaretur Venus. 


5 399. 


Quum sit tibi stirps, quum genus vivat tuum, 
Novg paras augere progenie domum, 
Hospitalitatem mutuam proli seris. 


940. 


Morem remota gerere contumacia : 
Amore capto filio debet pater, . 
Natus parenti: non enim est hominum in manu 
Amor, nec illud spontis est nostrae malum. 


. Audacia est insana, velle avertere 


Necessitates numine immissas deum. 


941. 


Praeconia a me haud magma utilitas feret; 
Nam bonus et aequus nobilis me iudice est; 
Contemtor aequi, quamlibet claro satu — ,- 
]lpsum Tonantem superet, est ignobilis. 


942. 
Quam vera vetus est, proh dolor, eententia, ; 
Malo parente pon seri sobolem bonam. 


Nunquam malus sim victus a pectnia; 
Sed nec malorum me illigem coninrercio. 


344. 
Semper loqui discupere nimis est regium. 
9495. 


Noli tyrannis, 0 senex, contendere. 
Antiqua lex est ista, rectores cole. 
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. 8922 


10. 


15. 


Euripidis . 
—— 946. 


Iam saepe vidi, saepe et indigne tuli 

Bonos sequentes moris exemplum mali, 

Sermone cum certamen irato strepit. É 
At illud ingens visu et auditu nefas, 

Aliquem tacentem probra peiorum pati. 


947. 
Confide; robur grande iustitia obtinet. 


948. 


Ni pravus esses, patriae nunquam tuae 


Contemter haec externa laudares sola. 


249. 


€: 
Nam me quidem censore non recte sapit, 
Qui patriam collaudat alienam suae 
Contemtor, inque non suos mores abit. , 


991. 


Mihi illi morte qui pulchra iacent, 
Quam vita quorum turpis est, vivunt magis. 


302. 


Araneae circa meam decurrat orsus hastam, 
Tranquilla dum canis mihi pingat caput senecta, — ' 
Et candicantem vinciam comam virente serto. 

Dum 'Thressa pelta pendeat de lectuli columnis, 
Doctisque ego in chartis legam famae probatae verba. 


399. 


Quum quid fit aliis corde generoso bene, 
Dulcissimum hoc hominibus: at qui differunt 
Procrastinantque merita, generosi minus. 
En ego meam ipsam filiam in mortem dabo 


. Animo revolvens multa: primujn urbem mea 


Reperire quae sit melior haud usquam licet; 
Cui non coactus populus alieno ex solo, 
Indigena, sed gens; ceterae, scrupi velut, 
Urbes loco mutantur, ut iactus tulit, 
Aliaeque ab aliis sede pelluntur sua. 

At quisquis alio migrat et patriam fugit, 
Tanquam quod operi iungitur tignum malum, 
Verbo quidem ille est civis, at re non item. 
Deinde in hanc rem parere nos prolem iuvat, 
Ut protegamus patriam 'atque aras deum. 
Tum civitatis nomen unum, in legibus 


40. 


56. 
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Res posita multis: perdere has an fas mibi, 
Quum: possit una vita pro multis dari? 
Si namque numeros, quidque sit plus aut minus, 


. Percipimus animo, non malo unius domus 


Commune vinci, sed nec aequari potest. 
Quod si mihi pro stirpe foeminea mares 
Essent, et urbem Martis impeteret furor, 
Canctarer illos mittere in pugnam, metu 


. ABbtenta mortis? talis at stirps sit mihi, 


Quae cernat armis, quae inter emineat viros, 
Non qui se inane praebeant spectaculum. 
Lamenta matrum prosequentum liberos 
Effeminarunt saepe pugnacem impetum. 


. Odi sed illas, ante quae pulchro ferant 


Vitam suorum, quae male hortantur suos.  * 
Quos pugna rapuit, hos solent communia 
Monumenta multis lausque ut ex cumulo sequi; 
Meà nata vero proprium accipiet decus, 


. Quod se uma tota pro urbe lustralem dabit, 


Matremque pariter atque germanas duas 

Servabit? Hic quid ergo non optabile? 

Dabo immolandam filiam non iam meam 

Solo nisi ortu: namque si patriam capit 

Hostis, quid ad me pertinet proles mea? 

Nunc nostra habebunt se bene; hanc urbem regant 
Alii: salutem dum suam mihi debeat. ' 

Res, unde tantum publice orietur bonum, 

Animo nisi volente non fiet meo, 


. Sic vetera nemo iura maiorum eruat, 


Sacram tridentem Gorgonis nec aureae 

Stat urbis ipsa quae super fundamina, 
Eumolpus et Threicia disiiciet manus, 
Attollet hostis nec coronatam caput. 

Cives, fruimini vos puerperio meo 

Et vincite et supereste: populum quominus 
Hunc anima redimat una, non possum pati: 
O patria, si te quotquot hoc habitant solum 
Pariter amarent, ut ego, nos feliciter 


. Ageremus et tu nulla patereris mala. 


908. 

Quaerenda navis magna prae tenui scapha. 
909. 

Imbelliumi agmen sperno pro paucis bonis. 
. 260. 


Volentibus dis arma sapientem decet 
Movere, non coeleste si imperium vetet. 


icd m. 


Euripidis 
361. 


Sine iure bellans non redit 8ospes domum. 


362. 


Decora res est, arte quae laudabili 
Non vi paratur: non habent solidum diu 
Male parta sedem. | 

364. 2k 
Difficile de pudore iudicium mihi est: 
Saepe eius opus est, est et ubi magnum malum. 


^ 967. 


* Odi creatum patriae et bello ducem 
Qui ferre nescit casibus solatia, 


. 968. 


Creseunt labote cuncta bona mortalium ; 
At vita mollis atque iners ignavia 
Vitam nec hominum nec domos quidquam iuvant, 


370. 


Nil est pareute carius matis sua. 
. Amate matrem, líberi: nam dulcior 
Nullus suorum quam suos erga est amor. 


| 371. 
Stirpi insitivae nulla vis; praestantius 
Satu datum quam lege mentitum genus. 


912. 


Quum iusta poscas, nate, quod poscis dabo. 
Nam tibi dat aetas sapere, nec me mortuo 
Sententiarum vis paternarum excidet. 
| Dabo igitur gemmas, quae iuventutem iuvent, 
b. Sermone quamvis multa complectens brevi. 
Benignus esto semper ac tractabilis; 
Nec diviti largire plus quam pauperi, 
Da te fruendum pariter ex.aequo omnibus. 
Negotiorum de duobus quae imminent, 
10. Statim alteri animum adverte, ne procrastina. 
Fundare si vis solia mansurae domus, 
Opes iniquas sperne; nam quae pef nefas 
Trans limen intrant stare non- possunt diu. 
Fac aliquid habeas: inde nobilitas venit 
15. Et nuptiarum copia optimatium. , 
At pauper adsit quemlibet sapientie, 


25. 
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Expers honoris nomen habet inglorium. 
Tales amicos quaere, qui verum loqui 
Constanter ausint; obde ferratas fores 


. His, qui infideles gratiae se mancipant. 


Adsuesce senibus; utile est commercium. 
Brevis voluptas saepe tristitiam parit. 

Ad dignitatis alta vectus culmina 

Ne civium corporibus illudas, cave. 

In sese et enses acuit et laqueum vocat , 
Quicunque honesti pauperis spurcat domum. 
Mandare noli non probis rempublicam: ' ' 
Namque impiorum natio gazam sibi | 
Vel imperi vim nacta desultat ferox 


. Crevisse cernens spem supra subito lares. 


Et iam manum da, nate, tangendam patri, 
Valeque; nam te prohibet amplecti pudor: 
Cor quippe non muliebre sapientem decet. 


310. 
Fidum qui ministerium exhibet, 
Res ille heriles celet et praeste£ &dem. 


971. 


Vanum est, quod adeo serefe progeniem notham 
Plerique metuunt; & quis est recta indole 
Non mutat huius vocis ingenium sonus. 


9728. 


Nunc qui domum habitat divite instructam penu, 
Summis adaequat hunc malorum factio. 
Habemus omnes facta post pecunias. 


949. 


Non vídeo qua sint lance res mortalium 
Examinandae, ut quid sit e re appareat. 


980. 


Quae Daedaleum fecit ingenium, senex, 
Miratus opera, haec ire et obtutu frui 
Ne crede: non ars eius in tantum valet. 


984. 


Ego mente retinens monita sapientis viri : 
Animo futuras cogitabam miserias, 
Mortes acerbas, tristis exsilii fugam, 


Et alia quae sunt ipse mihi fingens mala, F. 


$918 . i Erispidis E 
ze : 286. 


Astus latentes atque fallentes doli 
Solertioris sunt reperta ignaviae. 


287. 


Innata quaedam pravitas mortalibus: $ 
Át prava si quis emtus ingenti patrat. 
Mercede, frustra speret indulgentiam, 
Pretium sed ingens sceleris ingentis ferens" 
Convitiantum verbz non magni faeit. | 


pO 289. 


: Quod. se minores iudicant, ideo invident; 
- Milustriora liver infestus petit. 


' 929. 


: Jam saepe vidi vindices iuris bonos 
Vhüci veneno tristis invidentiae. : 


391. 


Cruenta gaudet vulnera. obvolvi dolis | 
Victoria, alnum numen; exspes.atque iners: 
Vja veritatis; Mars amat mendacia. 


292. 


Magis timendus'qui tener magnum sapit, 
Quam roboris qui plenus ingenio vacat. 


Mus 293. 


Et aliquis esse credit in coelo deos? 
Non sunt profecto: si quis esse existimat 
Ne se vetustae fabulae obtentu tegat.: 
Stolidus, negantem credulus nec me audiat, ' 
5. Res spectet ipsas. Nonne vis regum insolens : 
Evertit illos opibus, hos tradit neci 
Et peierata diruit portas fide? 
Quique ista faciunt, multo agunt felicius 
C'uam qui deos pacemque perpetuo' colugt.. 
10. Urbes minores video, sint quamvis piae, 
Maioribus parere, compolsab jugum 
'Tolerare valido Marte numerosi agminis. 
Vestrum quoque aliquis si deos pertenderet 
Orare, victum: uec sibi pareret manu, 
15. Degumentum ab ipsis rebus acciperet 'brevi, 
Coelestis an vis calamitates arceat. ' 


Fragmenla. 


204. 


Fidens honore spiritus tumides geris. 
Ah moriar; almum cernere haud tanti est Íubar, 
Ut honore plenos tuear indigno malos. 


296. 
Adversa contra magna vis constantiae est. 


296. 


Infirma cuncta, si ingruat Necessitas. 


297. 


Spem praeter omnem mille eunt rerum vices: 
Multos remisit sospites mare naufragum; 
Multi minores hostico in certamine 

In res secundas rursus enisos vides. 


298. 


Nam neutiquam homisum rebus irasci decet: 
Nil quippe curant; vertere at in usus..saos 
Quod casus offert, optimum ac tutissimrum est. 


299. 


Mali necesse est noscat ingenium, melo . 
Qui vult mederi, more nec niedicamina 
Adhibenda, sed quae tempus et res exigunt. 


300. 


Sunt plurima homines sponte quae accersuní sua: 
Sunt alia rursus missa de coelo mala, 

Queis ars medetur. Ceterum hoc dictum volo, 
Faciunt dei si prava, iam non sunt dei. 


305. 


* 


8Nu 


Heu! sed quid heu! quod patimur, humanum est malum. 


306. b 


Eros, tibi esse dum datum, in superos pias 
Et hospitalis proque amicis impigbr. 


PE "s 307. ] 
Utcunque malis commodat aures 
Fortuma suas, utcunque ferox 
Partas subito quum spectat opes 


Raptor, spreto iure superbit. M 
Nihil hic stabile est &utumque nihil:  .. ' 


- 
^ - 


$18 


E e di. ! 


Negat heredem res apta sequi. 
Tempus nullo genitore satum 


.Aequat normis omnia rectis, . 


Tandemque malas detegit artes. 


308. 


Quid in humana certum vita egt? 
Cursum ratibus venti celeres 

Per maris alti vada vasta regunt, 
At fortunas sublime sitas 


Hominum in praeceps agit ipsa dies, 


Pressasque levat. 


309. 


O feminarum pessima; hoc in nomine 


Nam continetur quidquid est opprobrii. 


310. 


Nee: vulnus. ullam. verbérans inflixeris — 
Juncék palustri, nec malae matris genus 


'Librabit hastae pondus intrepida manu.. 


311. 
Nate, Éfficaces hinc quidem iuvenum rharius, 
Sed plus senes prudente consilio valent; 
Rerum magistra quippe multarum dies. 


915. 


^ Servó profari quamlibet verum nefas, 
Usus heriles ferre si verum negant. 


318. 


Yes otiosa et operis est fugiens amor, 


. Cui specula curae tinctaque in flavum coma. 
— Odit labores; hoc tibi signum cape, 


Quod, nemo amavit quaeritans "victum stipe. 
Regiilim ille molles inter Spuientae tenet. 


c» 919. 


Plerique plenum iudicant sapientia 
Quidquid profantur divites si quid loqui 
Vir pauper audet gente proletari&, —...:..- 
Rident; ego autem pauperes locapletibus 


: Plerumque sapere rectius re comperi, 


IMisque salsa qui deos placant mola 
Minus pios hos: esse qui mactunt bovem. 


Fraüginenta. 
.- 390. 


At nonne cernis inclita stirpe editos, 

Si pauperescunt, claritatem amittere, 

At ante viles, rebus augescentibus, » 
-Opulentitate comparare gloriam 

. Per liberum coniugia et innexas domos? 
Deinde euncti non probis, sed ditibus 
Donare malunt, quam probis et egentibus. 
Dites beati, pauperum infelix genus. 


391. 


Quicunque plenam laetus adspectet domum, 
Et corpori ipse subtrahit succum suo, 
Hic mihi videtur sacra rapturus deum, 
Natusque amicos impio ut bello petat. 


922. 


Pecuniam qui spernat, haud quisquam est homo, 


Aut si quis est, hunc:qui sit ignoro tamen. 


324. e. 


Ita fama perhibet, foeminas astu magis 
Pollere, ferri laude potiores viros. 
Nam si daretur fraudibus victoria, — , 
Virile nostras in leges iret genus. 


325. 


Forte aut lacertis pectori aut ludens meo 
Assiliet atque innocua libans oscula 


Mulcebit animum; namque blanditiae hae, patef, 


In nostra magnam corda habent pellaciam. 


326. 


Tecum fatebor, nil nisi spolium sumus à 
Miserae mulieres, ni virum virtus iuvet. 

" | 397. 
Mulier, amicum solis hoc magni iubar, e 
Dulce est tueri maria quum venti silent, 


Dulce est et amnis largus et verngas humdüsi 
Sunt alia pulchra multa, quae possum addere. 


. Sed«erede, nullum gratius spectaculum est, 
Quam post querelas orbitatis tetricae 
Conspicere florem liberum orientem domi. 


928. 


Ah quam bonorum sanguinem semper decent.. 


"pre celsi spiritus vestigia. 


. 910 


9020. — Euripidis: 


329. . 


Ego esse valde paria fortunam arbitror 
Et quem vocamus, quisquis est tandem, gethera. 
Aether serenae aestatis accendit iubar': 
Hiememque denso nubium stipat globo; . ...': 

5. Florere dat negatque; dat vitam ef mori: 
Humana sic gens saepe blandientibus , 
Fovetur auris, saepe inhorret nubilo. : « : 


Hi difficilius, illi agunt felicius: ^ i -.:- 
Ned hos et illos exedunt ipsae vices. — * 
330. 


Mulier paternis exiens penatibus ed 
Non iam parentum est propria, cum: ducta: est viro. 
At stirps virilis in domo semper manet . 


Et ius sepulchrum servat et avftos deos. 
991. 


Audite, iuvenes; omnibus dictam volp, A 
Differre thalamos ad senectae terminum 
Nolite: prolem serite, dum tempu$ sinit. 

Res est molesta feminae coniuux senex; 
D. Properate, iuvat hoc educandis liberis, 
Pulchrumque iuveni. natus alludene, pari. 


332. 2M 
Iuvenis, sed animo ad laborem exercito. 


| | 834. | 
^» f)rcumiüe credis fletibus flecti tuis... - 
Et redditurum, sí gemas, natum tibi? ... 
'Jam parce, quaeso; quod tuum est, melius feres 
Aliena spectans ad mala et tecum putans, 
DO. Quot sint acerba quos coércent vineula,.. 4: 
Qui consenescunt liberum exsorti domo, .. 
Qui devoluti regio de culmine 
Nil sunt; iuvabit ista te animpdvertere. | . 


M ^ 835. " 
Communis T aec lex stirpis est. moris: 
"Irshens ét ipsos in sui assemaum ,deos .- 
Feresque, amare quidquid est ex se. sies 
]n rebus us jure non ugo utimur. 


336. iss 


Carissimum esse liberos patri puto, 
Natis parentem; nec societas firmior 
Datur inveniri nec fides antiquior. ag 
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337. 


Nihil remittit, multa si moneas, Venus; 
Quod sí pares vim, tendit hoc contra magis, 
Deinde bellum parit, in excidia urbium 

Et vastitates haec solent prorumpere. 


998. 
Amasse ego illum fateor; ille autem fuit 
Non stulta suadens, Veneris aut illex amor. 
Nam datus et alius amor mortalibus 
lusti piique sobriique pectoris. 
5. Utinamque lex haec gentis humanae foret, 


Ut amare sanctis moribus spectabiles 
Fas esset, omnis sed fugaretur Venus. 


) 999. 


Quum sit tibi stirps, quum genus vivat tuum, 
Nova paras augere progenie domum, 
Hospitalitatem mutuam proli seris. 


940. 


Morem remota gerere contumacia 
Amore capto filio debet pater, . 
Natus parenti: non enim est hominum in manu 
Amor, nec illud spontis est nostrae malum. 

9. Audacia est insana, velle avertere 
Necessitates numine immissas deum. 


941. 


Praeconia a me haud magma utilitas feret; 
Nam bonus et aequus nobilis me iudice est; 
Contemtor aequi, quamlibet claro satu — .- 
lpsum Tonantem superet, est ignobilis. 


342. 


Quam versa vetus est, proh dolor, sententia, 
Malo parente qon seri sobolem bonam. 


943. 


Nunquam malus sim vietus a pechnia ; 
Sed nec malorum me illigem contmercio. 


344. 
Semper loqui discupere nimis est regium. 
945. 


Noli tyrannis, 0 senex, contendere. 
Antiqua lex est ista, rectores cole. 


'agner, Fragm. poet. trag. III. 91 


, 


. 822 


10. 


15. 


Euripidis . 
—— 846. 


Iam saepe vidi, saepe et indigne tuli 
Bonos sequentes moris exemplum mali, 
Sermone cum certamen irato strepit. 
At illud ingens visu et auditu nefas, 
Aliquem tacentem probra peiorum pati. 


947. 


Confide; robur grande iustitia obtinet. 


948, 


Ni pravus esses, patriae nunquam tuae 


Contemter haec externa laudares sola. 


949. 


€: 
Nam me quidem censore non recte sapit, 
Qui patriam collaudat alienam suae 
Contemtor, inque non suos mores abit. 4 : 


991. 


Mihi illi morte qui pulchra iacent, 
Quam vita quorum turpis est, vivunt magis. 


302. 


Araneae circa meam decurrat orsus hastam, 
Tranquilla dum canis mihi pingat caput senecta, — ' 
Et candicantem vinciam comam virente serto. 

Dum 'Thressa pelta pendeat de lectuli columnis, 
Doctisque ego in chartis legam famae probatae verba. 


399. 


Quum quid fit aliis corde generoso bene, 
Dulcissimum hoc hominibus: at qui differunt 
Procrastinantque merita, generosi minus. 
En ego meam ipsam filiam in mortem dabo 


. Animo revolvens multa: primujo urbem mea 


Reperire quae sit melior haud usquam licet; 
Cui non coactus populus alieno ex solo, 
Iudigena, sed gens; ceterae, scrupi velut, 
Urbes loco mutantur, ut iactus tulit, 
Aliaeque ab aliis sede pelluntur sua. 

At quisquis alio migrat et patriam fugit, 
Tanquam quod operi iungitur tignum malum, 
Verbo quidem ille est civis, at re non item. 
Deinde in hanc rem parere nos prolem iuvat, 
Ut protegamus patriam 'atque aras deum. 
Tum civitatis nomen unum, in legibus 


40. 


Fragmenta. 323 


Res posita multis: perdere has an fas mihi, 
Quum: possit una vita pro multis dari? 
Si namque numeros, quidque sit plus aut minus, 


. Percipimus animo, non malo unius domus 


Commune vinci, sed nec aequari potest. 
Quod si mihi pro stirpe foeminea mares 
Essent, et urbem Martis impeteret furor, 
Canctarer illos mittere in pugnam, metu 


. Abbtenta mortis? talis at stirps sit mihi, 


Quae cernat armis, quae inter emineat viros, 
Non qui se inane praebeant spectaculum. 
Lamenta matrum prosequentum liberos 
Effeminarunt saepe pugnacem impetum. 


. Odi sed illas, ante quae pulchro ferunt 


Vitam suorum, quae male hortantur suos.  * 
Quos pugna rapuit, hos solent communia 
Monumenta multis lausque ut ex cumulo sequi; 
Meà nafta vero proprium accipiet decus, 


. Quod se uma tota pro urbe lustralem dabit, 


Matremque pariter atque germanas duas 

Servabit? Hic quid ergo non optabile? 

Dabo immolandam filiam non iam meam 

Solo nisi ortu: namque si patriam capit 

Hostis, quid ad me pertinet proles mea? 

Nunc nostra habebunt se bene; hanc urbem regant 
Alii: salutem dum suam mihi debeat. - 

Res, unde tantum publice orietur bonum, 

Animo nisi volente non fiet meo, 


. Sic vetera nemo iura maiorum eruat, 


Sacram tridentem Gorgonis nec aureae 
Stat urbis ipsa quae super fundamina, 
Eumolpus et Threicia disiiciet manus, 
Attollet hostis nec coronatum caput. 


. Cives, fruimini vos puerperio meo 


Et vincite et supereste: populum quominus 
Hunc anima redimat una, non possum pati: 
O patria, si te quotquot hoc habitant solum 
Pariter amarent, ut ego, nos feliciter 


. Ageremus et tu nulla patereris mala. 


308. 

Quaerenda navis magna prae tenui scapha. 
909. 

Imbelliumi agmen sperno pro paucis bonis. 
: 260. 


Volentibus dis arma sapientem decet 
Movere, non coeleste si imperium vetet, 


21* 


924 


10. 


Euripidis 
361. 


Sine iure bellans non redit 8ospes domum. 


362. 


Decora res est, arte quae laudabili 
Non vi paratur: non habent solidum diu 
Male parta sedem. | 

364. Ut 
Difficile de pudore iudicium mihi est: 
Saepe eius opus est, est et ubi magnum malum. 


' 967. 


* Odi creatum patriae et bello ducem 


Qui ferre nescit casibus solatia. 


. 968. 


Crescunt labore cuncta bona mortalium ;. 
At vita mollis atque iners ignavia 
Vitam nec OIN nec domos quidquam iuvant. 


370. 


Nil est pareute carius matis sua. 
Amate matrem, liberi: nam dulcior 
Nullus suorum quam suos erga est amor. 


371. 


Stirpi insitivae nulla vis; praestantius 
Satu datum quam lege mentitum genus. 


322. 


Quum iusta poscas, nate, quod poscis dabo. 
Nam tibi dat aetas sapere, nec me mortuo 
Sententiarum vis paternarum excidet. 

Dabo igitur gemmas, quae iuventutem iuvent, 


. Sermone quamvis multa complectens brevi. 


Benignus esto semper ac tractabilis; 

Nec diviti largire plus quam pauperi, 

Da te fruendum pariter ex. aequo omnibus. 
Negotiorum de duobus quae imminent, 
Statim alteri animum adverte, ne procrastina. 
Fundare si vis solia mansurae domus, 

Opes iniquas sperne; nam quae pef nefas 
"Trans limen intrant stare non: possunt diu. 
Fac aliquid habeas: inde nobilitas venit 


. Et nuptiarum copia optimatium. 


At pauper adsit quamlibet sapientia, 


* 
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Expers honoris nemen habet inglorium. 
Tales amicos quaere, qui verum loqui 
Constanter ausint; obde ferratas fores 


. His, qui infideles gratiae se mancipant. 


Adsuesce senibus; utile es& commercium. 
Brevis voluptas saepe tristitiam parit. 

Ad dignitatis alta vectus culmina 

Ne civium corporibus illudas, cave. 

In sese et enses acuit et laqueum vocat . 
Quicunque honesti pauperis spurcat domum. 
Mandare noli non probis rempublicam: 
Namque impiorum natio gazam sibi 

Vel imperi vim nacta desultat ferox 


. Crevisse cernens spem supra subito lares. 


Et iam manum da, nate, tangendam patri, 
Valeque; nam te prohibet amplecti pudor: 
Cor quippe non muliebre sapientem decet. 


310. 
Fidum qui ministerium exhibet, 
Res ille heriles celet et praeste£ &dem. 


971. 


Vanum est, quod adeo serere progeniem notham 
Plerique metuunt; € quis est recta indole 
Non mutat huius vocis ingenium sonus. 


978. 


Nunc qui domum habitat divite instructam penu, 
Summis adaequat hunc malorum factio. 
Habemus omnes facta post pecunias. 


929. 


Non video qua sint lance res mortalium 
Examinandae, ut quid sit e re appareat. 


980. 


Quae Daedaleum fecit ingenium, senex, 
Miratus opera, haec ire et obtutu frui 
Ne crede: non ars eius in tantum valet. 


384. 


Ego mente retinens monita sapientis viri 
Animo futuras cogitabam miserias, 
Mortes acerbas, tristis exsilii fugam, 

Et alia quae sunt ipse mihi fingens mala, 


326 


10. 


. Euripidis 


Ut si.quid evenisset ex illis, recens 
Ne me intparatum cura cruciaret magis. 


389. 


Mihi literarum nulla notitia obtigit, 
Certis figuras sed notis edisseram. 
Velut arte torni ductus aequali ambitu 
In parte media circulus signum gerit, 


. Loco secundo lineae apparent duae 


Quas limite una media dispescit suo. 
Crispi capilli tertium effigiem gerit. 

At quarta regio lineam rectam tenet, 
Quae tres ab una parte transversás habet 
At quinta non est facilis explicitu nota: 
Quae namque superam lineae findunt duae 
Coéunt, ut una restet in parte infera. 
Quod claudit agmen, tertio distat nihil. 


989. 


Natura mixta, monstrum abominabile, 
Species biformis mixta de tauro et viro. 


391. 


Praestantis auri copia praestantior 
Ducenda consuetudo iustgrum virum. 


392. 


Quicunque pauper aere, violenta manu 
Nimium videt se posse, non se continet, 
Quin impotenter raptet alienas opes. - 


393. 


Haud facile pauper nuptias invenerit, 
Nam celsa gentis decora qui laudant, tamen 
Opulentiores potius affines legunt. MEME. 


394. 


Desipis, quum sis homo, 
Si sine labore te usque victurum putas. 


398. a. 


In multa dum spes studia nos homines trahit 
Frustra laborem ferimus, ignari omnium. 


401. 


| Spem fore ut regni sola 
Olim capessant alta nobilitas facit. 
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402. | 


Proli creandae coniuges multi pargnt 
Forma invenusta, nobili propagine, 
Clarosque honores ante divitias habent. 


A05. 
Quanto virili sexus infelicior 
Est feminarum! quippe quantum linquimur 
Virtute, tantam scelere superamus viros. 


406. 
- Spe semper aliqua, qui sapit, vitam fovet. 


407. 


Nec tibi remittat fortunae favor 
Adversa nec spem pectori excutiant tuo. 


408. 


Talis profecto famula matronam decet, 
Quae ius, et aequum non tegat silentio, 
Quodcunque foedum est lumine infesto intuens. 


409. E 


Detur mihi, sit ille mendicus licet, 
Aut si quid infra est, qui mihi recte volens 
Quod dictat animus promat amoto metu. 


410. 


Sicco miserias ore despicere est ferum; 
Sed turpe et illud, opibus et magnis mala 
Tenacitate demereri neminem. 


All. 


Infelicibus 
Ne durus esto, te quoque esse hominem memor. 


412. 


Sine labe parti fac probe custodias 
Parceque rem tuteris: id iustos decet. 

At nauta cupidus, antea felix satis, 

Dum plura quaerit, quod tenebat, perdidit. 


413. 


Multi feroces spiritu indomabili | 
Sua obtenebrant£ damna vel clades tegunt. 


328 ' Euripidis 
414. 


Regina, mgitos opprimunt hominum mala; 

Ab his recedun& rursus illis imminent. 

Eunt in orbem, terra quas fruges parit 
Hominumque soboles; quippe pars surgens viret, 
Pars iam petenda exspectat exitii diem. 


413. 


Tacenda quae sunt nemo per se intelligat. 
Fax parva facile montis Idaei nemus 
"Totam cremavit; dixeris uni, cito 

Rumor per urbem fiet arcinum tugm. "1 


416. 


Quae scire par est nobilem, didici omnia, 
Quum res iubet tacere, quum tutum est, loqui, 
Quae fas, videre, nec videre, quae nefas, . 
Ventri imperare; quamlibet pressum malis 

Cor disciplinas liberales imbibit. 


A17. * 


Haud scripta recte iura sunt connubiis. 
Decuit beatum pluribus se uxoribus 
Sociare, quantas alere sufficeret domus, 

Ut inaudientem pelleret penatibus, 

5, Bonam volenti corde servaret sibi. 

Nunc una sola accipitur immenso nímis 
Vitae periclo: nam priusquam intrat domum 
Nova nupta, nulla moris exploratio est. 


418. 


Quae mater aut quis genitor infelix malum 
Inauspicatam sevit invidentiam? 

Ubi, quas.adepta corporis partes sedet? 
Tenetne media viscera, an geminas manus, 
.-An luminum orbes? quanta laus medicis foret 
Ferro vel herba vel salubri populo 

Auferre generi pessimam humano luem. 


419. 


Quae sors sit hominum, disce, nec nimium dole. 
Mihi erede, non tu sola conflictas malis. 


420. 


[te improbi; tenete vi partum decus, 
Et undecunque trahite coggesías opes 


e 
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Per fas nefas, profana miscentes sacris; 
Manet metenda magna damnorum seges. 





Nunc ite, honorum decora captate improbi, 
Venaticoque more rem conquirite, 

Fas aestimantes et nefas promiscue, 

Ut vos metenda, cladium exspectet seges 


422. 


Vides tyrannos longa quos fovit dies 
Ut saepe res exigua momento brevi 
Deturbet, alios rursum in celsum levet. 
Pennata ses fortuna; iam multos ego 
Vidi supinos spe procul volvi sua. 


423. 
Parcamus artis inclita ex propagine, 
Et exsecremur, ut merentur, improbos. 
425. 
lusti capesse nomen, at facta occupa 
Quidvis agentis; parta sic tibi res erit. 
426. 


Consilia cuncta ducit ad victoriam 
Intrepida virtus; sine laborum impendio 
Nec regna fiunt magna, nec crescunt doinus. 


427. 


Habere quisquis parte plus quaerit sua, 
Nil ille iusti cogitat, nil expetit, 
. Urbi atque amicis pariter insociabilis. 


430. 


Proque igni novus 
Successit ignis atque inexpugnabile 
Malum mulieres. 


431. 


Mihi nil timentis auctor est audaciae 
Qui solus arcti invenit rebus viam, 
Amor, potestas omnium invictissima. 


432. 


lam saepe vidi praeviam mortalium 
Felicitatem dedeéus magnum sequi. 


. Euripidis 
433. 
Quoties periclum est, ex mea sententia 
Necessitati debet et lex cedere. 
434. 
Mortalium fortuna fas nescit sequi, 
Sed vi manuque cernimus quaeri et rapi, 
Quodcunque rerum est, oceupandum audacia. 
Qui dona Veneris spernit animi contumax, 
Nimium sequente non magis culpa yacilt. 
438. 
Utinam teneres, sancte, tu mentes, Pudor, 
Ut impudicum quidquid est evelleres. 
439. 


O lucide aether, Solis o purum iubar, 
O quam.beatos vester adspectus iuvat 
Hominesque miseros pariter, inter quos ego. 


440. 
Aut parcitas aut fastus est opibus comes. 


441. 


Ut sapere pergas, moneo, Theseu: foeminae 
Quamvis loquenti vera, nil credas velim. 


442. 


Eheu quod ipsis non datum est rebus loqui, . 
Ut nihil valeret erudita oratio: 

Nam nunc diserti callide verum clepunt 
Et sequiori mancipant caussae fldem. 


443. 


Labentia ferunt veritatem tempora. 


441. 


Quos tu et. quantas, 

Hippolyte heros, nactus honores 
Casto vitae tramite! namque haec . 
Virtus homines prima coronat: 
Cito vel sero sequitur semper 
Pietatem debita merces. 
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481. 


Si namque inhabitat mersa sub terram loca, 
Ut mortui, esse desiit, nec quid potest. 


453. 


— Pulcherrima diva dearum, 


Pax, circumfusa beato 
Sequitur quam copia cornu, 
Nimium nimiumque morantem 


. Te te, dea, cernere flagro, 


Metuens ne plena laborum 


'" Senio mea vita fatiscat, 


10. 


15. 


Tua nectare plena priusquam 
Detur semel ora tueri 

Et carmina iuncta choreis 
Epulasque et florea serta. 
Ades huic venerabilis urbi, 
Longeque penatibus arce 
Diree mala seditionis; 

Fugiat discordia, ferro 

Quae ludere gaudet acuto. 


454. 


Nam nos decebet celebre cum coetu modo 


Lugere genitum, tanta qui intraret mala, 
At qui labores morte finisset graves, e 
Hunc laude amieos atque laetitia exsequi. 


495. 


Orbata natis mortuis, spolior viro 
Non s$0la ego hominum: mille sunt aliae, quibus 
Toleranda fuit haec vita, quae nunc est mihi. 


438. 
O nate, in oculis nascitur castus pudor. 


460. 


Si te, ut ais, interficere vir voluit tuus (corr. meus) 
Sat erat tibi quoque velle quum tempus foret. 


461. 


Mihi hoc quod aliis evenit mortalibus, 
Minimum inter omnes quos amo. noceo mihi. - 


462. 


» Ea semper homines lucra sectari decet, 


Nullos dolores pone quae secum trzhemt. . 


$32 
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463. | . 
Non est viri prudentis, uxori nimis | 
Laxare fraena et imperi vim cedere. 


Nil in muliere stabile; quod si cui bona. 
Contigerit uxor, prosperum infortunium est. 


464. 


Grave est miseris atque dedecore opprimi: 
At ferre si sors iubeat obducto mala 
Clependa velo, fama ne in vulgum exeat 


Turbaeque pariat hosticae ludibrium. 


L) 


465. 


Beatus esse non laborando nequis. 
Negotiorum turpis est iuveni fuga. 


467. 


Experior equidem quam sit hoc verum nimis: 
Omnes amicos esse nunc locupletibus. | 


468. 


Jam ducite, inquam, ducite uxores domum, 
Nempe est veneno liceat aut fraude. emori. 


o» 479. 


Reliquias mos habet canibus dari. 


416. 


^" "Tyriae magno Phoenice satae 


10. 


15. 


Genus Europae summique losis, 
O qui Cretae 
Centena per oppida regnas, 


. Sacra advenio templa relinquens, : 


Quas prisca domus dedit indigena 

Quercus chalyba secta bipenni, : 
Jaurique sibi glutine iungens 
De vera tigna cupressu, 

Puram vitam ducimus, ex quo 

Factus magni sum mysta lovis, - 

Et noctivagi vitam "Zagreos 

Et crudivoras claudens epulas, 

lacto mater tibi magna mater faces 

Et Curetum dici incipio 

Sacratus rite sacerdos, 

Niveosque gerens habitus fugio 

Partus" hominum, quaeque sepultos 


Fragmenia. 


Menumenta tenent, malleque utor 
. Depe quae venit ex animaate. 


411. 

Fuci vacuum magnasque bonum 

Ad res, cmi moa garrela solis 

' Censtat sapientia factis, 
418. 

Ut fama perhibet. glorise pater est labor. 
481. 

" Necessitatis onus inenarrabile. . 

483. 


Quicunque tandem est luppiter: nam nil ecio 
Nisi fama quod narravit. 


486. 


Non hic meus, sed matris est sermo meae, 
Figura ut una fuerit et coeli et soli; 
Secreta quae mox ut receperunt statum, 
Cuncta ediderunt haec in oras luminis, 

. Feras, volucres, arbores, ponti gregem, 
Homines quoque ipsos. 


488. 


Volare pennis scelera ad aetherias domos 
Putatis, illic in Iovis tabularia 

Scripto referri, tum lovem lectis super 
Sententiam proferre? sed mortalium 

. Facinora coeli quantaquanta est regia 
Nequeat tenere, nec legendis luppiter 

Et puniendis par sit. Est tamen ultio; 
Sed si intuemur, illa nos habitat prope. 


490. 


Si quo ergo sua 
Corrupta virgo pignora exposuit, patrem 
Reverita, tunc caede maculabis manum? 


492. 


 Afficite poena hanc: inde enim labem trahunt 
Mores mulierum, quod malis parcunt vid 

Aut proximorum aut pignorum reverentia. 
Contagiosa sceleris est impunitas, 

. Lateque serpit omne securum nefas: 

Ita alma virtus fracta atque afflicta occidit, - 


.— Ewripidi 
498. 


Amens et excors, prole qui propria carens 
Aliena doinui pignora asciscit suae, 
Arbitria fati more pervertens malo. 

Cui stirps negata nunmtine est coelestium, 
'Tolerare debet, non deos incessere. 


496. 


Habenda quo sit alí& nobilitas loco 
Nequeo videre: nam quibus mens est pia 
Animusque fortis, sint licet servis sati — 
Vincunt tumentes nominis vani sono. 


497. 

Antiqua fatur dictio, iuvem&m quidem 

Plus opera, sed consilia plus pollent senum. 
498. 


Vir otiosus civis est idem malus. 


499. 


Cuieunque pater est durus, inclemens domi 
Gravi atque grandi premitur adolescens malo. 
' : 


900. 

Vox est senex et umbra, praeterea nihil. - 
901. 

Quam dira res est iuvenis eximie malus. 


502. 


Securitatem sceleribus non est dare; 
Dies acutum cernit et nil non videt. 


908. 


Sors coniugii 
Media et parvo contenta domus 
Mortalibus optima res est. 


905. 


Quid interemtos interemtos esse" non sinis? 
Quid tibi repetitur iam sat effusus dolor? 


506. 


Obstare servo nomen haud aequum est probo. 
Est. quando virtus famula superat liberos. 


Fragmenta. 
8r. 
Genitrice demta mulierum omne odi genus. 


508. 


Odio esse postquam coepit, heu miserum genus 
Muliebre, culpa sontium insontes gravat, 
Malaeque castas in probri partem trahunt, 

Et ad ista, quae sors exigit connubii, 

Cuntas mariti sapere nos credunt nihil. 


909. 


Est excitandis risibus natum genus 
Conviciosa Venere; sed tales ego 
Lepidos perodi; quippe sapientes solent 
Ore impudenti laedere, in rebus virum 
. Nullius usus, gratiosi in risibus; 

Bene interim habitant, atque corrosas opes 
Intrs coércent limen. 


911. 


Nil invenitur femina peius mala; 
Bons nil reperitur excellentius. 
Tam varia sexus unus ingenia obtinet. 


€ 513. 


Sublimiori genere qui natas petunt, 
Opibusve opimas coniuges, optant male. 
Ubi namque potior res domi est uxoria, 
Vir mancipatus iura non retinet sui. 
Dotalis iste census infelix viro est, 

Qui difficilius efficit divortium. 


014. 


Non destinatum sorte si quaeris torum, 
Frustra laboras; quae manet fato virum, 
Sponte in penates veniet et sine ambitu. 


915. 


O nate, multis convenit mortalibus 
Moderata rerum copia; at moles nocet. 


017. 


Quicunque didicit dura mortalis pati, 
Hic iure sapiens et gravis censebitur. 


' O quater, ingenis hoc et eximium .est bonum, 


Aequare nullis quod sit auri copils, 


:'Habere pulchra prole fündatam domum. 


Thesaurus ille. insignis et clarüm decus 
Vitae parentam," flosque perpetuus laris. 


3» '" 
v 899. : 
Si sequiori iünxeris: fortem toro, 
Spersre non sif inelitam propaginem.  . .4 
Bono ex utroque semine et proles bona est. 
) | 824, 


Duo sunt parari merce quae nulla queunt, 


Probitas et animus fortis; ignavo quoque 


Ex semine oritut saepe genetosus puef 


526. 


"E $ : ; $2 ' 
Amica tenebris est Venus; namque ipsa lux 


Necessitatem castimoniasae facit. 


s | 927. 


Lare contineri feminae officium. prolme est; 


- 


Foris vagantes nullius pretii puta. 


028. 


Telae laborem si viri sumant sibi, 
Contra capessat arma femineus furor, 
Nobis et illis arte deiectis sua 

Non, usus esset, non honos.ulus«uper. 


029. 


* | 
Mihi si, quod omen magnus avertat deus, 
Ducenda coniunx, sit meae proli parens, 
Quam durus habuit usque labor exercitam. 
Stirps illa quippe egregia, cui geminus parens 
Vixere legis sub severa regula. . 


530. 


Omnes mulieres exsecror, te maxime, . 
vus prava facta voce blandiloqua tegis. 


033. 


Quam dulce servo facilis ac clemens herus, 


e 


V 


» 


Heróque servus qui praestat demo fidem. 


Fragmenta. 991 
93b. 


Numerare timidos parce, quam pugna imminet, 
Sed hos, ut adsint, maxime absentes puta. 
034. 
. Wiventibus te impende: nam qui est mortuus, 
Humms est et umbra; nil quod erat in nil abit. 
939. 


Mihi vita dulcis: inferum nigra domus, 
Cui nemo semel inclusus in lucem redit. 
Ego, nata quamvis nobili imprimis domo 
Orcum reformido et velim nunquam mori. 


94]. 

Tit mitigaris iam meos casus, vides. 
042. 

Bivitum res heu secundas quam cito evertit deuil 
043. 

Tydea voluptas effera humanae dapis 

Tentabit, ut edat ore Melanippi caput. : 
946. 


Vulgare casus asperos vecordiae, 
ÁAt& quod ferendum est, ferre clam espientiae- est. 


947. 


lus sed, ut video, dei 
in lucis otas cuncta fert mortalium. 


048. 


Vir sua uxor et domus regni sat est: 
Nam par calamitas, iudico si quid bene, 
Amissa proles, patria et patrimonium, 
Et casta coniunx: nam viro pretiosior 
Opibus opimis uxor est industria. 


049. 


. Spectanda mens est; nil decus formae iuvat, 
Si pulcher absit animus et recta indoles. 


. 550. B 
Amore ab, uno multiplex est gaudium: | 
Nam pars cuypiscit pulchra, pace deformia. : e. 


Sgner, Fragm. poet. twag. II : 29 
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Sed amor modestas qui docet recti vias 
Facit beatos; inter hos pori velim. 


901. 


Casta. se matrona totam mancipat servam viro; 
Quae mala est, spernit feroce comiugem vecordia. 


952, 


Plerumque nec sperata delectant magis 
Quam quae sibi antecepit exspectatio. 


553. ui 
Pestifera multis mentibus mortalium i. 
Invidia pariter meque et illum perdidit. 

524. a * o9 


. Mutavit aevum' saepe iam nobis deus, ' 
Variasque tribuit sortis altertae vices. 


E T 535. | : ;, 


Mutationes uta fert multas dies. 
556. i 
" 


Uter vir utri praestat? an prudéng sifnul 
Timidusque, an audax, et carens "prüdentia? 
Haec est ferina vita sed vindex mali, — ; * 


Placidior illa; neutra sed vitio caret. |^ 4. 
| 001. * 
Minor est uxor vili, quamvis 
Clarissima nupta marito.  *- ^^ ... 
598. : 
Hes inter omnes mulier insuptrabile est. 
559. | E 


" Nen solus ille est quem dat argerit itor 
Aurique nummus, sed genus potissimum 
Nummi ipsa virtus usuique aptissimum. 


5 061. * 
O patria salve terra, pergratum solum 
Calydonis, unde sanguinem amicpm luens, 
'ydeus, meus qui genitor, Oeneo satus 
Habitavit Argos, filiam Adrasti toro. 
: lungens.. i , E 3 
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062. 
Ultus mei sum patris animose necem 
Cum mortuorum filiis, qui adoleverant. 
965. 
Fortuna, amici, quum malos nimium fovet, 
Illi imsolentes; liberi poenae metu, 
Quidquid lubido dictat, audacter patrant. 
á 966. 
Adeone sociis orba res periit tua? 
Partim fuerunt, quique superant, sunt mali. - 


067. 


Non tempus usque est; attamen miseros iuvat 
jterate luctus ssepe narrando suos. 


068. 
Séd alius aliis moribus capitur magis. 


$69. 


Ut nulla certa est liberos extra fides! 
Cognationem studia corrumpunt sua. 


970. 


Sententias 
S8peculatus hominum, sic trahit mentem, ut lapis 
Herculeus, et mox rursus: aliorsum rapit. 


919. 
Ambiguus animi cernere haud valeo satis, 
Àn sit propago liberum mortalibus, 
, An sterilis aevi vita fortunatior. 
Conspicio miseros nulla queis proles domi est. 
D. Sed nec parentum maior est felicitas: 
"Nam dira pestis moribus proles malis; 
Quod si bonos sors dederit, hoc certe malum est, 
Quod his parentes ne quid eveniat timent. 


514. 
Peccare quisque plus solet, quo plus agit. 
 D76.- 55 


Ego illud ante cuncta discendum puto: 
Ferre haud gravate si quid evenit mali. —* 
Hoc qui scit ipse est melior, et morden£. minus t 


i 20* &.^ s 


940 


".- 


-*.. Ego ille mutas coniungans vocalibus - 


- Nom aere vinetus sed pudoris. vinculo... 


' Euripidis 
Eum dolores; nos sed isthaec dicere 
Callemus omnes, facere positum.in arduo est. 


971. 


Inominatam qui senectutem assequi 
Mortalis optat, non sibi bene consulit. 
Nam longa vita mille moestitias parit. . - 


578. 


Etiam voluptas rebus afflictis sna est, * 
Genae madentes atque lamentatio. js 
Namque ista minuunt cordis anxietudines 
Aestuque nimis pectus obsessum lévant. 


079. x 


Quae non patent, colligimus ex his quat patent. 


981. 


Monstravi hominibus literarum foedera, 
Oblivionis tenebricosae remedium, 
Ut qui vagatur alta trans ponti vaga 


D. Conspiciant inde quod suae geritur dpmi; 


t morte functus liberis dictet pater 
Hereditatis dividendae regulas; — 
Sed et nocentis. litium discordias $us 
Sequestra dirimit tabula, mentiri vetans, ' 


] DRD. 


. Quodcunque fortunae atiud, Agamemnon, datur, 


Habet querelam; sed in opes solas coit 
Genus omne laudum; tum quibus Musae placent, 
Tum cura quibus est alia, nummo orünes student. 


' Quo plus habet quis, hoc habetur doctior. 


056. ' a 
Duces reperias mille; at unum atque alterum - 
Qui corde sapiat longa vix dederit dies. 


Vir iustus unus millia immensa improbum 
Supergt favente fretus et iure et deo, 
uw 
* 59]. « » 
ae 
*. 


Fragmenta. v 
592. 


Indecore «ita satius est non vivere. 


593. 


Te voco, te non aliunde satum, 
Qui naturam turbine versas 
Totem aetherio, quem lux circum 
Noxque. atricolor semper et ingens 
Cireumsultat chorus astrorum. 

* 


097. 


Pectus subactum gessit experientia, 
Qui primus iustam protulit sententiam; 
Sociam dat et fortuna se prudentibus. 


098. 


Securiores lege sunt mores boni: 
His namque fraudem nullus orator facit, 
Illam repertis saepe qui coloribus 
Sursum deorsum vertit atque adulterat. 


600. 


Iniusta non sunt quae placent superis: sua 
Aegros sed homines dant mala in vertiginem. 


601. 


Stimulis potentum ne recalcitres cave. 


602. 


Kxlex potestas ista, quam vulgo stupent, 

Nil sliud est quam splendida infelicitas. 

Nam qui suorum est ipse praedo et carnifex, 
Mollitienes semper aliorum timet. 


s 
603. 


Laudo: sed hoc te, fllia, admonitam volo: . 
Donec puella es, quod puellarum est, sape, 
Et virginum una virginis niores tene. | 
Quod si subieris coniugis clari togam, 
'(Contenta curae parte mandata tibi,) 
Permitte rerum quidquid est ultra viris. 


604. 


Donare nemo iam aolet nisi diviti. 


A. 
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614. 


, Audite, Parcae, quae solio Iovis 
Magni sedetis proxima numina. To 


615. 


Nulla inter homines tanta vis caliginis 

Specuumve nigror, quo suum ingenium clepat 

Vir pravus ortu, sapiat immensum. licet. 
: EL . * " 


616. e 2 


v . . 4 
Opulentitatem nullius pretii puto, 
Quam facile fingit, facilius delet deus. 


" 617... 


Plís, nate, senium corde iuvenili valet 
Maturitate mentis et vi consili, ^ 
Inscitiamque vincit experlentia. 
Nee tota vulgo fraena commíitte imperi 
Tribuens nece opibus plus satis, plebem preme. 
Plebis tuentem iura nec pelle exsulem, 
Nec honore. nimium tolle, ne populribus 

9. Suffultus auris vindicet regnum sibi. * 


Hurc qui secures raptat indiguua, cave: 
Gravissima urbi noxa felices miali, 


621. 


,U copia auri, facile onus gestantibus; 
d cüra te comitatur et durus labor. 
FÁdeo a dolore, nulla pars vitae vgcaty 


Mala multa hominibus parere divitiae solent. 


627. — » 


Heu, quam senectus multa fert^secum mala. 
Nec est, ut aevi spatia producat. senex. 
Pam longa multis vita proiecta egt igalis., 


] 628. 
Quisquis suae ipse fraena naturae tenet, 
Consulere reete commodis novit guis. 
629. d: 
Es dives; at scio praeter hoc unum nihil. 
Id adesse vitium quippe divitiis solet: z. 
Magis.malo coacta paupertüs sapit. —— ..- 
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830. 


Vitam hominis partes praegravant, non sublevant. 
Nam sustinere crimen imperitiae 
Censore quovis sortis est durae nimis. 


631. 


Nam si volasset a solo salsa ad vada 
Maris habitatrix ales, indicium daret, 
Natum inter undas humida exstinctum nece. 


639. 
Fastus mali hominis res est intolerabilis. 


Habere quisquis parte plus quaerit sua, 
Nil ille iusti cogitat, nil expetit. 


633. 


Quoties secundis rebus exsultat nocens, 
Victse bonorum languidae mentes iacent, 
Specimen tuentes improbae licentiae. 


638. 


Stulta mens mortalium 
Non sentlentes sumtibus Manes colit. 


639. 


Non tantum opum vis ad voluptatem valet 
Dulcesque ad epulas Liberique ad pocula, 
Sed calamitati grande subsidium ferunt. 


643. 


O nati, quanti animo estis humano illices. 


646. 


Tulit ille, quod te pariter atque omnes mauet. 


647. 


Spes vana multis saepe, quos lactat, nocet. 


648. * 


" Miserum esse narras qui sit homo; res non nova est, 


649. 
Nefas profano iimen est attingere. 


650. 


Certantibus duobus, irato altero, -. 
Certare qui desistit, est sapientior. fap 


» Euripidis 
652. 
-Quicunque passim femines uno ordine 
Vituperat omnes, errat et pravum sapit. - 


In classe tanta nempe reperire est malas; 
Sunt rursus aliae, ut ista, generosa indole, 


Vitam hanc amores alius aliorsum trahunt. 
Est qui vocari nobilis magnum putat;  * 
Hoc :spernit alius, et pater dici domus 
Florentis emtum quamlibet magno velit. 

9. Sunt queis libido est, prava quum dicant, tame. 
Trahere audientes pestilente sudacia. . 
Multos honesto cernimus praevertefe 
Luerum: omnis ita vita plena erroribus. 

Me nulla tentat id genus cupidinum, 
10. Sed nomen optemr ferre rumoris boni. », 


) 
636. 
Felix ab omni parte nusquam est homo: 
Aut gente clarus vivit in re paupere, 
Aut vilis ertu divites campos arat. 
o 6x. 
Multos superbos opibus, ortu nobiles 
Dedecore vecors femina affecit domi. 
; 668. 
-Besertus a five fortuna labor - 
Non defatigat, ut vetus fert dictio. ,, 
661. * 


Non mensis nitet 
Vana vita pelagi, hospitia lítorese easte. 
At mater humene, pedibus haud praebehs ith 
Salacia; hanc aramus hinc altricia | 
ns atqpe vinclis spolia pertrghimps domum. 
A^ : 662. Es 


^ 


- 


Abripite, fainnli, hanc; quisquis est mortalium, 
Ci sapere cordi est, feminae credat nihil. 


.* 
663. 


Sed amor modestas qui docet recti vias" 
Facit beatos; inter hos poni velim; — 4. .* 


ra 
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664. 


Artem carminum 
Docet Cupido carminum ignaros prius. 


665. 
Tanto aestuat furore, si reprimis, amor. 


673. 


Res pulcherrima est 
Punire sontes. 


672. 


Lye. Non sine periclo filia aegrotat mea. 
B :Qu&e causa? An latus vexat frigus e bile excitum. 


676. 


Meminere damna tegere, qui sapiunt, 8ua. 


677. 


Quam sors inique contigit mortalibus. 

His ridet, illos cladibus diris premit 
Kértuna, quamvis rite venerentur deos, 
Castumque ab omni pectus arcentes probro 
BSectentur aequi itinera sollicito pede. 


679. 


Nihil est in illo vile, sed vultus gravis 
Blabitusque pafiter, sordidum, ut servis, nihil, 
Aut mole tardum, splendida aspectu nitet 
Ubique vestis, corpus ad agendum veget. 


680. 


Nemo profecto est, qui sibi pretio 8uo 
Dominos parare cupiat; at te qui videt 
Pavet omnis: oculos namque flammantes geris 
waurus leonis ut se ad incursum parans. 


Culpo, quod ita praefracte siles, 
Quasi non herilem sub potestatem datus, . 
Ipse imperare, non regi imperio velis. 


681. 


Ad haec vel ensem mi, vel ignem sdmove. 

Ure haec cremaque membra, et impletor mei 
Potans rubentem sanguinem; in terram prius 
Descendet aether, terra se in coelum feret, . 
Quam blanda de me veniat ad te oratio. .:: 
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632. 


Áccumbe, compotemus; extemplo mei 
Hinc fac periclum sisne me prsestantior. * 


683. 
]ustis amicus et bonis, contra malis, 
Ubique quot sunt, hostis infestissimus. 


686. RE 
Aetate in ista quam nihil recti est super. 
690. : 


Hodie necesse est quippe mendicus 4puter 
Et sim quidem, qui sum ipte. fon credar tafhéh. 


691. 
Ly 
Opus est laboret, esse qui felix cupit. * 
694. | 
Quo libet, lij: on mihi. tanti ,est E 
Helena, «t peream: 2 M - 
a 


Spartam, tibi quae oontigit, orna, . 
Nobis fuerint cura Mycénae. 


; "o. 098. $7 2x 
Ne, Graeciae, flos, vertite hoc vitio mi TW 


"Quod optimatum ;in ime mendicus, loquadf. 


609. ] 


(Quid nón valentem maximae iuvant opes) 
'Tenui paratu vivere equidem mavelim, 
Quam portdere divitem aegrimonisif. 


uh o 
to dd 102. 
Aude aliquid, quamvis dent tibi dura dei: 
1709. . T 
Sit malus oportet, quod miniétro te utitür. 
E 106. : i -UR* 


Non, si minante iam securigera manu  « 
Cervix sub ictu staret, Agamemnon, mes, ' . 
Munitus aequo liberam vocem premam. 


—- 
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713. 


Solius haud Ulyseis eloquentia est; 
Hebetes disertos efficit necessitas. 


716. 

Ergome Graeci serviemus barbaris. 
7. 

Consilia ut irae praeferas tempus iubet. 
718. 


Necessitati cede; ne pugna diis. 

Jam respice ad me, deque magno spiritu 
* Atfquid remitte; saepe res magnas deus 
Minuit repente, celsaque in planum tulit. 


790. 
Pulcherrimum est certamen armies vincere. 
: 791. 


Mutat favorem ssepe bellorum alea; 
Wíorem iuventae Mars superbus pignerat, 
' Oditque segnes: civitati nascitur 

Müinc luctus ingens, mortuis ingens decus. . 


722. 
irtus, ubi quis interit, non interit, 


viyit et post corpus; at sí quis malis : 
lnteteat, eius cuncte sub,terrem cadunt. 


Mp 1e 
7298. 


Ars imperantis prima nosse hostem suum, 
t scire qua sit arte concessus capi. 


* 792A. : 3 - N 


Sic tmperabis ergo. Dux autem bonus 
Aequo necesse est iure regat exercitum. 





: 725. 
Egregie-res est vera constanter loqui. 
* . 726. 


Plus semper ir& mos verecundug iuvat. 
: * 7231. 


Omnes amantes patriae pro publica : 
S&lute verbis reque conniti decet. 
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Nil est supra spei, cuncía sperari data. 


Euripidis 
738. 


Egregia saepe sese exserere indoles 
Duro malorum pressa dominatu nequit. ^. 


729. 


' Audere decet; tempestivi 


Namque labores hominum generi . ' 
Finem peperere beatum. 


739. 
Adios ad usus alia tellus aptior. 
133. 


Vecordiae res plena, deiectum metu, il 
Fortuna.si quid afflet, animos tollere. 


194. Sa 


* 


Proh! quanta res est, quam valens ed gratiam 

Claro parente ducere excelsum genus. 

Nam qui bonis est natus, in re paupere, 

Retinet bonorem, et decoris antiqui memor 

Sese ipse con£ra tela fortunae erigit. ^ ^ 
E ud 


| 135. Reus Ld 
Sepe imperiti robur in, damnum patet. 
e 736. 


Quos nutrit Imine& terra, mors omnea masfet : 


. Communis estenatura: patiendum que es 
. Commune: fato quod caret, fato" es minus, 


7406.. 


In pratg ' residens puer : . | 
Nunc hunc, nunc alium cupit  « - 
Florem carpere; gaudio 


.Mens perfunditur; innocens 


Expleri studium nequit. 


"us ,. 97 


Apud malos utilia. plus iustis valent.*. '. 


. 280. 


Plus quisque semper positus "extra iram sapit. 


TOO. .— T 


. 
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762. 


Quae prima tellus, quadriiugos cum Sol agit 
Currus renascens, auream sentit facem: 
Haec & propinquis regio nigricoloribus — " 
Oriens vocari Nolis et statio solet. 


163. 


Cum liber esset, factus est servus thori, 
Pretioque dotis ipse sese vendidit. 


^' T7064. : 4 
Res misera, verum propria divitibus tamen, 
Bona carere mente; quid causae rear? 
An caeca quoniam diva largitrix opum 
Caecas alümnis efficit mentes suis? EE 


E . 765. 


Übicunque recte vixeris patriam puta. 


761. 


Animi ille vecors est mea senjentia,. 
Quicunque natis mehte non pollentibus 
Popularibusve frena tradit imperi. 


168. 


Haud tuta navis una quam tenet anchora, 
Ut quae tribus se credit; haud recte regat 
Vir unus urbem, satius adiüngi alterum. 


769. * 


Flammata scandens fax dei terram super. 
Remota adurit, posita quae propius ginit 


Bene temperata, 
710. 


Ah, parce habenas tangere ignara manu, 
Carusgue, fill; Scandere agitandi rudis. 

" 11]. a. e 
Agltare parte Libyca qua coeli plaga est: 
Expers madoris quippe deéstituet rotas, 
Infraque mittet — — - 


^ mq. b. 


Septem per. astra Pleiadum cursum teng. ; 


990 . 


Euripidis ! 


Haec eum audisset frena transsumsit puer, 
Et latera fodiens illico alipedes equos. , E 
Dimisit. 1lli spatia per coeli volant. 


. Fpnalig at equi terga Sol genitor. premens 


Adest, monetque filium; heus isthac' age, 
Huc flecte currum. * 


718. "E 


Quid? egone sapiam, cui procul laboribus 
Licuit, ut uni plebe de tanta, assequi 

Cum quamlibet sapiente fortunam parem 1 
QNil tam superbum quam. viri fero£ja). . 
Sed inquietos quique plus aliis agunt, 
Miramur; bi sunt quos'viros pqpulus putaf. 


,. 
119. 


Me gratia abeat antefactorum timens 


Subeo labores, quotquot occurrunt, gqvos. 

* 783. : 
fatis est; iam desine vita ow". 
Ante méas nova quant 
Sors pepuletug opes  . 
Aut morbo membra fatiscant. 


784. " 
Videte, ut ipsis sunt, opes pulchrum diis. 
Suspicitur is, qui plurimum témplis habet 
Auri; quid ergo te quoque oblatunt" vetat 
Accipere lucrum,"similis ut fias fis; "T 


* 788. E: 


* Quid vos, sedentes otiosis sedibus s 


lactatis omnes nosse res coelgstidig, .— . " 


TemersMi rumoris sudaces fabri * — 
Diina qui se scire profitetut, n1 i 
Scit ille plus quam credulis persuaserit. 


189. & 


L. : 
* ah uet ES. 
Dicam, ille quamquam fuerit in me udiii, 
Destruere dum sic yerba praeoperat mea. 
Verum ego te ut a me res meas discas rojlb; 
Ipse inde quis sit fatibus prodat suis. 


190. . * "m Y 


Mortale quando corpus.est hgmini datum, 
Nec odia gerere debet immortalia 
Quisquis magistra sapere natura yalet. 


^. 
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4 191. 


Fortuna laeta patriae levat altius 
Stantes, iacentes durius contra premit. 1 


192. 
Beatus ille, qui domi felix manet, 
Solidoque merces locat et a ponto abstinet. 
198. 


Res senibus inportuna matrimonium, | 
Et triste natos tollere aetate in mala: 
Seni marito quippe matrona imperat. 


| 799. 
Senex maritus feminae ingratissimus. 
* 7 s-*» — 
Quantum es mali, genecta, te gestantibus! 
AE 802. | 


Inaspicuum quod est, 
Per aigna credibilia venari decet. 


803. 


Ego saepe iudex lectus ad caussas fui; 
Et saepe dictis testium contraria 
itria,feci, teste mihi vita rei. 
Efó namq&üe certis scire dum quaero notis, 
5. Probus an sit.aliquis, speculot ingenium viri, 
Et quod sequatur usque vivendi genus. 


S$ quis rum pascitur consortio, 

Inqujirere pereo, compertum hoe habens, 

Talerh esfe quéi que, quali amicitia utitur. - 
805. 


EE 


Invi cía res. naí£nrg, nec quisquam malum 
B  dducando vertet in mores bonos. 


d 806. 2d 


^ 


Invidiam haud probo: 
Sed invideri res bonas propter velim. 


^  s07. 


Mulier malorum est omuium immanissimum. 


951 


952 


. Euripidis 
'808. » 


Ego si quis antehac captus oculorum. orbjbus 
Pedes per urbem regeret aliena rhanu,; ^ 
Non desinebam arguere sacorpdem. metum, 
Quod abstineret morte tantam miseriam. - 
* B. Nunc quo volutus in meas sententias 

En ipse pecco. Misera gens mortalium '. 5 
Quam cupida vitae! postera semper lubet 
Lucem tueri, mille quae vectat mala. * 
Tantos amores vita hominibus suscitat. 

10. Nam vita quid sit seimus; at monmis* redes, 
Ideo timemus linquere hoe solis dfr. | 


809. — E 
Salve meorum terra maiorum parens, 


Eheu, ut homini quamlibet pres&o galis 
Altrice nulla dulcior. tellus "huiho. 


. 84. MEL 
.Male velle semper ante génitis liberis 
Fama egt novercas; hoc:ego effugio oppmebitenr. 
AN n. s 815. 


* ^ 
Quoties maritus in malo.&ut morbo iuce 
Dulcissimum, uxor si domum recte regat. 
Iram illa lenit, illa mentem liberat 
Moerore, dulcis ipsa frons amantium. : 


; 810. : 
Recte locuta est; namque id acorinf iei 
Socialiter tolerare fortunam viri. 
- 818- ^ Pi P 
"Wir vis vocari; sed virum *m ime, decet 
'Trepidaniis animi mollis aeffinfenfe.  ' 
819. 


Spei per auram vive, eadém pere * 


820. 5 *s 


Non 'solitudo, sed viri sunt civitas. *- 


? . 821. 


Quis scit, morine vivere atque hoc vivere, 
Quod nos vocamus, si& morig hoc certe liquet: 
Morbis laborat vita; qui summugp diem 

Obiit, miseriis pariter et morbo vecat.. 
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823. 


Infame servis nomen est, mens interim 
Quum liberis sit saepe liberalior. 


. 824. 


Si ius sequentem cum profano atque impio . 
Sors aequa sequitur, quomodo bene res eant, 
Si nulla iuris optimo cura est lovi? 


829. 


Mortalium nunc si quis admittit scelus 
Latere posse credit ultores deos, 
Sperat profana, speque captatur sua, 
Ubi coeperit vacare divina ultio 

9. Supplicia pendens iusta factorum male. 
Advertite, esse qui deum non creditis, 
Pravaque mente duplicatis crimina. 

" Est, est profecto; qui mala admittit malus, 

Hic temporis sibi ducat usuram lucro: 

10. Nam post futura aetate supplicium dabit. 


826. 
Cor hominibus natura tam tenerum dedit, 

Ut iure quis sit caecus, haud minus hoc suos 
Sibi quisque ademptos prosequi lacrymis amat. 
827. 

Res modica melior, testis innocentiae, 
Quam culmen altum per nefas auctae domus. 
829. 
Ego esse vera et recta quae memoras scio, 
Sed improbata cogit ingenium sequi. 
830. 
Eheu! malum illud evenit divinitus, 
Quum quis videt meliora, nec sequitur tamen. 
831. 
Qui mente pollet, valeat et promptu manu. 
Turpem esse praestat ore, quam pulchrum et malum. 
| | 833. 


Maxima Tellus et Iovis Aether, 

Hic idem hominum divumque sator. 
. Pluvios latices illa receptans 

Pariter generant genus humanum 
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10. 


10. 


Euripidis 


. Hominumque dapes brutumque pecus. 


Retroque meafit, quae terra dedit, 
Iterum in terram, quod ab aetherio 
Venerat ortu, coelestis poli 
Repetit templum ; quae sunt horum 
Nil emoritur, sed secretum : 
Illud ab isto 
Propria sub imagine paret. —' v 
824. 
Here, nemo novit sorte mortali satus, 
Mensura quae sit prosperi atque improsperi. 


836. 


Sublime fusum cernis. immensum aethera, 
Cuius tenetur uvidis amplexibus 
'Terra; hoc putato numen, hunc perhibe lovem. 


837. 


Scelus ob patratum non tibi, non alteri ' 
Iustitia supera pectus adversum petet; 
Sed lenta gressu neutiquam obversabili 
'Tergis nocentum temper adfiget pedem. 


839. 


Quam magna vis sit Veneris, an nondum vides? 
Haud lingua fari valeat, haud mens assequi, 
Quanta illa, quoque numen extendat suum. 
Alit illa teque meque et omne hominum genus. 


. Nec habere nudis te volo verbis fidem. 


Orationis ipsa res sponsor meae est, 

Cerne ut amet imbrem terra, quum sterili &olum 
Squallore lugens poscit humectas opes. 

Rursum amat et aether ipse, Venerisque impetu 
Foetos madoris explet in terram sinus; 

Quae foederata mutuis amplexibus 


.Quod ubique rerum est proserunt ac nutriunt. 


Hinc vita visque saeculis mortalibus. 


840. 


Ultro sibi homines pleraque accersunt mala. 


841. 


Virtute nulla carior possessio est, 
Quae nescit auro se servam dare, 
Vitaeve amori vel Quiritum plausibus, 


Fragmenta. 


Virtute quo quis utitur magis ac magis, 
Hoc illa crescens se fit excellentior. 
849. | 


Humana virtus omnia antistat bona. 


843. 
Nec nosse nec videre quae peccaveris 
Est incitamen grande confidentiae. 
844. 
Vis illa subita et ingeni praeceps vigor 
Immensa saepe damna dant mortalibus. 
Utcunque verba docta non docto ingeram, 
Implere nunquam potero pectus perfluum. 
846. 
Pecunia qui floret et fautoribus, 
Si maius aliud quaerit, pol quaerit malum. 
817. 
Hoc disce, si non ante didicisti tamen, 
Pravum esse magma portio imperitiae est. 
848. 


Nil antiquius arbitror 
Frenatrice modestia, 
Quae. semper comes est bonis. - 


849. 


Homini quid est necesse praeterquam duo, 
Cereale germen atque limpharum latex, 
Quae sunt parata semper et vitae satis? 
Sed non sat illud sat placet; quippe inciti - 
Luxu ciborum inventa sectamur nova. 


801. 


Ius praevalere semper est immensum bonum, 
Iniuria ut quis superet, immensum malum. 
Quis cor protervum et pectus invidia aestuans 
Optet, nisi corruptus inflata indole? 


802. 


Miser ille, qui falsa ornare quum didicerit, 
Non vera potius optat ornate eloqui. 


93 * 


Enripidis 
803. 


Rigidine veri, mollis an mendacii 
Malis loquelas, ede: nam datur optio.  '. 


804. - AEN 
^ Quae iusta sunt reticere nunquam decet. 
. . 859. 
Ira imperita mater est magnis malis. 
8506. 


Saepe ex miseriis ira concitur gravis, 
Et pectus error nubilo circumsidet.  * 


e 


1 S)1. 


Periculosum messis iracundia est. 


858. 


. Miserum &àlloquendo si suis exasperat 


Cognata dictis turba, facit improvide. 


859. 


Sublime si quem ferri conspicias malum, 
Superbe qui divitiis utatur suis, 
Superciliumque supra fortunam erigat, 
Exspecta quam mox illi poena tmpendeat;- 
Namque altius levatur, ut gravius ruat. ' 


860. -. | id 


 Hominumne sese quispiam magnum putet, 


Occasio quem minima facile everterit? — *", 


861. 


Superbiam utero nimia fert felicitas. 


862. 


Alios quidem culpare sapientes sunius: 
At nostra nos delicta non agnoscimus. 


863. 


Nil quod necesse est ferre, mortali probro est. 


864. 


Silentio ni melius quid portas, tace. 
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863. 

Patriam ut recuperes ne labor tibi sit gravis. 
867. 

Status urbis aeger ad mala ingenio valet. 
868: | 


Nil geritur aequi rebus in mortalium. 

Oportuit nil esse Fortunae vagae 

Arbitria, sed conspicua florere omnia, 
Ut qui vigore roboris primus foret, v 
Seu tendere arcum, seu vibrare hastam manu, 

Suo imperaret iure deterioribus. 


869. 


Quod ipse.deliqui, alteri non suaserim, 
Ut solia regni liberi tradat suis, 

Oculos priusquam sentiat tenebris premi, 
Ne sobolis ipse debeat legem pati. 


870. 


Aequum est malos 
Melioribus parere et imperium pati. 


871. 


Hunc qui facinorum conscius, nec legibus 
FKidens ad aras volvitur supplex deum, 
Trahere ad tribunal nulla religio mihi; 
Mala semper aequum ferre, qui fecit male. 


872. 


Virum potentem non decet, me iudice, 
Minimeque regem, vilibus contendere: 
Namque hos minores gloriae ducunt sibi, 


873. 


Multos amantes et petitores sui 
Habet potestas; quo tenenda est acrius. 


874. 
Adolescit hominum rebus ex duris decus. — 


8790. 


Florens iuventa proelium quisquis fugit, - 
Sine re coma est caroque, praeterea nihil .. 
Iucunda quam sit vita mensarum. vides, 
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Euripidis 


Haec eum audisset frena transsumsit puer, 
Et latera fodiens illico alipedes equos. 
Dimisit. llli spatia per coeli volant. 


. Fgnalig at equi terga So! genitor premens& 


- 


Adest, monetque filium; heus isthac age, 
Huc flecte currum. ; 
" 
: 118. 

Quid? egone sapiam, cui procul laboribus 
Licuit, ut unt plebe de tanta, assequi 

Cum quamlibet sapiente fortunam .perem t 
(il tam superbum quam viri ferocja). : 
Sed inquietos quique plus aliis agunt, 
Miramuz; hi sunt quos-viros populus putaj. 


719. 


Me gratia abeat antefactorum timens 
Subeo labores, quotquot occurrunt, gqvos. 

. 783. , à 
ffatis est; iam desine 'vita " 
Ante méàas nova quant 
Sors pepuletum opes  , 

Aut morbo membra fatiscant. 


784. | ; 


Videte, ut ipsis sunt epes pulchrum diis. 
Suspicitur is, qui plurimum témplis habet 
Auri; quid ergo te quoque oblatunt vetat 
Accipere lucrum, "similis ut fias diis?, ak 


*' 788. "s 


Quid vos, sedentes otiosis sedibus. 

lactatis omnes nosse res coelgstiuig, 7 
Temersfii rumeris sndaces Aiit S. d 
Divina qui se' scire profitetur niliil 

Scit ille plus quam credulis persuaserit. 


789.5 o 
Dicam, ille quamquam füerit in me iujriits, 


Destruere dum sic yerba praeoperat mea. 
Verum ego te üt a me res meas discas rof; 


Ipse iüde quis sit fatibus prodat suis. 
. 079 ^ Sepa 


Mortale quando corpus,est hgmini datum, 
Nec odia gerere debet immortalig, 
Quisquis magistra sapere natura yalet. 


* 


ta 
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e 791. 


Fortuna laeta patriae levat altius 
Stantes, iacentes durius contra premit. ] 


1792. 


Beatus ille, qui domi felix manet, 
Solidoque merces locat et a ponto abstinet. 


798. 


Res senibus inportuna matrimonium, ' 
Et triste" natos tollere aetate in mala: 
Seni marito quippe matrona imperat. 


199. 
Senex meritus feminae ingratissimus. 
* 800. — 


Quantum es mali, senecta, te gestantibus! 


"Ww 3X — 3 802. 


Inaspicuum quod est, 
Per signa credibilia venari decet. 


: 803, 


Ego saepe iudex lectus ad caussas fui; 
Et saepe dictis testium contraria 

itria feci, teste mihi vita rei. 
S A namque certis scire dum quaero notis, 
. Probus an sit. aliquis, speculo? ingenium viri, 
Et quod uer usque vivendi genus. 


S$ quis malorum "pascitur consortio, 

Inqujrere ' ) 'paFco, compertum hoe habens, 

Talem este ijuéthque, quali amicitia utitur. - 
809. 


Invi ta res. natnm, nec quisquam malum 
*éducando vertet in mores bonos. 


c 806. 


Invidiam baud probo: 
Sed invideri res bonas propter velim. 


807. 


Mulier malorum est omntum immanissimum. 


UM 
Pd 
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. Euripidis 
'808. » 


Ego si quis antehac captus oculorum. orbjbus 
Pedes per urbem regeret aliena manu; *. 
Non desinebam arguere sacordetn - metum, 
Quod abstineret morte tantam miseriam. - 
. Nunc quo volutus in meas sententias 

En ipse pecco. Misera gens mortalium '. ; 
Quam cupida vitae! postera semper lubet 
Lucem tueri, mille quae vectat mala. * 
Tantos amores vita hominibus suscitat. 

. Nam vita quid sit seimus; at moris redes, 
Ideo timemus linquere hoc solis Yáber. 


809. "- ] 


Salve meorum terra malorum parens. 
Eheu, ut homini quamlibet presso gnalis 
Altrice nulla dulcior. tellus "huiho. . 2: 


|. 8M. LS 
Male velle semper ante génitis liberis 
Fama egt novercas; hoc:ego effugio oppmebifenr. 
* | 815. 


* ^ 
Quoties maritus in malo.&ut morbo iacet, 
Dulcissimum, uxor si domum recte regat. 
Iram illa lenit, illa mentem liberat 
Moerore, dulcis ipsa frons amantium. . 


816. "E 
Recte locuta est; namque id aixorent deci, 
Socialiter tolersre fortunam viri. Dl 
- 818; à mE | P 

, 307 "$. 1d 
. Wir vie vocari; sed, virum talláme; decef, 
Trepidaniis animi mollis aeffinfente. 

819. 

Spei per auram vive, eadém pliscere. 


" 890. Oso 


Li 


Non solitudo, sed viri sunt civitas. * 


; . 82]. 


Quis scit, morine vivere atque hoc vivere, 
Quod nos vocamus, si$ morig hoc certe liquet: 
Morbis laborat vita; qui summusg diem 

Obiit, miseriis pariter et morbo vecat.. 
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823. 


Infame servis nomen est, mens interim 
Quum liberis sit saepe liberalior. 


824. 


Si ius sequentem cum profano atque impio . 
Sors aequa sequitur, quomodo bene res eant, 
Si nulla iuris optimo cura est lovi? 


825. 


Mortalium nunc si quis admittit scelus 
Latere posse credit ultores deos, 
Sperat profana, speque captatur sua, 
Ubi coeperit vacare divina ultio 

9. Supplicia pendens iusta factorum male. 
Advertite, esse qui deum non creditis, 
Pravaque mente duplieatis crimina. 

* Est, est profecto; qui mala admittit malus, 
Hic temporis sibi ducat usuram lucro: 

10, Nam post futura aetate supplicium dabit. 


828. 
Cor hominibus natura tam tenerum dedit, 

Ut iure quis sit caecus, haud minus hoc suos 
Sibi quisque ademptos prosequi lacrymis amat. 
827. 

Hes modica melior, testis innocentiae, 
Quam culmen altum per nefas auctae domus. 
829. 
Ego esse vera et recta quae memoras scio, 
Sed improbata cogit ingenium sequi. 
830. 
Eheu! malum illud evenit divinitus, 
Quum quis videt meliora, nec sequitur tamen. 
| 831. 
Qui mente pollet, valeat et promptu manu. 
Turpem esse praestat. ore, quam pulchrum et malum. 
| 833. 


Maxima Tellus et lovis Aether, 

Hic idem hominum divumque sator. 
. Pluvios latices illa receptans 

Pariter generant genus humanum 
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Euripidis 


9. Homiuumque dapes brutumque pecus. 


10. 


10. 


Retroque meafit, quae terra dedit, 
]terum in terram, quod ab aetherio 


Venerat ortu, coelestis poli : x 
Repetit templum ; quae sunt horum 
Nil emoritur, sed secretum ) i 
Illud ab isto | 
Propria sub imagine paret. ^ ^ 

824. 


Here, nemo novit sorte mortali satus, 
Mensura quae sit prosperi atque improsperi. 


836. 


Sublime fusum cernis. immensum aethera, 
Cuius tenetur uvidis amplexibus | 
Terra; hoc putato numen, hunc perhibe love. 


831. 


Scelus ob patratum non tibi, non alteri ' 
Iustitia supera pectus adversum petet; 
Sed lenta gressu neutiquam obversabili 
Tergis nocentum temper adfiget pedem. 


839. 


Quam magna vis sit Veneris, an nondum vides? 
Haud lingua fari valeat, haud mens assequi, 
Quanta illa, quoque numen extendat suum. . 
Alit illa teque meque et omne hominum genus. 


. Nec habere nudis te volo verbis fidem. 


Orationis ipsa res sponsor meae est. 

Cerne ut amet imbrem terra, quum sterili solum 
Squallore lugens poscit humectas opes. 

Hursum amat et aether ipse, Venerisque impetu 
Foetos madoris explet in terram sinus; 

Quae foederata mutuis amplexibus 


. Quod ubique rerum est proserunt ac nutriunt. 


Hinc vita visque saeculis mortalibus. 


840. 


Ultro sibi homines pleraque accersunt mala. 


841. 


Virtute nulla carior possessio est, 
Quae nescit auro se servam dare, 
Vitaeve amori vel Quiritum plausibus, 
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Virtute quo quis utitur magis ac magis, 

IIoc illa crescens se fit excellentior. 
842. 

Humana yirtus omnia antistat bona. 


843. 
Nec nosse nec videre quae peccaveris 
Est incitamen grande confidentiae. 
844. 
Vis illa subita et ingeni praeceps vigor 
Immensa saepe damna dant mortalibus. 
845. 
Utcunque verba docta non docto ingeram, 
Implere nunquam potero pectus perfluum. 
N 846. 
Pecunia qui floret et fautoribus, 
Si maius aliud quaerit, pol quaerit malum. 
817. 
Hoc disce, si non ante didicisti tamen, 
Pravum esse magna portio imperitiae est. 
848. 


Nil antiquius arbitror - 
Frenatrice modestia, 
Quae. semper comes est bonis. - 


849. 


Homini quid est necesse praeterquam duo, 
Cereale germen atque limpharum latex, 
Quae sunt parata semper et vitae satis? 
Sed non sat illud sat placet; quippe inciti - 
Luxu ciborum inventa sectamur nova. 


851. 


Ius praevalere semper est immensum bonum, 
Iniuria ut quis superet, immensum malum. 
Quis cor protervum et pectus invidia aestuans 
Optet, nisi corruptus inflata indole? 


822. 


Miser ille, qui falsa ornare quum didicerit, 
Non vera potius optat ornate eloqui. — . - 
23* 
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833. 


Rigidine veri, mollis an mendacii 
Malis loquelas, ede: nam datur optio. 


854. - * Y 
. Quae iusta sunt reticere nunquam decet. 
, $855. 
Ira imperita mater est magnis malis. 
8506. 


Saepe ex miseriis ira concitur gravis, 
Et pectus error nubilo circumsidet.  * 


807. 


Periculosum messis iracundia est. 


858. 


. Miserum álloquendo si suis exasperat 


Coguata dictis turba, facit improvide. 


8359. 


Sublime si quem ferri conspicias malum, 
Superbe qui divitiis utatur suis, 
Superciliumque supra fortunam erigat, 
Exspecta quam mox illi poena impendeat; 
Namque altius levatur, ut gravius ruat. 


860. . Ü 


Hominumne sese quispiam magnum putet, 


" Occasio quem minima facile everterit? 


861. 


Superbiam utero nimia fert felicitas. 


862. 


Alios quidem culpare sapientes sumius: 
At nostra nos delicta non agnoscimus. 


863. 


Nil quod necesse est ferre, mortali probro est. 


864. 


Silentio ni melius quid portas, tace. 
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8632. 

Patriam ut recuperes ne labor tibi sit gravis. 
867. 

Status urbis aeger ad mala ingenio valet. 
868: 


Nil geritur aequi rebus in mortalium. 

Oportuit nil esse Fortunae vagae 

Arbitria, sed conspicua florere omnia, : 
Ut qui vigore roboris primus foret, | 
Seu tendere arcum, seu vibrare hastam manu, 
Suo imperaret iure deterioribus. 


869. 


Quod ipse.deliqui, alteri non suaserim, 
Ut solia regni liberi tradat suis, 

Ocules priusquam sentiat tenebris premi, 
Ne sobolis ipse debeat legem pati. 


870. 


Aequum est malos 
Melioribus parere et imperium pati. 


871. 


Hunc qui facinorum conscius, nec legibus 
Kidens ad aras volvitur supplex deum, 
Trahere ad tribunal nulla religio mihi; 
Mala semper aequum ferre, qui fecit male. 


a 872. 
Viram potentem non decet, me iudice, 
Minimeque regem, vilibus contendere: 
Namque hos minores gloriae ducunt sibi. 
s 873. 
Multos amantes et petitores sui 
Habet potestas; quo tenenda est acrius. 

874. 


Adólescit hominum rebus ex duris decus. 


870. 


Florens iuventa proelium quisquis fugit, 
Sine re coma est caroque, praeterea nihil, 
Iucunda quam sit vita mensarum. vides, 


^y 
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Euripidis 


Circumstrepentis quale fortunae iubdr; 


. Sed abest superbae clara laus adoreae, 


Nisi periclum provocans adsit vigor. 
Duri labores Martium pariunt decus; 
Graium per orbem foeda res ignavia est, 
Nil expetiscens8 praeter unum vivere. 


876. 


Nam fida coniux, ne vir evertat larem, 
Sqciata prohibet, sospitatrix familiae. 


871. 
Nec vita coniugalis infausta omnibus, 
Nec fausta rursus: nam mala uxor mdxima eit 
Miseria; felix ille, qui reperit bonam. 

878. 
Felix profecto, cui bona uxor contigit; 
Felix et ille, vita cui caelebs placet. 
.- 879. 


Nam quod iugale contigit foedus mihi, 
Hoc me tenere fas ad aetatem ultimam. 


880. 


Vis saeva fluctuum, ira quos pohti ciet; - 


Saeva est et ignis anima. et amnis vertices; 


Hes saeva egestas; saeva.sunt mille alters, 
Tamen muliere saevius nullum est malgm. 


. Non ullus istam pingat aerumnam color, 


Non ulla signent verba. Quod si quis deut 
Hanc reperit, idem quisquis est summi. mali 
Se sciat opificem hominibus infestissimum. ' 


881. 


Vana atque inanis foeminae custodia est. 
Servare namque velle, servandae sibi 
Quae non sit ipsa, decipi est operosius. 


882. 
Magnae mulieri sunt opes coniux amans. 38 


* 888. 


Mater tenerius liberos adamat patre, | 
Quia mater esse scit suos, pater autumat. ... 
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884. 


"Saepe educasse quam dedisse exordium 
Plas vincit, illecebrasque maiores habet. 


885. 


Quisquis parentes mente veneratur pia, 
Hic vivus atque mortuus superis placet. 


857. 
Lex, crede, qnaeso, mater, intercedere 
Nunquam ulla poterit, quominus studeam tibi. 
ld quippe ius exposcit et partus tui. 
erum ante cuncta si meum crevi patrem 
. Amare, non est id quod irate feras. 


Me"sevit ille, et quidquid usquam est gentium 
Nomen patris decusque, non matris, ferunt. 


888. 


Permulta veterum dicta vim veri exprimunt: 
Alloquia hominibus blanda medicamen metus. 


889. 


Quem conglutinat 
Natura, nullum tempus alienum facit. 


— 


: t90. 
Sus est hominibus indoles pro patria. 
891. 


Kvita quamvis nos reliquerunt bona, 
At celsus animus et decus gentis manent. 


892. 


Novi parentem qui optimarum partium 

Pietste prisca, moribus sanctis fuit. 

Qui possit isto filius nasci malus 

Genitore? nemo est, qui mihi hoc persuaserit. 


| 893. 
Nunquam id valebit educandi industria, 
Ut qui malis est genitus, evadat bonus. 
894. 


Non haec, sed auri trahere vis te debuit, 
Turpe esse ditem, scire praeterea nihil. 


 Ewrinidis 
895. 


Quicunque luctum tam gravem pestem autumat, 
Ut debeat de montis aut saxi iugo 
Se iacere quisquam, non sapit; merito tamen 
Tanto vacare semper exoptes malo. 

| 896. 
Tristitia morbos parturit mortalibus. 
897. 
Periculoso qui malo ducit diem 
Melius iuvabit saepe quam qui artus secat. 

. . 898. 


Non debet usus prosperis successibus 
Spondere sortem semper addictam sibi. 
Dea illa, dici si tamen fas est deam, 
Fastidiosa est, nec fovet quemquam diu." 
. Mortalium res fluxa; qui spe turgidi — — 
Futura metiuntur e praesentibus, 
Documenta veri cladibus capient suis. 


899. 


Firma et perennis nemini est felicitas. 


900. 
Mortalis id fer omne quod mortalium est. 
Homo ne poscas coelitum vitam tibi. 

901. 


Evenit, illud, quod &8olet multis, tibi: 
Qui plus cupiscunt, parta non custodiunt, 
Sua hos aviditas saepe in exitium trahit. 


902. 
Sapientium hoc est atque cordatum virum, 7 
Nunquam malis in rebus irasci diis. 

903. 


Medicina nulla luctibus saevis datur 
Praeter boni et faventis colloquium viri. . 
At quisquis illo solus aegrotans malo 
Cor ipse concit atque demulcet suum, 
Si nunc levatur omere cras duplum gemit. 


904. 


Quanta, scnectus, spe boni homines allicis? 
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Ad te venire nemo non avide cupit, 

Sed vota damnat sua, periclum qui facit. 

Quam nil deterius extat aetate gravi. 
905. 

Praestat sepulcris nemo amicitiae fidem. 


906. 


Quam durus hic est moribusque inhospitis, 
Queisque usus ante est nunc amicorum immemor. 


907. 


Rara in sepultos, rara et in superstites 
Fides amica, namque plus pollent opes 
Pietate, et illa quondam in oculis gratia 
Simul interit quum funus effertur domo. 


914. 


Novique casus subito quum tibi se ingerent, 
Talem virum tibi adesse: magno emtum voles. 


918. 
Res cuius ergo extiterat haec, finem hunc habet. 
919. 
Duri ad labores, hasta quibus est inquies. 
925. 


Ne subtiles 
Tange loquelas, anime; at quid enim 
Vana labores, nisi forte inter 
Vis te iactare sodales? 


926. 


Servare quum quem vult deus, multas solet 
Occasiones tum salutiferas dare. 


927. 


Mala fer, quondam laetus agendo. 
Ubicunque prensum iura laedi hostem sinunt. 
Hosti nocere iudico officium viri. 


929. 


Vincere vivereque optima res est. 
Si moriendum est, ita dulce mori 
Vitam ut virtus sorbeat in se. 
Wagner, Fragm. poet. trag, Iii. 24 
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933. 


Praestigiarum mille nos fallunt modis 
Superi, uí quibus mens visque sit praestantior. 


934. 
An servus is sit, qui nihil metuit mori? 
*$ 


933. 


"Utcunque honore lumine fulgidi 


Speratis auri subdere copia 
Vos posse virtutem, bonorum 
Tudicium miseros vocabit. 


937. 


Aliisque praesens alia medicina est malis; 
Moestis andca benevolentium oratio, - 
At verba castigantia oblitis modi. 


938. 


Non ulla tanti sit tibi felicitas, 


Ut plus, quam oportet, spiritus tolla£ suos, 


Nec triste si quid accidit, te deiice, 
Bed praesta eundem semper; ingeni tui 
Serva tenorem velut in igne aurum solet. 


939. 


Necessitate qui minorem se gerit, . 
Sapit ille nobis, ac sciens coelestium est. 


940. 

Vita haec vocatur vita, re vera est labor. 
943. 

lille ante florens artubus, coelo cadens 

Ut stella. periit: spiritus rediit solo, (^ 

Corpus deum licet instar, exanimum iacet. 
935. 


Res enim summas deus 
Tractat, minores ire, qua Fors fert, ajnit. 


"946. - T 


Petulans et insoeigle de servis sati. 


947. 


Sapiens saepe respondet taceng. 
, & 
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948. 


Emenda fandi si esset homini copia, 


. Laudes amaret prosequi nemo suas; 


Nunc, ex profundo quia facultas aethere est 
Accipere gratis, gestiunt omnes loqui 
Vera atque falsa; res enim damno caret. 


954. 
Opibus superbis, femina, hoc homines solent. 
956. 
Res non fabriles quippe tractasti faber. 
938. 
Aestati et hiemi quattuor menses dedit, 
Veri duos attribuit, autumno duos. 
959. 
Est, sint licet qui videant, est lupiter 
Superique, casus qui vident mortalium. 
9682. 


Colloquia mores prava corrumpunt bonos. 


963. 


Hominibus ipsis melius haud nasci fuit. 
Ego deinde acerbis liberos cruciatibus 
Pario; sinistra partubus si mens meis, 
Frustra angor animi, quum auper video malos, 


. Bonos perire. Fac tamen, vivant boni, 


Edent perennes corda sollicitudines. 

Quid hic sit ergo dulce? non unam aatis 
Curare vitam proque ea aerumnas pati? 
Mea ista pridem est et manet sententia, 


. Proserere prolem liberum non debuit 


Quisquam videns in quanta nascantur mala. 


. Homo nempe natus inde duxisti tuae 


Vitae miserias, unde nos cunctos alit 


. Aether, qui inhalat spiritum viventibus. 


Mortalis aegre ne feras mortalia. 


964. . 


. Dulce, quum fortuna saevit, condolere coniugein 


Coniugi, partemque ferre de bonis et tristibus. 


. Ego tuas simul aegra tecum patiar aegrimonias, 


Pariter aerumnas subibo; nil erit pro te grave, 
Nil acerbum: nam quid aliud est amare mutuo? 
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10. 


Euripidis 


. Dixerit quidvis maritus, bene putandus dicere est. 


lpsa sit sollicita, si quid dicit, ut placeat viro. 


964. b 


1 
7 


. Feminarum apud maritos forma nulli profuit, 


Plurimis virtus: bona omnis namque, quae iuncta est vit 
Femina intra disciplinam se tenet modestiae. 

Prima pars haec.est: maritus sit licet deformior, 
Debet is pulcher videri mentem habenti contugi. 


965. 


Felix animo quisquis doctas 
Imbibit artes; non ille malum 
uaerit populo, sed nec ad actus 
ertur iniquos. Senii ignarum, 5 


. Natura, tuum speculatur opus, 


Ubi constiterit, qui quoque modo. 
Facta quidquid turpe est, animis 
Id nunquam talibus haeret. 


966. 


Aurea me dorsi compagine 

Penna vehet, pedibusque volucria 
Sirenum nectam talaria. 

Sie altum penetrabo per aethera, ME 
Colloquioque fruar magni lovis. 


967. 


Tibi cunctorum domine vinum 
Salsamque molam fero, seu Ditis 
Tu sive lovis noraine gaudes. 
Cunctis larga defusa manu 


. De frugibus accipe dona. | ^ 


Tu namque deos superos inter 
Sceptrum tractas sublime Iovis, 
Idem regnum terrestre tenes. 

Tu lucem animis infunde virum, 
Qui scire volunt, quo sata mentis 
Lucta sit ortu, quae causa mali, 
Cui coeliculum rite litando 
Requiem sit habere laborum. 


965. 


" Quis posset aedes structa fabrili manu 
Tenere vim parietibus inelusam dei? 


Ll 
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969. 


Miser ille, potest 
Haec qui spectans nescire deum, 
Sed celsa loquens velut implicitos 
Diiicit astus, qualia inanis 
Lingua effutit, cum certa habeat 
Nil despectare negatis. 


970. 


Male iuniori feminam iungas viro: 
Namque ille lecti gaudia alterius petit, 
Laesa illa sese ad prava consilia applicat. 


971. 
Me dira egestas subigit et miserabilis 
Venter, malorum causa quae ferme omuium. 
972. 


O vita hominum plena laboris, 
Quam stas dubio male fulta gradu, 
Et modo crescis, inodo decrescis, 
Nullamque datur cernere metam, 

. In qua cursum requiescat homo, 
Nisi quum leti frigida venit "« 
Superis mittentibus hora. 


973. 


Quotquot rite medicarl volunt, 
Spectare debent ipsa terrarum sola, 
Populique victum, ferre sic morbis opem. 


975. 


Ego, ut tulit res, et mihi didici obsequi, 
Et imperare, cuncta virtutis modo 
Dimensus. 


977. 
Boni viri index fama vel sub humum siti. 
978. 


Scitum comperior illud placitum Euripidis, 
Vere beatus quisquis est, coenat foris. 
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Euripidis 
981.. 


Mihi temperata vita Satis et modesta mensa ;. 
Nimium quod est modoque Oaret, ipse nom concaépiscan 
982. 


In saturitate, non in esurie est Venus. . 


' 984. 


Ad virtutem «apere egregius 

Dat doctor Amor; generi humano 
Ad convictum 

Non est divum suavior alter; 


. Nam sine luctu gaudia praebens 


Excitat ad spem, procul a me sint 
flaec qui fugiunt sacra profani. 
Fera vita meos nil ad mores 
Juvenes moneo, ne istas studeant 
Vitare faces, 

Recte sed amoribus uti. 


985. 
Eximia, ut reor, 
Ultraque mediam forma non tuta est satis." 
987. | 


Ut iure nil moretur, ingenium aspidi est. 


993. 


Creduntque sese quam levi mirum spei. 


997. 


Tellusque mater, quae situ, medio aetheris 
Librata Vestae nomen a doctis habes. . 


1013. 


Perplexa mentem sors agitat meam, 
Fortuna nostras res regat, an deus 
Spem saepe praeter, praeter aequum 
Hos evolutos de paternis 

Egere cogens triste penatibus 
Felicia illis tempora dividens. 


. Haec conspicantes quomodo ultra legibus 


Utamur, aut cur esse credamus deos? 


1639. 


w 


Est liberorum vita servorum labor. 
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1034. 


Quicunque felix sapere eundem credimus. 


1035. 


Mortalium cuique sua mens est deus. 


1056. 


Ulceribus ipse, medicus aliorum scates, 


1058. 


Albi lapilli spiritus tollunt suis. : 


Vratislaviae, typis Grassii, Barthii et Socii. 


CORRIG E.N D A. 


—— MÀ —— 


. 97. lin, 4 & fine lege: videndum pro vivendum. 


30. 1. 1 a fin. lege: &AéxzogQ pro dAéztoo. 

40. 1. 7.2 fin, lege: 9, -e—vo—— pro 9, -veeo--, 
41. I. 17. lege: initium pro initio. 

$2. 1. 23. lege: nos pro non. 

60. 1. 19 inter est et divinandum insere ad. 

67. 1. 9. lege: perturbationem pro perturbanem. 


288. 


: Tiora "ve 


c. 


, 112. 1. 12. lege: 5890vaiciv pro 58ovafa. 
127. 1. 3. lege: yn6í pro zq6í. 
144. 1. 6. lege: probabilis pro probalis. s 
144. 1. 19. lege: praebere pro praebare. 
160. 1. 8 a fin; lege: à zívrov pro àza&vcrov. 
171. 1. 190. lege: interpretationem pro interprétionem. 
177. 1. 18. lege: ?2Asysíoug pro éieysíos. 
191. 1. 8. lege: £)vóci pro eUvosi, 
215. 1. 18. lege: ov6 Pro ovg. 
295. 1. 8 a fin. post c9: adde apostrophum. 

l. 


14. lege: Pag. 289. lin. 23. pro Fgm. 289. lin, 23. 


omissos accentus spiritusve benevolus lector ipse corriget. 
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